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риЬИс  апи  №С  агс  тсгск  [Ьсп-  сикиккапк.  ГЧсуспЬск-кк.  [Ык  логк  1К  схрспкп-с  ко  т  огисг  (о  ксср  ргоук)т'!  [Ык  гскоигсс.  »с  Ьа\'с  (аксп  к(срк  (о 
ргсуст  аЬикс  Ьу  сопппспла!  рагИс.  тсккЦиу  ркк'кш  к-скшса!  гскШсПопк  оп  аиюта[сс1  ^ис^у^т>. 
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Соод1е 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  йотом  кон  на  библиотечных  пачках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо{;1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  черед  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  .т.епетвпя  авторских  прав  на  чту  кишу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  I?  разных  странах  осуществляется  ио-ра:шому.  Книги,  перешедшие  I!  свободный  доступ. 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

И  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 

0  том  долгом  нуги,  который  книга  иротпла  От  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использования 

Компания  СтОО|г1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перенести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  достуи,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
-кот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действии,  предотвращающие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  также  ироеим  Пае  о  следующем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Соо&1е  для  всех  пользователей,  поэтому  исиользуйто  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Ооо&те  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целой  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 

достуи. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо#1о.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительны!;  материалы  при  помощи  программы  Поиск  книг  Ооо<гДе.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  что  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  песете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  перешла  в  свободный  достуи  в  США.  то  ее  па  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  достуи  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  иравил,  позволяющих  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо^то,  то  ее  можно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  да  нарушение;  авторских  прав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо^те  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 

Программа.  Поиск  книг  0оо^1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  автора:. зла  гелям  -  новых  питателей. 

Пол  нетекстовый  поиск  по  этой  книге  можно  выполнить  па  странице |ггьт;р :  //Ъоокз  . §оо§1е  .  сот/| 
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ПЕЧАТАТЬ  ПОЗВОЛЯЕТСЯ, 

еъ  тЬыЪу  чтобы  по  отпечатать  представлено  было  в* 
Ценсурвый  Комитетъ  узаконенное  число  экземпляровъ. 
С.  Петербурга,  16-го  Февраля  1849  года. 

Ценсогъ  Я.  Среанеескш. 
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Въ  типогрА*1И  Карда  Крайя. 
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Царское  Слово  или  сватовство  Румянцева,  истори- 
ческая комедия  иаъ  временъ  Петра  Велнкаго,  въ 
3  хъ  д'Ьйств!яхъ,  съ  прологомъ  и  эпвлогомъ  .   .        I 
Зиновий    Богданъ    ХйгЬльницкш    или  присоединение 

Малороссии,  историческая  драма  въ  5-ти  картинахъ  103 
Оберъ-Кухмейстеръ  Фельтенъ,  оригинальная  коме- 

Д1Я-водевилъ  въ  3  хъ  дъч!ств1яхъ  . 213 

Новая  шалость,  или  театральное  сражение,  опера- 
водевиль  въ  1  мъ  дЪйствш 331 

Цовы8  Парнсъ,  опера-водевиль  въ  1-мъ  дбйствш  •    381 

Отрывки  изъ  комелш:  Арзамассюе  гуси 431, 

РимскШ  карнавалъ 445 

Отрывки  иаъ  поморскихъ  очерковъ 461 

Мундйръ,  разсказъ 465 
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СВАТОВСТВО  РУМЯНЦЕВА. 


ИСТОРИЧЕСКАЯ     КОМЕД1Я     ИЗЪ    ВРЕМЕНЪ     ПЕТРА 
ВЕЛИКАГО,    ВЪ  ТРЕХЪ    ДЪИСТВ1ЯХЪ,    СЪ  ПРОЛО- 

гомъ  и  эпилогомъ. 
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ВМЪСТО  ПРЕДИСЛОВЮ  ОТЪ  АВТОРА. 


^  Кромъ*  простительна™  желашя  говорить  о  подвига хъ 
Петра  Велика  го,  о  разныхъ  нововведешяхъ,  обычаяхъи 
яэыхъ*  того  времени,  цъ*ль  моей  комедш  заключается  и 
въ  томъ,  чтобы  показать,  какъ  смешно  пристрастное 
употреблеше  словъ  иностранныхъ  въ  язык*  отечествен- 
номъ. 

Въ  царствование  Великаго  преобразователя,  въ  этотъ 
славный  въ*къ  'быстраго  перерождешя  Россш,  языкъ  нашъ, 
хоторымъ  никто  не  занимался,  никакъ  не  успъ*валъ  сле- 
довать за  общественным^  образовашемъ  и  потому  всъ 
новые  предметы,  понят!Я ,  д$Йств1Я ,  постановлешя,  зане- 
сенный къ  намъ  отъ  иностранцевъ,  поневоле  должно  было 
именовать  гБми  же  иностранными  словами,  какими  они 
назывались  въ  ихъ  отечестве. 

Когда  у  самаго  беоФана  Прокоповича  (въ  Истор(и 
Петра  "Великого)  вы  находите:  сатисфакцгю,  пассе,Фузею, 
воспеты,  Фортещю,  экспер(ещгю  и  даже  циркошереп- 
фю,  то  можно  судить,  каковъ  былъ  тогда  языкъ  русски? 
Чтобы  ближе  оъ  нимъ  познакомиться,  я  прочелъ  пере- 
водъ  Квинта  Курадя  обь  Александр*  Македонском*,  упо- 
мянутую иоторцо  Прокоповича ,  письма  Петра  Великаго 
и,  нахонецъ,  разные  календари  и  Санмпягпербурхскгя  в** 
домости  того  времени. 

Представьте  мое  удивлен*©,  когда  изъ  100  словъ  ино* 
етранныхъ,  выбранныхъ  мною  для  помъщешя  въ  коме- 
№>,янашелъ  70  такихъ,   которые  по  Ые  время  употре- 


бляются  въ  разговоре.  Я  проето  ужаснулся!  Если  въ  120 
лътъ  изъ  сотни  сювъ  только  &0  были  отброшены,  и  ча- 
ст!Ю  заменены  чисто  русскими,  то  по  этому  расчету,  для 
такой  же  участи  остальвыхъ  70-ти,  надобно  дожидаться 
XXI  столът1я! 

Конечно,  послъ  того  учреждена  Российская  Академ1Я, 
вместо  прежнихъ  книжниковъ  и  грамогвевъ,  явились 
ученые  и  словесники  и  самый  языкъ  нашъ  смягчился  и 
развился  приметны  мъ  образомъ.  Но  если  заметить,  4то 
вместо  словъ,  бывшихъ  въ  употреблении  при  Петре  1-мъ 
ввелись  тысячи  новыхъ  иностранныхъ,  что  введете  ихъ 
основано  не  столько  на  необходимости,  сколько  на  про- 
изводи, и  что  произволъ  этотъ,  съ  распространешемъзна-' 
шя  языковъ  иностранныхъ,  более  и  более  усиливается, 
безъ  всякаго  ограничешя,  то  при  такомъ  непр1язнен- 
номъ  вторжеши  словъ  иностранныхъ,  трудно,  кажется, 
ожидать  обогащешя  языка  отечественнаго. 

При  такомъ  положении  русскаго  слова,  мы  не  имеемъ 
почти  никакого  права  трунить  надъ  языкомъ  временъ 
Петра  1-го.  Но  какъ  нынешняя  моя  комедия  будетъ  иметь 
связь  съ  другою,  которая  похажетъ  пестроту  и  ковер- 
канье языка  въ  наше  время,  то  я  желалъ  бы,  чтобы  чи- 
татели, по  сравнеши  обеихъ  комедШ,  какъ  образщиковъ 
языка,  которымъ  говорили  въ  начала  18  и  19-го  столе- 
Т1Й,  решили:  который  изъ  двухъ  вековъ,  по  пристра- 
стному и  непомерному  употреблению  словъ  иностран- 
ныхъ —  былъ  смешнее?  * 


татвттч 


*.Къ  сожаление,  второй  комедш,  йзъ  нашего  быта,  по- 
койный д^аматургъ  нашъ  написать  не  успелъ. 


?  » . 


.  ^ 


действующие. 


Графъ  Андрей  Арташоновичъ  Натвювъ.  ' 

Марья  Андреевна,  его  дочь. 

БАРОНЪ  Бернгольцъ,  Голштинсж1й  камергеръ. 

ЛОДПОЛКОВНИКЪ  РУМЯН  ЦЕВЪ. 

Дворянннъ  Полувояриновъ,  своякъ  графа  Матвеева. 
Марья      ) . 

АГРАФЕНА  |АнДРШВНЫ»  его  Дочери. 

ЛвЙБЪ-МвДИКЪ  ЛАВРЕНТ1Й  Лаврентьевнчъ  БлумЕНтростъ. 

Баронъ  фонъ-  Мердефельдъ. 

Ваюшй  Андреевиче  Корчминъ,  бомбардирсюй  капитанъ. 

Барснъ  Содовьевъ. 

Захаровъ. 

МвРКУРЬЕВЪ.    ^  русские  художники. 

Звнцовъ. 

ВАСИЛЕВСК1Й. 

КрЮКОВЪ,  подрядчикъ. 

ЛвЙБЯАНЪ,  учитель. 

ШнРИНГЕРЪ,  танцмейстеръ. 

Баеаенревъ,  придворный  шутъ. 

НартоВЪ,  деныцикъ  Царсжш. 

Васжлвса  Петровна,  дальняя  свойственница  Матвеева. 

Сержанть  Огнввъ,  ея  сынъ. 


Миронычъ,  дворецхН*. 

МуЗЫЖАНТЪ. 

Князь-Кесарь,  Овдоръ  Юрьввичъ  Ромодановсый. 

ПОСЕТИТЕЛИ  АССАМБЛЕИ,  дворяне,  ХУДОЖНИКИ. 

Купцы,  иностранцы,  въ  томъ  чисдъ  варонъ  ЛюБрасъ» 
купцы:  Нейвръ  и  Сврдюковъ. 

ТАНЦОРЫ,  Шведы,  Мадоросыяне  и  Казаки. 

Свита  князя-Кесаря. 
Хорь. 


Пленники,  перевощики,   купцы,  солдаты,  артелыцшт, 

разночинный  народъ  и  проч. 


***ШАГО  -УЧИЛИЩ 


ЦАРСКОЕ   СЛОВО 


или 


СВАТОВСТВО  РУМЯНЦЕВА. 


ПРОЛОГЪ 

РУССК1Е  въ  своих-}  пословиздхъ. 


Театръ  представляеть  сборище  народа  на  площади,  гд* 
построенъ  нынЪ  Зимвлй  Дворецъ.  Отсюда  видныперевозъ, 
Нева,  часть  Васильевеваго  Острова  и  Петропавловской 
крепости.  Прщ  подя/геш  завдовса  плдоветъ  по  Невв 
шлюбка  съ  пЪсенникаии,  которце  въ  кружке,  съ  рож- 
комь  и  тарелками,  падать  п^сню: 

Какъ  во  город*,  во  Сант-Питер*, 
Что  ва  матупнгв,  ва  Нев'Б  р'Бкь, 
На  Васильевскомъ  славномъ  остров*, 
Какъ  ва  пристани  корабельной 
Молодой  матроръ  корабли  едеетилъ, 
О  двенадцати  тонких*  хшрусахъ, 
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тонкихъ,  бъмыхъ,  полотпяныхъ. 
I         Ахъ!  ты  душечка,  молодое  матросъ, 
'  Ты  зачЪмъ  рано  корабли  снастишь? 

Говорила  красна  дЪвпца, 
Красна  дЬвпца,  дочь  отецкая. 
Какъ  отвътъ  держалъ  добрый  молодецъ, 
Добрый  молодецъ,  молодой  матросъ: 
Ахъ  ты,  гой  еси  красна  девица, 
Красна  девица,  дочь  отецкая? 
Не  своей  волей  корабли  снащу 
По  указу  государеву 
По  приказу  адмиральскому,  и  проч. 

МНОПЕ  ИЗЪ  НАРОДА. 

Ай  да  п$сеннички!  славно,  ребята,  славно! 

ДРУПЕ. 

Эй!  перевощики!  перевощнки! 

неизвестный,    (въ  чекменгъ,  сь 

арапншомъ.) 
Дерите  горло,  коли  вс*  разъехались. 

1-й  изъ  толпы. 
Давно* ли  въ  Питер*  лодокъ  не  стало? 

2-й  изъ  толпы. 
Вишь,  полон ныхъ  шведовъ  перевозить. 

неизвестный. 
Ну,  чтобы  построить  мостъ,  такъ  всЪмъ  был* 
бы  просторъ  и  путь  безденежный. 

1-й  купецъ. 
Вотъ  умница,  безъ  него  недогадаются. 

неизвестный. 
Отъ  погкшныхъ  огней  скоро  Нева  загорится,  а 
на  мостъ  денегъ  не  стало. 
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•  1-Й  КУПЕЦЪ. 

Ахъ  ты,  хула  чертова !  прости,  Господи !  Моста 
не  строять  для  тог»,  чтобъ  пр1учйть  насъ  къ  во- 
дк,  толкуютъ  умные  лЮдн. 

заштатный  церковникъ,  (1-му  Купцу.) 

Что  голова,  то  разумъ,  Авд-вичъ. 

}       1Й  [КУПЕЦЪ. 

А  по  нашему,  догадка  лучше  разума. 

неизвестный,  (Церковнику.) 
Что  съ  нимъ  толковать,  зайдемъ  лучше  въ  кру- 
жало, да  выпьемъ  чару  зелеиова. 

ЦЕРКОВНИКА. 

Стомаха  ради  и  часты хъ  его  недугов-*.  (Отхо- 
дятъ). 

подъячш ,    (съ  сумкою   подь 
мышкою.) 

Слушайте,  почтенные!  Не  валить  всбмъ  въ  пер- 
вую ладью,  понеже  она  з*ло  мигирна.  Намнясь, 
не  отъ  чего  инаго ,  какъ  отъ  сего  самаго,  казу*съ 
былъ:  потонуло  четверо — и  вотъ  вамъ  св^жш  ж- 
земпель!  Садится  по  характеру  чести  и  чина.  Ко- 
му довл*етъ  по  регламенту  къ  8  часамъ  утра  быть 
въ  Коллеггумп?)  тотъ  по  рошпеосту  и  по  резону 
долженъ  йхать  въ  первомъ. 

2-й  КУПЕЦЪ. 

Всякому  свое  д*ло ,  Мплостивецъ ! 

1-й  купецъ,,  (тихо  %-му.) 
Молчи,  дружище.  Вишь  грамотей  и  законнпкъ. 

солдатъ,  (съ  разсыльною  кни- 
гою.) 
И  мн'Ь  по  команде  слйдуетъ  1гхать  въ  первой. 
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2-й  вдглкцъ. 
Вотъ  и  другой!  проснмъ  покорно,  все  гордые! 

1-й  КУПЕЦЪ. 

Говорятъ  теб*,  молчи!  Что-жъ  прикажешь — 
когда  съ  книгой? 

ТОРГОВКА,  (съуЗЛОМЪ.) 

Раздайтесь,  разступитесь,  добрые  люди,  и  мн* 
^хать  вт>  первой  лодк1з.  Воть  билеть  въ  Куншка- 
меру\ 

1-Й  КРЕСТЬЯНИН!». 

Ахъ,  ты  кофейница  —  ворожейница! 

МНОПЕ. 

Отваливайте,  господа  первый 

1-й  крестьяиинъ,  {бородачу.) 
Ахъ  ты,  Гоёподи!  Куншкамера?  что  она  гово- 
рить, дедушка,  такое?  Отродясь  не  слыхивал». 

СТАРЫЙ  БОРОДАЧЪ. 

И  подуют*  страдщо,  дитятко ! 

I 

1-Й  КРЕСТЬЯИИНЪ. 

Неужто? 

бородачъ,  (тихо.) 
Поваришь  ли?  куншкамера  все  тоже,  что  Лы- 
сая гора  подъ  Шевоадт». 

1-й  КРЕСТЬЯНИНА 

Ахти,  мои  матушки ! 

бородатъ. 
Чудеса,  да  уроды,  все  заморское  волхвованье  и 
сода  фсмгоад) 
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1-й  н№ст1>йЫЙгь.  « 

С*  &№  к^стйай!  *Щ,  что  ГООДЮМ  йунйи 

{Щей*  АШк  ЫШклйЫШШ.   ЯвХкШск  рлдкШНЪ 

съ  артелью.) 
кЬ&яйпгь^    (уЪидя  знакомаго 
рк9чкЩ 
А!  добрый  день,  честные  люди! 

Добра  и  здрав!Я  жел&екъ  ИвАку  Па*кутьичу. 

ХОЗЯИН*. 

11^  что,  ТЗД^йЧ*?  кккоЪа  йодёкщй**,  ДЬЙо- 
лент»  ли  артелью? 

рйдчи^Ъ. 
Йё  ^гго  6Ц  родимо'*,  одно  худо:  *Ыг  кашНкковъ 
и  бражнакодъ  окивейгъ  много  праздником. 

козяинъ. 
Кра&|а,  ?фавда,  поменьше  питейнЪ&ъ,  Да  по- 
больше будней,  не  испортить  д*ла.  Ну  что?  н%тк 
ли  новизны  какой,  Сидоръгчъ ! 

тядчйкъ. 
Во  всемъ  город*  только  к  Шавтей,  что  Свейская 
война  кончена  *,  в  будегь  пиръ  на  ёесь  кгрь. 

хЪзякнг. 

ч:^ййй|V8(и?,тайпо^^и! 

одинъ  изъ  АРТЕЛИ. 
Правда  ли,  хозяинъ,  %тб  съ  радости  будугь  бро- 
Ч  $№)№  *#оду? 

хозяинъ. 
Вздоръ,  молодецъ,  денек**  не  бросаютъ ,  ихъ  за- 
работываютъ. 
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-служитель. 
Какъ  служитель  Волынскаго  Х&ора,  могу  объ- 
явить ваш»,  добрые  люди,  что  на  радости  будут* 
травить  медведя  со  львомъ,  привезеннымъ   изъ 
Перши. 

МНОПЕ  ИЗЪ  АРТЕЛИ. 

Ой~ли?  вотъ  потеха!  увидимъ,  увидимъ,  любез- 

Н*ЙШ1Й. 

ПЕРЕВОЩИКИ. 

Эй,  за  Неву!  на  ту  сторону! 

РЯДЧИКЪ. 

Шевелись,  ребята;  счастливо  оставаться,  Иванъ 
ПаФнутьичъ. 

хозяинъ. 

И  вамъ  того  желаемъ,  Сидорычъ.  (Лодки  отца- 
ливаютъ  и  опять  являются  новыя  лица*) 

1-й  КУНЕЦЪ. 

Кого  я  вижу?  верить -ли  глазамъ!  ЗеМЛЯКЪ  Сара- 
ТОВСКЫК! 

ззмлякъ»  • 
Иванъ  АвдЬичъ,  особенный  благодетель! 

1-й  КУНЕЦЪ. 

Да  какъ  нелегкая  тебя  съ  места? 

ЗЕМЛЯКЪ. 

Сдвинетъ,  родимой,  какъ  не  стало  ни  двора,  ни 
кола,  ни  перегороди. 

КУНЕЦЪ. 

Ой -ли!  сердечно  болю  и  плачу,  да  *сакъ  же  слу^ 
чилось?  ж 

ЗЕМЛЯКЪ, 

Все  злые  люди,  благодетель. 


Царское  Слово.  13 

купецъ. 
Люди  сь  лихостью,  а  Боеь  сь  милостью. 

ЗЕМЛЯКЪ. 

До  Бога  высоко,  до  Царя  далеко. 

'     КУПЕЦЪ. 

А  у  насъ  до  Царя  близехонько.  Слава  тебб, 
Господи! 

ЗЕМЛЯКЪ. 

Ой-ле?  Вразуми,  вселюбези$йиий,  будь  хода- 
таемъ  я  заступнлкомъ.  Да  какъ  ты  самъ  —  легко- 
ли!  Все  въ  Питер*,  и  жявъ  по  сю  пору? 

КУПЕЦЪ. 

А  какъ  бы  не  жить  н  не  жить  припеваючи, 
дружище!  Руссмй  народъ  на  все  готовъ  и  гораздъ, 
самъ  знаешь.  Правда,  кой-чадъ  по  указу  потянули 
насъ  изъ  Саратова  въ  Питеръ,  было  трудновато, 
молвить  печево.  Но  годъ,  два,  три,  стерпели,  по- 
навыкли  и  утешились!  И  какъ  не  утешиться,  видя 
толики  несчетный  царсшя  милости!  За  нами,  но- 
выми поселенцами,  самъ  батюшка  ухаживаетъ, 
какъ  за  детками ч  родными.  Врачевалъ  больцыхъ, 
помогалъ  неимущимъ,  занималъ  добрыхъ  мастер - 
ствомъ,  пос$щалъ  именит'&йшихъ,  крестилъ  даже 
д*тей  нашихъ,  д  мы  у  Царя  въ  Питер*  живемъ, 
какъ  у  Христа  за  пазухой. 

ЗЕМЛЯКЪ. 

Чудны*  дЬла,  послушаешь! 

купецъ. 

Словомъ  сказать,  мы  обжились  и  разжились, 
дружище.  Разныхъ  нймцеръ  и  кораблей .  зд$сь 
тьма-тьмущая!    Быдъбы   товаръ,  адгомъ  под- 
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хватить,  не  то,  что  в*б  Сайтов*,  и  оттого  себ* 
велншя  прйбШи  получаешь. 

ЗЁМЛЯкЪ. 

Святая  нстинЬ,  вселКУбезн'БЙ&Й! 

купецъ. 
Йёбосъ,  уЬгаЙЙ  Цар1ь  уй*л%  смЗДнуЗД  ДОоАгь 
и  завоевать  намъ  дг&стечко  для  заморскаго  1Чфга. 

СТАРЫЙ  ВОЮДАЧЪ. 

Ххфошо  местечко!...  ТЬго  к  сйот'рк,  что  ябть- 
нёЬгь,  вакъ  на  всейфйгойъ,  упаси  Господи! 

купЪцъ. 
Ахъ  ты,  борода  козлиная*. 

бородач!,. 
Не  горячись,  г.  чёспвгый  отступника. 

купецъ. 
Знаемъ,  зЬаёйъ,  что  бритье,  да  спинныя  напгав- 
кя,  вамъ  бородачами,  больно  бе  любы. 

БОРОДАЧ*. 

Бороды  не  з#йЬЙ,  борода  свое  возьметъ. 

КУПЕЦЪ. 

И  ведомо,  безъ  бороды  и  вь  рай  не  пустятЪ. 

(Слышеиъ  барабанный  воЩ. 

ЗЕМЛЯКЪ. 

Ахъ,  страсти,  вставь  его,  Аёд$нчъ,  и  увёрексй 
по  добру,  по  здорову. 

Купецъ. 
Небось,  зд-всь  бараб&нъ  не  диковинка.  (Вводят* 
сь  барабаннымь  боемь  каНралъ  сь  солдатами). 

кип р алъ,  (читаешь). 
иО>гъ  гбнералт>  -  пблЪцнеЙстёрёкоЙ  канцёлярШ, 
всккъ,  коЧ*у  Мгд&№  кадлёзкит**,  обълЬлЙетсй:  что 


его  Царское  Величество  указах»  сорзщмидъ:  быть 
сегодня  въ  лФтнемъ  саду  ассамблеи.  Пр&зду  бы?ь 
въ  4,  а  разъезду  въ  10  часовт>  поел*  додудщг. 
{Солдаты  прибиваютъ  къ  фонарямь  пенащнНА 
объявления  и  съ  барабанным*  боемъ  идуть 
дялыие). 

звшякъ. 
Ассамблея !    ужъ  не  ав4рь-ли  какой ,  Ивавъ 
Авд*&чъ. 

КУПЕЦЪ. 

Оно,  по  новости,  трудновато  растолковать,  лю- 
безный. Ассамблея,  говорягь,  слоэо  немецкое,  ко- 
торое, видншь,  по-русски  однимъ  слодомъ  ницаяъ 
не  выскажешь.  Обстоятельно  сказать:  ассамблея, 
знаешь,  вольное  въ  которому  дом*  собраше  и 
съ*здъ  делается  неточш  для  забавы,  но  и  для 
дйла,  понеже  тута  можно  другъ  друга  авд&г*  и  о 
ненкой  нужд*  поговорить,  такожде  слышат»,  гд* 
что  делается,  притомъ  же  н  забаву. * 

ЗЕМДНКЪ. 

А  что-жъ  тамъ  делается? 

КУПЕЦЪ. 

Мало-ди  что...  нграютъ  въ  шашки,  въ  карты, 
нляшугь,  куржгь  табакъ.  {Землянъ  мцрщшпся; 
бородачъ,  который  прислушивался,  отворачи- 
вается)* 

ЗЕМЛЯКЪ. 

Вотъ  ужъ  это  не  бывалое  на  Руси,  Иванъ  Ав- 
д*нчъ. 

КУНКЦЪ* 

Мало^лн  чм  небывалое,  да  дад*  врднзвд  да 
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полировашя  народнаго.  Въ  наше  время  вящер 
смышлеше  потребно,  любези^Йппй.  И  женщины 
жили  за  тремя  порогами,  а  теперь,  глядь  и  он*  въ 
ассамблеи. 

ЗЕМЛЯКЪ. 

И  женщины  <супно  съ  мужчинами!  Воля  твоя,  а 
ужъ  этаго  не  похвалю,  Иванъ  Авд'Ъичъ! 

бородачъ. 

Что  тутъ  хвалить :  что  стыдно  и  гргъшно,  то 
въ  обычай  вошло. 

КУПЕЦЪ. 

Ахъ  ты,  зложелатель!  опять  втерся,  какъ  зм*кя 
подколодная! 

неизвестный,  (прежнй,  всту- 
паясь за  борода- 
того). 
Да  что-жъ,  взаправду,  кричишь  и  рядишь,  какъ 
воевода  какой.  Хорошо  вамъ  торгашамъ,  рядчи- 
вамъ,  да  подрядчикамъ.    Всякому  свое.  Иньшъ 
любо,  другимъ  не  любо.  По  новому  маниру  до- 
вели до  того,  прости  Господи,  что  руссме  бары 
псарей  не  держатъ. 

КУПЕЦЪ. 

Смотри,  хватъ,  заштатный  писарь,  чтобъ  не 
попасть  въ  полицмейстерскую. 

^  НЕИЗВЕСТНЫЙ. 

Небось,   Косова  не  обътьдешъ! 

БОРОДАЧЪ. 

Что  согрешили,  то  согрешили!  недаромъ  Гос- 
подь наказываетъ:  самыя  знаменья  гласятъ  тоже. 
(Вокруг*  разговаривающих*   собирается  толпа. 
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иные  кь  сторонтъ  1-го  купца,  Эругге  кг  стпоронтъ 

пеизвгъспгнаго). 
несколько  голосовъ. 
Каша  знаменья....  кашя  знаменья? 

НЕИЗВЕСТНЫЙ. 

Мало-ли  кашя!  а  пророки  на  амвонахъ  и  торжн- 
щахъ? 

БОРОДАЧЪ. 

А  наводнешя,  а  адянья  небесный,  а  зм$й  съ 
хвостомъ  огнеяиымъ? 

КУПЕЦЪ. 

Экую  ахинею  городятъ,  мошенники! 

БОРОДАЧЪ. 

Видимо,  гн*въ  Божш  есть   въ  Цитер-в,  когда 
скоропостижной  смертью  мрутъ  христиане. 

купецъ,  (народу). 
Ребята!  в*дь  это  просто  баломуты. 

КРЕСТЬЯНИНА 

Ой-ли? 

НЕИЗВЕСТНЫЙ. 

Чего  тутъ  баламутить!  А  что  правда,  то  правда. 

БОРОДАЧЪ. 

Только  и  д*ла,  что  курятъ,  да  бр*6ютъ,  храни 

Господи! 

МАлоросаянинъ. 

Паны,  що  хотятъ,  то  роблятъ. 

КУПЕЦЪ. 

Ахъ  ты,  хохолъ!  ахъ  вы,  разбойники!  Унять  ихъ, 
рябята,  да  и  только. 

мнопе.  .  ^ 
Для  чего-жъ  не  такъ,  все  возможно. 


I       ч 
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ЗАШТАТНЫЙ  ЦЕРКОВНИК!»,  (1'Му  Купцу). 

Иванъ  АвдЪичъ,  нелепо  умному  съ  безумныиъ 
беседовать,  якоже  трезвому  съ  шянымъ. 

КУПЕЦЪ. 

Не  мешайся. 

НЕИЗВЕСТНЫЙ. 

Вишь  разхорохорился. 

КУПЕЦЪ. 

Постой,  азарникъ!  мы  тебя  до^демъ.  Ребята! 
удалой  долго  не  думаешь !  въ  полицмейстерскую 
ихъ,  да  и  только. 

неизвестный,  (грозя  арапникомь). 
Ахъ  ты,  русской  пузанъ !  нука ,  сунься,  по- 
пробуй ? 

КУПЕЦЪ. 

Ахъ  ты,  коза  брянская!  ахъ  ты,  чертова  кукла, 
прости  Гбсподи ! 

церковникъ,  (1-лгу  купцу*). 

Молчати  лучше  есть,  ниже  глаголатн  не  подоб- 
на*! 

КУПЕЦЪ. 

Убирайся!  за  мной  ребята! 

неизвестный,  (своимъ). 
Не  выдавать  своихъ! 

КУПЕЦЪ. 

Ну  что-жъ?...  али  силки  отвгьдатъ,  силкой  по- 
мтьриться  ? 

(Народь  схватываешь  неизвгъстнаго,  также  ба- 
родача  и  малорошянина). 
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румянцевъ,  (разталкивая  на- 

родъ). 
Ч*ч>  за  шумъ?  Остановитесь,  приказываю  име- 
немъ  царскаго  величества! 

КУПЕЦЪ. 

Просивгь  милосердая  въ  вин*  дерзости  нашей. 

КУПЕ  ЦТ». 

Что  повелишь,  милостивее:  челядь  да  скомо- 
рохи мутятъ  Ьародъ  всякямъ  образом*. 

РУМЯНЦЕВА. 

Негодяи!  глупцы!  оруд1я  козней  и  суев$рства! 
(неизегьстному).  Кто  ты  таковъ? 

неизвестный,  (про  себя). 

Попался,  какъ  бтьсъ  въ  перевтьсь  {падая  на  ко- 
лтьна).  Вольный  ловчШ!  помилуй!  государь  мило- 
стивый! —  повинную  голову  и  мечь  не  синеть. 

РУМЯНЦЕВА 

Заслужи,  и  царь  помилуетъ. 

неизвестный. 
Радъ  всюду,  куда  изволишь. 

РУИЯНЦЕВЪ. 

Ребята!  онъ  солдать  полка  Румянцова.  (Мало- 
раесгякину)  А  ты? 

МАЛОРОСС1ЯНИНЪ. 

Я  ни  въ  тихъ,  ни  въ  сихъ,  самъ  ни  бачу,  якъ 
пупавса!  взмилуйся!  добрый  панъ,  ни  бье  ни  лае! 

РУМЯНЦЕВА 

Съ  БбгоМъ,  добрякъ,  иди  во  свояси;  ув%рь  сво- 
ихъ,  что  мы  не  враги,  а  братья;  что  скоро  руссме 
и  малороскяйаб  еЬлыотся  въ  одииъ  нарбдъ  и  въ 
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одну  душу!  (старому  бородачу)  А  ты  старый **бо» 
родатъ? 

бородать,  (падая  па  колпш). 
Брей,  да  не  зар$жъ,  милостивецъ! 

РУМЯНЦЕВЪ. 

И  жизнь,  и  борода  при  теб*,  суев^ръ  закоре-  : 
нйлый,  время  и  просвещение  откроютъ  вамъ  глаза  ** 
и  вы  сами  броситесь  въ  объятья  христолюбивых1»*, 
брат1Й  (народу).  Друзья!  хулители  д^лъ  Петровых^ 
не  стоятъ  гв-Ьва.  Они  жалше  слепцы,  не  видятъ 
пользы,  къ  которой  ведетъ  насъ  благая  воля  о 
труды  великаго  преобразовашя. 

НАРОДЪ. 

Вестимо,  вестимо,  батюшка! 

румянце  въ.  **" 

Для  пользы  общей,  для  славы  и  могущества 
землн  русской,  пора  стряхнуть  иго  стариды  * 
стать  народу  съ  другими.  -  **^ 

НАРОДЪ.  Згд 

Да  будетъ  по  вол*  Бож1ей  и  государевой.   ^*-^ 

румянцевъ.  *    .: 

Самъ  Богъ  избралъ  Петра  Великаго  просве- 
тить умъ  народа! 

НАРОДЪ. 

Слава ,  слава  государю! 

РУМЯНЦЕВА 

Пройдетъ  сто  л*ть  и  изъ  слабаго  царства  рус- 
скаго  возяикяетъ  могущественная  Импер1я!    ' 

НАРОДЪ. 

Да  здравствуетъ  его  царское  величество! 
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РУМЯНЦЕВЪ. 

Друзья!  двадцатилетняя  война  со  шведами  кон- 
чена, поздравляю  васъеъславньшъНейштадскимъ 
мнромъ ! 

НАРОДЪ. 

Ура!  ура!  да  здрадютвуетъ  батюшка  Петръ 
Велик»! 


ДЪЙСТВГЕ  ПЕРВОЕ 


РУМЯНЦЕВЪ  И  ГРАФИНЯ  МАТВЕЕВА. 


Театръ  представляете  небогато-убранную  комнату,   на 

стол*    разбросаны    книги.    У  окна  сидитъ  живописецъ 

Захаровъ    и  оканчиваете  портретъ. 


I. 

ЗАХАРОВЪ,  ВАРОНЪ  БЕРНГОЛЬЦЪ. 
БАРОНЪ  БЕРНГОЛЬЦЪ* 

А!  г.  русской  Ванъ-Дикъ,  здорово!  дома  ли  Ру- 
мянцев?». 

ЗАХАРОВЪ. 

Когда  же  онъ  бываете  дома,  высокопочтенный 
баронъ!  сами  знаете.  По  пргйзд*  нзъ  Италш  всякъ 
часъ  у  цари,  да  на  служб*.  Истинно,  я  чаще  бе- 
свдовалъ  съ  нимъ  въ  Рим*  да  въ  НеаполФ,  ч*мъ 
зд*сц  на  одной  квартир*. 
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БАРОНЪ. 

Кстати,  Захаровъ,  пожалуй  разскажи,  какъ  вы 
доврались  сюда  изъ  Италш. 

захаровъ. 
Началось  гЬмъ,  что  въ  Неаполе  мы  нагрузили 
на  корабль  разныя  царски*  статуи  и  мраморы  и 
до  Медитерацсщлъу  цорю  дошли  до  города  Мар- 
сели. Оттуда  пргвхали  въ  Парижъ.  Зд^сь  Алек- 
сандръ  Иванычъ  накуаилъ  для  царя  тьму  тьму* 
тую  разиыхъ  разностей  н  кввгь,  и  чертежей,  и 
таблнцъ,  и  маишнг1  и  штруменпшъ  новой  иневн- 
цш.  Потомъ  были  въ  Брест*  и  въ  Амстердам*; 
прошли  благополучно  Зундъ  и,  наконецъ,  живы 
и  здоровы,  какъ  видите,  добрались  до  Крон  ш  л  от  а. 

БАРОНЪ. 

По  трудамъ  и  честь;  но  какъ  ты  думаешь,  дож- 
дусь ли  я  Румянцева  ? 

ЗАХАРОВЪ. 

Авось  и  дождетесь. 

БАРОНЪ. 

Между  ткмъ,  что  наша  живопись  ? 

ЗАХАРОВЪ. 

Охъ,  охъ,  баронъ:  жили  отцы  безъ  картинъ, 
проживемъ  и  мы,  говорить  наши  бары. 

БАРОНЪ. 

Какъ  быть,  нельзя  же  вдругъ,  —  дай  посозрЪть 
для  этого.  —  Ну  что -же  ты  работаешь? 

ЗАХАРОВЪ. 

Недавно  написалъ  царский   портретъ,  а  теперь, 
ро  заказу,  окончить  одинъ  женскШ. 
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ВАРОНЪ. 

Дай  полюбоваться!  (увидя  портрет*).  Брави- 
симо!  поздравляю  тебя  еъ  полнымъ  усп*хомъ! 

ЗАХАРОВ!.. 

Вавгь  правится? 

ВАРОНЪ. 

Чрезвычайно!  А  чей  это  портретъ? 

ЗАХАРОВЪ. 

Самъ  ие  знаю,  г.  бароиъ:  какой-то  сержантъ 
завазалъ  мн*  написать  съ  большего  мнтатюр- 
кый? 

ВАРОНЪ. 

Захаровъ!  ссуди  меня  па  часъ  енмъ  портре- 
томъ. 

ЗАХАРОВЪ. 

Это  невозможно. 

ВАРОНЪ. 

А  почему? 

ЗАХАРОВЪ. 

А  явится  сержантъ? 

ВАРОНЪ. 

Тотчась  и  явится! 

ЗАХАРОВЪ. 

Онъ  просилъ  никому  не  показывать. 

ВАРОНЪ. 

Не  бойся.  Я  хочу  только  похвалиться  русскямъ 
мастерствомъ  барону  ФОнъ-МерФельду. 

ЗАХАРОВЪ. 

Барону  МерФельду,  прусскому  послу,  славному 
живописцу? 

! 


Цдежах  €4о*о.  К 


Да,  да,  юторый  «а  дняк»  яашса»  ммн***р- 
ные  портреты  еъ  пмишдо  «ияяюн*  Анны  щ 
Елнсаветы  Петрове*!. 

О!  1*1*  мм  ота»эд»  «е  см*ю.  Кош  такг  — 
возымею. 

**Р0етц  (епрмтлж  щртреть). 
Я  возвращу  вгоомзвдм-жг. 


II. 

паю,  етмщпщшь* 

* 

Румянцев1!»,  (за  сценоц). 
Эй!  кто  нибудь!  слуга,  деныцвкь!  вс*  провали- 
лись сквозь  землю!  (входить  сердитый,  бросает* 
на  столь  шляпу  и  перчатку).  Одиет»  ответь: 
«Подожди,  учись  терпенью;»  дока  трава  растет^ 
лошадь  умираетъ  съ  голода.  (Увидя  Бернгольца) 
А!  любезн*йш1Й  баронъ!  добро  пожаловать!  цро- 
снмъ  садиться! 

варонъ,  (садясь^  перебираешь 
книги). 
Вобанъ,  ПуФФендорФЪ,  Квиатъ  Курщй....  О,  о! 

вы  быстро  подвигаетесь. 

румянцевъ. 
Незабудь,  баронъ,  упомянуть  объ  этомъ  въ 
твоих'ь  современных»  записках^. 


I 
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# 

вдродты 
Кетата,  мне  бы  нужно  обт»  нихъ  посоветовать- 
ся бъ  тобой,  Александръ  Иванычъ. 

РУМЯНЦЕВ!». 

Всегда  готовъ  съ  радостью,  —  но  теперь  ис- 
тин во  немогу ,•  не  в*  сйлахъ,  лФбезнейшШ.  Я 
встревоженъ,  и  кроме  того,  есть  важное  дело»  На 
че&гь  же  подчивать  дорогаго  гостя?  не  прикажешь 
дн  рюмку  Мозельскаго,  ялм  Венгерского? 

бароиъ. 

Ни  того,  ни  другаго;  скажи  лучше,  отчего  ты 
такъ  встревоженъ? 

румявцевъ. 

Неразъ  жаловался  я  царю  на  свою  бедность: 
«ну  подожди,  учись  терпенью!»  былъ  всегдашый 
ответь  государя.  По  крайней  мере,  решился 
сказать  я,  какая  жъ,  государь,  причина,  что  удо- 
стоивая  всею  вашею  доверенностью,  вы  допускае- 
те меня  въ  тоже  время  претерпевать  и  въ  самомъ 
нужномъ  недостатокъ?  —  «Надобно  учиться  тер- 
пенью,» отвечалъ  государь:  «я  тебе  не  одинъ 
разъ  сказывалъ:  подожди,  пока  рука  моя  не  раз- 
верзнется.» * 

баронъ. 

Поздравляю!  такое  слово  не  всякому  скажется. 

румянцевъ. 
Я  жду,  но  рука  не  разверзается. 


*  См.  Д-Бяшя  знаменитыхъ  ЛолйЪодЦввЪ  й  министровъ 
Петра  I.  Бантышъ-Каменскаго.  Часть  II,  стр.  220. 
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ВАРОНЪ. 

Знаешь  что,  Александръ!  женясь  на  богатой, 
такъ  разомъ  разживешься. 

РУМЯНЦЕВЪ. 

А  что  ты  думаешь! 

БАРОНЪ. 

И  весьма;  стоить  хорошенько  повыснотрФть* 

4     РУМЯНЦЕВ!». 

Потомъ  ? 

БАРОНЪ. 

И  выбрать  по  сердцу,  и  по  нраву. 

РУМЯНЦЕВ!». 

Я  неум$ю  мешкать,  вздумано  —  решено,  ска- 
зано—  сделано.  Знай,  баронъ:  невеста  отыскана. 

БАРОНЪ. 

Возможно  ли! 

РУМЯНЦЕВЪ. 

Мало  того,  я  влюбленъ,  влюбленъ  страстно,  до 
безум!я:  на  жизнь  или  на  смерть  —  таковъ  Ру- 
мянцеве 

БАРОНЪ. 

Ты  меня  больше  пугаешь,  ч$мъ  радуешь. 

румявцевъ.  , 

Въ  первый  разъ  я  увид1>лъ  ее  на  ассамблее  и 
какое-то  новое  для  меня  чувство  приковало  къ 
ней  взглядъ,  мысль  и  душу!  "Она,  между  нами, 
одна  изъ  дочерей  дворянина  Полубояринова. 

,     БАРОНЪ. 

Полубояринова?  я  слышалъ  это  имя,  онъ  чело- 
в*къ  богатый  и  у  него  дв*  дочери. 
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румямешъ. 
На  ассамблее  шхъ  было  три  и  мя*  навйрйо 
сказали,  что  он*  сестры. 

баронъ. 
Можетъ  быть. 

РУМЯНЦЕВЪ. 

Я  тотчаоъ  познакомился  съ  отцемъ  и  оиъ 
обласкалъ  меня  несказанно. 

баронъ. 
И  ты  былъ  въ  дом*? 

РУМЯНЦЕВ?». 

Если  не  былъ,  то  буду  скоро,  сего-дня  поутру. 

БАРОНЪ. 

Послушай,  Александра  такими  делами  спе- 
шить не  должно,  обдумай  зрело. 

РУМЯНЦЕВ!). 

Все  сделано,  обдумано,  решено  и  будетъ  кон- 
чено, если  свиданье  и  разговоръ  съ  нею  не  пере- 
менять первэго  впечатленья.  Я  сего-дня  же  прошу 
руки  ея  и  царскаго  благословенья. 

БАРОИЪ. 

Что-жъ  толковать  поел*  этого!  Будь  счастливь 
и  действуй,  какъ  укажетъ  сердце! 


« 


III. 

Т&ЯБЕ,  живописцы  КБРКДОЬШЪ  ЖПАСШАБВОКЛй 

МЕРКУРЪЕВЪ. 

Александръ  Иванычъ!  царская  записка! 

румянце въ. 

Царская  записка  (читая  еслухъ).  «Вели  поел!; 
об*да  собраться  русскими  живописцам*  къ  графу 
Матвееву.  Надобно  ихъ  поощрить.  Тамъ  рве- 
купять  ихъ  картины.  Аущьопистомъ  быть  Бала- 
киреву.» 

ШСВДЕВСК1Й. 

Ура!  ваша  взяла! 

ШСЪ  ЖИВОПИСЦЫ. 

Да  здравствуетъ  его  царское  величество! 

румянцев*. 
Слышите!  вобрать  картины,  сдЪдать  имъ  ре- 
гистра я  быть  у  графа  Матвеева. 

захаровъ,  (прибегая  съ  пор- 
третомъ). 
Вогь  и  я  сьцарокямъ  портретами 

румянцевъ,  (глядя   на    пор- 

треть). 
Взгляни,  взгляни,  баронъ,  какое  сходство!  Онъ 
какъ  живой,  смотритъ,  говорить  и  увлекаетъ! 

варойъ. 
А,  а!  сердить,  а  проговорился  нар&чьепгь  души! 
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румянцевъ,  (восхищаясь  пор- 

третомъ). 
Это  онъ!  нашъ  герой,  нашъ  генш- преобразова- 
тель! Слушай  Захаровъ:  портретъ  мой,  я  съ  нимъ 
не  разстанусь. 

ЗАХАРОВЪ. 

Сжальтесь,  Александръ  Иваяычъ!  родные  мои 
терпятъ  нужду,  а  я  знаю,  что  у  васъ  н$гь  денегь. 

РУМЯНЦЕВЪ. 

Н*тъ  денегь,  чортъ  возьми!  (вынимал  золотую 
табакерку)  Вотъ  теб*  задатокъ. 

баронъ,  (удерживая  Румян- 
цева). 
Остановись?  Эта  табакерка  подарена  теб*  го- 
сударемъ! 

румяицБВЪ,  (принуждая  Заха- 
рова взять  табй- 
керку). 
Ничего,  отъ  Петра  за  Петра!  бери  см-Ьло. 

т 
/ 

баронъ,  (ударяя  Румянцева 
по  плечу). 
Ну,  Александръ,  быть  тебЪ  Фельдмаршаломъ! 

(Уходятъ). 
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ПЕРЕМЕНА  ДЕКОРАДЩ. 


Театръ  представдяетъ  довольно  богатую  комнату  въ  домъ 

Подубояринова. 


IV. 


полубояриновъ,  (любуясь  своимъ 

кафтаномъ).  , 
Ай  да  Андреи  Иванычъ!  славно,  важно,  знатно! 
А  все  С1ятельн*йппй  своякъ  и  особенный  благо- 
детель граФъ  Андрей  Артамонычъ.  Вытащи  л  ъ  на 
Бояай  св*тъ  изъ  захолустья;  спасъ  огь  воинской 
службы  и  обещаете  втереть  въ  цивильную.  Те- 
перь мы  живемъ,  знакомимся,  задаемъ  тракта- 
менты.  Намнясь,  когда,  по  свойству  нашему  съ 
его  адятельствомъ,  я  съ  дочерьми  и  племянницей, 
графиней  Марьею  Андреевною  былъ  въ  ассамблее, 
глядь....  подлетЁлъ  Румянцевъ,  любимецъ  царской. 
Онъ  мнф  поклонъ,  я  такой-же;  онъ  меня  за  руку: 
«весьма  желаю,  дескать,  съ  вами,  государь  мой, 
познакомиться;»  а  я:  почту  за  величайшее  счастье 
и  проч.;  онъ  дальше— хвалить  дочерей,  а  я  смекаю, 
Ахъ  ты,  Господи,  что  еелибъ  сегодня,  когда  усло- 
влено  быть  у  меня  избранному  гостю,  дошло, 
этакъ  до  формальной  пропоэицЫ  То-то  и  есть: 
много  хочется,  да  не  все  смажется.  А  ужъ 
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женвхъ  завидный,  сказать  нечего!  Боюёь  одного: 
Маша  моя  бошю  дмюыйга;  ш»  Ьл  *ор*звязать 
ее,  да  выказать. 


V. 

ПОЛУВОЯРИНОВЪ,  ХЕЙБМАНЪ. 
ПОДУБОЯРИНОВЪ. 

Карта  Иванычъ!  другъ  и  наставннкъ,  прошу 
пожаловать. 

яеййшяъ. 
Ну  %го  ваши  векабулы,  Андрей  Иванычъ? 

ПОНГБОЯРНбЪВЪ. 

Простате,  мповатъ,  аа  яедаеупмгъ  ровно  ни- 
чего не  выучяяъ. 

.шйвшнъ,  (вынимая  лтпю). 

А  я  для  сегодняшней  яекцт  лрнготовяиъ  был» 
вшъ  маленькую  тляекцт  омшъ  еашт  интерес- 
ных*. 

полтятиновъ. 

Покажите ,  покажете,  любезрЬйшиЁ !  (Арап* 
листа  и  читает»)  %фамилъя,*  то  есть,  еетй- 
ство.  ПредотаОвда,  Карлъ  Мванычъ:  «метю  ате 
самое  сяово  я  уявъ  с*ышвл%  гь  аооян&е*.  Ощяя* 
из»  1юс1грнтеявй>  желая  уанат,  кто  я  твюоиъ, 
сороотгь  у  другаро:  «ишь  Зиоп  •яяял1Я? 

лкйвмвъ* 

-Сорабшвоть  о  «аияяш,  звучит*  одряшявт 
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собственно  о  семейств*;  сиу  следовало  спросить: 
какъ  вы  прозываетесь? 

полувояриновъ  ,    (смотря    на 

листъ). 
Представьте!  Но  что-жъ  дал$е.... 
Комплименты^  т.  е.  прив$тств]'я— -  прекрасно! 
Ком*н$рцш,  торговле. 
Кондицщ   услов1я. 

Корреспандеищя,  переписка  —  гораздо  лучше. 
Протекция  I  Покровительство...  самое  необ- 
ходимое !    Чудвыя  слова !    надобно  удивляться 
только,  какъ  мы  прожили  безъ  нихъ  по  оде  время? 

ЛЕИБМАНЪ. 

Для  того-то  оми  и  вводятся. 

ПОЛУВОЯРИНОВЪ. 

И  есть  те  человек»,  именно,  гра*ъ  Андрей 
Артамоновичъ  Матвеев*,  который  всячески  этому 
иренятствусгъ. 

ЛЕИБМАНЪ. 

Что  за  фашпазгя! 

ПОЛУВОЯРИНОВЪ. 

То-то  и  есть;  чистая  Фантазия.  Вообразите,  хло- 
почете» объ  учреждеши  какой-то  академш  и  самъ 
сочиняетъ  для  нее  предначертан1& 

ЛЕЙБМАНЪ. 

Скажите:  планъ,  првэктъ,  организацт. 

нолубояривовъ. 

Такъ  точно;  вообразите:  хочетъ,  чтобы  ома  со- 
ставляла русск1Я  слова  и  преследовала- бы  сколько 
возможно  иностранный. 
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лейбманъ. 
Просто,  хилшра. 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Чистая  химира,  потому- что  онъ  домогается  да*- 
же  награждать  всякаго,  кто  нужное  иностранное 
слово  заменить  чисто  русскимъ. 

ЛЕЙБМАНЪ. 

Помилуйте!  на  это  не  достанетъ  г&сударствен- 
иыхъ  сокровищъ. 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Разумеется:  по  моему,  ужъ  гораздо-бы  ближе 
остальныя-то  руссшя  слова  перевести  по-немецки. 
Да  и  ч$мъ  заменить,  какъ  придумать?  Д'Бло  не 
важное,  возьмемте,  наприм$ръ,  хоть  слово  лейбъ: 
оно,  кажется,  и  ничего,  а  попробуйте  отбросить, 
попробуйте  заменить?  Ужъ  не  то,  воля  ваша.  На* 
примерь,  лейбъ-медикъ!  лейбъ-кучеръ!  и  пр.  и  пр. 

ЛЕЙБМАНЪ 

Натурально,  натурально,  (вынимая  изъ  камзола 
записку).  Кстати,  я  васъ,  какъ  особеннаго  люби- 
теля, могу  подарить  такими  двумя  словечками,  ко- 
торыми, при  случае,  истинно  можно  блеснуть, 
Андрей  Иванычъ. 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Ради  Бога!  покажите,  Карлъ  Иванычъ. 

ЛЕЙБМАНЪ. 

Наприм^ръ:  куртизанить?  то  есть,  подслужи- 
ваться, увиваться.     - 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Понимаю,  понимаю. 
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ЛЕЙВМАНЪ. 

Напривгёръ:  эюущювать?  то  есть,  кутить  им 
вполне  наслаждаться. 

полубоягиновъ. 

Жуировать!  чрезвычайно!  Ахъ,  вы  мой  жуцръ! 
дайте  обнять  себя,  почтеннМшш,  г.  Лейбманъ. 


VI. 

ТЬЖЕ,  СЛУГА, 
СЛУГА. 

Курьеръ  отъ  граФа  Матвеева,  требуетъ  васъ  къ 
его  йятельству  за  важнымъ  д$ломъ,  батюшка, 
Андрей  Иванычъ. 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Къ  его  С1ятельству  за  важнымъ  д!?ломъ,  когда  я 
занимаюсь  и  жду  гостя!  Экая  конфузщ  подумаешь. 
Ну,  Карлъ  Иваиовичъ,  извините. 

ЛЕЙВМАНЪ. 

Напрасная  экскузащя;  ничего  не  значить:  до 
понедельника,  не  такъ-ли? 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Такъ  точно,  къ  которому  непременно  нее 
выучу. 

ЛЕЙБМАНЪ» 

Прощайте-жъ!  (уходить). 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Прощайте,  почтеинейнпй!  Что  тутъ  делать? 
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сказать  чрезъ  слугу г  что  не  досужно,  подумать  не 
см-Ью;  ниеать,  того  пуще!  (слуггь.)  Вели  обождать, 
пока  обду маюсь.  Добро,  когда  бъ  усп*ть  вернуть- 
ся, а  если  не  усп*ю?  Постой,  ай- да  Андрей  Ива- 
нычъ,  знатная  идея!  (раздумывая)  Ну,  что-жъ, 
т*мъ  лучше,  скорей  ознакомятся,  да  и  только.  Ей! 
Василиса  Петровна!  барышни!  проспать  пожало- 
вать. 


VII. 

ШМУВОЯРИНОВЪ ,  ЕГО  ДОЧЕРИ,     ВАСИЛИСА   ПЕ- 


ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

А  гд$-жъ  дражайшая  гостья? 

АГРАФЕНА  АНДРЕЕВНА. 

Она  свй-чась  будетъ. 

МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА. 

Сестрица  что-то  дочитывает** 


у  полувояриновъ. 


То-то  и  есть,  не  по  нашему,  вФчно  за  книгами! 
Слушайте  деь,  вогь  въ  чемъ  дфдо;  я  жду  гостя,  а 
меня  экстрен  нымъ  образомъ  требуетъ  граф»  Ая- 
дре^  Артамонычъ,  Его  слово  законъ,  я  вернусь 
мигомъ,  но  если  гость  предупредить  мем,  слушай, 
Маша,  прими  его  деликатно ,  просн  обождать  м 
обласкай  сколько  можно. 
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МАП  я  андНйевйа. 
Ахъ,  ^атюдаа!  воля  *«ЗД....  мй**этвГО  я  в  Стуча- 
лось, я  не  могу,  я  боюсь,  я  яе  удгёю. 

полубояриновЪ,  {перъдрёЬНиёая). 
Воля  ваша!  я  боюсь,  я  не  уИ*ю;  а !  удоели+го 
на  что?  а  прикаэтыюрениматв  каждую  лемну,  каж- 
дое слово,  каждый  жесть  ея  аягельства,  граФини 
Марьи  Андреевны  ?-^-все  вту**,  деревенщина ! 

ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА.     ' 

Вотъ  до  чего  дожили!  дЪвицамъ  велятъ  прини- 
мать мужчинъ!  гд*  это  видайо? 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Не  прикажешь  ли  но  твоему  до  староетн  боять- 
ся нхъ,  какъ  чертей,  прости  Господи ! 

"ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА. 

Ужъ  не  женихъ  ли  еще  какой,  чего  добраго? 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Женихъ?  какой  тутъ  жейихъ!  (тихо.)  Ахъ,  ты 
старая  колдунья! 

марья  андреевна,  (тиато  сестргъ). 
Слышишь,  Грунюшка! 

• 

полтвоярнновъ,  -(отводя  Васили- 
су Петровну  вь 
сторону)* 
Слушай,  Василиса  Петровна!  я  давно  проюкъ 
твоя  замыелы:  скажу  въ  ясныхъ  терминаосы  если 
хочешь  оставаться  въ  моемъ  дой-б,  товыбресь  изъ 
головы  глупую  мысль,  чтобъ  на  родной  нлекяй- 
■нц*  его  сгятельства  граФа  Матвеева  жените  сво- 
его сышеа ,  какого  нибудь  сержадта.  ■   « 

Сеч.  Хмъижжц.  чао»  III.  > 
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ВАдаисд  цеттома,  (разсердясъ.) 
С*р*едгь  не  ведородо,  сосуду  мок! 

В04ГВ0ЯГВЩ0Г», 

йе  «мороси!  а  еъ  каков  интенцией  это  сказа- 
«о?  старая  дуршда! 

ВАСВДВСА  ШЕП0ВВА. 

Старая  дурящя? 

В**ЬЯ  ЛНДРЫ&ДА, 

Оин  бранятся» 

АЛРАФЕЩ    АМГОВДА, 

Не  бойсь,  она  во  наддается*  .  . 

ВАЙМВДА  ВДОГОВНА. 

€**рвя  довдя!  у**  ре  *а  то  «,  ма  ще  Изги- 
баюсь перед*  всякая*  мь  вдщ  «оуп#а^.  4(мгь 
иные? 

оодхвоягамя». 

Ахъ  ты  ребел^а! 

Не  за  то  ли,  что  ие  перенивдо  <у  ДОмвм^  *»- 
дорОТ*  русски  юыкъ,  проем  Господа! 

ВОЛУВО*МКДО,{1!1ОД^       ;,. 

Это  я! 

ВАСШН01  ПЕТРОВНА. 

На  аа  ячын,  что  ие  срамлюсь  и  не  учусь,  поти- 
хоньку у  тарцвейстера  кланяться ,  да  шаркать,  да 
пшеап  на  отрос».  * 

оодувояпаов*,  {лито). 

<овдшкпно  я!  {вслух*).  Таю  втат-п,  гчвва 
Ваявввса  Негровна!  хултц  швооввь,  злословшть 
«войввваипвва  а  благодетеля.  Кояи  явят,  воагсово! 
аовъ  изъ  дояр,  вяй-часъ  —  в  воя»  вое  р*оинвв* 
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ВАСИЛИСА  ЛЛПРОИНА. 

изъ  донского?  а/иод  редегвенняцу,  дво- 
рянку! Ахъ  ты  старый  плясун*,  ахъ  ты  танцивй- 
стеръ  этакой,  прост»  Господ*}  да  кто  безъ  меня 
ядеяшвд  втд  нриласнает*,  кто  Урежете*  жн&ь 

(Обгь  Полубояршты  бросаются  умилостивлять 
отца,  который  ихъ  оттаМиваетъ! 

МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА. 

ВММяк*!  простите,  простите  Ваеяляеу  Н&- 
трвв^ 

НОЛУВОЯРИНОВИ. 

Ни  за  что,  ни  для  кого  на  св*гЬ! 

ВАСВДК*:  НОТЮЯН4. 

Сцед  саца  не  прощу,  не  дат»  себе»  в»  о<ВДг, 
сам%  ^ч>ед>  бйм*  дн*  нараулъ  запрячу* 


УНЬ 


Дядюшка!  что  это  значить?  вы  меня  нерену* 
галт 

нолувоярнновъ. 

ИрвеашО  ващиодушио  —  посдАдайя  {нрещаа) 
сюи  на  евонхъ,  ваше  Сиятельство. 
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.■  градов*. 
Полноте  жъ,  какт»  то  етыдн%  добрый,  любез- 
ный дмдопка. 

ПОЛУБОЯРННОВЪ.  •  1 :  .  ,.  .  . 

Я  тьщухь  на  своем*  пепелищ/*  храбрится, 
Марья  Андреевна;  что-жъ  прикажите,;  когда  »о* 
ослушиваются.  <-    > 

ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА . 

Да  въ  чемъ  ослушиваются  ? 

ПОЛУБОЯРННОВЪ. 

Въ  чемъ  ослушиваются!  разсудите  самк.  Я  ори;- 
называю  беэъ  меня  принять  и  удержать  гостя*  а 
он*  руками  и  ногами. 

графиня. 

А  кто-жъ  этотъ  гость? 

ПОЛУБОЯРННОВЪ. 

Кто  этотъ  гость?  (всторону.)  Ни  за  что  не  ска- 
жу, чтобъ  пуще  переполошить,  {еслухъ).  Этот* 
гость....  просто  деревенски  сосФдъ,  съ  которымъ 
миф  отменно  нужно  видеться,  а  онъ  (про  себя:) 
схитрю!  (еслут)  завтра  же  отъ*зжаетъ. 

ГРАФИНЯ. 

^^  • 

Такъ  почему  жъ  не  принять  его  ? 

ПОЛУБОЯРННОВЪ. 

Ну,  такъ  изволите  видбть,  не  хотятъ  да  и 
толика*         . 

старшая  дочь,  (въ  слезахъ  гра- 
фишь). 
Сестрица!  батюшка  гонитъ  изъ  дому  Василиев 
Петровну.  г  .  . 
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ГРАФЦЯЯ. 

Василису  Петровну?  это  невозможно  ! 

ВАСИЛИС!  ПЕТРОВНА. 

Даужъ  вестимо  невозможно,  матушка  |  самъ 
м&ста  не  найдегь. 

ПОЛУБОЯРИНОРЬ. 

Воля  вашего  сиятельства,  а  на  это  есть  важный 
персональная  аррчины! 

.    графиня,  (жчая  головой). 
Дядюшка!  ^ 

пол  у  бояр  и  новь. 
Сами  разсудять  извольте :  какова  въ  своем*  до- 
му терпеть  разный  намеки,  да  афронты! 

ГРАФИНЯ. 

Посмотрите,  сестрицы  плачу тъ!  старушка  рас- 
каивается. 

ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА. 

№гь,  н%тъ,  матушка,  ни  въ  чемгъ,  шЛ  въ  чемъ 
не  виновата. 

ГРАФИНЯ. 

Она  взростила  кузиня,  она  готова  просить  про- 
щешя. 

ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА. 

Нн  -за  что  на  свФтЬ!  .  .  <■   •- 

ГРАФИШ1. 

Он*  одумаются  и  все  исполнятся  но  вол*  вашей» 

ПОЛУБОЯРИИОВЪ. 

Марья  Андреевна!  чего  вы  требуете.... 

ГРАФИНЯ. 

СмФю  ли  я  требовать,  я  прошу,  ц*лую  любезна* 
го  дядю  шку . 
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полувояряяовъ,  (всторону). 
Ахъ,  ты  Госноди!  да  кто-агь  устоять  противъ 
такой  атенцш!  (вслухъ)  Такъ  я  быть,  тяжело, 
яо  яа  этогь  разъ  быть  по  вашему. 

ВАСИЛИСА    ПЕТРОВНА. 

То-то  я  есть,  образумился,  старый  грФшникъ. 

графиня,  (прыгал). 
Дайте  жъ,  дайте  жъ  еще  поцеловать  ваеъ. 

ИбЛУВОЯРИЯОВЪ. 

Марья  Андреевна!  я  шхъ  прощаю. 

ВАСИЛИСА  ВЕТРОВИА,  (вСТПОрОНу.) 

Энм  милость! 

ПОЛУВОЯРЯНОЯЪ. 

Но  вотъ  кондищя..*. 

ГРАФЯНЯ. 

Какая  кондищя? 


Что(гъ  Маша  непременно  приняла  гостя. 

ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА,  (вСТПОрШу.) 

Чтобы  Маша  приняла  гостя ! 

ГРАФИНЯ. 

И  приметь. 

ООЛУБОЯРНЯОВЪ. 

Если  такъ,  прощайте  жъ,  я  б*гу,  я  ооовдалъ  до 
крайности.  (Василисгь  Итрмшъ).  Еслибъ  не  ея 
С1*т*льдово,  я  даль  бы  те#6,  старая  раяекдщяца, 
за  недоросля,  да  за  танцмейстера! 

НАСИЛЯСА   ПЕТРОВНА* 

Ужъ  и  я  бы  дала  знать  за  сержанта ,  да  старую 
дурищу!  (Полубояршовъ  у  ходить). 


1 


Цамков  Сков*  49 

IX. 

ТЪЖЕ>   жромтъ  ЯОЛУВОЯРИНОВЛ 

НАША. 

Заегутица!  благодетельница!  дай  раецЫопт» 
тебя,  мое  еЬмгельетво! 

НАША  Ш  ГРУНЯ. 

Милочка!  душечка! 

ГРДФНЯ. 

А,  а  каково?  во  жь  чочьнгв  вы раямнртшШъ! 

МАЛА. 

Да  кат  «е  принять  мужчину? 

ГРУНЯ. 

И  подумать  ужасно  1 

ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА. 

Сь  колоду  ве  вр1уч*ны,  ваше  юятеластво. 

ГРАФИНЯ. 

Да  что  это  за  мужчина?  слышите  ли:  сосЪдъ, 
деревенщина,  чего  жъ  бояться? 

ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА. 

Матушка,  ваше  шятельство,  да  девичье  ли  это 
Лю?  гд*  это  видано,  когда  бывало?  поверьте,  что 
иготъ  новый,  прости  Господи!  маниръ  —  тамъ, 
что-ли  какой, — не  доведегь  до  добра  православ- 
ньцъ. 

ГРАФИНЯ. 

Н*тъ,  Василиса  Петровна,  сердитесь  не  серди- 
тесь, и  вы  напрасно  нападаете  на  всяк**  мвонве- 
№пя.  Былъ  в$къ,  теперь  другой.  Скажите  самр 


44  Царское  Слово. 

кузины,  неужели  вы  не  видите,  ч*о  мы  начина- 
ет перерождаться?  бывало,  что  за  Фигура:  плеча 
вверхъ,  голову  вннзъ,  смотрели  изъ  подлобья,  не 
знали,  куда  руки  давать,  кланялись,  какъ  корми- 
лицы. А  теперь  любо  посмотреть :  плеча  внизъ, 
руу*  къ  платью,  голову  вверхъ,  немножко  всторо- 
ну,  чтобъ  видеть  въ  другую  и,  наконецъ,  смотря 
по  человеку,  книксенъ  самый  важный  и  гращоз- 
ный. 

МАША. 

Оно  и  такъ,  да  гд*-жъ  до  этаго. 

груия. 
Сестрица,  одолжи,   выучи  меня  твошъ  мане- 
рамъ. 

ГРАФИНЯ* 

Съ  охотой,  Грунюшка.  Да  какъ  ты  сего -дня  аван- 
тажн&цакъ  платье  потрафлено, — того  и  смотри, 
что  сл'блаешь  конкету! 

МАША. 

,   ,•  . 

Сестрица,  голубушка,  обь  одномъ  прошу!  ради 

Бога,  избавь  меня  отъ  гостя. 

ГРАФИНЯ. 

Да  это  невозможно:  дядюшка  не  шутя  разсер- 
дятся. 

МАША. 

Дружечикъ,  милочка,  душечка!  знаешь  что.... 
прими  его  втЪсто  меня. 

ГРАФИНЯ. 

Вместо  тебя!  (хохочешь).  Какая  мысль!  да  э1*о 
Ч^до!  это  ц*лая  комёдЬь 
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'■■    .        '    ■  'ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА.      I  > 

Ахт»,  мои  матушки,  да  что  вы  такое  затеваете? 

ГРАФИНЯ. 

Слышишь,  Василиса  Петровна ,  просить ,  чтобъ 
я  вместо  ея  приняла  гостя. 

маша,  {цтьлуя  и  упрашивая     • 
Василису  Петровну). 
Василиса  Петровна! 

ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА. 

А»,  ты  мое  сокровище,  мое  дитятко....  чего  бы 
я  для  тебя  не  сделала! 

ГРАФИНЯ. 

Ну,  а  какъ  узнаютъ?  это  можегь  меня  компро- 
метировать. 

василиса  петровна: 
Узнать-то  не  узнает*,  матушка.... 

МАША. 

УжЪ  йы  не  разскажемт». 

ГРУНЯ. 

И  этогь  гость  завтра  же  совсЪмъ  у*дегь.| 

ГРАФИНЯ. 

Вт»  самомъ  д*л*?  Ну  что-жъ,  славно!  сыграю  ко- 
медЬо!  какъ  вы  думаете,  Василиса  Петровна!— что? 
страшно  немножко?  совестно! 

9 

ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА. 

Д&ю,  ворочемъ,  не  заочное,  в*дь  и  я,  и  сестри- 
цы будуть  тугь  же. 

ГРАФИНЯ. 

Т*мг  лучше!  решено,  честь  имФю  рекомендо- 
ваться: Я  Марья  Андреевна  Полубояринова.  По* 
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слушайте,  Василиса  Петровна,  надобно  сд&лать 

ВАСИЛИСА  (ЩРОВНА. 

Истинно  не  новнмаю  слорь  «кмевддоч  ваше 
сиятельство. 

графиня. 

Эхъ  вы  кашя!  видите,  я  играю  номедш:  (Васи- 
лиса Петровна  тихонько  плюш*  и  креятипф)  я 
представляю  Машу,  а  вы,  чтоб*  мн*  приладиться, 
пожалуйста,  душечка,  представьте  мужчину* 

ВАСИЛИСА  ПВТР9ВЯА, 

Что  вы  это,  ваше  смтельетво,  ми*  представлять 
мужчину !  Господи  помилуй ! 

ГРАФИНЯ. 

Да  в*дь  это  к*  шутку,  эвд  вы  камя! 

ВАСИЛИСА    НВТРОВЯА. 

0 

Воля  милости  вашей,  а  ужъ  на  старости  л*тъ 
не  буду  комед1анкою.  Довольно  и  без»  тою  при- 
нимаю на  душу!  {идет*  кь  окну). 

\ 

ГРАФИНЯ. 

Ахъ,  какая  скучная!  Ну,  кузины,  разстявдяйте 
стулья.  Сюда  три....  вогь  тага,  это  для  дяс*»<—  А 
этотъ  —  гораздо  подальше  для  соспда.  Сядемте: 
вообразите,  что  оиъ  прйхалъ:  старикъ  пыхтйтъ 
н  входить :  «нижайшее  печтеще ,  государыни 
мои!» — Добра  и  здоровья  желеемъ,  доддорь  мой. 
«Премного  бладарствую.»  —  Не  уодио-ди  отдо- 
хнуть да  присФсть,4юбее$девать. — «Нешто,  про- 
рыт наадя  раоуцивцы!  проеммъ  «яе*  добр*»  да 
жаловать.» 
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В46ИДО*  МТРОВИА. 

Гост*  ирй|ям%! 

ГРАФИНЯ. 

Пргкхадъ,  пргЬхалъ!  (куэинамь.).  Отворотим- 

С4УП,  (вбтъг&я.) 
Гвардш  нодиодковнягь  Румянцевъ.  Есть  съ  ело- 
е&мъ:  «Аь№*  вснлкиваютг.  Шлубояритшы  увлга- 
фм»,  остается  графиня,  а  у  дверей  Василиса 
Петровна. 


X. 

ГРАФИНЯ,  ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА,  РТШШЦЕ&Ъ. 

Румянцева»,  (Василием  Ветре- 

4НВ). 

Пожалуйте,  скажите  Андрею  Ивановичу,  что 
иргбхахь  Румянцевъ, 

василиса  петрояна,  (есторону). 
Роеудярь  мой.—  Андреи  Ивановича  н*тъ  дома; 
онъ  сей-чась  вернется...  просить  обождать,  и  вот* 
барышня....  Марья  Андреевна.... 

румянцевъ,  (про-себя). 
Это  она,  какое  счаегле!  (Онъ  и  графиня  церемон- 
но раскланиваются). 

румянцевъ.  *  < 

СшШи^лш  я  држдачъоя  воввращен!я  Андрея  Ива- 
новича? 
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графиня*  (в*  волненш). 
Онъ  приказа»  принять  васъ  я  оросят»  обо- 
ждать. (Смотришь,  не  воротились  ли  кузины)* 

РУМЯНЦЕВ*. 

Онъ  этимъ  случаем*  доставил*  ми*  недяшдяя- 

ное  удовольстше. 

графиня,  (про  себя). 

Я  насилу  держусь  на  ногах*.  (Невольно  садит- 
ся и  показывает*  Румянцеву  на  дальнгй  стул*») 
Неугодно-ли  садиться.  •       ,, 

румянцевъ,  (садясь). 

Покорнейше  васъ  благодарю.  (Румянцев*  вмгь- 
сто  дальняео  стула  садится  на  одном*  из*  гтьх*у 
которые  блиэюе.  Графиня  взглядывает*  на  Васи- 
лису  Петровну,  которая  всплескивает*  руками 
и  закрывает*  глаза). 

РУМЯНЦЕВ!». 

Я  въ  первый  раз*  им*лъ  счаст'ю  вид&ть  васъ 
на  последней  ассамблее. 

ГРАФИНЯ. 

Может*  статься. 

румянцев*. 

Недавно  возвратись  нз*  чужих*  «доев*,  я  дн 
съ  к$м*  почти  не  успЪл*  познакомиться* 

ГРАФИНЯ. 

<  Вы  были  за  границей? 

РУМЯНЦЕВ*. 

Был*,  по  вол*  царской,  но  любовь  к*  отчизн*, 
какое  тф  тайное  предчувств1е,  тайная  надежда  на 
новое,  неведомое  для  меня  счаспе,  всегда  влекли 
меня  въ  землю  родную. 
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ГРАФИНЯ; 

Я  думаю,  что  поел*  тамошняго,  все  наше  вяжйг- 
ся  вамъ  очень  за  поз  да  льпть. 

•  румянце  въ.     '  .*...       «51-  "  •/ 
Не  думайте  того,  мы  догояямъ ,  мы  опередим* 
ихъ,  Марья  Андреевна. 

графяня,  (оправляясь). 
Но  музыка,  художества,  поэз1я/ 

РУМЯЯЩЕВЪ. 

Поверьте,  возвысятся  душа,  'слетать  шпояАлъ 

ГРАФИНЯ.      -  /  •.  "*?  ;..'.:» 

Вы,  конечно,  вид!ии  все  любопвгояое?  ••        •*-  ■'■ 

РУМЯНЦЕВЪ. 

Я  ничего  не  оставилъ  бе$ъ  обозр-Ьшя  —  даже 
баловъ  я  таяцевъ.  ' '' 

ГРАФИНЯ. 

И  театровъ?  что-жъ  вамъ  больше  понравилось? 

РУМЯНЦЕВ!). 

Дитя  ума  я  физгогномш;  подъ  этимъ  я  разу- 
мею комедно.  Признаюсь,   Французы    рождены 
быть  актерами,  на  нихъ  любо  смотреть.  Въ  Ца- 
рями, яаприягЪръ,  я  вид-блъ;  комедш  подъ'  назва- 
темъ:  Игра  любви  и  случая^  гд*  одна  девушка 
приннмаетъ  незнакомаго  мужчину  подъ  чужимъ 
имеяемъ.  Онъ  влюбляется  и  посл*дств1Я  выхо- 
дятъ  ужасныя.  Конечно,  это  вымыселъ;  но  игра 
Физфгномш,  е'я  смущеше,  упрекъ  обмана,  страхъ, 
чтобъ  онъ  не  открылся— все  это  вм*ст*  было  ма- 
етерски  выполнено — это  стоило  срисовать,  Марья 
Андреевна. 
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гммм,  (про  себя). 
Я  не  иыдерагу! 

РУМЯНЩКВЪ. 

Что  до  баловъ,  это  просто  ложная  выставка 
аишых'*  ■  мянуфантурнмжь  произведен!*  врж- 

Р0Д^1. 

ГРЛМНЛ. 

Но  далей! 


Капуе*  ват,  Марья  Авдреевиа,  что  ва  по- 
следней только  ассамблее,  гд*  вы  была,  я  постнгъ 
красоту  и  ддетеннство  женщины. 

Г?ДФНЦД. 

Что  вы  хотите  сказать,  г.  Румянддоь? 

РУМЯНЦЕ  ВЪ. 

Эта  женщина,  атотъ  идеалъ  совершенства,  ато 
вы,  Марья  Андреевич ! 

Д*т>,  (оже  *оЛи 

додою*  п9т?оэ«4* 
Андрей  Додмто!  ДндреИ  Идордо! 

ГРАФИНЯ. 

Онг  нр&халъ!  (Она  убгъгаетъ,  Васулисц  Пе- 
тровна также  скрывается). 


Цждо*  С*ю*1,  я 


XI. 


РУМЛИЦ&ВД,. 

Я  вн*  себя,  забылся,  я  увлекся!  но  ч*мть  бы  ня 
кончилось,  медлить  ве  додясяо-.  {^«цАя  Палубо- 
лриновау  бгьжитъ  обнять  его).  Андрей  Иванович*! 

ммквояряяоа». 
Ореетцяе  дамяодуядо! 

РУМЯНЦЕВ!». 

Ваше  отсутств1в  ееетаммю  мое  ечаспе! 

румянцевъ. 
Да,  да;  я  повиашн&доя»  говерндъ,  бесФдовадъ 
*»  Марье*  Адмреемою! 

подтвоярмаорть. 
Не  «рогрЛвойтесь,  рад*  Бога,  есая  Маввдака... 

румянцезъ. 

ПонятЫ  я  восдоюаю*  вавдй  дочери  состав- 
лять честь  вашу. 

пдовоявшдевъ,  (д/о  себя). 
Врдоу  «юермо! 

Андрее  Иваныча!  я  скорь,  мэтерфЫнвъ,  р*я(я- 
теденъ,  таковъ  врав1»  ной!  Ие  откажите  въ  моей 
нросьб*. 

поодадярямевь. 
Въ  вашей  просьбЫ 

Согдасвтесь  назвать  меня  ваяцур»  (йтоита» 
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полувояриновь,   (бросаясь  обни- 
мать   Румян- 
цева). 
Александр*   Иванович*!   другь,  благодетель, 
зять  вселюбезиМний! 

Румянцев*,  (также ,  обнимал 
:*  *  г  •  его). 

Не   забудьте,  что  для  этого  нужно   согласье 
Марьи  Андреевны. 

110ЛУБОЯРИНОВ*. 

Согласенъ  отец*,  согласна  н  дочь,  по  русскому 
обычаю. 

РУМЯНЦЕВ*. 

Обычай  обветшал*,  поступим*  по  новому. 

1  ПОЛУБОЯРИНОВ*. 

Ручаюсь  вам*  головой,  Александр*  Иванович*. 

РУМЯНЦЕВ*. 

-  Постойте?  Лучше  обождать  действительно,  пока 
я  не  извещу  государя.  ' 

"'•  ПОЛУБОЯРИНОВ*.  •,«,< 

Его  царское  величество! 

•'    РУМЯНЦЕВ*. 

Н*т*  сомн^шя,  что  государь  не  вос#рОТН№гся. 
Но  все,  на  случай...'  Ыжа  не  изъявит*  соизволе- 
1Йя  —  да  'будет*  это  тайной  между  нами. 

ПОЛУБОЯРИНОВ*, 

Святой  и  ненарушимой! 

РУМЯНЦЕВ*. 

Пожелайте  же  мн*  счастья! 

ПОЛУБОЯРИНОВ*. 

На  всеблагое!  •  » 


• », 
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Румянцев!»,  (уходя). 
Прощайте!  Б*гу  за  царскимъ  благослюЪешёмъ. 

полубояриновъ,  (вь  восторггъ). 
Уфт»!  боюсь,  чтобъ  ве  разбилъ  парадичъ  отъ 
радости. 


ДОЙСТВ1Е  ВТОРОЕ. 
НИ  ЧЕМУ  НЕ  БЫВАТЬ! 


I. 


ГРАФИНЯ,  аа  ней  обп>  ПОДОБОЯРИНОВЫ,  ВАСИЛИСА 

ПЕТРОВНА. 

ГРАФИНЯ. 

Что  мн*  д'Ьлать?  что  мн*  делать!  научите,  Ва- 
силиса Петровна! 

ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА.  * 

Матушка,  ваше  сиятельство,  не  кручиньтесь, 
ради  Господа ! 

^  МАША. 

Сестрица,'  друясочикъ,  успокойся,  можетъ  быть 
не  узнаюгь. 

ГРУНЯ. 

Милочка!  не  плачь,  чтобъ  не  догадались. 
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графин» 
Уадодто  батюшке,  узнаютъ  люди:  я  погрбдв! 

ВАСИЛИСА  ПЕТРОВЦА. 

Погибнуть  вс*:  я  я,  я  первый  Андрей  Иваныч*. 

ГРАФИНЯ. 

Н*ть,  Василиса  Петровна,  я  одна  виновата;  я 
поступила,  какъ  в*тренница,  какъ  сумасшедшая! 

ВАСИЛИС1  ПЕТРОВНА. 

Матушка!  объ  одномъ  прошу:  ради  Бога,  не 
проговорись,  пока  возможно. 

„    ГРАФИНЯ. 

Это  само  собой  должно  открыться.  Румянцевъ 
можеть  видеть  меня  везд*:  зд*сь,  у  наст»,  въ 
гостяхъ,  при  двор*,  даже  у  государыни! 

ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА. 

Ахъ,  я  горемычная!  что  мы  наделали ! 


II. 


тыке,  подубоярияовъ. 

полубояриновъ. 
Маша,  Груия,  ваше  с!ятельство!  помилуйте, 
что  это  значить?  словно  нарочно  увертываетесь. 
Что  я  вижу?  Марья  Андреевна!  у  в#с>  глаза  за- 
плаканы? 

ГРАФИНЯ. 

Отъ  одной  ужасной  нсторщ,  дададрка. 
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иелтвоямвовь. 

Ахь,  матушка!  Стоить -ли  читать  ■  покуаЬкь 
т4*ик  1иу«ыя  книга,  чтобъ  плавать.  Выбросьте 
ату  дрянь  за  окно,  а  поговорите,  этакъ,  о#ь  чвЫь 
ннбудь  повеселее:  о  оегодняпнемъ  танцъ-классв, 
пив,  пожалуй,  о&ъ  гост*,  да  обь  ихъ  мремело**. 
(ВМждя  к*  Машт  съ  небывалою  ласкою).  Ну, 
что-жь,  моя  Машечка,  м*я  умцрца,  приняла  таки 
гостя? 

василиса  пвтроша,  (за  Машу). 

Нинше-де,  бтошка. 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ,  (МаШ9Ъ)ъ 

Ум4иа-ль,  не  ум!иа-ль,  а  удалось  славно,  моя 
душечка.  Помш  н  воспитанье  дочери  состав- 
ляют!» честь  отца,  говорить  люди*  Василиса. 
Петровна!  да  что  8а  лукавый  воть  такь  тебя  и 
отнимаете  ю  сторону?  Ну,  подойди:  Уирь  такь 
мирь!  Поваришь  ли,  по  лицу  видно,  нто  «маната: 
да  ужь  Богъ  простить,  ноли  образумилась.  Спаси- 
б*  и  зи  то,  ито  послушалась.  Каноиа-жъ  Мао»? 

вАсидас*  яетроэна,  (веторону). 
Тон»  щ  €ст»:  Мади*  да  не  наш»,  Федот*  да  ре 
топ,  говорить  десяовица. 

долувояриновь. 
Знаешь  что,  Василиса  Петровна?  Какь-4м  «ют 
изь  твоей  светлицы  передорти,  да  повысить  зд&сь 
нортреть  Машиньки? 

василиса  петровна,  (смшиавишсь). 
Портреть....   портрете»   попортился,   Андрей 
Иванычъ,  такь  снесли  кь  живописцу. 


~  Ц4РСКЕ0  СЛОВО. 

ПОЛУВОЯРИЯОВЪ. 

ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА,  (ПШХО   МШШЪ). 

Чуть  было  не  попались. 

ПОЛУВОЯРИИОВЪ.  :•( 

А  ужъ  кто,  что  называется,  разододжилъ  меня 
вс*хъ  больше,  такъэто  граФИня  Марья  Андреевна. 

.   ГРАФИНЯ. 

Я,  дядюшка!... 

полувояриновъ. 
^  Поверьте,  ни  чему-бъ  не  бывать  беаъ  вашего 
Жительства. 

ГРАФИНЯ. 

Вы  тоявегсдвлали  очень  дурно,  дядюшяа,  что  л» 
сказали  правды  о  вашевгь  гост*. 

ПОЛУВОЯРИНОВЪ. 

Марья  Андреевна,  разсудите:  скажи  я  правду, 
пуще-бь  перепугались. 

ГРАФИНЯ. 

По  крайней  втЬрЪ....  тогда-бъ  знал  и  поступа- 
ли-бъ  иначе. 

ПОЛУВОЯРННОВЪ. 

Да  ужъ  поступлено  такъ,  что  лучше  требовать 
невозможно;  поверьте  этому.  Между  нами,  я  по* 
дозреваю  даже,  ужъ  не  влюбился  ли  оиъ  въ 
Маяевьку! 

ГРАФИНЯ. 

Этого  быть  не  можетъ! 

ПОЛУВОЯРННОВЪ. 

Чтобъ  влюбиться  въ  Машиньву? 


Цлрснде  Слово.  6Т 

ГРАФИНЯ. 

Виновата,  я  не  объ  ней  думала. 

полувоягаиовъ,  (про  себя). 
Не  объ  ней   думала?  (вслуосъ)  Конечно,  ужъ 
куда-жъ  намъ  до  Румянцева. 

ГРАФИНЯ. 

Румянцевъ  не  одинъ  на  св*т*,  есть  и  друпе. 

полубояриновъ,  (про  себя). 
Есть  н  друпе?  (вслухъ)  Конечно,  есть  я  друпе, 
да  не  таме,  матушка,  Марья  Андреевна. 

графиня. 
Скажите,  дядюшка,  неужели  онъ  будетъ  къ 
вамъЗДднть? 

•  ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Почгему-жъ  не  удостоить  и  нашу  братью,  ваше 
С1ятельство  ? 

ГРАФИИЯ. 

Ахъ!  дядюшка,  во  всякомъ  случае,  не  говорите 
ему  обо  мн*  им  слова. 

.   '  ПОЛУЙОЯРЯЯОВЪ. 

Помилуйте!  неужели    вы   стыдитесь   роДиаго 
ДЯДИ? 

г'  ГРАФИНЯ. 

Не  то,  не  то,  дядюшка!  но  знакомство  вн*  дома 
съ  мужчиной  можетъ  сильно  прогнивать  батюшку. 

ПОЛУБОЯРИВОВЪ. 

Что  правда,  то  правда. 

ГРАФИНЯ. 

Къ  чему  вамъ  гоняться  за  Румянцевыми? 

полубояриновъ,  (сь  ироньей). 
И  въ  еамомъ  д*л*. 


58*  Цакшо*  Сто» 

Онъ  не  женихъ  до  Машемыш. 

Щ)ЛГИ0ЯРНЯ0ВЪ1 

Иеуари 


«••• 


т. 


ТДОЦ   СЛИТА,  потом*   ТАЯЦЙДОСПЭД  Об   К>Ш- 


дога. 
Василиса  Петровна!  танцмейстер*  врйшмпь» 

ВАСИЛИС*  ПЕТРОМ*. 

Цо  мнД»  рровадцсь  оцъ  сквозь  зецдж,  екмо- 
ный! 

груня,  (подбтъгая  къ  графишь). 

Тэддофстерь,  таццдейстеръ,   душеада    *#- 
стрнца! 

Ну»«рос«  рб»чецъ  тут>  докладывать  ДОп» 
ходя  еъ  сторону).  Къ  чему  гоняться  за  Румццг: 
цевымъ,  онъ  не  жених*»,  Мацц  не  невеста,  объ 
ие&  н«  елов^  Ахъ,  ты  Боже  цШ  да  фО*ж^  ад» 
знащщг»2-  Уяр>  не  зависть,  но  девиость-л*?  ЧИМВГ-, 
мать  не  см'Ью,  а  уде»  что-то  подозрительно.... 
{увидя  танцмейстера).  А!  г,  Щарррг#ргь>  добре 
пожаловать. 
(тприндерьрцсцлсщмвьетя  м-гхищцщ№Щ№Ч)\ 

ВОЛУВДЯгИНОВЪ. 

Ба!  да  н  съ  музыкантомъ? 
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ПШРНВГЕРЪ 

Мейп+швагерь  и»  Стокгольм?». 

подурояряновъ. 
Да  ужъ  поел*  выписныхъ  вЪнекмъ  м^уэдк&н- 
тда*  тдл  даот»  не  удивишь  внодскимъ,  г.  Шприн- 

ШПРННГЕРЪ. 

Дьж  изводить  сдущать,  ато  содекаг*  н*тъ  худо. 

ПОДУРОЯРИВОВЪ. 

*  * 

Послушаемте,  послушаемъ;  а  ужъ  признаться, 
огь  псмьскаго  козла  %  лита^рт»  да  барафевдв^,  въ 
ушахъ  трещитъ,  прости  Господи! 

ШПРННГЕРЪ. 

Прнкажить  начинай,  Андрей  'Йванычъ? 

полубояриновъ. 

Начинать,  начинать,  а  мы  посмотримъ,  да  по- 
линуемся,  (дадится  въ  кресла  и  смдтршпь  на 
часы). 

ГРАФМШЯ. 

Ахъ,  шаЬ  в*  ЯЬ  ОДнцёвъ,  кузины. 

ГРУНЯ. 

Ма^ьл  Айдреевйа  не  хочетъ  тянцовать,  батюшка! 

полубояриновъ. 
*   МНфкЬ  Андреева,  что  это  Сачить4? 

ГРАФИНЯ. 

Я,  право,  Не  <ра!ст>ло&внЬ,  дядюшка. 

ПОЛУБОЯРй'пОВЪ. 

Помилуйте,  да  бёзъ  ъ&Ъ  он*  съ  вгёета  не 

11  Роль  давка,  ^ыадюто   тогда  въ  болвдшшъ  М^- 
требдев1и. 
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двинутся.  Вогь  то-то  матушка;  на  исторш,  такъ 
вы  первая,  а  тутъ  в  одолжить  ще  хотите. 

шпривгеръ,  (музыканту). 
Ей,  полонезь*. 

полубоярнновъ,  (ангажируя). 
Марья    Андреевна!    неужели   откажите    все- 
покорнейшему? 

"  (Графиня    подаешь  руку   дядть.    Полубояриновь 
бодрится,  особенно  проходя    мимо   Шпрингера). 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

I  Что?  каково,  г.  танцмейстеръ? 

ШПРИНГЕРЬ. 

Корошъ!  совершент»  вартинъ!  ,л<к 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

То-то  и  есть,  безъ  комплементовь  сказать: 
важно,  врожденно;  какъ  парусь,  прости  Господи! 
настоящий  русски  баринъ? 

(Шпрингерь  также  проходить  помскгй  сь  обпг 

ими  Полубояриновыми). 

полубояриновь,  (глядя   на   до- 
черей). 
Туповаты  на   ходу    немножко,    а   влрочеиъ 
славно,  славно! 

шпрингеръ,  (музыканту). 
Геръ  швагеръ!  минюетъ? 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

А!  миноваю!  зиаевгь,  зиаемъ,  штука  знатная. 

(Шпрингерь   устанавливаешь  дмиць  и  самь  сь 

ними  танцуешь). 
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ШЦУБОЯРИНОВЪ. 

Что,  Василиса  Петровна,  ие  нашего  поля  ягода; 
больно  ие  нравятся  теб*  всятя  нововведетя? 

ВАСИЛИСА  ПЕТРОВНА. 

1Ц  знаю-съ,  батюшка. 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

По,  С1ё  время ,  проезжая    мрмо  Кунскамерьц 
шюемъ  да  крестимся.  '     , 

ВАСИЛИСА   ПЕТРОВНА. 

Крестьян  га*  не  м'Ъшаетъ,  государь  мой. 

полувояриновъ. 

***** 

Въ  ассамблею  и  калачемъ,  чай,  не  заманишь? 

ВАСИЛИСА  ПВ^РОВНА. 

Воля  мнлрсти  в^шей,  а  пока  жива,  не  загляну 
туда,  Андрей  Иранычъ!  ' 


IV. 

юьсяодмад    встревоженный,    он»    раскланивается    и 
тонуы  приостанавливаются). 

слуга,  (вбгъгаб). 
Г.  Румянцевъ! 

графиня,  (всторону). 
Воже  мой!  опять ,  Румянцевъ! 

полувояриновъ  ,  (б/ынсщпъ  на 

встрлчу). 
Скажите,  ради  Бога!  Алекеаидръ  Ивацычъ! 
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румянцевъ,  (тихо). 
Я  докладывалъ  государю. 

полубоярнновъ. 
Докладывали!  (оть  нетерпгьнья  досаду етъ,  чгпо 
Румянцевъ,  отворачиваясь,  поглядываешь  на  дп>- 
виць),  Г.  танцюейстеръ!  продолжайте,  продолжай- 
те! (Румянцеву).  Ну,  что-жъ,  Александра  Ива- 
нычъ? 

РУМЯНЦЕВ!». 

«Отъ  сговора  удержись,»  сказалъ  мн*  Царь:  «я 
сам*  посмотрю  невпсту  и,  буде  она  тебя  достой- 
на, то  не  стану  препятствовать  твоему  благо- 

получше 

полубоярнновъ,  (тихо). 

Д*ло  худо,  Александръ  Иванычъ  ? 

РУМЯНЦЕВЪ. 

Ничего  не  бывало!  намъ  должно  только  какъ 
можно  скорее  показать  государю  Марью  Андреев- 
ну. 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Какимъ  же  образомъ?  наставьте  ради  Бога! 

РУМЯНЦЕВЪ. 

Постарайтесь  быть  на  сего д  ниш  ней  ассамблей. 
Тамъ  будетъ  Государь  и  я  самъ  напомню  и  укажу 
на  Марью  Андреевну. 

ПОЛУБОЯРННОВЪ. 

Прекрасно,  прекрасно!  (вслухъ)  Девицы!  по- 
здравляю васъ  съ  сюрпризом*.  Сего-дня  мы  «Ьдммъ 
въ  ассамблею! 

{  девицы,  (съ  неудовольствгемъ). 

Вг  ассамблею! 
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графиня,  (Василием  Петровичу 
Я  ця  за  что  не  по*ду. 

ВАСИЛИСА   ПЕТРОВНА,  (ПолубоярнНОву), 

Марь^  Андреевич  *хать  не  угодно. 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Не  угодно  (про  себя).  Супсона  подтверждается! 
(подходя  къ  графишь).  Марья  Андреевна !  отъ 
этой  ассамблеи  зависитъ,  можетъ  быть,  счастье 
Машиньки.  Водя  ваша ,  если  вы  заупрямитесь, 
чего  бъ  не  стоило,  я  объявлю  о  вашемъ  адятедь- 
ств*  Румянцеву. 

графиня,  (тихо). 
Дядюшка,  дядюшка,  я  *ду  съ  охотой  для  Ма- 
шеньки. 

полувоярицовъ,  (мимоходом*  Ру- 
мянцеву). 
Она  *детъ. 

румянцевъ. 
Она  Фдетъ! 

полубояриновъ,  (тихо'). 
Ахъ,  Александръ  Ивановичъ!  что,  если  да  Ма- 
шинька  не  понравится  Его  Величеству? 

румянцевъ  ,   (издали '  любуясь 

Марьею  Андреев- 
ною). 
Взгляните  сами!  этого  быть  не  можетъ. 

полубояриновъ. 
Вы  думаете?  дай-то  Господи!  (усаживая  Ру- 
мянцева) црисядьте,  присядьте»  дочтеня*йшЙ! 
побеседуемте,  да  посмотримъ.  Ну,  г.  Шпрингеръ, 


6*  Цдгояов  Слепо. 

нбАМ  ян  до  ассамблеи  еще  яемножко  съ  моими? 
Да  знаете,  по  одиночгЬ,  оно  лучше,  гад***,  чйче- 

тяс*** 

шпмвгаръ. 

Зеръ  гутъ,  зеръ  гутъ!  (онь  береть  Машу,  она 

упрямится).  Аберъ  зачомъ...  это  ннвагь  и*гь 

можно  Андрей  И&аныть! 

(Опьвць  въ  неудовольствием*  грозить,  она  опять 

начинаешь;  Шпрангеръ  хлопочешь,  поттъетъ,  она 

упрямится  и  роется.  Наконец*,  вмгьсто  том, 

чтобы    въ  минуотть   оборотиться    лццомь    т 

Шпрингеру,  она  становится  эадомь). 

ШНРНИГЕГЬ, 

Помыть!  сюда,  ие  зд$сь,  куда  ви  пошелъ,  куца 

вн  лЬшего? 

м  АШ1 ,  (вырываясь,  плачет»). 

Я  не  хочу,  я  не  могу,  я  не  ум*ю! 

полгоояганонь,  (вскакивая). 
Довольно,  довольно,  г.  Шпрингеръ!  нстщаао 
говорится:   идти  вь  науку,  терптъть  муку! 
(В*  *то  время  сильно  хлопнула  дверь  и  вел  какь 

будто  остолбешъли). 


Т%ЖВ,  и  перепуганный  ДВОРЕЦШЙ. 

нолгвоямшовъ. 
Что  его  значить,  Мнронычъ?  на  тМЯк  лица  не 
вДОв. 
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МВАШЫФЬ. 

ВМДОуь  «*  Л  Мгагь,  йог»  айдкосидЬеь,  дума 
въ  натки  увд*.  Андрей  ИвЬиыте....  (0<ммива 
Петровна  поддерживаешь  Шроннча). 

ОО&ГВОЯМИОВ^Ь. 

Что  за  аказ1я\ 

шияглис*  #  нетговнь. 

МИРОНЫЧЪ. 

Языкъ  прилне,  слова  не  Могу  выговорить ! 

ПОЛУВОЯРИНОВЪ. 

Гввар»,  МЕврв,  что  служилось? 

ЗДМиыЧг. 
Андрей  Иванычъ!...  оейчаеъ*..  въ  нашею  довгЪ... 

«одомряноп* 
Что  въ  мое**  дом*?*.. 

жиродыть. 
Йавддиъ  быть  его  царское  величество!  * 

всв. 

графиня,  (про  себя). 
Ббра  «ю#1  *таЛо  значить! 


*  Е^деггорНЬала*» е*рти»и1*о6рЯ0*аъ  квадеяверь 
•мы  былао  творена,  то  он*  вид'влъ  невесту  и,  сказавъ  про 
л<й,"таМь  *«*го  *В1  дрУНе,  бтоявппе  у  двери,  иогли  то 
бшшать:  «ни  чеиу  ве •  бывать »— увхалъ.  Си.  Дляжя. 
ЗтШь  МШШЩ&МмШвШр&ев  [Еетр<$1-*оу  ЙаатйМъ- 
Кавеяскаго.  Часть  II,  стр.  222. 
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миронычъ. 
Онъ  вошелъ  въ  с*еи....  погрозидъ  мег&  стран*; 
но,  и  тихонько  началъ  смотреть  въ  двери,    . 

РУМЯЯЦЕВЪ. 

Онъ  вид*лъ  Марью  Андреевну:  этого  довольно! 

МИРОНЫЧЪ. 

Этого  мало,  государь  милостивый.  Царь,  гнев- 
но хлопнувъ  дверью,  сказалъ:  ни  чему  не  бывать! 
и  исчезъ,  какъ  молтя ! 

ВС*. 

Ни  чему  не  бывать! 
(Полубояриновь  чуть  неубитый,  опирается   на 
столь  и  невольно  падаеть  еь  кресла) 

РУМЯНЦЕВЪ. 

Н$тъ,  быть  не  может»,  это  ошибка.  Успокой- 
тесь, успокойтесь,  Андрей  Ивановкчъ! 

графиня,  (своим*.") 
Боже  мой,  нашъ  обманъ,  его  прг&зды,  ихъ  скрыт- 
ность, государь!  я  погибла!  онъ  по  ошибки  нщетъ 
на  мн*  жениться! 

(Дгьвицн  и  Василиса  Петровна  суетятся  около 

графини. ) 

румянцевъ,  (Полубоярннову). 
Говорю  вамъ,  успокойтесь,  Андрей  Ивановичъ, 
я  брошусь  къ  стопамъ  царя.  Безъ  Марьи  Андрее- 
вны я  погнбъ!  Она  миф  все:  жизнь,  слава,  счастье! 

графиня,  (почти  въ  иступле~ 
нш.) 
№тъ  сомненья!  Адександръ  Ивановдчъ,  оста- 
новитесь! 
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полубояриновь,  (вскакивал.) 
Я  не  ошибся! 

графиня,  (Румянцеву.) 
Ради  Бога!  не  противьтесь  государю ! 

полубояриновь. 
Пустой  претекстъ!  не  слушайте,  не  слушайте! 
следуйте  свсймъ  сентиментамъ,  Александръ  Ива- 
нычъ! 

румянцевь,  (уходя.) 
Царь  меня  приметь,  выслушаегь,  сжалится,  не 
погубить ! 


VI. 

.    ТЫКЕ,  кромгъ  РУМЯНЦЕВА* 

полУБОяриновь,  (въ  отчаянт.) 
Шляпу,  палку,  колымагу!  Алармъ!  Скандаль! 
да  и  только!  Вс*  за  мной  къ  графу  Андрею  Арта- 
моновнчу!  (Ухадять.) 

графиня,  (вслпдъ  ему.) 
Дядюшка,  дядюшка!  постойте,  постойте! 

(Дек  блгутъ,  стараясь  удержать;  графиню  зона- 

втъеъ  опускается). 


*. '      •.     /*      :  .')     ',.     4 
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Д*ЙСТВ1Е   ТРЕТЬЕ- 

первый  аукщоцъ. 


I. 

№  доив  графа  'Мшвйева. 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Б*жалъ,  какъ  сумасшедшШ,  увязъ,  чуть  не  по- 
тонулъ  на  преспективгь,  а  графа  н*тъ  дома!  Что 
если  сватовство  Румянцева  за  мою  Машу  да  от* 
казъ  государя  разгласится  я  помимо  меня  дойдегь 
до  его  С1ятельства?  Тогда  пропалъ  Андрей  Ива- 
нычъ!  Я  задох4я,  0|ДОй№1гь  *  Ъо  о*идан1%  разсЬ- 
емся,  хоть  этимъ  (берешь  со  стола  книгу).  —  Ка- 
ленйарцили  и^скцб^Ю^ь  ©21  года  (чкодютв). 

«ОдктиШт  солЪе^нЫхъ  &  лун*ы*ъ«  прогно- 
спйЫ*  на  12  ДОсяйбЙь.  Гсййарц  Февраль,  мартъ, 
апрФдь,»..  Ч*о-1*ъ  Ьъ  апр*л*?  (читаете)  «Ьбычно 
есть  въ1ааелов1й№  гаЬн&Ити:  *въ  апр?ълп>  огород- 
ные сверчки  МЪтшПШ  жлятыяоь  ёначкь.»  Ибо 
въ*вмъ<|№м^  н  вромяиня 

тучиобыкли  быва**,  яадашншу^учаетсяпротнву 
противной  фортуна  и  препятля  своего  д*ла,  бол*е 
скачковъ  въ  готов*  им*ти,» — На  счетъ  противной 
Фортуны  и  скачковъ  въ  голов*  истинно  остро  м 
справедливо  сказано.  Дал*е«...  (читаешь). 

«О  войн*  н  кирскнхъ  дйлахъ.» 
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«О  плодородш  и  недородш.» 

«О  здравш  н  бод'взняхъ.» 

«Знаки  кровопу  скатя  и  дни,  когда  принимать 
лекарства.» 

Славная  книга!  А  эта?  (берешь  другую). 

СанктпЬтербурхстя  втъдомости.  Посмотримъ, 
чТо  нового  на  б$ломъ  свЪтЬ  (читаешь).  Язь  Сток- 
гольма: «вчерась  о  пяти  часахъ  поел*  полудня 
стался  пожарь  и  такъ  ярко,  что  въ  два  часа  вре- 
мени 'множество  доиовъ  помело  пепдомь.» 

И  ништо,  за  ч$мъ  воевали. 

Изь  Копенгагена*.  «Король  разсудилъ  за  потре- 
бно, для  йажныхъ  резоновъ,  жениться  на  Герцо- 
гине ОДвзииртой. » 

Что  )>езонъ,  то  резонъ!  ( 

Язь  Лондона:  «Отъ  14  Февраля,  ЗДЬсь  молва  Це- 
димая носится,  что  будутъ  чинить  велМк1я  перемФ- 
ны  въ  главныхъ  государственныхъ  шаржахъ.* 

Изъ  Втьны:  «Въ  прошлые  дни  была  здЪсь  же- 
стокая буря  съ  молшею,  градомъ,  а  потомъ  ййо 
множество  сн*гу,  который  разстаялъ,  однако  ять 
Перуеъ  упалъ  на  мосгь,  который  на  ДунатЁ,  такъ- 
что  часть  его  сожгло».  —  Перунъ!  не  забыть  бы 
спросить  о  мемъ  Карла  Иваныча. 
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н. 

ПОЛУВОЯРИНОВЪ,  БАРОНЪ  ВЕРНГОЛЬЦЪ,  СЛУГИ. 

БАРОНЪ. 

Знаю,  знаю,  что  граФа  н*тъ  дома,  но  я  не  къ 
нему,  я  ищу  живописца  Захарова. 

СЛУГА. 

Друпе  собрались  къ  аукцгону,  а  онъ  не  бывалъ, 
кажется. 

БАРОНЪ. 

Посмотри,  пожалуй!  и  если  онъ  зд*сь,  то  вызо- 
ви на  минуту.  Скажи,  что  ссгЬшу  и  дожидаться 
некогда.  (Слуга  уходить.  Полубояринову).  Вы,  ф 
вйрно,  любитель  художествъ  н  по  раньше  пожа- 
ловали на  аукцюнъ? 

полубояриновъ. 

Отчасти,  внрочемъ,  я  зд*сь  челов$къ  домаштй. 
Я  Полубояриновъ — своякъ  его  шятельства. 

'     -  БАРОНЪ. 

Возможно  ли!  какая  встреча. 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Что-жъ  тутъ  удивительнаго,  государь  мой? 

БАРОНЪ. 

Что  удивительнаго?  да  разв*  не  съ  вами  позна- 
комился Румянцевъ. 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Румянцевъ!  (всторону).  Такъ  и  есть!  исторхя 
разгласилась! 
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баронъ,  (таинственно). 
Я  все  знаю. 

полубояриновъ,  (всторону.) 
Все  знаетъ!  узналъ  и  Андрей  Артамоновичъ. 

БАРОНЪ. 

Рекомендуюсь ,  я  баронъ  Бервгольцъ. 

полубояриновъ. 
Боже  мой!  разгласить  по  всей  ЕвроггЬ! 

баронъ,  (глядя  на  часы). 
А,  а!  поспешу,  не  то  опоздаю. 

полубояриновъ,  (всторону). 
Спешить  разбарабанить! 

слуга,  (вбгъгая). 
Захаро»  не  бывалъ,  но  его  ждутъ. 

БАРОНЪ. 

Жаль,  а  делать  нечего!  (слуггъ,  шаря  $а  пазу- 
хай).  Слушай,  когда  придетъ  Захаровъ,  отдай  ему 
ату  вещь  -и  скажи:  что  я  самъ  былъ  и  дожидался. 
Кстати,  г.  Полубояриновъ,  какъ  любитель  худо- 
жествъ,  не  хотите-ли  полюбоваться  славньшъ 
русскимъ  мастерствомъ!   ~ 

полубояриновъ,  (взгляну  въ  на  пор- 
трет*, выхвати? 
ваетгегоизьрукь 
Вернголъца). 
Боже  мой!  что  я  вижу? 

БЕРНГОЛЬЦЪ. 

Вотъ  что  значить  быть  истиннымъ  любите- 
лям*! 
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ПОЛУВОЯРИНОВЪ. 

Г.  баронъ....  какъ  онъ  вамъ  достался?,,,. 


ВАРОНЪ. 


Онъ.  не  мой,  а  цдадертъ,  тЮЖУОг 
жанту. 

ПОЛУВОЯРИНОВЪ, 

Сержанту! 

ВАРОНЪ. 

Вообразите!  но  пожалуйте!  миф  некогда. 

полубояриновъ. 
Н*тъ,  я  самъ  отдамъ  его — по  принадлежности. 

БАРОРЪ. 

ТФмъ  лучше!  до  радостнаго  свиданья/ 
(Уходить  и  за  нммъ  слуга.) 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ.  ' 

Чтобъ  вйчно  не  видать  теб/|9  воронь  заморскМ. 


III. 


ПОЛУВОЯРИНОВЪ. 

Портретъ  моей  дочери!  я  вт>  десперацш!  а  все 
старая  интригантка!  «Портетъ  попортился,  пор- 
третъ снесли  къ  живописцу!»  Такъ  вотъ  зач&мъ 
снесли,  чтобъ  написать  другой,  носить  по  городу, 
отбить  жениховъ  ц  кончить  сержантомъ!  такъ  н 
есть!  б* да  одна  не  приходить.  Возстанетф.  судьба!, 
—  вотъ  такъ  н  пойдетъ  доколачивать  I 
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IV. 


ШШГВОЯРЯНОВЪ,   ГРАФИНЯ,  НАША,    ВАСЯДИСА 

ПЕТРОВНА. 

маша,  (подбтъгая  кь  отцу). 
Воть  н  мы  прг&хали ! 

полубояриновъ,  (въ  бпшнстт.) 
Пргкхали!  (бтъжитъ  кь  дверям*,  схватываешь 
за  руку  В&еилису  Петровну  и  тащить  впередъ.) 
А,  а!  попалась — Эзавель  окояниая ! 

ГРАФИНЯ. 

Дадюшка,  пощадите ! 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Ксшецъ,  Марья  Андреевна,  конец*  ласкамъ!  ко- 
нецъ  сказкам*  да  присказкамъ!  (Василияъ  Петро- 
шь.)  Скажи!  веришь  ли  ты  суду  страшному? 

василиса  петровна,  (вь  страшномь 

испуггь.) 
Кто  жъ  не  верить,  государь  мой! 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Тьма  кромечная,  огонь  вечный  —  все  откры- 
лось! Нить  спасенья ! 

василиса  петровна  (на  колгънахг.) 

Не'  погубите!  пустите  душу  на  покаянье,  Ан- 
дрей Иванычъ. 

ГРАФИНЯ. 

Дядюшка!  шутка,  хоть  и  дурная,  но  проститель- 
Щ— все-таки  не  злодейство! 

Со*.  Хтлнц.  ЧАО»  Ш.  8 
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полубоярииовъ. 
Шутка!  славная  шутка!  (Василием  Петроешь). 
Чей  это  портрета,  смотрите,  смотрите  об*....  Чей 
это  портрета,  развратницы  ? 

маша,  (упадая  на  колтьна). 
Батюшка! 

ПОЛУБОЯРННОВЪ. 

И  все  это  для  сынка  Василисы  Петровны?  Ахъ, 
ты  сержанта!  теб*-ли  быть  подпомконянцей! 

ГРАФИНЯ. 

Дядюшка,  дядюшка!  я  всЬхъ  больше  виновата. 

ПОЛУВ0ЛВДНОВ1». 

Что  вы  сказали!...  еще-ли  мдо!  цудор&жядйке, 
Марья  Андреевна. 

ГРАФИНЯ. 

Изъ  резвости,  мп  шалости  обцанутед  одщ  зд 
счетъ  гостя,  вт»  которрмъ  мы  думали  Ц**ТП  <Щг 
раго  деревенщину,  я....  чтобъ  помочь  Маш*,  при- 
ндо*»*  вмфвто  он  Румянцева. 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

I 

Кресло,  кресло!  я  не  выдержу. 

ГРАФИНЯ. 

.  По  ошибке,  по  сходству  именъ,  одо  счщтцегь 
меня  вашею  дочерью,  простите,  спасете  меад,  лц,- 
д^оцша! 

ПОДУБОЯРИЦОВТ». 

Ну,  Марья  Андреевна,  погубили,  щяубцлц  щ 
себя,  и  меня,  н  все  семейство ! 

Я  брошусь  къ  батющк*  н  во  ведо  зурздцс>г|1 
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шдобояриновъ,  (про  себя). 
Ей  монастырь,  ма*  петля,  старух*  каторга! 

ч    ГРАФИНЯ. 

Этого  мало,  дядюшка.... 

полубояриновъ,  (вскакивал). 
Этого  мало!  что-жъ  вы  еще  хотите? 

ГРАФИНЯ. 

Я  хочу  видеться  сь  Руйянцевымъ. 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Марья  Андреевна!  бойтесь  новой  исторш.  Мало, 
чтобы  читать,  хотели  сочинить  и  сочинили,  да 
ужъ  такую,  что  пуще  всякой  иностранной. 


V. 


РУМЯНЦЕ  ВЪ. 

Андрей  Иванычъ — все  погибло! 

полубояриновъ. 
Такт»,  все  погибло,  Александръ  Иванычъ! 

РУМЯЯЦЁВЪ. 

Государь  велитъ  одно,  сердце  требуеть  друга- 
го.  Лить  кровь  за  царя  готовь  до  капли,  но  же- 
ниться, или  не  жениться  по  его  вол*,  это  д*ло 
другое,  ваше  царское  величество.  Андрей  Ива- 
нычъ! я  ед-Ьлалъ  предложенье,  вы  дали  слово,  я 
отлаешь  ваеъ,— дочь  вашу!  Такъ  отказаться  бы- 


I 
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до  бы  безчестно. — Румянцевъ  не  таковъ.  Онъ  на 
все  ришится,  всЪмъ  пожертвуете,  даже  царскою 
милостью. 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Н*тъ,  ни  за  что  на  св*т*! 

РУМЯНЦЕВЪ, 

-  Марья  Андреевна! 

ГРАФИНЯ. 

Александръ  Ивановиче....  я  должна  просить  у 
васъ  прощенья. 

РУМЯНЦЕВ!». 

Прощенья!  у  меня?  просить  прощенья! 

ГРАФИНЯ. 

Я  передъ  вами  виновата,  такт»  виновата,  накъ 
вы  не  воображаете. 

РУМЯНЦЕВЪ. 

Что  это  значить? 

ГРАФИНЯ. 

Шутка,  резвость,  неожиданность,  могутъ  имйть 
ужасныя  для  меня  посл'бдстшя! 

РУМЯНЦЕВЪ. 

Ради  Бога  говорите,  Марья  Андреевна. 

ГРАФИНЯ. 

Я  —  дочь  граФа  Матвеева! 

РУМЯНЦЕВЪ. 

Дочь  граФа  Матвеева! 

ГРАФИНЯ. 

Дядюшка,  у  котораго  я  гостила,  ожидая  васъ, 
сказалъ,  что  ждетъ  деревенскаго  сосуда,  велеть 
непременно  принять  его;  сестра  боялась,  я,  нзъ 
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шалости,  чтобъ  пособить  ей,  заняла  ей  м*сто;  вы 
вошли,  —  сестрица  убежала 

РУМЯНЦЕ  ВЪ. 

И  я  вместо  мнимой  девицы  Полубояриновой, 
иекалъ  руки  дочери  графа  Матвеева. 

ГРАФИНЯ. 

Дядюшка  скрывалъ,  мы  ничего  не  знали. 

румянцевъ. 
Я  слишкомъ  уважаю  васъ,  чтобъ  датскую  ша- 
лость принять  за  личную  насмешку;  но  случай 
этотъ  —  ужасенъ,  Марья  Андреевна! 

ГРАФИНЯ. 

Я  это  чувствую,  я  мучусь,  я  слишком*  на- 
казана. 

румянцевъ. 

Еслнбъ  я  зналъ,  что  вы  дочь  надм$ннаго  вель- 
можи, граФа  Матвеева,  поверьте,  я  не  такъ  тще- 
славеиъ,  и  никогда  не  см1глъ  бы  искать  руки  ва- 
шей. Еслибь  невольно  даже  эта  мысль  вкралась 
въ  мою  душу,  я  бы  изгналъ,  я  бы  вырвалъ  ее,  во 
что  бы  то  нн  стало.  Теперь  это  поздно...  Я  увлек- 
ся надеждою  и  искра  перваго  впечатления  обра- 
тилась въ  страсть,  Марья  Андреевна. 

ГРАФИНЯ. 

Александръ  Ивановичъ! 

РУМЯНЦЕВЪ. 

Успокойтесь!  клянусь  вамъ  вс&мъ,  что  для  ме- 
та драгоценно,  клянусь  вамъ,  что  о  случившемся 
никто  не  узнает*. 
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ГРАФИНЯ* 

По  чувствам*  вашяиъ  —  л  была  ю  тень  уИн 
рена. 

етмщцкго. 

Но  шутка  мма,  въ  существ*  евееат  д^ем% 
огласила  сестрицу  вашу,  еадрчнла  добраго  дядю  — 
она  погубим*  пев»,  грдовяя, 

ГРАФИНЯ. 

Сжальтесь,  пощадите!  я  сама  несчастлива! 
между  лакеями  начинается  еуета). 

слуга,  (вбгъеая). 
ГраФъ  прг&халъ. 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Этого  недоставало! 


П. 


графь,  (уеидл  ишь,  «ооддо* 

шла  ею  «сидолиип*)» 

Машинька,  друг*  мой!  ты  въ  елеэа^ъ.  (Налубл- 

яринову).  Андрей  Иванович*,  что  это  значить? 

(увидя  Румянцева,  сухо).  Здравствуйте  г.  подол- 

ковникъ. 

НОЛУВОЯРМИОГО. 

Я  бранил*....  дочь,  она  этого  стоила.  Марьи  Ам» 
дреевна  вступилась  —  и  сама  расалакалаоь. 
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ГРАФЪ. 

Что  вступилась ,  это  хорошо,  (рщхо)  и*  да- 
кать, при  чужих»,  не  годится!  (вслухъ).  Посхр$„# 
ут*шу  тебя  н  какъ  ты  думаешь,  т&мъ?  царскою 
жифщы^ж  кдою-жъ?  царскимъ  иоц1>луемъ!  (^/ь- 
луя  дочь).  Да,  да,  Государь,  оставляя  мевд,  сра: 
залъ:  поцелуй  отъ  меня  вашу  Машииьку,  да  на- 
«кц,  что  я  видЪлъ  ее  сегодня.  {Полубояриновъ 
ёздрагиваетъ).  Да  гдЪ-жъ  Государь  могъ  тебя  эи- 
д*ть?  . 

полубояриновъ. 

Он*,...  сегодня  жатались  по  городу  л  в$рно.... 
шг&лн  ечастье  встретиться  съ  его  царскимъ  вели- 
чествомъ. 

ГРАФЪ. 

Должно  быть  такъ.  Да  отъ  чего  ты  бл$денъ, 
какъ  смерть,  Андрей  Ивановичъ? 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Отъ  акцесса  лихорадки,  ваше  графское  Ыятель- 
ство. 

ГРАФЪ. 

Да  и  вы,  г.  Румяицевъ,  сильно  встревожены. 

РУМЯНЦЕВ!* 

Отъ  неожиданной  потери,  граФЪ. 

ГРАФЪ, 

ВФрно  родственной? 

РУМДЯЦЕвЪ. 

Душевной,  невозвратной!  Чтабъ  удаться  отъ 
нкета,  надшивающего  ату  мтерм  —  и  **у  въ 
Малороссию  на  службу» 


•  1 
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ррафъ. 
Въ  Малороссио!  жалФю.  А  что  жъ  ваши  худож- 
ники и  аукцюнъ,  навгь  порученный? 

РУМЯНЦЕВ!». 

Художники  должны  быть  зд*сь;  посетители 
сходятся.  —  Я  узнаю....  (уходить). 

ГРАФЪ. 

А  вамъ,  д*вицы,  зд*сь  не  м*сто,  особливо  » 

заплаканными  глазами. 

графиня,  (тихо  уходить)* 

Въ  Малороссда! 

(Дтьвицы  уходить). 

полубояриновъ,  (вспюрену). 

Ну!  какъ  гора  съ  плечь! 


VII. 


ГРАФЪ    МАТВЪЕВЪ,   ПОЛУБОЯРИНОВЪ,    МАЛО-ПО- 
МАЛУ   РАЗНЫЕ  ПОСЪТИТЕЛН. 

графъ,  (Полубояринову). 
Что-жъ,  Андрей  Иванычъ,  ужъ  в*рно  купишь 

картину? 

полувояриновъ. 

Какъ  приказать  изволите,  ваше  сЫтельстве? 

ГРАФЪ. 

Не  м*шаетъ,  даже  оовйтую,  расвишуть  въ  в*- 
домоотяхъ  и  все-таки,  какъ  ни  на  есть,  а  имя  твое 
попадется  въ  глаза  государю. 
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ПОЛУВОЯРНИОВ>. 

Непременно,  неорем*вло  куплю,  ващеедятель- 
ство. 

ГРАФЪ. 

Зияешь  ли  чеку  дивлюсь,  Андрей  Иванович*? 

ПОЛУВОЯРИНОВЪ. 

Чему-.,  ваше  сиятельство? 

ГРАФЪ. 

Этага  переродиться  въ  одинъ  год»,...  чудо  да  и 
только.  Ботъ  что  значить  добрая  воля.  Еще  шагь, 
два,  и  кончено. 

полувояриновь,  (про  себя). 

И  паивай  въ  петлю!  (шслуъъ)  Истинно;  все  это 
по  высокой  эстилиь  и  протещт,  ваше  сЬгаель- 

СТВОь 

ГРАФЪ. 

Эстим$!  протекцш!...  Экая  страсть  пестрить  да 
коверкать  русски  ярыга  немецкими  словами. 

ПОЛУВОЯРИЯОВЪ. 

Да  кто-яъ  его  на  коверкаетъ,  ваше  сиятель- 
ство? 

ч 

ГРАФЪ. 

Правда,  по  времени,  дйлать  нечего;  но  я  не 
ловлю,  н  на  вс*хъ  за  это  нападаю. 

ПОЛУВОЯРНВОВЪ. 

Помилуйте,  ваше  гоятельствЫ  да  ч$иъ  же  по- 
мочь! какимъ  манеромь! 

ГРАФТ». 

На  манером*,  а  горячею  любовью  га  слову  рус- 
скому. 


Ълтп^я  предали*  во  вв«*а#  I»  «№•**  ве 
переставишь,  ваше  юятельство.  ; } 

т*«ь. 

Яреде*а*|»а«6учто  пра«р«м*у«*  флулшШйгь- 
ся  надъ  языковгь  иаюмл,  <*га  прос*ють  его 
сквозь  двойное  р*шето  ученья  и  ИДО-4ДО&1» 
славянщину,  отбросят*  Лметчнну  и  заговорят» 

1МТ0  ЯО-руСОвЛ 

П0ДУБОЯГИНОВЗ» 

А  если  не  заговорить? 

ГРДФЪ 

Танъ  надо  явмн  будугь  точно  пшя*  ом*Л*си 
гь  пъ  очередь 
(Входить  бомбардирской  подполковнмкь  КорчлйШг). 

ГВАФЪ. 

А!  г.  Кяртшшгь,  что  у  вам  «в  Вафцмнщ» 

шавномъ  остров*? 

Дома  растуть,  «акч»  грябыц  ваше  «ятвлстиЬ. 
(Входить  лейбь-медикь  Блюментр&т*^ 

ГРАФ». 

А!  почтенны*  ЛшшртшШ  Даврввяыдочп^ярмф 
присесть.  (Входцть  баронш  Мффелъдь).  Почтеи- 
и*йинй,  г.  иосламиЫ  и  вы  дмве  не  агёдор  на- 
шего аукщона? 

БАРОН!»  МДОЕЛЬДЪ 

$9жь  старшими  либидо*  «дояюжиь  ДО1* 
онтельстно! 


Цаю(#в  Сми*.  8§ 

ГРАЯП. 

#  «яичный  оттоки  этого  щЪшъ 

{ВжЛттл  баронш  Сыашьет^ 
варяйъ  содовыгйъ! 

КЯдрЫМукдоноюч*!  г.  поедает*»!  Яаьретой 
Даврентьевичъ,  честь  им*ю  свидетельство****  яо* 
ночт4йШ11№1й№,всли  зам-Ешкалъ.  Истинно  н*ть 
свОДти*  лКШеМжг.  ЗДОь  асу1**  *№*№№,  КаАа- 
тети,  советы  измучили  да  'й  *с*Ы#>;  йрйбаявод 
гь  этому  претензт:  на  экспедитивность  работы, 
на4№>доу*ад>еть  р*чн  —  и  аудите  о  м*е«ъ  «о- 
ложеши,  или,  лучше  сказать,  о  моей  сетуацы. 

графъ,  (всторшу). 
Бодтунъ! 

вдоцъ  соловьев**. 
Не  смотря  на  эт^ц  какъ  протттр*  доаэш  *  *у- 
дожествъ,  я  кой-какъ  успелъ  урваться,  чтобы 

ГГАФЬ, 

$е$*#щ  рцдьъ  орреврь  одатя,  (ЦечтиыФ 
пщърцщ*<щ  удятся). 

графъ,  (Блюмешпрояуу). 

Ну,  г.  лейбь-ммде*»  «*г*  д*  чего  новаго  въ 
ученомъ  свит*? 

ВЛЮМЕНТРОСГЬ. 

Хим1я,  да  мехаяива  твормтъ  чудеса,  ваше  С1Я- 


•  жаговъ  оммие». 
Да,  это  действительно:  эксгщнишипы  ваюша, 
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ГРДФЪ. 

Да  ужъ  не  выдумают*  же  летать  но  вяцуку, 
плавать  безъ  мктра  и  •(Ьздать  бевъ  лошади 

БЛЮМЕНТРОСТЪ. 

Уну  чеиоЮческому  положены  нреграды,  вше 
Ыятельство. 

графъ,  (увидя  КрШ*ы)*> 
А!  г.  честный  подрядчянь  Крюкову  жавъ  но* 
жешь?  Что  твой  канал» ! 

крюковь. 
Живо  работается,  ваше  графское  сиггельегво. 

ГРАФЬ. 

Говорить,  что  царь  хочетъ  иазвать  его  Крюко- 
вымъ  каналонь. 

КРЮКОВЪ. 

И  думать  не  смФемь  о  такою»  высокою  счв- 

стш,  ваше  графское  смтельство. 

•  ..    * 

графъ,  (почетным*  метят* 

.    телямь). 

Воть,  что  значить  славный  Нейштатспй  мвръ, 

государя  мои!  Говорить,  что  Георгь  I,  король  ан- 

глШскШ,  всячески  старается  примириться  сь  го- 

сударемь. 

ВАРОНЬ  МЕРФЕЛЬДЬ. 

И  вс*  суверейны  ищуть  того-же. 

ч 

БАРОВ»  СОЛОВНСВЪ. 

Известно,  что  Дукь  Орлеанеъ,  регентъ  Фрнь 
щи,  испрашивает*  царевну  Елшавету  Петровну 
вь  супружество  своему  сыну. 


Царской  Сдош*-  ф$ 

ГРДО», 

Дк  мщьль  юмадий  нспрадшвайгь  для  сына  ево- 
его,  ин*анта,  руки  царевны  Навдщ. 

*    БАРОЯЪ  МЕРМЛЬДЪ. 

Для  содержатя  валансей  въ  ЕвреоФ,  желатель- 
но, чтобы  со  вс&ми  была  конфиденцгя  и  добрая 
корреемтйенц1я. 

ГРАФЪ. 

Да  тать,  о  ПольпгЬ  в  говорю  нечего. 


УПГ. 

1 

ТЬЖЕ,  ВААЛКЖРЕВЪ  (ее  рааноцбтътномъ  плтпыъ). 

I 

» 

БАЛАКИРЕВ!».         . 

Здтьс»  не  Польша,  есть  и  больше ! 

":  ГРАФЪ. 

А,  г.  аукцюннстъ,  что  такъ  замешкался? 

БАЛАКИРЕВ*. 

Да  дядя  Алеке*ичъ  задержать;  извнин  Андрей 
Арташшычъ. 

варовъ  союяьдо. 

Странное  щкмА  *а  что  нааывають  тебя  дура- 
комъу  Башщревъ? 

БАЛАКИРЕВ*. 

Ой- ли?  да  кто-аяъ  навываеть? 

ВАРОНЪ СОЛОВЬЕВ*. 

Да  вс*  придворные. 
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ВА  ДЯЙМЙЙ!  ь. 

они  и  тебя  наэАюаютъ  уЫ*м№.  '    '•  *• 

Ал*  *№  ДОймр! 

«ДДАИЯГСВЪ» 

Собака!  оттого,  что  в*ренъ  тому,  ноку  «дужу; 
зубастъ  н  ва  васъ  дать  гораздъ  (Корчмину).  А 
что,  дядя  Аадричг:  *|я  да  я— тага  кавгочй  м*съ 

стадо? 

корчминъ. 

Разумеется  —  что  два,  дуракъ. 

БАЛАКДРЕВЪ. 

Ань  вотъ  и  ошибся,  умница,  вспомни  послови- 
цу: м  битого  двух*  не  (итихъ  дщатъу  дяди 
АдексЬичъ  покодотидъ  тебя,  поутру,  апъ  ты  к 
стадъ  за  двоихъ,  да  я,  дурагц  трепй. 

котмив»,  (рлшфйжъу. 

Прямо  по  команд*  шрщюртую  свйтд^йшему 

князю  Ашшт  Д«*ньиу. 

БАЛАКИРЕВ*. 

О!  о!  такой  фаворит*,  что  и  говорить! 

тот. 
Слушай,  г.  аукщонисгь:  шутку  шугшцъ  моде- 
ли не  мути,  приятием  ду«ш*га  д*до. 

«шствпц  (Д«4»  ВДОД 
Въ  томъ  то  и  дЬдо,  что  оно  нЬ  *щЬщ  АмреЙ 
Артамонычъ. 

падь,  {гаинф  •  •  1 

Не  бойся,  мы  «садормийгв. 
(Слуги  подвигают»  стдев,  «деришидо  шрко- 


сять  картины  к  пииЙцу»  н&  которой  еь  продол- 
женье аукцюна,  поперемтшо  вштпщ+дщцщщар- 
тины;  послтищфюяфШоямтШРил  на  одну  сто- 
рону, а  Балакиреву  съ  молоткомъ  вь  рукщ  даю- 
но  статштж  Ж<*о*  мгьсто.) 

БАЛАКИРЕВ*. 

Прошу  присдум*»*  ДООДЯри  я  государыня! 
Оукцювъ  начинается!  (Меркурьеву,  гтту^ццД  по* 
дает  ему  список*)*  Это  *то? 

Реют*  яартщар*. 

БАЛАКИРЕВ^ 

Ладдо!  (читать)  Картява  1-я*  йотопъ  есемгр- 
ный.  (глядя  на  картину).  РЭДвд  **рт4ГО*1  црцвго 
невидно,  яром*  ямы  да  в&аковъ  вебесныхъ. 
Штуяммммя  яа  окатяяя*] 

1*й  ашпмжЕль. 

2-й  ао&шъыьъ 
Десять  рублей. 

БАРОНЪ  МЕРФЕЛЬДЪ. 

Пятьдесят*.     , 

БАЛАКИРЕВ!». 

Пятьдесятъ!  2-Й  —  дом  рикто  больше?  (стуча 
молоткомъ)  третш  разъ! 

ШГ&*Я»ь  (записывал). 

Картина  2-я:  Побьете  младдц#оь*г  $рэд  щхъ 
пропасть!  хоть  пор^бдоз*  штуку,  такъ  стоять 
сотня*  ,„  , 
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нолубоярняовгь. 

МО  рублей! 

вАРоаъ  соловьи*». 

120. 

1-й  посмшд. 
130. 

ПОЛУВОЯРИНОВЬ. 

'    Двйсти! 

БАЛАКИРЕВ!». 

2-й  раэпь,  ни  кто  больше?  3-й  разъ! 

неркурьевъ,  (записыеалу 
Г.  Полубояриновъ. 

баровъ  мврфельдъ,  (Палубол/тму). 
В*рно  охотники? 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Чрезвычайный  охотник**,  г.  посланника. 

БАЛАКИРЕВА 

Картина  3-я:  Пожарище  города  Трон.— Ахъ  ты 
Господи!  да  этакъ  и  Москва  не  горкла, 

КОРЧНИНЪ. 

20-ть  рублей. 

1-й  ПОСЕТИТЕЛЬ. 

25-ть. 

голось. 
50  тъ. 

БАЛАКИРЕВА 

100!  Кто  больше?  дешево,  картина  съ  огнен*. 

КОРЧМИНЪ. 

Сёньдесягь  пять. 

голось. 
Сто*  ,;* 


]ОЦрдож.  Слово,  да 

бмакпрева,  (протяжно). 
3-й  раз*! 

МЕРКУРЬЕВА. 

Господа!  кто  кугоыг? 

голоса. 
Сержангь  Огнова. 
(Полубоярцновъв8драгивйетъ  и  оглядывается). 

БАЛАКИРЕВА. 

Картина  4-я:  раталгя  грековъ  сь  троянцами.... 
Слава!  а  все  яе  Полтава ! 

ч 

корчмннъ. 

Ш  рублей. 

МЕРФЕЛЬДЪ. 

200. 

БАРОНА  СОЛОВЬЕВА. 

300. 

ГРАФА. 

Пятьсот*  рублей 

БАЛАКИРЕВА,  (протЯЖНо). 

Кто  больше?  3-й  разъ ! 


>  . 


меркурьбвъ,  (записывая). 
ГраФА  Андрей  АртамоновичА. 

БАЛАКИРЕВА. 

Картина  5-я:  Гера  Парнасъ.  Государи  моя!  гора 
высокая!  не  угодно-ли  попытаться,  да  вскараб- 
каться (есть  молчать).  Али  н*та  охотникова? 

1-й посетитель. 

Целковика! 
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тШЩУ**,  (сь  досадою). 

100  рублей? 

ба4*иЛ*1в*> 

Ай  да  ваши!  Не  боятся  ни  яр»»!!*  щопнпкИ 

3-й  разъ. 

меркурьевт*,  (эдгшомвя^. 

кЛЫШХрЪ  Ивайов***  Руняме*»» 

БАЛАКИРЕВ!». 

Картина  в-я  и  последняя :  Наталья  илтерадш- 
ра  Константина.  Вогь  картина,  *акъ  уж*  ^>тщ- 
ва!  Знаете  ди  что  сказалъ  объ  ней  его  дарбкЭД  ве- 
личество? Кто  меня  любиШ,  тотъ  ее  купить. 
(Посетители  приход  ять  въ  еоАкъкЩ. 

.     КОРЧМИНЪ. 

Двести  рублей! 

ПОЛУБОЯРИНОВЪ. 

Триста. 

ВАРОНЪ  соловьев*, 

Пятьсот*. 

МЕРФЕЛЬДЪ* 

Семьсоть. 

#*А*Ь. 

Даю  тысячу. 

Балакирев?»,  (тонкимъголосомъ). 

А  ты  пустая  голова?  йе  ужъ  то  ты  мен^е  дру- 
твх*ь  ДгвЖйШь  Говударя?  (свбилЬ  ЪолоеЬАь).  Дв* 
гыЬЛЧи  пя*ь  ±&гъ\ 

оодмдакв*  ИгйвЬвъ,  (басомъ). 
Три  тысячи! 


«   <  > 
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былкнрегь,  (е/пучк/де  молот- 

комъ). 
Картина  за  Крюковымъ ! 

*  • 

МН0Г1Е. 

ЫтЩщттА  •■•    ■ 

(Полоты*  посетителей,  расходятся). 


IX. 


Т*ЖЕ,  ^БНЫЦИКЪ  ЦАРСК1Й. 

деЫщшгъ,  (погашая  графу  оа- 

пнеку). 
Замена  его  царскаго  величества. 

графъ,  (принимая  м  уни- 
женно). 
Что  угодно  повелеть  государю?  (Читая,  пере- 
меняется  вь  лицгъ).  Боже  мой!  я  не  могу  опо- 
и  вдаться! 

(подымается  суета,  ле&бь-медикъ  Блюментрость 
щупаетъ  пульсь,  даетъ  нюхать  спирту). 
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X. 


ГРАФНЯЯ. 


Батюшка! 


графив*,  (<&ьгая,бросается 
к»  отцу). 


грлфъ,  (почти  вь  безпамят- 
ствгъ). 
Рунлнцевъ!  (дочери,  отдавая  западж^  Взгляни! 
(Румянцев*,  услыша  свое  имя,  подходить  ближе). 

графиня,  (пробгьгая  запаску). 

Возможно  ли!  Александра  Иваиовичъ.—  вы  ое 
уЬднте  въ  Малоросст! 

(Занавгьсъ  опускается). 


] 
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N 


эпилогъ 

РУССКАЯ  АССАМБЛЕЯ. 


ДЪйсзэде  9%  Л*гнемъ  саду.  Вдали  транспарантъ  съ  над- 
писью: Ассамблея.  Множество  народа,  между  которым* 
видны  казаки,  малороссияне  и  шведы,  но  никого  съ  бо- 
родой. У  столовъ  сидятъ  посетители.  Иные  играют*  въ 
карты,  друНе  въ  шашки,  пыотъ  пиво  и  курятъ  трубки. 
Женщины  держатся  одной  стороны. 


ДВА  КУПЦА* 
1.  КУПЕЦЪ. 

Экн  затбванья,  подумаешь!  экая  пропасть  на- 
рода. 

2.  КУПЕЦЪ. 

А  шкиперовъ-то,  шкиперовъ  -  то ,  сердце  ра- 
дуется. Вишъ  и  гданчане,  и  гамбурчаие,  и  альто- 
иовцы. 

1.  КУПЕЦЪ. 

И  нашихъ  не  мало. 

2.  КУПЕЦЪ. 

Смотри-жъ,  Новинокъ;  вести  себя  деликатно, 
не  шуягитъ,  не  толкаться,  а  то  какъ  разъ  подне- 
еуть  орда. 
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1.  купецъ.  ) 

Какого  орла,  Авд'Ьичъ? 

2.  КУПЕЦЪ. 

То-то  жъ,  голова.  Вотъ  видишь,  орломъ  малымъ 
и  болыпимъ  называется  кубокъ  съ  виномъ,  кото- 
рый на  ассамблеи  подносить  занитрафь,  а  иной 
разъ  и  съ  радости. 

1.  КУПЕЦЪ. 

Ужъ  ве  проштрафится  ли  и  намъ,  АвдЪичъ.... 
Какъ  ты  думаешь? 

2.  КУПЕЦЪ. 

Ахъ  ты  потфшникъ!  (кому-то  кланяется). 

1.  КУПЕЦЪ. 

А  кому  отдаешь  поклонъ? 

2.  КУПЕЦЪ. 

Челов^къ  з*ло  надобный  и  св^домый  на  здешнее 
д*ло  въ  конецъ  и  не  глудаго  состоянья.  Можете 
вспомоществовать  во  всякомъ  приключеши. 

1.  КУПЕЦЪ. 

Вотъ  тго-съ.  —  ЙоЙдедДъ-ка  ближе  къ  йуйнМ. 
(ртходять  всторону). 

ДВА  ИГРАЮЩЕГО   ВЪ  КАРТЫ. 
ПЕРВЫЙ. 

Н-ктъ,  въ  короли  сильно  несчас*лйвйтъ. 

ВТОРОЙ. 

Не  хочешь  ли  въ  ерлвгаег  или  въ  лантрвУ 

ПЕРВЫЙ. 

Пожалуй,  попробуешь. 

прика&ый. 
Смотрите*  господа,  больше  рубля  яройгрШатЪ 
не  велЪно. 


ЦаРСКОВ  СЛОВО.  &* 

ДВА  ДОКИХДЯвВВВЕЪ* 
ПЕРВЫЙ. 

Клянусь,  0ома  Максимычъ!  Что  о  проязведешя 
такого  пространнаго  предвосоргя™  я  никогда  не 
мыслилъ. 

ВТОРОЙ. 

Сказывай,  сказывай,  а  такъ  поступать  против- 
но я  совести,  и  виду,  ве  точпо  хриспавъ,  но  в  вар- 
варовъ  н$которыхъ. 

ПЕРВЫЙ 

Истинно  нев$дец1емъ  попалъ  вт>  прегрйшные! 
но,  честно  чтобъ  д1иу  настоящему  все  возможное 
получить,  я  до  последней  силы  н  живота  готова 
на  всякую  ассикурацт. 

ВТОРОЙ. 

Уводи*,  такъ  и  разсудими». 

ПЕРВЫЙ. 

Ну  щцдд  *ъ>  тор&ь  та*ъ  экордг,  6<мю  Щкен- 
мьргь? 

второй. 
Да  вОД  ВДтадро  а*ло  досддртельно  есть,. 

первый. 
Натурально  <»е,  но  кончено.  Да  будетъ  всему 
ев*ту  известно,  что  между  вами  дружба  н  добро? 
согласье  цвФтетъ  по  прежнему,  {уходятъ  всторь 

[В%о$мтъ  бауонр  Бернголъцъ,  копн>ра$о  преслпг- 

ду$щ  Заха$аф>). 
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бернгольцъ. 
Да  отвяжись,  несносный. 

8АХАРОВЪ. 

Помилуйте,  г.  баронъ!  Сержантъ  пристает1*, 
какъ  съ  ноженъ  къ  горлу. 

БЕРНГОЛЬЦЪ. 

Говорить  теб*,  что  портрета  н*тъ  со  мною;  его 
взялся  отдать  но  принадлежности)  г.  Полубоярм- 
новъ. 

ЗАХАРОВ!». 

Кто  его  знаетъ?  а  между  т*мъ  башенный  сер- 
жантъ грозить  меня  зарезать ! 

баронъ. 
Если  портреть  нуженъ,  отыщи  Полубоярянова. 

ЗАХАРОВА. 

Да  сорванецъ  меня  караулить,  не  выпустить, 
онъ  убьеть  меня,  г.  баронъ,  кром*  всякихъ  шу- 
токъ/ 

БАРОНЪ. 

Если  такъ,  изволь,  чтобъ  тебя  успокоить,  я 
самъ  отправлюсь  и  тотчасъ  явлюсь  съ  портретомъ. 

ЗАХАРОВЪ. 

Ради  Бога!  д*ло  идеть  о  жизни  человека! 

(Оба  скрываются). 

МНОПЕ  ГОЛОСА. 

Князь  Кесарь,  Князь  ведоръ  Юрьичъ  Ромода- 
новск1й  пргЪхалъ. 

(При  входгь  князя  Ромодановскаео  со  свитою, 
въ  полустаринномъ  платыь,  музыка  играешь 
маршь  и  есть  его  приветствуют*  съ  особенным* 

уфжемсмг). 


Цдежоп  Слов*.  Э1у 

*Йя&  АМОдАйДОжЙГ. 

Государи  тш  й  ^осударыйи !  Его»  Одсйм  в«н- 
чество,  по  великим  труда^ь,  яе  ибволить  сего- 
д«<бют  *ь  ьббтйклей.  От  ш>в&гйвае*ь  б№ъ 
■его  беседовать  да  веселитьея.  А,баронъ  Любрась! 
здравствуйте!  А!  г.  Мейерь,  какъ  напгъ  коммер- 

(Оба  униженно  раскланиваются). 

князь  гомодайовсюй,  (кущ?  Сер- 
дюков?). 
А,  СердяжотЛ  что  нангь  каналь  Л*до*с*1$  Да 

скгдкжов^. 
ДЬла  великое,  ваше  кееарсво*  ведигееЮО.... 


! 


ромодановсий. 
Велкому  и  подобаеть  ведикре, 

(Садятся  на  скамейки). 

КАЗАНЬ  СЪ  КАЗАЧКОЮ. 

Не  позволить  ли  князь  Кесарь  проплясать  ва- 

зацкую? 

КНЯЗЬ  РОМОДАНОВСЫЙ.  .    , 

ИАЛОРОССГЯНЕ. 

*№%  №ё-кесарь  позвали  и  намт»  ооплясати? 

КНЯЗЬ  РОМОДАНОВСЫЙ. 

Пожалуй,  пожалуй. 
[й&ъгаетъ  человтькь  ев  стпаринномъ  барсМиЧв  кйхр- 

1ь°ыъ,  въ  высокой  шапкть  изъ  заячьяго  мтьха  и  ев 

з* 
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зеленою  шелковою  бородою,  Начти  до  пояса.  Это 

Балакирев*.  Обратись  кь  князю  Ромодановскому, 

онъ  снимаешь  шапку  и  падает*  вь  ноги). 

КНЯЗЬ  РОМОДАНОВСК1Й. 

Вставай!  царь  не  любить,  чтобт»  валялись;  онъ 
хочетъ  народъ  свой  поставить  на  ноги» 

Балакирев!»,  (вставая). 

Князь  Кесарь!  бьеть  челомъ  нижайппй  рабъ  Дор- 
мидошка,  по  прозвашю  пустая  голова! 

БАРОНЪ  ЛЮВРАСЪ. 

Не  по  формть  просишь. 

БАЛАКИРЕВА 

» 

Не  въ  ФордгЬ  сила!  *Матушка  сила  меня  съ  ног* 
безъ  формы  сбила* .  Пункгь  1,  укажи,  свЪтхЬйппй, 
п^сню  сп*ть.  Пунктъ  2,  и  сп*лъ  бы,  да  голоса 
и*тъ.  Пункгь  3,  былъ  у  меня  голосъ,  да  сплылъ. 
Князь  Александръ  Данилычъ  *  оттягалъ;  огь  того- 
то  голосъ  у  него  гораздо  сильнее  стать;  какъ  за- 
кричать, такт»  вс*  слушаютъ. 

ромодановсшй,  (улибаясъ). 

Ну,  сцой  же  пЪсню. 

БАЛАКИРЕВЪ. 

Изволь,  св*тл*йш1й!  Есть  у  меня  признаться 
голосъ,  только  не  своей,  а  краденый.  У  меня  боро- 
да длинна,  да  у  козла  не  короче.  Запою,  заслуша- 
ешься, что  твой  пФтухъ!  Случается,  правда,  что  к 
курица  запоешь  шьтухомъ.  Ну,  слушайте  жъ  доб- 
ыв люди  мою  п$сню. 


*  Меншнковъ 
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ПФСВЯ. 

Солнце  наше,  Руссгай  Царь! 

Слава  войску,  миръ  народу! 

Православные  государь, 

Мы  съ  тобой  въ  огонь  и  въ  воду! 

Выбрить,  вышколить  отцовъ 

Тяжела  била  работа, 

За  то  создалъ  удальцовъ 

И  столицу  изъ  болота! 

А  Полтава,  а  Гангуга! 

Что  вы  скажите,  Геръ-Деичь? 

Не  поддать  ли?—  Поддадут*, 

Прикажи  лишь  Алексвичъ! 

Вотъ  и  Питеръ— руссюй  св*тъ! 

Богатырь!  оно  и  просто.... 

Кто  такъ  выросъ  въ  двадцать  л*тъ! 

Что-жъ  онъ  будетъ  черезо  сто? 

Подавай  орла — царя. 

Осушииъ  его  по  братски, 

За  Царя-Богатыря 

И  за  славные  миръ  Нейштадсшй! 

князь  РОМОДАНОВСК1Й,  (своей  свимгь). 
Подавай  орла! 

ПОСЕТИТЕЛИ. 

■  I 

Ура!  (Свита  Ромодановскаго  подносить  кубки). 

ч 

князь  ромодАЦОВСшй,  (увидя  вошед- 

шагоБернголъ- 
ца,  покааыва- 
етьнакубокь). 

А!  г.  баров»,  проснмъ  об*  малом! 


^ 


> 


(00  ЦйРвКЬВ'Ст* 

БЕРЯГОИВДЪ. 

Отъ  радости,  Ь  гочговъ  осушить  хоть  большой! 

КНЯЗЬ  Р0М0ДАН0ВСК1Й. 

А  что  за  радость? 

БЕРНГОЛЬЦЪ. 

Ахъ!  для  меня  превеликая !  мой  друг»,  Румян- 
цев^ женится  и  на  комъ  же,  представьте?  На  до- 
чери графа  Матвеева. 

князь  РОМОДАНОВСКГЙ. 

И  такъ  внезапно? 

БЕРНГОЛЬЦЪ. 

Царь  сначала  забраковалъ  мнимую  его  невесту. 
«Нгьтъ,  брать,  сказалъ  государь  Румянцеву:  невл- 
ета твой,  твб/ь  не  перо,  и  свадьбтъ  не  бывать;  но  не 
безпокойся — л  твой  свать,  положись  на  меня,  я 
посватаю  тебгъ  гораздо  лучшую»,  Румянцевъ  въ 
отчаянья.  Между  тЬмъ ,  царь  пишетъ  записку  къ 
графу  Матвееву  и  что-жъ  пишетъ?  «У  тебя  есть 
невгъста,  у  меня  есть  женихъ.  Ты  знаешь^  я  лю* 
блю  Румянцева  и  что  въ  моей  власти  сравнять 
его  сь  самими,  знатными»  *. 

князь  РОМ0Д1НОВСК1Й,  (улыбаясь). 
Ну  что-жъ  граФЪ,  Андрей  Артамодовичъ? 

БЕРНГОЛЬЦЪ. 

Ну  Что-жъ,  делать  было  нечего,  покряхтеть  и 


^■— "^ 


*  Смвтри  Д%ятя  Знамеяитыхъ  Полководцевъ  Петра  I, 
Бавтышъ-Кале*Ш*о,  Чшж  И  *1*.  ОД 


М  \в&р%  иевЮТа  «гь  женихомъ  на  ас- 
сл*ир! 

{ЙрьШ&ч#рШ1Ь  помшН  и  между  другими  тан- 
цующими идешь  Румянцев*  съ  невтъстою,  за  ниш 
старшая  Полубояринойа  съ  сержантомъ  и  Шлу- 
ЧЬяртъдвъ  дь  меньшею  дочерью). 

захаровъ,  (Бернгольцу). 
Т.ИЬрОйъ,  портрет,  ради  Бога! 

бёр&голыгь. 
Да  отвяжись,  мучитель!  Взгляни:  оригинал»  тан- 
цуетъ  съ  своивгь  сержантомъ. 

ГРАФ*  *АТВ*ЕВЪ. 

ГдЬ  Румянцева,  г$Ь  Румянцев*?  {(Мдаёть 
тлонь  князю  Ромодановскому). 

«идЗь  рооданоьскЦ, 
Ьоздравляк)  съ  зятемъ,  гра<*>ъ  Андрей  Др1ящо- 
юитъ! 

годеь,  (молча  кланяется). 

полубояриноЬъ,  (съробостт  под- 
ходить кь  гра- 
фу)- 
Могу  ля  ивгбть  свдотш  вдедравдагь  ваше  адятель- 

сгао. 

ТП#ъ  Н№мйНъу  (ЯолуЬолршюеу). 

Ххъу  ты  хнтрецъ!  кто  бъ  это  думалъ! 

полувоямтовъ,  (про  себя). 
Ну!  вйрио  все  разболтали. 
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ртяицквъ  (с*  пё&ьтж  ис- 
ходить кг  графу). 
Вы  меня  звали,  что  прикажите,  Андрей  Артамо- 
иычъ? 

ГРАФЪ. 

Я  сей-часъ  отъ  государя.  Онъ  приказа»  спро- 
сить тебя:  что  онъ  теб*  всего  чаще  говаривать? 

румянцввъ,  (шъеколъко  поду- 

мавъ). 
•Подожди,  учись  тершънт,  пока  рука  мол  не 
развернетоя*. 

ГРАФЪ. 

Оиа  развернулась !  государь  жалуеть  васъ  бри- 
гадиром* и  многими  деревнями! 


!•••• 


тумявцекъ,  (въ  восторггъ). 
Марья  Андреевна!   поспйшимь  броситься    къ 
стопамъ  государя. 

КНЯЗЬ  РОМОДАНОВСК1Й. 

Д'Ьдо!  (своей  свштъ).  Подавайте  орда! 

ХОРЬ. 

Подавай  орда  царя, 

Осушпгь  его  ио^братекш 

За  Петра-богатыря! 

И  за  едавкнй  ииръ  НейштадекШ. 
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или 


ПРИСОЕДИНЕНШ  МАЛОРОССЫ. 


ИСТОРИЧЕСКАЯ     ДРАМА     ВЪ     ПЯТИ     КАРТИНАХ*, 


н 


ДФЙСТВУЮЩ1Е. 


БарававгЬ,  нажааный  гетманъ  кааацый. 

ПолШЖДЙ,  войсковой  судья. 

ЗЕН0В1Й  ВОГДАНЪ  *  ХМЪЛЬНЯЦЫН.  1 

ДШ1НДМВЛВИ.  /Старшины,  кошевые 

Туча.  [ 

Евчай.  /       и 

Неваба.  1  Куренные  атаманы. 

Б*ДА.  I 

Русски  воярянъ  Бутурлин  ъ. 

ПЛВЪ  ДаН1НЛЪ  ЧАВЛИЦКГА,  подстароота  Чигиринок1Й. 

Панна  Олыа,  невеста  Зиновы. 

МАРУСЯ,  маюросийская  Са<х>о. 


*  ЗяновШ  Хм'бльннцюй*  ори  крещея!н  получилъ  дру- 
гое ямя,  Богданъ,  данное  ему,  по  обычаю  католяковъ 
отъ  воспр1еинаго  отца,  князя  Сунгушка.  Зиновгё  с*  мо- 
лоды» л*вть  обучался  въ  Шевгв,  а  потомъ  въ  польском* 
Ярослава*  у  1евунтовъ.  Онъ  пршбр'влъ  обшярныя  по- 
8ван1*я  въ  латнискомъ  язннгв,  что  было,  по  словамъ  па- 
стора, редкостью  въ  грубомъ  народе.  Отецъ  Хиъмьяяц- 
каго  былъ  Мнхаилъ,  сотвнвъ  Чигирннстй,  а  мать  Ана- 
стасия, дочь  перваго  вазацкаго  гетмана  князя  Богдана 
Рожинскаго.  Для  славы  своего  имени  онъ  не  шгвдъ  ну- 
жды въ  зватномь  проязхождсши. 


I 


Свадебный  псвздъ. 


Гаркуна.- 

Чура,  бандуристъ. 
Оксана. 

Нодругн  Ольга. 
Продшгь. 

Бурса». 

шляхтичи  городской  стражи. 

укра1вск1в  посхлянв. 

Шхнихъ. 

Иквъста. 

Отвиъ.     1 

Мать.     / 

Хоруняий. 

Ватага. 

НТШККТЪ.  >  Казаки. 

Кукуруза.1 

Скурай. 

Г] 

Казаки  и  казачки. 

Поляки  и  польки. 

Татарски  мурзы  и  татары. 

Хайло. 

Мовша.  (Евреи. 

Израиль.) 


ЗИНОВШ    БОГДАНЪ    ХМШНИИК1Й 

нли 

ПРИСОЕДИНЕН1Е    МАЛОРОССИЯ* 


ДЪЙСТШЕ  ПЕРВОЕ. 

КАЗАЦКАЯ  РАДА  ** 

Театр»  предетавдяеть  Чпгнрннскую  дубраву,   подъ  са- 
иынъ  городом,  на  р*г»  Тясммн*. 

.    .  . »   » 

I. 

ЖАЯАХЖ,  ВАТАГА,  МУШКЕТЪ,  8А  НЮШ  ЯМКОД&- 
К0  УКРАМЖСКЯХЪ  ПОСЕЛЯЯЪ. 

1-Й  УКРАИНЕЦЪ. 

Гей,  гей!  Панове,  запорожцы!...  а  що,  туде  ли 
мы  идею! 


*  Источникам  былп  а  Истордя  М&юй-Роешм  — -  Аи>- 
\-Каменска9о  и  въ  особенности  Запорожская  Ста- 
рена—Г.  Срезневского;  также  описаше  Украины— Бо* 
Аланом.  Собрате  Малороссийских*  цЬсень  — Г.  Махсп- 


**  Совйть  И8*  старФйшияъ  казацки»,  шгввшШ  пра- 
во одалкчжяат»  власть  гетмана. 


( •• 
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ВАТАГА. 

Эк!е  деревенщины!  не  знаютъ  Чнгярннской  ду- 
бравы, яадъ  сямсяуь  горсгдбмъ: 

1-Й  УКРАИНЕЦЪ. 

Хтожъ  ер  зеае. 

2-й  УКРАИНЕЦЪ,  ,<.    | 

Языйъ  довете  до  Шева ,  панове. 

МУШКЕТЪ. 

Да  что  за  нелегкая  несетъ  васъ  въ  К1евъ? 

1-Й  УКРАИНЕЦЪ. 

Щожъ  робеть,  колн  панъ  пуславъ. 

ВАТАГА. 

А  кто  вашъ  паяъ? 

1-Й  УКРАИНЕЦЪ. 

Але  хто  его  зяаё....  Польски  панъ,  жнве  въ 
Варшаве. 

ВАТАГА. 

Такъ  у  ваоъ  управитель?  .  .  <  г,    < 

1-й  украинец*; 
И  арендатора  и  жиды,  и  старосты,  и  подстаро- 
сты. 

КРшКЕГВ. 

Т*мъ  лучше. 

1-Й  УКРАИНЕЦЪ.  ~ " 

Э*%,нх4Л  наяовб,  ийиоЪЫ  Пустив*  Б№*  МШ- 

МУШКЕТЪ.  , 

А,  а!  в^рно  тяжела  панщина? 

А  тобъ  ничего:  трый  щя  на  ома?  гравйгдшгяа 
еобе. 
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ВАТАГА. 

Стадо,  вы  днями-то  чередуетесь? 

1-Й  УКРАИНЕЦ!». 

А  якъ  же:  дуршн  дни  для  собе,  а  сннтдые— для 
пана. 

ВАТАГА. 

Вогь  что. 

1-Й  УКРАИНЕЦ!». 

Да  тобъ  ничего....  якъ  бы  не  возка  дровъ  и  паи- 
скаго  жита  на  кирмашн. 

МУШКЕТ!,. 

Воловъ  жалеть  нечего — у  васъ  ихъ  много. 

1-й  УКРАННЕЦЪ. 

А  якъ  ке  много,  кеды  чрезъ  трый  года  отдаешь 
паву  трыйтьяго. 

ВАТАГА. 

А,а1 

1-Й  УКРАННЕЦЪ. 

И  это  бъ  ничего.... 

ВАТАГА. 

И  это  ничего?...  Понимаю!  в*рно  жиды  для  пан- 
емхъ  доходов!,  споили  васъ  съ  круга? 

1-й  УЙРАННВДЪ. 

Эхъ!  панове  и  етобъ  ничего. ...  кеды  бы  не  пан- 
ская десятина  \ 

ВАТАГА. 

Какая  жъ  десятина? 

1-Й  УКРАННЕЦЪ. 

Якъ  же  какая?..;  н  еъ  овецъ,  н  съ  свиней,  н  съ 
курчатъ,  я  съ  утятъ,  в  съ  гусятъ,  н  съ  яицъ,  и  съ 


*  Ооисаше  Украины  Боолава,  въ  половив*  XVII  в*и** 

См.  Хмдеыац.  часть  III.  4 
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жита,  и  съ  М1  ду,  и  съ  холста,  и  съ  талекъ,  и  < 
грибовъ,  и  со  всякой  всячины! 

МУШКЕТЪ. 

Полно,  полно,  быть  не  можетъ. 

1-Й  УКРАИНЕЦЪ. 

Якъ  Бигъ  святъ! 

ВАТАГА. 

Полно,  брешешь,  брешешь,  дидько. 

1-Й    УКРАИНЕЦЪ. 

А  коли  я  брешу....  такъ  нехай  мене....  а  и 
Богь  знащо....  от-що,  а  не  только-що! 

ВАТАГА. 

Да  этакъ  вы  безъ  жупана  останетесь. 

1-Й  УКРАИНЕЦЪ. 

А  якъ  видишь  паиъ...  да  н  зто-бъ  ничего., 
на  полгода  не  пусылам  насъ  въ  Шевъ  в 
постную  работу. 

ВАТАГА. 

По  моему,  ужъ  лучше  прямо  на  галеры. 

1-Й   УКРАИНЕЦЪ. 

Якъ  не  лучше,  да  нидьзя!  що-жъ  робш 


ВАТАГА. 

Лхъ  вы  горемычные,  горемычные!  До« 
нако-жъ,  мы  заболтались,  (тоеарищу)  П 
Мушкетъ!  а  пе  то  и  къ  обидев  опоздаем! 

1-й  угкапнбцъ,  (свфымь). 

Гей,   Д митру сг!  Дндрмко!  Охримад!  л> 

иойдемг, 


шщнИ.  из 

далеко  опередил 

ай  кастеланъ  Кра- 
А  и  сынъ  его  горе- 
ь  буйную  голову  и 
ользнулъ  изъ  Рукъ 


до^халъ,  паеъ  Ча- 

(сь    торжествен- 
нимъ  видомъ). 

камень!  Ну,  Чура, 

ченье,  жениховаиье 

шцей.  Мы  бендземъ 

па  позывъ  гетмана 


дно,  съ  нимъ  боль- 

>вый  пр1ятель,  якъ 
какъ  инче  и  робять, 
1ая  всддтъ  быть  съ 


насмгъшливо). 
тманомъ  въ  с*ч* 
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ЧУРА. 

К$къ  же  оанъ  аодетароста;  гетм&цъ  Барабашъ 
полу4илъ  позывъ  в  также  будете  9а  Рад*. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Дивлюсь,  что  гетманъ  допускаетъ  тамя  собра- 
ния! 

ЧУРА. 

Такъ  ужъ  ведется  изстаря;  то  право  ■  вольность 
казацкая. 

ЧАПЛНЦК1Й. 

Эхъ!  еслибь  я  былъ  гетманом!»,  я  бъ  уиЪгь 
искрутить  хвосты  я  проштурмовать  дурней  заоо- 
рожцевъ.  А  что  Чура,  не  едыхалъ  ли  чего....  ты 
яздоць....  родамаещь....    ч    , 

чт. 
О  Зиновш  Хм*л>дщдошъ?  кркъ  же:  его  еъ  ча- 
су на  чщ-ъ  ожидают*  у?ъ  Вдомвц.  (вг>  щлго4$ра) 
В*дь  овъ  отправился  туда  съ  жалобою  на  тебя, 
цадъ  аддстаррсзд. 

чАфлицтй. 
Знаю,  знаю,  я  ужъ  ппсалъ  къ  панамъ-добродЪ- 
ямъ  и  надеюсь,  что  д*да  обделается. 

ЧУРА. 

Разуц-^ет^я,  гд-Ь  ж>  «идеку  тягаться  съ  магна- 
трцъ. 

ЧАПЛНЦК1Й. 

Та^>  есть!  одцо  худр;  что  этед"*  йаэдкъ  ока- 
сщ^е  мрагях>. 

ЮТА. 

Правда,  правда!  воспитанный  у  1езу довъ,  ОНЪ 
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при  ум*,  познашяхъ  и  отвагв,  далеко  опередмъ 
дикаре  Л  Запорожья. 

ЧАПДИЦК1Й. 

То-то  и  есть,  не  дарвмъ  ведимй  каетелавъ  Кра- 
ко$сщй>  гетману  Конецпольсмй  и  сынъ  его  горе- 
вали, что  оставили  въ  живыхъ  буйную  голову  в 
что  этотъ  казакъ  на  бпду  ускользнулъ  нзъ  Рукъ 

вадшхъ*. 

ЧУРА. 

За  то  честь  и  слаца!  ты  его  до^халъ,  папъ  Ча- 
плвцюй. 

чаплицмй,  (съ    торжествен- 
нымъ  видомъ). 

Такъ  есть:  трафила  каса  на  камень!  Ну,  Чура, 

сегодня  ты  мой.  У  мене  зарученье,  женихованье 

съ  панной  Ольгой,  твоей  ученицей.  Мы  бендземъ 

спивать  и  танчитць!  и  я  иду  на  позывъ  гетмана 

Барабаша. 

ЧУРА. 

Панъ  подстароста,  какъ  видно,  съ  нимъ  боль- 
шой пртятель? 

ЧАПЛИЦК1Й,  (сухо). 

Пр1ятель?  такъ  есть,  ранговый  пр1ятель,  якъ 
вен  магнаты  межъ  собе.  Але  какъ  инче  ■  робить, 
кеды  и  круль  и  рЬчь  посполитная  велдтъ  быть  съ 
иимъ  приггелемъ. 

ЧУРА. 

А  для  чего  жъ? 

чаплицк1Й,  (наслиыиливо). 
А  для  тего,  что  съ  такимъ  гетманомъ  въ  сбч* 
казаки  уйдутъ  не  далече. 
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ЧУРА. 

И  то  правда. 

чаплицкш,  (стражЕъ). 

До  гетмана! 


111. 


Т&ЖЕ  И  ЦЪЛЫИ   СВАДЕБНЫЙ  ПОЬЗДЪ:    ЖЕНИХЪ 
СЪ   НЕВЪСТОЮ,    ОТЕЦЪ,    МАТЬ,     ПРОВОЖАТЫЕ  И 

ЕВРЕЙ  ХАЙЛО. 

ЖЕНИХЪ. 

Помилуй!  пааъ  подстароста:  то  моя  зарученная, 
а  жиды  ие  пускаютъ  въ  церковь. 

ОТЕЦЪ. 

Вотъ  до  чего  дожили!  лишаютъ  креста  саасешя! 

-    МАТЬ. 

1уда  не  пускаетъ  въ  церковь  Бодаю! 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Кто  не  пускаетъ? 

хайло,  (Чаплицкому). 

Але  прошу  уважить,  ясневельможный:  я  самъ 
арендатора,  господарь  естемъ  тего  русскаго  ко- 
стела. Нанъ  знаё,  цо  значе  аренда,  кварта,  авгла- 
гн,  лецибы,  шарварки,  люстращя,  вакенбухи,гвал- 
товые  дни  (тихо).  Панъ  знае  друпя  респонцш. 
Яжъ  муссивъ  заквитать  ихъ  съ  риштою  и  самъ 
дали  бугъ  жадный  интересъ  маю.  За  поручанье 
прошу  всего  едннъ  Аук&тъ  (показывая  на  жениха), 
а  онъ  нн.... 
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СТАРЙКЪ. 

Мы  рады  бъ  заплатить,  да  гд*  жъ  взя-гь  б$д- 
вымъ  людямъ. 

ЧАНЛЙЦК1Й. 

Н*тъ  грошей  я  о  свадьб*  думать  нечего. 

ч  ЖЕНИХЪ. 

Это  просто  грабежъ,  панъ  подстароста,  за  что 
платить  дукатъ! 

хайло,  (Чаплицкому).\ 

Але  прошу  уважить  :  ймъ  бсндзе  дать  панотца, 
а  нить  у  мене  оре.  Алё  каждый  батракъ  чего  либо 
коштуе. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Такъ  есть. 

ЖЕНИХЪ. 

А  коли  такъ  есть,  то  я  яё  спущу  и  буду  жа- 
ловаться, панъ  подстароста. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Что!  какъ,  на  кого,  кому  жаловаться? 

ЖЕНИХЪ. 

И  всбмъ,  и  каждому,  и  первому  пану  геману. ч 

чапмицкш,  (насмтыиливо). 
Пану  Гетмаву! 

ЖЕНИХЪ. 

Не  то  поб-вгу  на  Раду.... 

ЧАНЛИЦК1Й. 

На  Раду!  (стражгъ).  Гей,  въ  тютрЬму  его. 

отепъ  и  мать,   {бросаясь  на  ко- 

лЬьна). 
То  сынень*о  йашъ!  взаИМуйСй,  пайъ  Чайл*Мй1 
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чаплицмй,  (не  слушая). 
Въ  тюрьму! 

ОТЕЦЪ. 

Взмилуйся!  взмилуйся!  онъ  у  насъ  одинъ,  нашъ 
кормил ецъ,  нашъ  защитникъ,  не  то  мы  пойдемъ 
дальше  Рады,  пойдемъ  до  Варшавы! 

ЧАПЛИЦК1Й. 

До  Варшавы !  Ахъ  вы  схизмнтики!  (стражтъ) 
Въ  тюрьму ! . 

чура,    (всторону). 
Теряю  последнее  терпенье! 

НЕВФСТА. 

Панъ  Чаплицмй!  ради  Бога  сжалься!  отпусти 
ихъ;  не  то  берегись,  за  насъ  вступятся  мой  брать  - 
запорожецъ. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Запорожецъ!  (стражгъ)  Гей!  въ  тюрьму  ее. 

шляхтичь,  (/пижо  Чаплщкому). 
Вместо  тюрьмы,  не  лучше  ли  схопать  ее,  панъ 
Чаплицмй! 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Якъ  схопать... 

'  шляхтичь. 
Якъ  самъ  схопалъ  панну  Ольгу. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Эхъ!  эхъ!  ну  схопать,  такъ  схопать.  {шляхты, 
насильно  схватывають  невтъсту). 

чура,  (останавливая). 
Н*тъ,  я  не  допущу  до  такого  насильства;  это 
моя  крестница,  павъ  Чаплицмй!  ради  сегодняш- 
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няго  зарученья,  ради  панны  Ольги,  ради  моей 
верной  службы,  вели  отаустнть  бедную  девушку. 

чаплицкей,  (шляхтичамь). 
Гей,  гей!  Панове,  Панове!  за  нехайте  ее,  возьми- 
те иншую. 

невеста,  (падая  кь  ногам* 
Чуры). 
Добрый  челов*кт>!  спаси  нашихъ. 

чура,  (вь  полголоса). 
Тише,  б*ги  домой  и  молись  Богу  (Чаплицному). 
Спасибо,  панъ  Чаплицюй!  за  то  ужъ  и  я  те&Ъ 
удружу  въ  свою  очередь. 

ЧАПЛИЦК1И. 

Добрж^,  добрже.  Ухъ!  Чура,  усталъ  до  смерти! 

ЧУРА. 

Какъ  не  устать  —  такова  служба. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Какъ  видишь:  всяшй  день  тоже  и  тоже. 

ЧУРА. 

Ужасио. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Какъ  не  ужасно!  и  всяшй  хочетъ  оправдывать- 
ся. 

чура. 
Что  ихъ  слушать. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Я   такъ  и    роблю  (глядя  на  ргъку).   Взгляни 
Чура...  что  это  тянется  по  Тясмнн*? 

ЧУР1.  * 

Вфрно  запорожцы  отражаются  на  Раду. 
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Не  йогу  видеть  этпхъ  дурйёй. 
Народ*  буййый. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Брыдмй !. . 

ЧУРА. 

Своевольный! 

чайлЬцмй. 

Не  даром**»  говорятся:  що  жиЫ,  а  що  и  Ызикъ 
дапорождкШ1  (стражть).  Гей!  до  №тМайр!  (оЙ1- 
правляютсл  прежнимъ  порядком*). 


IV. 

БЪДА  «  мъеколько  казаков»* 
НОЛЕЖАЙ. 

Товарища!  я  созвалъ  васъ  на   Раду  я  нарйно 
назвачилъ  ее  зд1>сь,  чтобть  залучить  гетмава. 

ДЖЕНДЖЕЛЕЙ. 

Несчастная  совесть  давно  его  огь  йа€ъ  оттал- 
киваетъ. 

небаба,  (разглаживал  усы). 
Поб-Ьй  —  Богь,  правда. 

ТУХА. 

Барабашъ  продалъ  с^бя  ляхамъ  и  вместо  за- 
щиты уг*«тде№  только  б-ЯДйую  <т*эйу. 
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ПОДЕЖЛЙ. 

И  долгр  ля,  друзья,  мы  будемть  нгралнщемъ 
прихотей,  крамолъ  и  возвей?  Поляки,  жиды,ун1а- 
ты  завладели  лая*.  Оравослаше  сь  каждымъ 
годомт»  угнетается  болЪе  и  бол$е.  Города  и  се- 
леи1я  заняты  поляками.  Они  грабятъ,  мучагь, 
убиваютъ.  Одни  мы  —  Кравчина  Запорожская, 
казаки,  цв^тъ  народа  Украинскаго,  кой-какъ  со- 
храняемъ  независимость  въ  л^сахъ  и  стЬнахъ 
оддо$ррон$ких'*.  Но  и  тутъ  въ  Никитинскую 
сЪчь  зас$лъ  гарннзонъ  польскш.  Я  созвалъ  васъ 
для  спасенья  отчизны. — Признаюсь,  я  поджидалъ 
изъ  Картавы  вашего  Зииов1л,  но  время  легитъ, 
опасность  увеличивается....  скажите,  что  намъ 
делать? 

ВЕБ1БА. 

Тр^  рубвтгся! 

ДЖБРДВДДБЙ. 

Мы  ц$  дрдоь  храбрьдй  Шбаба,  во  вражде 
надобно  дождаться  р#яр$дешя  на  посланную  отъ 
нас»  «ало^у. 

стда. 
Ш>У&Ы!Ъ  Цо4№Щ  по  т  время  н*тъ  ва  лее 
кфдодедоа  г«о  оздфта. 

Барабашъ  уверяет»,  ^то  в$тъ;  но  мн-в  сомня- 

Слухи,  что  онъ  скрьдоетъ  этотъ  ответь,  под- 
тдерждардо!  &м*э  в  бол*е. 


130    .  ЗмшшМ  Богданъ  Хмялышцмй. 

ТУХА. 

Надобно  настоять  и  узнать  всю  правду. 

ПОЛЕЖАЙ. 

Вотъ  н  Гетманъ!. моросите  сами. 


V. 

ТЫКЕ,  ГЕТИАВЪ  ВАРАБАШЪ  со  своими  навахами. 

ВАРАБАШЪ. 

Здорово,  здорово,  братеныш,   казаченыр, 

КАЗАКИ. 

Доброй  день,  панъ  гетманъ. 

барабашъ,  {садясь). 
Ну,  что-жъ?...'къ  чему  собрались,  къ  чему  эта 
Рада?  Эхъ,  эхъ!  въ  Варшаве  этого  не  добятъ. 

ПОДЕЖАЙ. 

То  вольность  законная,  панъ  гетманъ. 

ВАРАБАШЪ. 

Оно  и  такъ...  но  зд$сь  Рады,  а  тамъ  не  рады. 

ПОЛЕЖАЙ. 

Поводъ  къ  нынешней— б*дств1е  отчизны,  панъ 
гетманъ;  предметъ  совещанья — соасти  Украину; 
послФдств1я:  смерть  или  слава,  панъ  гетманъ! 

ВАРАБАШЪ. 

Эхъ!  эхъ,  братенькн!  дачи  мы  не  даемъ,  въ 
польское  войско  нейдемъ  —  чего-жъ  лучше? 

ТУХА. 

Отннмаютъ  землю  и  воду;  отнимаютъ  все,  чего 
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самъ  Бога  даже    не   лншаетъ    ни    злыхъ,  ни 
добрыхъ...  а  ты  говоришь:  чего-жъ  лучше? 

ДЯьЕНД  ЖЕЛЕ  И* 

Разв*  панъ  гетмаиъ  не  читал»  последней  нашей 
жалобы? 

БАРАБАШЪ. 

Читалъ,  читалъ:  тамъ  все  ясно. 

ПОЛЕЖАЙ. 

И  р-взко:  она  написана  слезами  и  кровью  казац- 
кою. 

НЕЧАЙ. 

Неужели  на  нее,  панъ  гетман!»,  по  С1е  время 
н*тъ  отв*та? 

барабашъ,  (смгыиавшисъ). 
А*  а!  ответа?...  ведомо,  н*гь,  а  то-бъ  вы  знали. 

б-вда. 
Носятся  слухи,  однако -жъ,  панъ  гетманъ,  Что 
ты  многое  отъ  насъ  скрываешь. 

БАРАБАШЪ. 

Э!э! 

ТУХА. 

Говорить  даайе,  что  нашъ  гетмаиъ  передался 
полякамъ. 

ИЕБАВА. 

Побей  Богь !    % 

БАРАБАШЪ. 

О!  о! 

ПОЛЕЖАЙ. 

Ув$ряютъ,  что  ты   хочешь  поруйновать  каза- 
ковь  до  изводу. 
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И!  И!  до  ^Ърьте,  не  вЗД^те,  бдетевьки. 

ЦОЛЕфЦ$. 

ЗДздо  тодо,  од  слыщад,  что  тм  циса|ъ  орля- 
камъ:  придите  и  мстите,  а  на  меня  будьте  до- 
дежны. 

БАРАБАШЪ. 

Брешатъ,  брешатъ,  (доатеньки. 

щщщц. 

Одиако-жъ,  гетмапъ,  ты  отъ  насъ  отстаешь;  съ 
поляками  дружишься ;  жалобы  наши  остаются 
$5зъ  ответа  и  мы,  вместо  защиты,  угн^таенся 
болЪе  и  бол$е.  Такое  поведеше  подтверждает* 
слышанное  и  мы  требуемъ  ответа. 

барабашъ,   (вскакивая). 
Ответа?  какъ    ответа?  я  обязанъ  отв$томъ 
одному  королю! 


ПОЛЕЖАЙ. 


Ты  обязанъ  отвечать  и  дамъ,.тебя  избравшимъ; 
ие  то  —  Рада  будетъ  судить  тебя,  какъ  вдмфн- 
иика! 

;  РАРАРАдиъ,  (потерявщцеь). 

Судить!  меня  судить?  за  что?  братенызд  «До- 
ченьки... да  я  готов,ъ  да  нее...  скажите,  велите, 
прикажите... 

Если  такъ,  ты  долженъ  испросить  ответь  ва 
нашу  жалобу. 

БАРА|ЦШЪ. 

Ладно,  ладно. 
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ПОЛЕЖАЙ. 

Настоять,  чтобъ  гарпизонъ  подьскш  былъ  не- 
медленно выведенъ  изъ  Никитинской  Обчи. 

БАРАБАШЪ. 

Эхъ,  эхъ!  вотъ  это   напрасно,   братеньки. 

ПОЛВЖАИ. 

Это  первое  усЛош:  взявъ  одну  Йчь,  псЫки 
возьмутъ  другую,  возьмутъ  третью  —  это  явно 
посягать  на  нашу  вольность. 

Добро,  добро,  буду  писать,  буду  стараться,  по- 
терпите. 

ПОЛЕЖАЙ. 

Терпенью  коиецъ,  панъ  гетманъ:  ты  должеиъ 
самъ  'Бхать  въ  Варшаву  и  исполнить  обещанное. 

БАРАБАШЪ. 

Эхъ,  эхъ!  но  д-влать  нечего:  быть  тому,  что 
положила  Рада  (подавая  руку  Иолежаю).  Ну  миръ 
такъ  миръ!  знай  Барабаша! 

ДЖЕНДЖЕЛЕЙ. 

Кто-то  йДсИ.?... 

БАРАБАШЪ. 

Ш  пайъ  Чаплйцк%,  другъ  и  врГя-гмь! 


А 
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VI, 

ЛЫКЕ,  ЧАПЛЛИЩй  съ  своею  стражею. 

чдвдицшй,  (Барабашу). 
Падамъ  до  ногъ,  падамъ  до  ногъ. 

полежай. 
Панъ  Чаплицшй!  постороннимъ  не  м*сто  на 
казацкой  Рад*. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Я  самъ  ордонаторъ  порядка.  Мн*  нужно  только 
сказать  два  слова  пану  гетману. 

БАРАБАШЪ. 

Что-жъ  скажешь,  почтепн*йшш? 

ЧАПЛИЦК1Й. 

У  меня  сегодня  вечерница  и  зарученье  сь  пан- 
ной Ольгой. 

БАРАБАШЪ. 

А,  а!         х 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Незаставъ  пана  гетмана  дома,  я  нарочно  при» 
шелъ  до  сюда  просить  его  на  мою  колащю. 

БАРАБАШЪ. 

Твой  гость!  съ  радостью,  съ  величайшею,  панъ 
Чаплицмй. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Паненьки  будутъ  намъ  спивать  и  танчнтць. 

БАРАБАШЪ. 

На  радости  я  самъ,  пожалуй,  тряхну  стариною; 
(вь  полголоса)  не  жал$й  только  венгерскаго. 
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ЧАПЛИЦК1Й. 

Яжъ  маю  самое  лучшее! 

ВАРАБАШЪ. 

Славно!  сегодня  зарученье,тамъ  веселье,  а  чрезъ 
годъ  крестины. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Барзо-контентъ,  барзо-контентъ! 

нечай,  (вглядываясь). 
Ба!  кто-то  нзт>  нашихъ.... 

БФДА. 

Такъ  точно!  это  онъ!  другъ  и  товарнщь. 

ДЖЕНДЖЕЛЕЙ. 

Это  ЗнновШ! 

КАЗАКИ^ 

Зниов1Й!  (бросаются  кь  нему  навстречу). 

чаплицмй,  (про  себя). 
ЗииовШ. 

ВАРАБАШЪ. 

О!  о!  о! 

ЧАОЛИЦК1Й,  (съ  принужденною 

веселостью). 
Панъ  гетманъ,  слово  дано,  такъ  есть,  конечно, 

до  забоченья.  у 

барабашъ,  (удерживая    Чап* 
лицкаго). 
Н'втъ,  н*тъ,  постой,  постой,  мы  вм*сгв  отпра- 
вимся. 
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VII. 


Т&ЖЕ ,     ЗИЯОВ1Й. 
„  ЗЙН0В1Й. 

Здравствуйте,  братья  родные!  храбрые  товари- 
щи, казаки  занорожсме.  Здравствуй,  панъ  гет- 
мана, (увидя  Чиплицкаго).  Кого  я  вижу!  1Н>рить 
ли  глаза  мъ!  Чаплицкш  на  Рад*!  (Хватается  за 
саблю). 

полежай  ,  (удерживая  Зино- 

в1Я). 

Зд*сь  не  м*сто. 

барабангъ,  (, заслоняя  Чйплщ- 
каго). 
На  Рад*  и  при  гетман*!... 

« 

чаплицкш,  (тихо  Барабашу). 
Такъ  есть,  такт»  есть. 

ЗИНОВ1Й. 

Друзья!  вы  не  знаете  этого  грабителя.  Оаъ 
зл*йш1Й  врагъ  мой!  мало  того,  что  раззорилъ,  онъ 
хот*лъ  умертвить  меня  изменнически, онъ  отнялъ 
у  меня  последнюю  отчину,  сельцо  Субботово,  по- 
хитилъ  мою  невесту,  обобралъ  скарбницу  я  на- 
ругался даже  надъ  малол*тнымъ  сыномъ  моцмъ» 
ТимоФ*емъ.  Между  нами  н*тъ  мира:  я  или  Чап- 
лицкш долженъ  погибнуть. 

ЧАПлицк1Й,  (храбрясь). 
Я  самъ  гоноръ  и  саблю  маю. 
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ЗИВ0В1Й. 

Я  готова.  Увидимъ  на  д*л*  (Барабашу)  и  ты 
гетманъ  до  стыдишься  дружиться  съ  иашимъ  го- 
штелемъ. 

БАРАБАШЪ. 

А  что-^ъ...  мы  соседи,  мы...  сослуживцы. 

-  ЗИН0В1Й. 

Паи»  гетманъ!  я  былъ  войскрвымъ  писаремъ, 
оравитедемъ  д1ыъ  всей  гетманщины  и  знаю  мно- 
гое. Знаю  твои  происки,  знаю  желанье  рушить 
самобытность  войска  запорожскаго  и  поддаться 
полякамъ. 

БАРАБАШЪ. 

А  я  знаю  твои  происки  и  желанье  поддаться 
русскимъ. 

ПОЛЕЖАЙ. 

Это  не  тайна,  объ  этомъ  знаюгь  вс*  старей- 
шины. 

туха,  (тихо  Полежаю). 

Не  вс)Ц  Шлежай;  я  не  давалъ  моего  соглаЫя. 

ПОЛЕЖАЙ,  (ТуХТЬ). 

Узнаешь  поел*,  (вслухь).  Русские,  наши  едийо- 
вфрцы,  не  довели  бы  насъ  до  того,  что  терпимъ 
отъ  ляховъ. 

БАРАБАШЪ. 

А  что-жъ  мы  терпимъ?... 

ЧАПлицкиц  (тихо  дергая  Ба- 
рабаша). 

Эхъ,  нанъ  гетманъ! 

ЗННОВ1Й,  (Барабашу). 
Стыдись  объ  этомъ  спрашивать!  Взгляни    на 
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Украину:  она  расхищена  и  одни  нипце  остались  бе- 
зопасны. Отчизна  наша  стала  притономъ  разбой- 
никовъ;  нивы  не  засвяны  и  пастбища  пусты. 
Православная  в*ра  попрана;  рабами  жидовъ  стали 
служители  церкви;  на  откуп*  у  жидовъ  храмы 
Господни!  и  гласъ  митрополита  Петра  Могилы 
теряется  вт>  пусты  н*!...  Если  мало:  вспомнц  о 
Варшавскомъ  пир*;  вспомни  объ  участи  отцевъ  и 
брат1Й  нашихъ:  они  вопштъ  изъ  гробовъя  тре- 
бують  мщенья!  Гетманъ  Остряница,  полковники  * 
Павлюкъ  и  Рындачь  —  колесованы.  Гайдаровский, 
Сутримъ,  Запалл1Й  пробиты  жел^зомть  насквозь  я 
подняты  живые  на  сваи.  Гарунъ,  Сутыга,  Подо- 
бай —  прибиты  гвоздями  къ  доскамъ,  обдитымъ 
смолою  и  сожжены  медленными  огнемъ....  «Пусть 
чувствуютъ,  что  умирают?»»  говорили  ляхи-егип- 
тяне. Загреба,  СкрЪбило,  Потурай  —  разтерзаны 
железными  когтями,  Тургай  четвертованъ.  Жень 
вхъ  перерубили  до  одной  и  оставшихся  д*тей  пе- 
режгли въ  виду  отцовъ  на  жел1>зиыхъ  р&шеткахь. 
Да,  гетманъ,  да,  Чаплицюй:  такъ  тешились  поди* 
ки:  подъ  эти  решетки,  подъ  этихъ  младенцевъ 
они  подкладывали  уголья  и  раздували  ихъ  пшь 
ками  ! 

ЧАплицк1Й,  (Барабашу). 
Рухованье  не  въ  поминанье. 

баравашъ,  (Чаплицкому). 

И  ведомо,  то  минувшее. 

ЗИН0В1Й. 

Правосуд1е  Бож1е,  назидающее  надъ  делами  че- 
ловеческими, устало  терпеть  так!я  неистовства!, 


»••• 
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таю  же  м*рою,  ею  же  м*риля,воэм*рится  я  поля- 


чаолицмй,  (тихо  Барабамау). 
Посполитное  рушвнье! 

баравашъ,    (тихо    Чаплиц- 

ш>му). 
Молчи,  мы  его  до*демъ. 

ЗИЯ0В1Й. 

.  Въ  Варшаве,  гд*  король  Владислава  носитъ 
одно  только  имя  обладателя  Польши,' а  магнаты 
управляютъ  королевством!»,  они,  по  моимъ  жало- 
бамъ,  согласились  на  королевсше  универсалы.  Но 
гд-в  жъ  рнй?  Ты  ихъ  скрываешь,  гетманъ,  и  мы 
ничего  не  знаемъ. 

БАРАБАШЪ. 

Вы  все  знаете,  нромЪ  одиихъ  секретовъ. 

ЗИИОВ1Й.  « 

Гн'Ьвъ  или  милость,  права  или  лишенья,  не  мо- 
гуть  быть  тайной  для  стар-вйшивъ:  но  кончниъ;  я 
вижу  —  зд-всь  не  Рада,  зд^сь  предатели  —  зд-всь 
ЧвллицкЙК 

чаплицмй,  (внетупая). 
Але  цожъ!...  я  самъ.... 

барабашъ,  (удерживал). 
Ахъ  вы,  рубаки! 

ЧАВЛицкрй,  (тихо  Боцра4ашу\ 
Чтобт»  избежать   кровопролитья,  лучше  уйтя^ 
паяъ  гетманъ. 

БАРАБАШЪ. 

Постой,  постой!  и  мв*  зд'бсь  делать  нечего. 
(Казакам*).  Рада  кончилась:   что  положено  на 


а 
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ней,  то  будетъ  сд'&лано.  Прощайте,  братенькн-ка- 
заченьки!  (Зиновт  съ  угрозой).  Прощай,  панъ  Зи- 

НОВ1Й. 

ЗИНОВ1Й. 

Прощай,  гетманъ-1уда« 
(Гетманъ  и  Чаплицкш  съ  своею  свитою  уходят). 


VIII. 

ТЪЖЕ,  КРОМЪ  БАРАБАША  И  ЧАЛЛИЦКАГО. 

ПОЛЕЖАЙ. 

Опъ  об-Ёщадъ,  однако-жъ,  за  насъ  ходатайство- 
вать. 

ЗДНОВ1Й. 

Не  верьте. 

ПОЛЕЖАЙ. 

О&Ьщалъ  изъ  Никитинской  ОЬчи  вывеете  гар- 
нвзонъ  польски.  * 

ЗИНОВ1Й. 

Ложъ. 

ПОЛЕЖАЙ. 

Оббщалъ  даже  испросить  ответь  на  последнюю 
нашу  жалобу. 

ЗИНОВ1Й. 

Онъ  полученъ. 

МНОПЕ. 

Полученъ? 
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НЕБАБА, 

Побей-Богъ! 

ЗИНОВ1Й. 

Да,  самъ  король  сказалъ  мн*  это:  онъ  меня  вы- 
слушалъ  и  отв^чалъ,  что  изъ  посл1*дияго  универ- 
сала его  къ  казакамъ,  они  знаютъ,что  имъ  остает- 
ся  делать  по  подобвымъ  жалобамъ. 

дженджелей,  (съ  угрозою). 

Барабашъ  его  покажетъ. 

ПОЛЕЖАЙ. 

Если  не  добрымъ  словомъ,  такъ  доброю  саб- 
лею. 

ЗИНОВ1Й. 

Я  берусь  за  это. 

ТУХА. 

И  это  запорожецъ. 

ЗИНОВ1Й. 

Запорожсшя  ребра  его  давно  заросли  польскимъ 

МЯСОМ!». 

ПОЛЕЖАЙ. 

Король  къ  намъ  милостивъ.  Для  войны  съ  тур- 
ками и  для  острастки  магнатавъ,  съ  которыми 
враждуетъ,  онъ  видимо  иасъ  ласкаетъ:  говорить 
даже,  что  овъ  хочстъ  употребить  насъ  оруд1*емъ 
для  распространена  своей  власти....  но  что-ягь 
магнаты  ? 

зииовш. 

Они  наоъ  нснавидятъ.  Къ    уничпжсныо  наше- 
му,  они  объявили  мн*,  что  казакъ  не  им'Ьетъ  пра- 
ва селить  слободы,  и  вел-Ьли  быть  »ъ  полнот»  по 
ввоовея!*  даже  у  подетарооты   Чягириаскаго! 
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Украина  плачете!  казаки  гибнуть  въ  неволи  и  не- 
кому защитить  ихъ,  некому  сломить  ярмо  вгип- 
тянъ.  Будешь,  что  будешь!  а  будешь  то,  что 
Б*гь  дает»  *.  Еще  не  умерла  казацкая  мать: 
и  ляхи  не  все  еще  отняли,  еще  мы  владЪемь  саб- 
лей! 

по  л  ежа  й. 
Добудь  королевски  универсалъ,  н  мы  увидинъ, 
что  делать.  Между  тЪмъ,  товарищи,  солнце  на 
полудн'Ь,  время  плыть,  чтобъ  къ  вечеру  добраться 
до  с$чи. 

БФДА  И  НЕЧАЙ. 

Мы  останемся  зд$сь  до  завтра. 

ЗИИ0В1Й. 

Я  также,  чтобъ  увидаться  съ  Чапдицкнмъ. 

ДЯСЕ  И  Д  Ж  К  Л  Е  И« 

Прощай,  ЗиновЫ 

зиномй,  {Туш). 
Прощай,  Туха....  ты  мрачеиъ,  иакъ  туча, 

ТУХЛ. 

Она  пройдете  или  разразится. 

ЗННОВ1Й. 

Что  это  значить? 

{Казаки  уход  ять). 


*  Дюбяим  поговорка  Богдана  ХиЪшнцка!* 
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IX. 

ЗИНОВШ,      потомъ     ЧУ  РА. 
ЧЗ^РА. 

Панъ  Зиновш!  къ  счастью,  я  улучилъ  йппуту, 
сь  тобой  увидаться. 

ЗИП0В1Й. 

Объяснись  Чура. 

ЧУРА. 

В*рь  постоянной  моей  преданности:  я  все  тотъ 
же,  я  нарочно  предался  злодею  Чаплицкому.  Эта 
хитрость  была  необходима,  чтобъ  въ  твое  отсут- 
ствие спасти  панну  Ольгу,  которая  люблтъ  тебя 
по-прежнему. 

зиновш. 

Чура,  ты  возвращаешь  мне  жизнь. 

'     ЧУРА. 

По  совЬту  моему,  опа  притворно  соглашается 
выптп  за  Чаплнцкаго  и  сего  дия  сговоръ. 


ЗИПОВ1Н. 


Сговоръ! 

ЧУРА. 

Сговоръ  —  не, свадьба.   Сегодня  Барабашъ  пп- 
руетъ  у  Чаплицкаго,  и  я  ихъ  употчую! 

зицовшг 
Соасемъ  Ольгу!.,,  какая  мысль!  Чура!  ты  мо- 

4* 
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жешь  оказать  мн*  двойную  услугу:  Барабапгъ 
скрываетъ  отъ  насъ  одно  важное  королевское 
письмо  и  в*рно  хранить  его  подг  клочемъ,  кото- 
рый всегда  носить  на  пояс*.  Чурац  восцользуйся 
случаем!»»... 

ЧУРА,  (оСКОрбяСЬ). 

ЗнновШ... 

ЗИН0В1Й. 

Это  ключь  къ  спасенью  Украины ! 

ЧУРА. 

Бели  такъ...»  увидимъ.  Между  т*мъ,  будь  осто- 
роженъ;  ты  зд*сь  въ  опасности. 

ЗИНОВ1Й. 

Въ  опасности? 

ЧУРА. 

Да,  да,  Чаплицмй  съ  Барабашемъ  шепчутся  ■ 
что-то  умышляют*  недоброе.  Я  посланъ  даже 
следить  за  тобою. 

(Вь  это  самое  время  со  вяъхъ  сторон»  набгъга- 

ютъ  казаки- Б  араба  ищы  и,  по  приказами*  Чаплнц- 

каго,  схватываютъ  Зиновья). 


X. 

ТЫКЕ,  ЧАПЛИЦК1Й. 
ЗИНОВ1Й. 

За  что?  язмйяа!  предательство! 


/■ 
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чаплицмй,   (повелительно,  об- 
нажая саблю). 
За  посполитвюе  рушенье! 

ЗИНОВ1Й. 

Пусть  спросить.... 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Эге!  (казакамъ).  До  мяста!  до  мяста! 

зиновш,  (казакамъ).  ' 
И  казаки  подымаютъ  руки  на  украинца? 

1-й  КАЗАКЪ. 

Мы  клялись  въ  вечной  покорности  гетману. 

ЗИНОВ1Й. 

Во  зло  употребленная  клятва  падаетъ  на  главу 
притеснителя. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Что  тутъ  репетовать!  (казакамъ).  До  мяста!  до 
мяста!  утикайте! 

ЗИН0В1Й. 

Чашйщмй!  я  бедствую,  но  не  унываю!  стра- 
нгась  злод*й:  насил1я  ведутъ  къ  свобод* ! 

(Зиновгя  уводять). 

ЧУР  А. 

Ай  да  панъ  Чарлицюй ! 

чаплицмй,   (ударяя  Чуру   по 

плечу). 
То  мой  Фортель  есть!  удалось  до  рукъ  прибрать, 
какъ  бы  нашимъ  отдать.     (Уходятъ). 
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ДЪЙСТВ?Е  ВТОРОЕ. 


ЗАРУЧЕЯЬЕ. 


Въ  дом*  Чаплицкаго. 


I. 
ОЛЬГА,  (сидишь  у  окна  съ\6андурою). 

Въ  огород*  хвгвлиненька 
Грядки  устилае; 
Промежь  людьми  дйвювоикка 
О,  горько  рыдае. 

Щож.ъ,хм*лина  зелененька, 
Що  не  вьешься  въ  гору? 
Щожъ  девчина  мододеиька 
Проклинаешь  долю? 

Якъ  хатблинъ-  въ  гору  виться, 
Подпоры  не-  мае! 
Янъ  девчин*  не  журиться; 
Казцкъ  аовидае. 


ЗДШШЗ   БОГДДВЪ  ХМЯЛЬВИДШЙ.  137 


II. 


ОЛЬГА  Н  ЕЯ  ПОДРУГИ  *,  (къ  которцмъ  она  бъжитъ 

па  встръчу). 


ОЛЬГА. 

Спасибо ,  подружки ,  что  собрались  на  вечер- 
ницу» • 

ОКСАНА. 

Скажи  лучше,  панна  Ольга,  на  зарученье. 

ольга,  (печально). 
Да. 

ОКСАНА. 

•  Это  да,  хуже  ч$мъ  н*тъ. 

1-Я  ПОДРУГА. 

То-то  и  есть,  мы  знаемъ....  что  знаемъ 

ОЛЬГА. 

Что-яа>  вы  знаете? 

Ья,  ПОДРУГА. 

Да  то,  что  вс*  знаютъ,  кромФ  оаяа  Чавлидкаго. 

ОКСАНА. 

Что .  ты .  хяшрида. :  заручаещьр* .  ерь  одявдо,  а 
поджидаешь  другаго. 


*  Щеголеватые  нарядъ  малоросс! Йеной  девушке  со 
стояль  въ  сл-Ъдующемъ:  косы  заплетались  оъ  дрибушки 
(нелшл  косы)  ниц  перевивались  разноцветными  скан- 
длинами  (лентами),  радушная  плахта  (юбка  или  не- 
редвякъ)  штофный  или  аодвдвоб,  корсетъ,  едва  засте- 
гнвдея„оед^1}Ш!?  хгап#щамц,  а  о^ували^ь  въ.ваФ$яиг 
выя  красвыя  чоботы  съ  аолочевыни  скобкам, 
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ОЛЬГА. 

Душечки!  ради  Бога!  чтобы  Ее  услышали.... 

1-я  ПОДРУГА. 

Не  бойся,  не  бойся,  неразболтаемъ. 

ОКСАНА. 

По-моему,  ужъ  если  хитрить,  такъ  надо  умЪть 
и  притворяться. 

ф  1-Я  ПОДРУГА. 

Конечно,  а  ты  вакъ  убитая. 

ОКСАНА. 

Будь  веселие. 

1-я  ПОДРУГА. 

Подыми  головку. 

ОКСАНА. 

Улыбнись. 

1-Я  ПОДРУГА. 

Вотъ  такъ! 

•   оксана,  {подавал  бандуру).    . 
Теперь  сыграй  и  спой. 

ОЛЬГА. 

Н$гь,  нить,  подружки,  не  могу,  воли  ваша. 

1-я  ПОДРУГА. 

Хоть  сыграй. 

ОКСАНА. 

Лучше  попросим*  панну  Оксану :  она  масте- 
рица. 

ОКСАНА. 

Пожалуй.  Я  спою  вамъ  думу  о  знаменитой 
шей  Марус*. 
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Кто  Маруси  не  знавалъ 
Изъ  дФвчинъ  Украины? 
Кто  Марусю  побеждал ъ 
Въ  слав*Б  занЬваденой? 


Ея  стесни  —  напгь  вКшокъ, 
Свитый  ею  втайя*.... 
И  она  была  —  цвЪтокъ 
ЛучшШ  на  Украине. 

Она  п*ла,  какъ  цв*ла; 
Шла....  сердца  тайны, 
И  эа  то  у  насъ  слыла 
^одовьеиъ  Украины! 


^ 


Безъ  дружка  не  голосить 
Соловей  печальный.... 
Безъ  росы  цв'втокь  горитъ 
На  степяхъ  Украины! 

И  Марусю  Богь  лншилъ 
Радости  венчальной.... 
И  неверный  изи-внилъ 
Прелестямъ  Украины! 

ОЛЬГА. 

Постайте,  постойте,  что  за  шумъ?  {подбтьеаеть 
къ  окну).  Ахъ!  я  погибла!  {подруги  подхватыва- 
ют* ее). 

1-Я  ПОДРУГА. 

Что  «лучилось? 

2-я  подруга,  (подбгьгая  къ  окну). 
Много  народа....  но  ничего  больше. 


4 
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Ш. 

П2ВД,    ЧГРД* 

ольга,  (увидя  Чуру,  бпжить 
къ  нему  на  встргъчу). 
Чура!  Чура!  я  все  видела. 

чу ра,  {въ  полголоса). 
Забудь,  что  видЬла,  кажись  веселой;  одно  при- 
творство, одна  хитрость  можетъ  спасти  насъ. 

ОЛЬГА. 

Я*тъ  Чура,  я  погибла! 

ЧУРА. 

Надейся  на  Чуру,  но  если  ЧаплиднШс  заметить 
твои  слезы,  все  пропало:  преодолей  печаль,  ка- 
жись веселою,  см$й(гя,  скачи,  если  можно. 

ОЛЬГА. 

Ахъ,  Чура!  на  чтр-жъ  ты  пэдЬешьря? 

ч*ра. 
Что  будегь,  то  будетъ,  а  будетъ  то,  что  Богь 
дастъ!  говорить  Зишшй  {подругамь).  ~Ъ&\  де- 
вицы.... что  вы  отъ  насъ  удалились?  У  меня  съ 
панной  Ольгой,  кромЪ  песней  да  бандуры,  н$тф 
другихъ  секретовъ. 

Оксана,  {двусмысленно). 
Конечно. 

ЧУРА. 

Я  слышу  голосъ  Чаилицкаго!  (онъ  принимаешь 
на  себя  ролЬ  весельчака  и,  хватаясь  за  бандуру^ 
приплясываешь  и  поешь). 
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У  дЪвчивщ  червы  бртавки 
Высоки  подкивки 
И  юпочка  рябевька 
И'  сама  молодеяька.... 
То  якая  жъ  хорошая 
Яко  чапорнепька! 


IV. 

ГОЖЕ,  ЧАЛДИЦК1Й. 

чаплицшй,  (вполш  довольный). 
Браво,  браво,  папъ  Чура! 

ЧУРА. 

Я  старый  запФвала  и  весельчака,  павъ  Чаиляц- 
гай:  еего-дия  же  праздникъ! 

чаалпцкш. 

Скажи  лучше :  счастлив^йшн?  день  въ  моей 
жизни!  оанна  Ольга!  ручку.,.,  (цтълуепъъ;  подхода 
къ  другимъ).  Папнамъ  до  ногь,  паннамъ  до  ногъ, 
дали  бугъ  барзо  контент*  есть!  за  то  мы  будемъ 
спиватць  и  танчиць. 

1-я  ПОДРУГА. 

Да  будетъ  ли  съ  к*мъ7  панъ  Чаолицкш!  / 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Алкъ  же~ягь?*..  выбудете  тацчитць  между  со- 
бовд* 

ОКбАНА, 

Вотъ  весело!,.. 
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ЧАПЛНЦК1Й. 

Если  нужно,  то  я  самъ  даже  къ  валшмъ  уеду- 
гамъ. 

ОКСАНА. 

О!  о! 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Можетъ  быть,  панъ  Барабашъ.... 

Оксана,  (емтъючись). 
Еще  лучше! 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Если  необходимо....  такъ  пожалуй.... 

ОКСАНА. 

Непременно,  панъ  Чаплицшй,  а  иначе  и  танцы 
не  въ  танцы.... 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Эхъ!  эхъ,  панна  Оксана!  пора  замужъ! 

1-я  подруга,    (показывая    на 

Ольгу). 

Не  вс*мъ  такое  счастье. 

ЧАПлицк1Й,  (охорашиваясь). 

Такъ  есть,  такъ  есть. 

шляхтичъ,  (входя). 

Панъ  ЧаплицкШ! 

ЧАПЛИЦК1Й. 

А!  а!  (берешь  отъ  него  букетъ  цвтыгшъ  и  под- 
носишь Ольгтъ)  прошу  принять,  то  мой  презентъ 
по-варшавски!  Ахъ!  панна  Ольга:  и  цв-Ьты  им*- 
ютъ  свой  взглядъ,  свой  языкъ,  свое  чувство;  вогь 
люби  мене,  не  забудь  мене,  нерушь  мене!  вотъ  (на- 
мекая на  себя)  пивон1я  и  вотъ  (намлкая  на  Оль- 
гу) роза. 
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ОЛЬГА. 

Благодарю,  панъ  Чаплицшй;  я  ихъ  приколю 
сюда. 

ЧАПЛИЦШЙ. 

Счастливцы! 

ОКСАНА. 

О!  о!  панъ  Чаплицшй! 

ЧАПЛИЦВ1Й,  (грозя). 
Пора  замужъ,  пора  замужъ,  панна  Оксана!     * 

ПОДРУГИ. 

Пора  остепеняться,  пора  остепенитьея,  панъ 
Чаплицшй. 

ЧАПЛИЦШЙ. 

Но  что  на  васъ  за  платье,  паяна  Ольга? 

ОЛЬГА. 

Платье,  какъ  платье. 

ЧАПЛИЦШЙ. 

Нктъ,  для  сегодняшняго  дня ,  для  сегодниш- 
нихъ  гостей,  длА  панна  гетмана  у  васъ  есть  но- 
вое —  варшавское!  мы  не  дробная  какая-нибудь 
шляхта,  панна  Ольга.  (Подругам*).  Я  надеюсь, 
что  девицы  помогутъ  ей  нарядиться. 

МНОГ1Я. 

Съ  охотой,  это  наше  д*ло.  (У ходить  сь  Ольгою). 
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.  V. 

ЧАНЛИЦ&Й,  4УРЛ. 
ЧАЙЛЙЦК1Й. 

Ну!  Чура,  теперь  могу  вздохнуть  свободно. 

ЧУ1»А. 

Боюсь,  ч*объ  оёъ  не  даль  тятя. 

чаплицкм ,    (потряхивая    по 

карману). 
Не  бойся,  онъ  подъ  двумя  ключами  и  для  внух- 
ренняго  надзора  даже  я  запряталъ  съ  нимъ  двухъ 
евреевъ. 

ЧАПЛПЦК1Й.  ' 

И  сего-дня  ночью,  подъ  строгимъ  карауломъ  и 
съ  описавлемъ  всего,  что  онъ  прошоВДд^гвалъ  на 
Рад*,  отправлю  его  прямо  въ  Варшаву. 

Ч*РА. 

Слявно,  по  еще  боюсь,  чтобъ  панъ  гетманъ  не 
присвойлъ  ее<УБ  славы  твоего  подвига. 

ЧАПЛЙЦК1Й 

Н*тъ,  ему  не  удастся  поддать  меня.  'Конечно^ 
оиъ  согласился,  д'йлъ  людей,  нЬ  мь&лъ  схва*гйть 
этого  человека  принадлежнтъ  собственно  мн*  и 
я    не  уступлю    ее....    какому-пибудь    Барабашу. 

(Входить  юляхпшчъ), 
Панъ  гетманъ! 

ЧАПЛПЦК1Й. 

Панъ  гетманъ!  (бмжитъ  на  встршчу). 
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VI. 

ТЪЖЕ,  ВАРАВАШЪ. 

БАРАБАШЪ. 

Другь  и  приггель! 

ЧАПЛНЦК1Й. 

До  ногъ,  до  ногь  пану  добродзею. 

варавашъ,  (подавал  руку). 
Рука  въ  руку,  душа  въ  душу,  звезда  Варшав* 


ЧАПЛНЦКШ. 

МНЬсяцъ  украински,  солнце  запорожское! 

ВАРАВАШЪ. 

Богъ  знаетъ,  кто  лучше. 

чура,  (всторонг). 
Хороши  оба.  *   }> 

барабашъ,  {садись). 
Ну,  что-жъ?...  понимаемъ....  сказано,  сделано? 

чаплицк1Й,  {въ  полголоса). 
Медведь  въ  запади*  и  сегодня  жъ  на  ц*пи  бу- 
детъ  отправленъ  въ  Варшаву. 

ВАРАВАШЪ. 

■ 

Кать  бы  мн$  отрапортовать  объ  этомъ  хоро- 
шенько* 

ЧАОлицк1Й,  {сь  недовольстве 

Отрапортовать?...  для  этого  надобно  посовето- 
ваться съ  казаками. 

ВАРАВАШЪ. 

Въ  ум*  ли  ты,  панъ  ЧаплицкШ!  казаки  съ^дятъ 
меня,  если  узнаютъ. 

Соч.  Хкялыяц.  чисть  III.  Б 
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ЧАПЛИЦК1Й. 

Такъ  па  до  действовать  тайно,  чтобъ  себя  вы- 
городить. 

БАРАБАШЪ. 

Да  какъ  же  сделать?...  !*азве  ты  напишешь? 

ЧАПЛИЦК1Н. 

Мне  бы  не  хотелось.. ..впрочемъ,... 

БАРАБАШЪ. 

Пожалуйста....  ты  этого  дела  мастсръ....  рас- 
пиши хорошенько. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Что-жъ  тутъ  расписывать,  когда  онъ  на  Раде 
обнажилъ  саблю  и  самого  гетмана  назвалъ  1удою. 

БАРАБАШЪ. 

А  тебя  грабнтелемъ. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Такъ  есть. 

БАРАБАШЪ. 

Хвалилъ  русскихъ,  бранилъ  поляковъ. 

ЧАПЛИЦКШ. 

Да,  да. 

БАРАБАШЪ. 

Назвалъ  ихъ  египтянами,  а  магнатовъ  власто- 
.ИО&Гам*. 

ЧАПЛИЦКШ. 

Довольно  и  безъ  этдго.  Будь  спокоснъ,  его  по- 
в*сятъ! 

ВА*Ш*Ъ. 

Ойлн? 
Непременно! 

БАРАБАШЪ. 

За  это  ие  грехъ  сказать  в  спасибо*  , 


\ 
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чаюицкш,  (съ  уверенностью). 
Надеюсь. 

БАРАВАШЪ. 

Какъ  бы  этакъ,  панъ  ЧаплицкШ,  на  радости  вы- 
пить за  здоровье  будущего  воеводы ! 

(      ЧА1МИЦК1Й. 

Или  за  здоровье  короннаго  гетмана. 

БАРАБАШЪ. 

Ой-лм? 

ЧАНЛИЦК1Й. 

Для  такого  гостя  и  радости  нечего  начинать  съ 
дулевкн,  или  съ  тернйвки....  Чура,  венгерскаго!  по- 
стов, {подводя  его  кь  Карабашу).  Панъ  гетманъ, 
дозволь  представить  тебИ  моего  вЪрнаго  слугу 
бандуриста  Чуру.  Онъ  нашъ  —  гбломъ  и  ду- 
шею.  Къ  тому  же  (шутя)  онъ,  какъ  говорится, 
не  спроста,  въ  кумовстве  съ  знахаркою,  или 
просто  съ  вФдбмою  Гаркушею ,  которая  жи- 
вотъ  въ,  глуши  на  ДнЪнр*,  между  гайдамаками,  и 
дежетъ,  говорить,  открыть  всв  запрятанный  ка» 
зэдмя  богатства. 

БАРАБАШЪ. 

Ой-ли?  стало,  зиаотъ  дев  б*совск1Я  художества 
и  мороченья.  Коля  такъ,  сослужи  службу :  100 
талеровъ !  изведи  судью  Полежал. 

ЧУРА. 

П6тбрь1Й  кричалъ  на  Рад-в? 

*  БАРАБАШЪ. 

Да,  хоть  старика,  за  сына  дамъ  вдвое. 

чура,  (подставляя  руку). 
По  рукамъ,  панъ  гетманъ. 
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БАРАБАШЪ. 

Ладно— смотри  жъ! 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Давай  вевгерское! 

БАРАБАШЪ. 

Все  ладно;  боюсь  одного,  что  за  ЗнновЫ  всту- 
пятся. 

^АПЛИЦМЙ. 

Пустое ! 

БАРАБАШЪ. 

Не  таковы  запорожцы,  4тобъ  обиду  забыли. 

ЧАПЛИЦК1Й.  . 

Не  таковск!е  и  ляхи,  чтобъ  прощенье  далн. 

БАРАБАШЪ. 

Казаки  не  забудутъ,  пока  свое  не  добудутъ. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Эхъ,  панъ  гетманъ,  все  казаки,  да  казаки  !  Ну 
то-ли  д*ло  польсше  уланы,  алн  крылатши?  Эхъ, 
если  бы  ты  зналъ  меня,  когда  я  былъ  врылатн- 
комъ?  Бывало  въ  шлем*,  да  въ  латахъ  съ  крыль- 
ями— какъ  сяду  на  б'влаго  коня,  д*  загарцую,  такъ 
ужасъ  да  н  только !  Земля  дрожитъ,  татары  и 
турки  бЪгутъ,  не  оглядываясь. 

БАРАБАШЪ. 

Ой-лн?  да  в-бдь  и  у  насъ  въ  Никитинской  С*чи, 
ГД*  засвлъ  гарнизонъ  польсшй,  есть  и  теперь  кры- 
латики. 

ЧАОЛИЦК1Й. 

Дорого  бы  далъ,  чтобъ  увидать  преждяхъ  ео- 
служивцевъ. 
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(Чура  приносить  венгерское,  подвигаешь  столь  и 

начинается  попойка)» 

чаплиЦмй,  (подчивал  Бара- 
баша). 
Начнемъ  по-польски  —  на  братство!  Панъ  гет- 
манъ !  да  кстати,  что  это  за  королевское  письмо, 
которыиъ  тебя  упрекали  на  Рад*. 

БАРАБАПГЬ. 

О!  о!  если  бы  они  прочли,  такъ  пуще-бъ  взбун- 
товались. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Неужели  ? 

БАРАБАПГЬ. 

Король  Владиславъ  видимо  казаковъ  балует». 

'  ЧАПЛИЦК1Й. 

Святая  истина!  ъъ  этомъ  упрекаютъ  даже  и  ко- 
роннаго  канцлера  Оссолинскаго. 

БАРАБАПГЬ. 

По  этому  самому  онъ  на  последнюю  жалобу 
нгь  такъ  и  отв*тилъ,  магнаты  ко*  мн*  же  броси- 
лись, чтобъ  королевсш  письма  никому  не  пока* 
вывать. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Стало,  уннвереадъ-то  важный. 

(Чура  внимательно  вслушивается).  х 

БАРАБАПГЬ. 

Да  такой  важный,  что  я  его  держу  подъ  этнмъ 
ключемъ,  прн  сабл*,  да  въ  особой  шкатул* ,  да  въ 
заднем*  кояцЪ  подъ  воротами,  такъ  хорошо,  что 
м  женка  не  зяаетъ. 
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ЧАПЛЯЦКШ. 


Такъ 


■  должно. 


барабашъ,  (подавая  рюмку). 
Подольешь,  скажу  и  того  лучше. 

Чаплицмй,  (наливая). 
Ну  что-жъ,  панъ  гетманъ? 

барабашъ,  (вполголоса). 
А  то,  что  коронные  гетманы  ПотоцкШ  и  Ка- 
ЛИНОВСК1Й  идутъ  подъ  Желтые  Воды ;  что  тамъ  я 
долженъ  соединиться  съ  ними  и  конецъ  казако- 
ванью! ' 

чАплицюй,  (схватывая  рюмку). 
Ьсли  та|п>,  отъ  восИана  до  воспана ! 

БАРАВАПГЬ. 

Отъ  воспана  до  воспана ! 


VII. 

ПЩ&,    АТАМАВД  ЗЗДА,    КЕЧА*. 

ч**«ЧК1Й,  (увидя  казаковъ). 
ьа!  что  за  незвавиые  гости? 

барабашъ,  (увидя  Бгъду). 
Б$да ! 

чАолицкяй,  (веторту). 
Ватъ  тебЪ  разъ! 

бфда. 
т^  зд*сь  пируешь,  гетманъ,  а  у  насъ  шкода. 


ЗййМи!  Богдайъ  Хм*1ЬйвцК1|.  Ш 

ВАПБАШЪ. 

ОГо! 

НЁЧАЙ. 

Нашпхъ  убявають. 

РАРАБАШЪ. 

Э!  а! 

БФДА. 

Схватили  Зинов1я. 

БАРАБАШЪ. 

Однимъ  больше,  одаимъ  меньше,  б*да  не  велика. 

БЪДЛ. 

Такой   одинъ — стоить  многпхъ. 

БАРАБАШЪ. 

Узнаемъ,  узнаемъ,  братеньки. 

НЕЧАЙ. 

1  Иодозр^вають  пана  Чаплицкаго. 

ЧАПЛИЦКШ. 

Какъ!  что?  въ  чемъ?  почему?  отъ~чего?  кто 
подозр^ваетт»? 

БЪДА. 

Говорить,  что  ты  схватилъ  Зинов1я. 

ЧАПЛВЦК1И. 

Еслибъ    схватилъ ,    такъ    онъ    былъ    бы    въ 
тюрьме. 

БАРАБАШЪ. 

А  его  тамъ  н^тъ. 

БФДА. 

Н*тъ  въ  тюрьм*,  такъ  онъ  въ  другомъ  м*Ьст1ц 
во  ужъ  мы  дозиаемъ» 


к 
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ЧАПЛИЦЕ1Й. 

Въ  дом*— я  хозяин*,  въ  город* — начальник*,  и 
не  обязанъ  вамъ  отв*томъ. 

НЕЧАЙ. 

Не  намъ,  такъ  нашимъ;  свнстнемъ,  гарвнемъ 
в  налетать  какъ  вороны. 

БАРАБАШЪ. 

О!  о! 

БФДЛ. 

Коли  хочешь  себя  очистить,  такъ  дай  обыскать 
въ  т^оемъ  дом*. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Обыскать?  (въ  полголоса)  Чура!  {передаешь  ему 
тихонько  ключи  изь  кармана).  Обыскать !  Панъ 
Барабашъ,  прошу  прислушать. 

БАРАБАШЪ. 

Полно,  полно,  дурни !  Ну,  что  м*шать  веселью; 
говорить:  узнаемъ  и  отыщемъ. 

ИЕЧАЙ. 

То-то  и  есть,  гетманъ,  что  нев*рится:  язывомъ 
ты  говоришь  какъ  бы  д*ло,  а  на  сердц*  правды 
в*ть. 

БАРАБАШЪ. 

О !  о !  {увидя  входящую  панну  Ольгу)  А,  а! 
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VIII. 

ТЫКЕ,   ПАННА    ОЛЬГА  СЪ  ПОДРУГАМИ. 

чаплшцпй,  (подводя  Ольгу). 
Панъ  гетманъ !  то  моя  эарученная. 

БАРАБАШЪ. 

Ай  да  панъ  Чаплицюй !     экую   отбилъ    кра- 
сотку. 

(Подруги  подают*   Ольгть  поднось ,  ставят*  на 
него  золотую  пугару,  наливають  вина  и  она  под- 
ходить къ  Барабашу). 

ОЛЬГА. 

Панъ  гетманъ,  прошу  выкушать. 

БАРАБАШЪ. 

За  здоровье  жениха  и  невесты !  ай  да  парочка. 
(ЧаплицкШ  охарашивается). 

ольга  (подходить  къ  Бгьдгъ; 
ЧаплицкШ  ев  дергаеть, 
чтобъ  обойти  кааа- 
ковЬ)  но  она  будто  не 
примтъчаетъ). 
Прошу,  панъ  атаманъ! 

бзда. 
За  здоровье  панны  Ольги  и  ея  коханаго. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Какого  коханаго? 

олёга,  (подходя  къ  Нечаю). 
Прошу  о  томъ  же. 


1&4  ЭйМп!  ВогдйМ  Хт&й»в*Й1. 

НЕЧАЙ. 

За  здоровье  того,  кто  любить  кого. 

чапднцкгй. 
А  что  тутъ  за  Аиегорш  ?... 

НЕ  ЧАЙ,    (вШШЛЪ). 

Спасибо!  д'ввчнва  чернобрива,  полюби  Нечая! 

чаадицк1Й  (въ  сердцаосъ  под- 
ходить къ  Бара- 
башу). 
Панъ  Барабашъ,  уйми,  выживи  ихъ,  ради  Бога. 

одьга,  (тихо  Нечаю). 

ЗИНОВШ  ЗД'БСЬ. 

чура   (Бгъдгъ,   будто  отни- 
маешь Ольгу). 
Приготовь  коией  и  жди  наеъ  у  задней  имитки, 

бфда  {обнимая  Ольгу). 
Панна  Ольга,  не  бойся  БЪды. 

ЧАНДИЦМЙ* 

Панъ  Барабашъ! 

,  БАРАБАШЪ    (КЬ    ЧаПЛиЦКОМу). 

Да  что  теб*  ягЬшають? 

чаплицк1Й  (въ  сердцаосъ). 

Якъ  что-жъ,    инь    что-жъ,    кеды  бисика  пу- 


скаютъ  *. 


(Переходить  на  другую  сторону  нь  дгьёвщаЛь). 

барабашъ  (казакамъ). 
Гей,  братеныш!  говорить,  не  руште  вееЫья, 
вы  зд-бсь  не  званые,  ступайте  домой;  дурня  Зи- 
новья  и  завтра  отыщемъ. 


*  Строятъ  куры* 
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б&да, 
И  то  правд*. 

НЖЧАЙ. 

Пируй  себ*,  гетманъ. 

БФДА. 

Панъ  Чаплищпй !  до  забоченья ! 

ЧАПЛИЦК1Й  {суХО). 

До  забоченья ! 

ОЛЬГ!. 

До  свиданья ! 

ЧАПЛНЦК1Й  (Ольгть). 
Охота    толковать  съ  дурнемъ!  (оглядываясь). 
Ушли;  слава   Богу!   Ну,  девицы,  до  танцу,  до 
танцу!  погёшпмъ  пана  гетмана!  —  Гей!  Чура  — 
■грай ! 

чура. 
Что-жъ  прикажешь:  дудочку,  метелицу,  гор- 
лицу, али  казака?  * 

ОКСАНА. 

Да  съ  к*мъ  же  танчятць,  панъ  Чаплицшй? 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Эхъ,  эхъ!  ну  хоть  спой  ванна  Оксана  (подводя 
ее  къ  гетману).  Послушаемъ,  послущаемъ,  панъ 
гетманъ. 

БАРАВАШЪ. 

А!  а! 


МаЛОрОСС1ЙСК1Я  плясовыя  пЪсня. 


А 
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оксана  (поешь). 

01,  надъ  быстрый*  надъ  Дунаемъ  • 

Червой  воронъ  краче; 

Не  едина  дввчиневька 

По  казаку  плаче. 
Но  плачь,  не  плачь,  дФвчвневька, 

Не  плачь,  не  журися. 

Ще  ты  мила  замужъ  нейшла, 

Ще  я  не  жевився! 
ПрЦи-жъ,  П[  иди  казаченьку, 

Що  карычи  очв! 

Буду  ждати  тебз,  мвшй, 

До  темной  полночи. 

БАРАБАШЪ. 

Славно,  славно! 

чура,  (увидя  входящихь  тан- 
цоро$ъ). 
Панъ  Чашитин,  гостя. 

(Пока  ЧаплщкШ  принимаешь  вошедишхь  поляком 
и  полекь  сь  повтореньемы  «барзо-котенть,  бар- 
30'Котентъ!»  —  и  представляешь  имъ  панну 
Ольгу,  Чура  снимаешь  клюнь  у  спящаео  Ба- 
ра баша). 

ЧАПлищий,  (подходя  кь  Ба- 

работу). 
Что,  Чура? 

ЧУРА. 

Бужу  пана  гетмана. 

ЧАПЛНЦК1Й. 

Эхъ,  впився !  Панъ  гетманъ,  панъ  гетманъ ! 

БАРАБАШЪ,  (прОСНПаЯСЬ) 

Эге!.... 
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чаошщшй. 
Полюбуйся  краковьякомъ. 

БАРАБАШЪ. 

Венгерскаго!  (Чура  подливаешь  тому  и  дру- 
гому). 

ЧАПЛИЦК1Й  (самь  на  веселгъ) 

Отъ  воспана  до  воспана ! 
{Гости  танцують  краковьякь ;  гетманъ    спить, 
хозяинь  дремлешь  и  едва  держится  на  стулгь; 
Ольга  и  Чура  скрываются;  вбгьгаютъ  два  жида). 

1-й  ЕВРЕЙ. 

Гвальтъ,  гвальтъ! 

2-й  ЕВРЕЙ. 

О,  вей  мяръ,  гвальтъ! 

чаплицмй,  {очнувшись). 
Что  такое,  что  такое  ? 

1-й  ЕВРЕЙ. 

Утшгь,  утнкъ! 

2-Й  ЕВРЕЙ. ' 

Бнжавъ,  бижавъ ! 

чаплицшй  (вь  отчаяньи). 
Бнжалъ.1  ктобижадъ?  (бгьеая  по  сценп>)  Панъ 
Чура! — н*гь  Чуры !  панна  Ольга ! —  н!»тъ  Ольги ! 
—  гвальтъ!  гвальтъ!  шукайте!  ратуйте!  ратуйте! 
панъ  Барабашъ,  панъ  Барабашъ ! 

(Госты  разбиваются). 

БАРАБАШЪ  (вЬ  ПрОСОНКаОСЬ). 

Гайда!  гай да! 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Гайда!  вонвся,  впнвся!  панъ  Барабашъ!  вс* 
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бижали!  б*жимъ  и  мьц  нтебъ  догнать,  схаоать, 
вбить  злодЪевъ.  (уб/ьгаеть). 

БЛРЖВАНКЬ. 

ГаЙда,  гайда !  Барабашцы ! 
(Два    шляхтича    отводятъ    его    подъруки  у    а 

третш  подталкиваешь). 


ДЪЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ- 
ЗАПОРОЖСКАЯ   СЪЧЬ  *. 


Театръ  представляете  Запорожскую  Обчь.  Оиа  обне- 
сена рвомъ  и  валомъ,  установлен в  ымъ  пушками.  Внутри, 
съ  боку,  видЪвъ  станокъ  (домъ)  кошеваго  атамана  и 
башня,  ва  которой  развевается  бйлое  войсковое  знамя 
съ  крестомъ.  По  валу  ходятъ  часовые;  иные  изъ  ва- 
заковъ  кашеварничаютъ,  друпе  борятся,  третьи  поит, 
остальныя  лежать  у  своихъ  шалашей  я  землянокъ  и 
курятъ  трубки.  Вдали  ДяФцръ. 


I. 


кцршргад,  апяркоть,    ватага,  саш»  я 

дютля  долю. 

КУКУРУЗА. 

Гей!  Мущкегъ!  Ватага !  полюбуйтесь  чудомъ ! 


*  Главвъйпля  с*чи  были:  Хортицкая,  Тешлыяская 
и  Никитинская.  Вокругъ  е-вчя  расположены  были  шанцы, 
рогатки,  эанадвя,  берлоги  для  стражи,  маяки  и  могялы. 
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Дай  мнсрфииг*  огня,  да  запалить  люльку. 

ватага,  (подходя). 
Что-жъзалудо? 

сам  ко,   (показЫММ  г30А> 
саблю). 
Взгляни,  воть  булатъ,  от*  *0*ор#№  )№ВД»1г  на 
дм  разлетится  всякой  круглевикъ. 

Ой-ли!  * 

САИКО. 

Не  веришь,  такъ  попробуешь. 

ватага,  (вынимал  деньги). 
Рубя,  воть  кругл евпкъ. 

(Казани    собираются  въ  кружокъ  и  на  пнгь 

пробуютъ  ейблю). 

МЯОПЕ. 

Славно,  славно ! 

КУКУРУЗА. 

Глазъ  бы  не  свелъ,  не  разе+^^бй,  ^тгй-бы  и 
умерь  съ  нею ! 

МУШКЕГЬ. 

Гд*  жъ  ты  ее  доб^ль*  ? 

САМКО. 

Снялъ  съ  убитаго  мирзы. 

ВАТАГА. 

Что  булатъ  хоропгь,  такъ   хорогаъ,  (показывая 
кинжалъ)  а  Й61  кпюйалъ  не  уступил**. 

САИКО. 

Какъ  бы  не  такъ! 
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Слышишь  ? 


Дербетсм|. 


ватага,   (спуская  кинжалъ 
под*  ухомъ). 


САМКО. 


ВАТАГА. 

Настоящей  Дамассшй. 

кукуруза,  (показывая  ружье). 

Да  ужъ  не  поровняется  ваше  оружье  съ  моимъ 
мушкетономъ  —  какъ  легокъ  и  ловокъ,  насечка 
золотая  съ  чернетью ,  стволъ  венещаиешй ,  а 
бьетъ  —  такъ  чудо !  Я  добылъ  его  отъ  черкеса, 
котораго  подстр'Ёлилъ  подъ  самое  сердце  и  пору- 
билъ  ему  руки;  когда  жъ  началъ  тянуть  съ  него 
мушкетонъ ,  такъ  у  него  индо  глаза  налились 
кровью  и  знаешь,  не  ч*мъ....  такъ  онъ  съ  п-Ьной 
у  рта  ажъ  зубами  за  него  вцепился  проклятый. 

(Казаки  слиъются). 

МУШКЕТЪ. 

Кукуруза!  продай. 

КУКУРУЗА. 

Ни  за  что  на  св1>тб\ 

МУШКЕТЪ. 

На  в-бсъ  серебра. 

КУКУРУЗА. 

Ни  на  в*съ  золота. 

ВАТАГА. 

Ребята !  полдничать  рано;  видишь,  наши  еще 
кашеварничаютъ;  не  хочетъ-лн'кто  силки  отве- 
дать да  со  мной  побороться? 
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САМКО.    ч 

Вотъ  заг&ялъ!  Гей,  Мушкетъ!  спой  лучше  пЪеню 
а  мы  послушаемъ,  да  подтянет. 

ПФСНЯ. 

Ой  ва  гори  та  живцы  жнуть 
Л  по  пвдъ  горою, 
По  пидъ  зеленою 
Казака  йдуть. 

Ей,  послухай  Сагайдачный, 
Возьми  свою  жинку, 
Покинь  свою  люльку 
Пеооачный. 

Мине  сх  жинкой  не  возиться, 
Л  тютюнъ  да  люлька 
У  дорози  казаковоЙ 
Звадобится. 

Гей1  кто  въ  лиев,  озовися, 
Та  выкрашемъ  огню 
Та  запалимъ  люльки 
Не  журися! 


II. 


>,  (послъ  песни  изъ  землянки  пока- 
зывается голова  и  мало-ио-малу  вел  Фигура  Бурсака). 

МНОПЕ. 

Л!  панъ  Бурсакъ!  панъ  новобранецъ!  аыл^зай 
екорке. 
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БУРСАКЪ. 

Се§чвсг,  сейчасъ,  йоги  скользя**,  даже  'Тря- 
сутся н*коимъ  образомъ. 

ВАТАГА. 

Что-жъ  ты  д*лалъ  въ  землянке? 

БУРСАКЪ. 

Мечталъ,  почтеннейше. 

КУКУРУЗА. 

Объ  чемъ  же? 

БУРСАКЪ. 

Мало-ли  объ  чемъ....  о  настоящемъ  и  о  буду- 
щёмъ. 

ВАТАГА. 

Что-жъ  лучше? 

БУРСАКЪ. 

Ьогъ  знаетъ,  почтенные:  настоящее  ласточка, 
будущее  журавль. 

САМКО. 

Полноте  книжничать. 

МУШКЕТЪ. 

Скажи- ко  лучше ,  привыкаешь-ли  къ  нашему 
удалому  житью,  панъ  новобранецъ? 

БУРСАКЪ. 

Плохо,  очень  плохо,  храбрые  лыцари. 

КУКУРУЗА. 

Ой-лн?  а  житье  славное!  какъ  конь  вгь  степной 
вол*,  такъ  казакъ  не  безъ  доли,  куда  хочстъ,  туда 
и  скачетъ. 

САМКО. 

Н*тъ  ни  безводья,  ни  безхлЪбья* 


I 
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МУШВДТЪ. 

Добычи  жЪгъ,  такъ  чарой  поделимся, 

ВАТАГА. 

Затрубить  трубы,  загремятъ  бубны  и  нустимся 
М  буеурмаворъ! 

ВУРСАКЪ. 

То-то  Ц  еедъ,  у  васъ  въ  голове  трубы  да  бубны, 
а  у  мед*  кшггл, 

КУКУРУЗА. 

ЭтШ  эздоръ. 

БУРСАКЪ. 

У  вдеъ  воййа,  а  у  меня  латынь. 

ВАТАГА. 

Выбрось  ее  изъ  головы,  да  пойдемъ  подъ  турку. 
То-то  земля:  полна  серебра  и  золота,  а  горы  подъ 
самое  небо! 

БУРСАКЪ. 

Почему  бы  «е  такъ,  да  съ  кониками -то  не  сцра-, 
вдюсь,  такъ  ц  брыкаются,  проклятые,  словно  чур- 
ствуютъ.... 

МУШКЕТЪ. 

Такъ  пустится  на  ладьяхъ. 

БУРСАКЪ. 

Пробовалъ  и  это....  да  мочи  н1*тъ,  тошнить,  по- 
чтенные. Избавь  Богъ  отъ  гнидаго  моря. 

ВАТАГА. 

Гнилое — шутка:  мь1  его  и  вбродъ  и  вплавь  изме- 
рили. Вотъ  Черное  или  Русское  море,  такъ  д*ло 
другое. 

БУРСАКЪ. 

А  что? 


I 

* 
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ВАТАГА. 

Какъ  задуетъ  потерь  да  встанеть  водна  пере- 
ложная, такъ  Черное  и  завоетъ  сЪрымъ  волкомъ, 
оно  воетъ,  оно  лаетъ,  а  мы  разгуливает».  Иногда, 
знаешь,  на  ладьяхъ  ходимъ  гусемъ:  одна  за  другою 
рядомъ,  а  иной  разъ  журавдемъ,  то  есть  угломъ. 
Ратуемъ  Хана,  ратуемъ  Натолыо,  разъ  штурмо- 
вали Требизонть  и  доплывали  до  Царь  града. '' 

ВУРСАКЪ. 

И  что-жъ,  возвратились  чай  съ  тарной  добычею? 

ватага,  (показывая  деньга). 

А  какъ  же;  вотъ  теб*  и  блестяпце  круглевнкя, 
и  талеры  еъ  печатью  царской;  вотъ  шпаясше  реа- 
лы я  арабсме  цехины. 

ВУРСАКЪ. 

Славно,  славно  нагайдамачили! 

мушкетъ,  (толкая  Бурсака). 

Ахъ,  ты  дурень.  Орелъ  не  воронъ,  казаке  не 
гайдамакъ,  мы  воюемъ,  они  разбойничаю»,  н  М 
Дн*пр*  вредягь  нашей  доброй  слав*. 

ВУРСАКЪ. 

Виновато,  виновата,  почтенные  лыцарн!  да  что 
вамъ  за  охота  в$чно  драться  съ  сосФдями? 

ВАТАГА. 

Хороши  сосФди. 

ВУРСАКЪ. 

Что-жъ,  татары  что  ли? 

ВАТАГА. 

Свекольннки-бусурманы. 

ВУРСАКЪ. 

Турки?... 
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МУШКЕТЬ. 

Агаряне. 

ВУРСАКЪ. 

ПоЛЯВВ?... 

• 

.  Египтяне!... 

ВАТАГА. 
ВУРСАКЪ. 

Руссше? 

МУШКЕТЬ. 

Ну,  эти  не  что....  единоверцы!  впрочемъ  гово- 
рить пословица:  сь  Москалемъ  дружи,  а  камень 
ш  пазухой  держи. 

бурсакъ. 

Да  и  царь-то  у  нихъ,  говорить,  славный. 

МУШКЕТЬ. 

Сыиь  Михаила  Романова. 

ВУРСАКЪ. 

Иэдалъ,  видишь,  уложенье;  отняль  назадь  Смо- 
леискь ,  да  того  и  смотри ,  что  прнбереть  и 
Украину. 

МУШКЕТЬ. 

У  ять  воли  тому  быть,  такь  лучше  идти  подъ  его 
руку. 

САМКО. 

Ну  полно-жъ  умничать!  (Бурсаку)  говори:  ка- 
закь  или  нить? 

ВАТАГА. 

Депеховатъ,  да  выправишься. 

ВУРСАКЪ. 

Н$тъ,  истинно  не  способенъ,  почтенные!  (ста- 
новясь  въ  риторскую  позитуру^  И  всЬмъ  ли  быть 
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воинами — храбрые  лыцари?  Поверьте,  всякой  хо- 
рошъ  и  нуженъ  на  своемъ  м*ст*.  Пахарь  дротав- 
ляетъ  вамъ  пищу  т*лесную;  риторъ  —  пищу  ум- 
ственную, душевную.  Мв*  кажется....  что  вы  какъ 
будто  сомневаетесь  въ  посл*днемъ,  не  судите  по 
мп*  о  прочихъ.  Есть  витш,  которыхъ  словеса 
что  твой  булатъ,не  говорю  о  Сократ*,  Сенек*,  Ка- 
тов*—  учнтеляхъ  древности;  говорю  объ  отц* 
ТроФИм*,  ректор*  Переяславскомъ;  краснор*ч1е 
его  выше  всякаго  поился;  и  такъ,  почтенные  слу- 
шатели, пусть  каждый  остается  на  своемъ  м*ет*? 
пусть  пахарь  лдстъ  въ  поле,  пусть  риторъ  ндеть 
въ  свою  бурсу.  Пусть  каждый  подвизается  на 
предназначенномъ  ему  поприщ*  и,  какъ  истинный 
сынъ  отечества,  сод*йствуетъ  пользамъ  Украины 
и  славныхъ  ея  защитниковъ,  храбрыхъ  запорож- 
цсвъ,  всегда,  нын*  и  во  в*ки  ввковъ. 

КУКУРУЗ*. 

•  За'  ч*мъ  же  ты  б*жалъ  изъ  бурсы? 

БУРСАКЪ. 

•  Я  не  б*жалъ,  н*тъ,  я  не  бътлецъ,  но  странство- 
ютел*.  Услышавъ  въ  бурс*,  что  как  ой- то  каже- 
неръ,  Французъ  Бопланъ  нам*ревается  описав*; 
Украину,  нравы  и  обычаи  ея  жителей,  я  р*шился 
предупредить  его  въ  этомъ  подвиг*.  Наступила 
ваканщя  и  я  пустился  путешествовать:  ДОпдеъ 
благополучно  до  Дн*провскихъ  пороговъ  и  въ  ту 
минуту,  когда  восхищался  Ненасытцомц  когда 
восторженное  мое  воображеше  представляло  мн* 
его  гигантомъ,  съ  шумомъ  омывающнмъ  главу 
свою  о*апетою  влагою,  въ  ту  минуту,  говорю 
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ннпц  я  почувствовал^  что  меня  давить  аа  пфд». 
Стела  я  оодумалъ,  что  это  щтлшп  восторга,  йб 
это  былъ  аркана,  докинутый  мп*  на  шею  одшпгв 
изъ  почтенныхъ  лыцарей;  дальнейшее  паять  ивнгн- 
стно,  будущее  въ  руках*  вашйхъ. 

муюкегь. 
Мы  сами  по  себ*  не  можемъ  порушить  этого; 
вотъ  атаманъ,  просясь,  авось  и  отпустить. 


III. 

ТЪЖЕ,    ДЖЕНДЖЕЛЕЙ 
ДЖЕНДЖЕЛЕЙ. 

А!  панъ  новобранец*...,  привыкаешь  ли  къ  ратт 
ному  дъму? 

МУШКЕТ*. 

Чего  привыкать,  атаман*,  просится  во  свояси. 

ДЖЕНДЖЕЛЕЙ. 

Отъ  чего  ж*? 

БУРСАК*. 

Великодушный  атаманъ!  дв*  недели  испыташя 
доказали  явную  мою  неспособность.  Я  не  рожден* 
быть  воином*:  конь  меня  уносит*,  ладья  укачи- 
ваетъ;  мушкет*,  сабля,  пика,  бердыш*,  кольчуга 
н  проч.  сделаны  не  для  меня  (вынимая  изъ-за  па- 
зухи толстую  теНърадЬ)  вотъ  оруж1е!  Вотъ  мои 
пугЪййя  впечатлетя,  он*  поразят*  мА0Ги\т>. 
Быть  писателем*;  ^*  »Чшр«йп,е,  пред»а$вач&н«&в 
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ми*  судьбою.  На  веагь  я  стократ»  буду  похЪааЫ, 
И  такъ,  великодушный  атамана,  позволь  возвра- 
тнться  мн*  въ  вертоградъ  Переяславсшй  я  окон- 
чить начатое. 

ДЖЕНДЖЕДЕЙ. 

Насильно  не  держямъ,  пожалуй;  но  ты  голь, 
какъ  соколъ,  а  до  Шева  не  близко  (давал  ему  к/у- 
елевикь)  воть  теб*  на  дорогу. 

БУРСАКЪ. 

Спасибо,  спасибо,  храбрый  дыцарь!  Боте  воз- 
даете теб*  седмернцею.  Придя  въ  Шевъ,  я  запишу 
имя  твое  въ  поминальяомъ  субботник*. 

ДЖЕНДЖЕДЕЙ. 

Дай  прежде  умереть. . 

БУРСАКЪ. 

У  васъ  не  долго  $  почтенные!  Прощайте,  про- 
щайте, храбрые  лыцаря. 

ИНЫЕ. 

Прощай,  панъ  Бурсакъ! 

ПРОЧ1Е. 

Убирайся  къ  чорту,  вялое  животное! 


IV. 


ДЖЕНДЖЕДЕЙ. 

Пора  бы  быть  яашнмъ  наъ  Чягирина,  не  слу- 
чидось-ди  съ  ними  чего  недобраго. 
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ВАТАГА. 

Да  в*дь  тамъ  гетмант». 

ДЖБНДЖВЛЕЙ. 

То-то  и  щр,  вчера  на  Рад*,  она  больно  по- 
размол  вид  и. 

•""'■"    т  *  ЧАСОВОЙ. 

Гей,  взъ-за  могилъ  показываются  всадники. 

^  ДЖЕНДЖЕЛЕН* 

Взгляните,    (некоторые  казаки  взбгьгають  на 
в  иль). 

ВАТАГА. 

Передшй  детитъ  орломъ  к  гнется  яворомъ. 

МУШКЕТЪ. 

Подскакиваютъ  къ  шанцамъ  — это  наши! 

..  ДЩЕНДЖЕЛЕр. 

В'Ьрно  Зиновш! 

ВАТАГА. 

^Гакъ  и  есть. 

ДЖЕНДЖЕДЕЙ. 

Слава  Богу!, 


V. 

ТЪЖЕ,  ЗИНОВ1Й,  БЪДА,  НЕЧАЙ. 

аиеомй. 
вдовствуй  атаманъ!  здравствуете  братья. 

-     ДЖЕИДЖЕЛЕЙ. 

Я  начинать  тревожиться. 
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Б*ДА. 

И  не  даромъ. 

НЕЧАЙ. 

Хорошо,  что  счастливо  отделались. 

ЗННОВ1Й. 

Я  былъ  схваченъ  Чаплицкимъ  съ  согласья  гет- 
мана. Б*да  и  Нечай  спасли  и  меня  и  Ольгу. 

НЕЧАЙ. 

Не  то  казакъ\що  сборов*,  а  то  що  еыеернуеся* 

дженджелей  (Заноет). 
Но  гд*  жъ  твоя  Ольга? 

ЗИН0В1Й. 

Съ  в^рнымь  Чурой,  я  оставила  ее  не  вдалеке 
отъ  с*чи. 

ДЖЕНДЖЕЛЕЙ. 

Опасно,  Зиновий,  вругомъ  польсмя  засады. 

ЗИНОВ1Й. 

Мы  ихъ  мигомъ  выручимъ.  Теперь  къ  д*лу 
друзья!  я  обЪщадъ  вамъ  достать  королевски  уни- 
версалъ  —  онъ  со  мною! 

ДЖЕНДЖЕЛЕЙ    И    КАЗАКИ. 

I 

ПрОЧТИ,  ПрОЧТИ,  ЗННОВ1Й. 

зинов1Й,  (вынимая  универ* 
саль). 
Слушайте!  вогь  что  отвйчалъ  король  на  послед- 
нюю нашу  жалобу:  «когда  вы  воины  добрые  и 
«маете  у  себя  мушкеты  и  сабли,  то  что  вамъ 
«стать  за  себя  и  за  ваши  вольности  возбраняете, 
«а  я  помогать  вамъ  ие  въ  силахъ,  будучи  обуре- 
в»аемъ  патрнщонствомъ.  Б  ладя  славь.» 
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КАЗАКИ. 

Король  дозволяетъ! 

ЗИНОВ1Й. 

Чего  же  ждать?  выбирайте  любое:  гибель  я 
славу,  гибель  и  еиерть!  знайте,  гетианъ  съ  свои- 
ми барабашцами  прибыль  въ  Никитинскую сФчь; 
Потоцкш  и  Калиновсмй  идутъ  къ  Желтымъ  во- 
дамъ:  они  хотятъ  соединиться  и  уничтожить  За- 
порожье. 

КАЗАКИ. 

Не  бывать,  не  бывать! 

ЗИНОВ1Й. 

Мы  послали  нарочнаго  къ  Иеланъ-Гирею,  онъ 
прилетать  на  помощь. 

ДлБЕ  Н  Д  ЖЕ  Л  Б  И. 

Гей !  ладьи!  коней!  (казаки  съ  криками :  «гай, 
гащ»  вооружаются).  Небаба!  ты  остаешься  зд*Ьсь 
съ  своими  для  охранешя  еЪчи. 

НЕБАБА. 

Побей  —  Богъ,  треба  рубиться. 

ЗИНОВ1Й. 

Не  сегодня,  такъ  завтра,  храбрый  Небаба. 

ДЛК  к*  п  Д  ЛЕ1!<  Л  в»  И  • 

Надо  же  остаться  кому  нибудь  изъ  старшихъ. 

НЕБАБА. 

Й  то  правда. 

(Казаки  являются    вооруженными). 

зиношй,  (Дженжелею). 
Атамань,  мы  готовы. 

ДЖЕНДЖЕЛЕН. 

При  теб*  —  я  казакь. 
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При  теб*  —  я  не  первый,  (казакамъ).  Друзья! 
ОЬчь  Никитинская  ваша!  з*  отчизну  и  вольность 
назацнукЯ 

казаки,  (дЬ  восклицатялн). 

Гей!  гагай,  гайда!  (Оставляют*  сцену). 


VI. 


съ  казанами,  потомъ  ЧУРА  съ  панной  ОЛЬ- 
•*    -     ■  5РОЙ  переодътой  пазакомъ. 

и  * 

йеваба,  {выкуривая  трубку). 
И»  мгёегасъ!  йа  валг!  до  пуОДКъ,  до  варогъ, 
быть   на  сторож  к*  —  глядеть  *ъ  оба^  смотрй- 
те-жъ!  (салю  всходить  на  валъ). 

ч*ра  ,     {прокрадываясь    съ 
боку). 
Небойся,  небойся,  панна  Ольга;  слава  Богу,  что 
спаслись  ©т*ь  юлякою»....  эд*сь  мы  беэою&иы. 

ОЛЬГА. 

Но  вдквь  насъ  не  зваютъ. 
{Подстерегавши  ихъ  казаки  съ  крикомъ:  гей!  бро- 
саются на  нихъ  и  схватыв&ютЪ). 

Чура. 
Мы  свои  —  я  слуга  Зишшя, 

ОЛЬГА. 

Я  сынъ  Чуры. 


ЗяномЯ  Богдогь  ХммыгацкА  113 

МУШКЕТА 

Узнаемъ,  уЗядемъ  (свотлъ)  это  барабашцы.    * 

ВАТАГА,  (УНЦХО). 

В*рно  шпнги  \ 

само,  (тихо  Яагпагп). 
Ни  то,  ни  другое....  Знаешь  что:   в*дь  это  не 
хлопецъ,  а  дивчина! 

ВАТАГА. 

Ой- ли?  (схватывая  Ольгу)  такъ  и  есть  —  Мя 
добыча! 

саико  ,    (оттаякивая  Вй* 
тагу). 
ИЫгъ  ее рван!  видишь!  (хватаясь  за  нагайку) 
ие  хочешь  ли  отвФДОь  пуги, 

ватага; 
Пуги!  Азп/  ты  татарине 

С  А  МНО* 

Лот  ты  сорви  готова! 

ВАТАГА. 

Сорви  голова!  (выхватывая  саблю)  увАдюНь, 
чья  слетитъ  прежде. 

чШ,  (6ШМя  Ольг^). 
Гей,  гей!  атамань,  ат4мак4>! , 

небаба,  (покйЬывШсЬ  Ы  'в'аХу). 
ЗдФсь,  зд-ЪЬ^   ватага,    Мушкетъ!  разбойники! 
в-4  &ур$к\  (КаШи  ИЪрёст&Шъ  ЪраЫься). 

ВАТАГА. 

Атаманъ! 


*  Шшоны. 
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ЯЕВА6А. 

ПобЪй-Богъ,  въ  курень!  въ  куре»! 

(Ватага  а  Самко  скрываются). 

ЧУРА. 

Защити  атамань  —  я  Чура,  слуга  Зняов1Я. 

ЯЕВАВА. 

А  атотъ? 

ЧУРА/ 

Мой  сынъ. 

НЕБАБА. 

Сывько  твой  бравый  моаецъ,  точь  въ  точь 

дявчяяа. 

ольга,  (сь  притворной  дает- 

дои). 

Я  не  дФвчняа,  вазакъ. 

невава,  (обнимая  ее). 
Небойся,  я  саиъ  Небаба* 

ольга,  (отмахиваясь   отъ 
табачного  дыма). 
Ужъ! 

НЕБАБА. 

Не  хочешь  ли  затянуться? 

ОЛЬГА. 

Спасибо,  спасибо. 

лебава,  (Ольга). 
Ну  что-жъ,  бывалъ  лн  этагь—.  въ  удалыхъ 
схваткахъ,  алн  подстреливал. 

ОЛЬГА. 

Да  нодстрклнвалъ. 

НВБАВА. 

Небось  прямо  въ  лобъ? 
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чура. 
0нъ  бьетъ  въ  самое  сердце. 

НЕБАБА. 

-гПоб'БЙ-Богь  —  до  смерти? 

ОЛЬГА. 

№ть,  вс*  живы,  слава  Богу. 

НЕБАБА. 

Что  жалеть,  бей  на  повалъ»  по-запорожсвн! 

часовой. 
Гей!  атамань!  наши. 

НЕБАБА. 

Ой-лн! 
(9а  кулисами  слышны  воеклицанЫ:  гей;  гайгай, 

гайда). 


VII. 


,,  КАЗАКИ,    ПОтомъ  8ЖЯ0В1Й,  ДЖТО1ДЖЕДЕЙ» 

кукуруза,  (вбгьгая    сь  дру- 
гими). 
Наша  ваяла!  наша  взяла! 

НЕБАБА. 

Славно! 

КУКУРУЗА. 

Никитинская  с*чь  взята  щгурмомъ. 

НЕВАБА. 

Лихо. 


176  ЗяаоваЙ  Богдавъ  ХмъдкнЬцпЯ. 

КУКУРУЗА. 

Польски  гарнизонъ  вырЪзанъ! 

ВЕБАБА. 

Знатно! 

КУКУРУЗА. 

Барабашъ  убить! 

НВ0АБА. 

АъкияА 

КУКУРУЗА» 

Вотъ  и  наши! 

ИЕВАБА. 

Ай  да  запорожцы! 
(В&одктъ  ЗшШШ  сь  4женджелеемъу  которые 

держигНъ  бумагу). 

джеоджелей,  {Заноет). 
Вотъ  будава  убитаго  гетмана  —  она  твоя  Зн- 

Н0В1Й. 

КАЗАКИ. 

Она  твоя!  она  твоя! 

знновш. 

Она  ваша  и  я  вашъ.  Ляхи  ждулЛнасъ,  отметить 
н  бумеыъ  прдем!  (увидя  Ольгу)  Ольга,  тебя  ли  я 
вижу!  Чура,  верный  Чура!  (казакам*).  Друзья! 
вотъ  жена  моя! 

ВВВАВА. 

Побйй-Богъ! 

олъга,  (подавая  руку    Не- 
бабгь). 
Да,  атамань. 

ЗИЯОВ1Й.  % 

Что  это  значить? 


ОЛЬГА, 

Мь!  подружились.  .■.■:' 

ЗВЁ&МЙ* 

ТЪмъ  лучше.  Храбрый  Небаба!  ей  зд!>6ь  и* 
ягЪсго;  до  откажись  съ  своими  проводить  ее  до 
Шева. 

НЙЙ1«А.       ч 

А  руЯяпъсяй 

ЗИНОВ1Й.  *: 

За  то  вФйутй  ты  будешь  убеждать  народъ  во- 
еругьмьсй  крдегоягь  и  саблей  арехгйгъ  дедойъ, 

губМелей  ймейи  русск^р.  Вт>  К$е№  ты  явкшШг 
къ  святителю:  скажешь  ему,  что  насталъ  ч№ъ 
воли  Бож1вй  и  пус+в  благ^бёловигь  онъ  союзъ 
братства  и  правоЫав1я!  '     .,. 

НЕБАБА. 

Дельно!  ^ 


VIII. 


ч\; 


ТЪЖЕ,  ХОРУНЖ1Й  съ  казаками  и  плтънный  Крылат- 

ник», 

ХОРУНЖ1Й. 

Атаманъ!  еще  схвачеиъ  новый  пленный. 

ЗИНОВ1Й. 

Кто  ты,  храбрый  рыцарь? 

Плтьнникъ  молча  падаешь  на  колтъни,  казаки  сбра- 

сиваютъ  съ  него  шлемъ. 
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ЗИН0В1Й. 

ЧашицкШ!  (казаки  бросаются  на  него  съ  сабля- 
ми) Остановитесь!  обрить  ему  голову.»  обрить 

уеы  *. 

икваба,  (хватаясь  ва  усы.) 


Поб*й-Богь! 


Взвшуйся! 


чашшцшй,  (также  схваты- 
ваясь ва  у**). 


знношй,  (продолжая). 
Обрить  усы,  которыми  такъ  хвастал»,  выбро- 
сить за  вал  и  пусть  детнтъ  на  свои»  крьиь- 


Усы,  усы!  лучше  смерть!  (его  уводят»). 

31НОВ1Й  (Ольга  и  Чурл). 

Отправляйтесь!  Богь  спасетъ  нас*  и  наяш» 
(покавыеая  на  Небабу)  съ  такимъ  проводянкоигь 
бояться  нечего  (казакамъ).  Братья!  время  дорога, 
предуоредимъ  Потоцкаго  н  Калиовскаго,  за 
на  Жолтыя  воды! 


*  Заоорожежая  старина  Срдеяенсжаго,  книга  Т. 
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ДЪЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ГАЙДАМАКИ  \ 

Театр»  представляете    дикое  подн*провье ,   заросшее 
тростником*  ■  осокою.  Вдали  Дн*пръ  н  бвдыая  хижина. 


I. 

НЫХОДЯГЬ  ГАЙДАМАКИ.  1  й,  2-й,  3-й  и  4  й  ез  нота- 

лш  заграбленною. 

1-Й   ГАЙДАМАКЪ. 

Спасибо  запорожцам*,  день  ц*лый  полевали  а 
мы  койтЪмъ  поживились.  V 

4-Й  Г1ЙДАМАКЪ. 

Охъ!охъ!  братенькн  гайдамачки,  выбился  язь 
сжлъ  а  до  стойбища  далеко 

2-Й    ГАЙДАМАКЪ. 

Дн-впръ  шумитъ,  вФтеръ  завываетъ,  быть  бур* 
ис  переночевать  лн  наиъ  у  Гаркуши?  ' 

4-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

Почему  бы  не  такъ,  да  нед*ля-то  нынче  передо 
Петровками,  русальная. 


*  вредом»*»,  Душарт  собственно   означало   л*сяыхъ 
жителей;  но  гайдамака  были   настоящими  разбойна- 
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3-Й    ГАЙДАМАКЪ. 

Такъ  что-жъ? 

4-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

А  вечеръ-то  сегодня  Ивановъ. 

1-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

Ведомо  Ивановъ. 

4-Й   ГАЙДАМАКЪ. 

А  Гаркуша? 

1-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

Ну  что-жъ? 

4-Й  [ГАЙДАМАКЪ. 

А  верный  котъ,  а  черный  козелъ,  а  черный  во- 
ронъ?  что-жъ  это,  спроста  что  ли? 

1-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

Ведомо  не  спроста. 

4-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

А  коли  не  спроста,  такъ  ведомо  н  то,  что  въ 
Ивановъ  вечерь  всякая  ведьма  на  оомФлФ,  шмш  я* 
ухват*  летитъ  подъ  (Невъ  на  Лысью  гору. 

1-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

Ты  трусь,  Зозуля.  Простой  народъ  насъсамнхъ 
считаеть  чернокнижникам:  добрый  гайдамакъ  ду- 
нетъ  на  воду  и  вода  загорится,  махнете  рукой  на 
л*съ  и  л*съ  арнляжеть. 

4  Й  ГАЙДАМАКЪ. 

Да,  разсказывай! 

1-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

Положимъ,  что  Гаркуша  и  такова,  но  ^о  $ихъ 
поръ  мы  живемъ  съ  нею  дружно;  она  ворожвдь, 
да  заманиваетъ,  а  мы  обираемъ,  да  и  у  ней  же  снм- 
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дываемъ.  Если  она  в  ведьма,  такъ  славная  ведьма, 
нельзя  пожаловаться. 

3-й   ГАЙДАМАКЪ. 

Пойдемте  ребята.  Гей,  Зозуля!  что  ты  нагнул- 
ся? 

4-й  ГАЙДАМАКЪ. 

Ищу  папортника. 

1-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

А!  на  Ивановъ  день  ищетъ  клада. 

4-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

Братеньки,  братеньки ,  а  что  это? 

Й  Й  ГАЙДАМАКЪ. 

Какой  папортникъ!  брось  это  сонь  тращ  казац- 
кая могилу. 

3-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

Ну  полно  жъ,  нойдемте  за  мною. 
(За  кулисами  слышенъ  голось  и  ауканье). 

1-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

Ребята!  пожива!  за  кусты.  (Гайдамаки  прячут- 
ся). 


II. 

ТЪЖЕ  БУРСАКЪ. 
БУРСАКЪ. 

Что  за  л*съ,  прости  Господи!  идешь  и  не  вый- 
дешь. А  иду  скоро...  см*ло...  даже  покрикиваю... 
оно  вернее,  народу  нашъ  суев-Ьренъ,  подумаютъ, 
что  л*ш1Й  и  никто  не  сунется.  Ау! 

Соч.  Хмыьнац.  ЧАСТЬ  Ш.  6 
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1-й  гайдамакъ,  (тъ-зй  куста). 

Ау! 

БУРСАКЪ. 

4  Что  это?  вФрно  эхо?  (тихо)  Ау! 

2-й  гайдамакъ  (громко  изъ-за  ку- 
ста). 
Ау! 

БУРСАКЪ. 

Такъ  точно...  это  эхо  собственное...  удивитель- 
ное, даже  страшное,  н*которымъ  образомъ,  эхо. 
Впрочем!»,  бываютъ  так!я,  который  даже  разгова- 
ривают^ иному  скажешь :  здравствуй,  эхо!  и  оно 
отв$чаетъ... 

1-й  гайдамакъ,  (подходя). 
Здравствуй,  лЪппЙ. 

2  й  г1Ид,шкт>,(ударя'Буре4кй  по 

плечу.) 
Самъ  накликалъ. 

БУРСАКЪ. 

Я  весьма  радъ  таквмъ  почтеннымъ  попутчи- 
ка мъ. 

2-Й    ГАЙДАМАКЪ. 

Мы  ндемъ  другимъ  путемъ. 

БУРСАКЪ. 

Крайне  жал1>ю. 

1  и  гайдамакъ,  (оглядывая  Бур- 
сака). 
Бриль  %  усы,  черкеска,  трубки,  узелъ  съ  книга- 

*  Шапка. 
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мн  —  и  спрашивать  нечего...  Бурсакъ,  не  такъ  ли? 
Здравствуй  савоитель  \ 

ВУРСАКЪ. 

Какая  встреча!  но  кто  ты  таковъ,  почтеин'БЙ- 
нй&  этмолом»,  поэтъ,  риторъ  или  философъ? 

1-Й   ГАЙ  ДАМ  А  КЪ. 

Я  былъ  и  остался  философомъ,  заметь:  не  попу- 
гаемъ,  но  истиннымъ  мыслителемъ,  я  им'блъ  соб- 
ственный основвыя  идеи,  возставалъ  противъ  мно- 
-гихъ  предразсудковъ,  подкр1шлялъ  свои  доводы 
правомъ  сильнаго  я  меня  изгнали  бурсы. 

ВУРСАКЪ. 

Участь  Аристида! 

1-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

Я  не  изагвнилъ  своему  назначешю,  живу  въ  л*- 
еу  и  довольствуюсь  малымъ. 

ВУРСАКЪ. 

Истинная,  патр1архальная  философ1я. 

2-Й   ГАЙДАМАКЪ. 

Откуда  же  идетъ  панъ  бурсакъ? 

ВУРСАКЪ. 

Яримо  нзъ  Хортицкой  с*чи. 

2-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

В'врно  б1>жалъ? 

БУРСАКЬ. 

Ннкакъ  н$тъ,  почтенн*БЙШ1Й,  съ  честью  отпу- 
щенъ,  самъ  атаманъ  даже  пожаловалъ  ми*  круг- 
левикъ  на  дорогу. 


♦  Соучевикъ. 
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2  И  ГАИДАМАКЪ. 

Можетъ  быть  и  больше? 

БУРСАКЪ. 

ИстинноГн^гь,  хоть  обыщите,  (гайдамаки  хо- 
тяпхъ  его  обыскивать.)  Вы  не  шутя  обыскивае- 
те? 

2-Й  ГАИДАМАКЪ. 

Гайдамаки  не  шутятъ. 

БУРСАКЪ. 

Гай....  гайда....  гайдамаки! 

1-й  ГАИДАМАКЪ. 

Да,  я  гайдамакъ-ФилосоФъ.  Будь  спокоенъ.У  от- 
.  нимая  узелъ).  Зазудя,  прибирай  книги!  (Бурсаку) 
зачЪмъ  же  ты  бродяжнпчаепп^ 

БУРСАКЪ. 

Я  не  бродяжничествую,  но  странствую,  велико- 
душный философъ  (гш0амаки  начинаютъ  стяги- 
вать съ  него  черкеску)  я  описываю  Украину,  во* 
хвальные  нравы  и  обычаи  ея  жителей  и  разный 

друпя  ощущев1я. 

1-й  гайдамакъ,  (вынимая  изъ  чер- 

кескц  тетрадь) 
А  это  что? 

БУРСАКЪ. 

Мои  путевыя  записки. 

1-Й  ГАИДАМАКЪ. 

Прочитаенъ  и  это  на  досугв. 

бурсакъ,  (отнимая  рукопись.) 
Н'бтъ,  я  не  разстанусь  съ  ними....  это  мое  со- 
кровище, моя  надежда,  моя  слава,  мое  дЪтище. 
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1-8  ГАЙДАМАКЪ. 

Пожалуй!...  ступай  же  вотъ  этой  тропинкой  и 
выйдешь  на  большой  шляхъ  *. 

2  Й  ГАЙДАИАКЪ. 

Пора  и  ваять, ребята, буря  не  шутя  разыгрывает- 
ся, бьетъ  дробнымъ  дождемъ. 

бурс  акт»,  (безъ  черкески^пожи- 
маясь.) 
Весьма  чувствительно. 

1-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

.  Црощай  же,  товарящъ,  не  поминай  лихомъ,  не 
то  дорого  зацлатишъ. 

БУРСАКЪ. 

Прощай,  великодушный  философъ!  встреча  съ 
тобою  доставить  мн*  чудесную  страницу! 

(уходить). 

1-Й  ГАЙДАИАКЪ. 

Ребята,  за  иною!  тутъ  не  проберемся,  Дн^прь 
разлился,  пойдемте  обходомъ  —  я  знаю  дорогу. 

(уходлтъ). 


*  Большая  дорога. 


/ 
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III. 

Внутренность  бедной  хижины  съ    п  чью.  Иэъ   боковой 
двери    выходить   старая,  горбатая,   страшная  Гаркуша; 
онр  дерзкитъ  цочндкъ  и  подходнтъ  къ  печи,  прислуши- 
ваясь 

ГАРКУША. 

НалетФла  черная  туча,  какъ  стая  вороновъ;  дав- 
но не  гремйло  такимъ  грономъ  и  не  блистало  та- 
кою мод  шею....  Чу?  прокричалъ  фнлннъ  н  ДнЪпръ 
воеть  сбрыкгь  волкомъ.  Охъ,  охъ,  Гаркуша,  некъ 
добру  все  это.  Затопить  печь,  неподойдутъ  ля  ноя 
гайданачки  {беретъ  помгьло  и  возится  съ  печью.) 
Стучатся!  кто  тамъ?  дверь  отперта  —  н*гь  отве- 
та! [она  съ  тгъмъ  же  полиъломъ  въ  рукахъ  при- 
ближается къ  двери,  въ  которую  съ  открытой, 
выбритой  головой,  въ  латахъ  съ  крыльями  вбгьга- 
етъ  отчаянный  Чаплицкш.  Они  сталкиваются  и 
оба  чуть  не'вскрикиваютъ). 


IV. 

ГАРКУША,  ЧАПЛИЦК1Й, 


гаркуша,  (про  себя.) 
Чортъ! 

чаплицкш,  (всторону). 
ВФдьма!  ну!  панъ  ЧапляцкШ  попался  въ  новыл 


кохти! 
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ГАРКУША. 

Охъ!  охъ!  Гаркуша,  Гаркуша,  пришлось  распла- 
чиваться! 

чаплицмй,  (про  себя). 
Година!  ты  моя  година!  шкодная  година! 

гаркуша,  (про  дёбл.) 
Доля,  ты  моя  доля!  щербатая  доля!  (вслукъ)  А 
что,  ясновельможный  гость....  откуда  и  до  ку- 
да?... ^ 

ЧАПЛВЦК1Й. 

До  К1ева. 

гаркуша,  (про  себя). 
Э!а! 

ЧАПЛИЦК1Й. 

А  ты?...ч  ты  тоже  К1евс*сая? 

ГАРКУША. 

Коренная  шевская. 

чаплицкШ,  (про  себя). 
О!  о! 

ГАРЦУША. 

А  какъ....  прозываешься,  гость  нежданный? 

ЧАПЛНЦК1Й. 

Дашель!... 

гаркуша,  (всторону). 
Дашель!  в*рно  изъ  старшихъ! 

ЧАПЛИЦК1Й. 

А  ты?...  добрая  женщина? 

гаркуша. 
Панна  Гаркуша. 

чАплицк1Й,  {всторону.)^ , 
Гаркуша!  известная  Гаркуша!  (вслухь)  знай, 


/ 
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панна  Гаркуша....  что  старппе  за  меня  заступят- 
ся. 

ГАРКУША. 

И  у  меня  найдутся  защитники. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

За  мою  голову  и  хата  и  ты  сама  полетишъ  къ 
чорту!  *** 

ГАРКУША. 

И  изъ  нашихъ  когтей  не  скоро  выскребутся. 

чаплпцшй,  (про  себя). 
О!  о!  панна  Гаркуша,  я  перезябъ  до  смерти. 

гаркуша  (про  себя). 
Я  сама  дрожу,  какъ  осина. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

НФтъ  ли  у  тебя  горилки? 

ГАРКУША. 

Есть,  есть....  (наливаешь  изъ  бачки). 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Щлая  бочка! 

гаркуша,  (поднося) 
Выкушай  на  здоровье,  полная  кварта. 

чаплицк1Й  (прихмьбываетъ 
разъу  два,  три,) 
Чертовская  горилка. 

гаркуша,  (всторону). 
И  пьетъ  по  чертовски! 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Панна  Гаркуша....  я  озолочу  тебя;  достань  миф 
лодку  и  какое  нибудь  человеческое  платье. 
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•  * 

гаркуша,  (всторону). 
Человеческое!  (вслухь)  рада  служить,  ч*мъ  из- 
волишь. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

За  это  наши  тебя  не  оставить;  но  время  доро- 
го.... я  чаю,  скоро  полночь. 

гаркуша  (про  себя.) 
А!  а!  (вслухь)  сейчаеь,  сейчасъ  (уходить  вь 
свой  чулань.) 

ЧАПЛИЦК1Й.  9 

•    А  я  между  т*мъ  хоть  немножко  отогреюсь  (са- 
дится кь  печи  и  дремлешь). 


V. 

ТЬЖЕ,    ГАЙДАМАКИ. 

Двое  изъ  гайдамаковъ  всовываютъ  головы  въ   окошки, 
а  двое  входить:  видя1Ъ  крылья  Чаплицкаго  и  въ  стра- 
хе прислоняются  къ  стбнъ\  Гаркуша  съ  узломъ  выходить 
изъ  чулана;  гайдамаки  манятъ  ее  знаками. 

1-й  гай  дам  а  къ,  (тихо). 
Гаркуша!  Гаркуша,  что  это  за  нтица?... 

ГАРКУША. 

Ничего,  ничего,  это  прохожш. 

1-й  гайдамакъ  (подозрительно). 
Прохожш? вотъ  что,  прохожш  съ  крыльями. 


А 
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ГАРКУША. 

Добрый  гайДамакъ  н  чорта  йе  боится. 

3-й  гайдамакъ  (изъ  окошка). 
Да  въ  писняхъ,  да  въ  думкахъ.  ' 

4-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

А  это  видимо. 

1-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

Охъ,  охъ!  братеньви,  братенькр,  я  говорнлъ, 
что  будетъ  худо. 

2-Й  ГАЙДАМАКЪ. 

Господи  помилуй!  въ  первый  разъ  вижу  норта.  , 

3-Й   ГАЙДАМАКЪ. 

Сказывали,  они  курчавые,  а  этотъ  плйшивъ, 
иакъ  ладонь. 

4-й  гайдамакъ  (изъ  окошка). 
Плешивые  зл*е  косматы  хъ. 

1  Й  ГАЙДАМАКЪ. 

Охъ,  охъ!  Гаркуша,  Гаркуша,  дурное  ремесло  до 
добра  не  доводить. 

гаркуша. 
НебоЙтесь,  обойдется,  останьтесь,  голубчики. 

2-Й   ГАЙДАМАКЪ. 

Нить,  н*тъ,  Гаркуша,  всякому  своя  шкура  до- 
рога. 

ГАРКУША. 

Голубями!  м  выдавайте,  заступитесь,  спасите 
душу,  побойтесь  Бога! 

чаплицшй,  (вскакивая). 
Панна  Гаркуша! 

,.  гаркуша,  (испугавшись). 

Иаиъ  Дашель! 
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1-Й    ГА&ДАМАКЪ. 

Дашель!  о,  о!  (уходить,  посматривая  въ  дверь). 

гаркуна. 
Воть  платье. 

чаплнцшй,  (разслсат/швал  гай- 
дамацкое платье)  . 
Э!  а!  ца$нетъ  гайдамаками. 
(Услышаю  &пгоу  гайдамаки  скрываются). 

ГАРКУША, 

Другова  а*тъ. 

ЧАПЛНЦК1Й. 

А  лодка? 

ГАРКУША. 

Душегубка  *  у  самой  хаты. 

»  ЧАПЛНЦК1Й. 

Какая  душегубка?... 

ГАРКУША. 

Лодка  однодеревка.. . 

чАллицмй,  {про  себя.) 

Просто  гробъ:  ложись,  д-Ьлать  нечего,  (вслущ). 
Берн  же  лихтарню  и  проводи  меня  до  душегуб- 
жщ.  {Они  вы^рдятъ,  щ  кулисами  слышно  ихъ  про- 
ищнъе). 

ГАРКУША. 

Прощай,  павъ  Дашель. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Прощай,  панна  Гаркуша! 


'    *  Такъ  въ  Малороссия  называются  лодки,   изъ  одно- 
го  дерева  яырублеввыя. 


л 
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VI. 


Чаолицкш  плыветъ  по  Днепру  въ  лодке....  разевать. 
Хайло,  бледный,  перепуганный,  прислушивается  и  оста- 
навливается. Сввститг ,  идетъ  скорее;  опять  останавли- 
вается и  прислушивается.  Свиститъ!  б'вжятъ  до  самой 
сцены.  Тутъ  онъ  снова  прислушивается  и  съ  роковынъ 
словомъ:  «Свиститъ!»  взл-Ьзаетъ  на  березу.  Въэто  вреня 
при  I длив аетъ  и  выходить  на  берегъ  ЧаплнцкШ. 


хайло,  (на  березтъ). 
Кара  Божска!  кара  Божска!  гайдамакъ! 

ЧАПЛНЦКШ. 

Я  слышал  голосъ?  ужъ  не  русалка-лиГ  (подхо* 
дшпь  къ  дереву). 

хайло,  (удодов  Чаплицкаео). 
Павъ  ЧаплнцкШ! 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Такъ  есть. 

ХАЙЛО. 

П'авть  ЧаплнцкШ! 

ЧАПлЪцМЙ. 

Хайло!  какая  встреча. 

ХАЙЛО. 

Чн  живъ,  чн  здоровъ,  панъ  Чаалнцкдй? 
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ЧАПЛИЦК1Й. 

Не  спрашивай,  не  спрашивай. 

ХАЙЛО. 

Дали  Бугь  ...  панъ  Збликъ....  панъ  у  весь  змар- 
нивъ. 

ЧАПЛИЦКШ. 

Гд-Ъ  я?  что  я?  гд1>  усы,  къ  чему  гожуся?  Такъ 
Хайло,  передъ  тобой  т!$аь  Чаилицкаго,  я  умеръ. 

ХАЙЛО. 

Умеръ!  ховай  Боже!  Панъ  вЬрно  съ  Желтовод- 
ской  битвы?.. 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Съ  какой  битвы? 

ХАЙЛО. 

И  панъ  не  знае  о  нашемъ  несчастш!  новый  гет- 
манъ,  подъ  Желтыми  водами  якъ  Фараоново  вой- 
ско! Пртоцмй,  Калиаовскш,  Сапеги  взяты  вплинъ, 
и  панъ  Зинов1Й,  якъ  новый  Тамерланъ,  дали  бугъ, 
якъ  Тамерланъ,  все  палитъ,  все  пануетъ  и  летитъ 
до  Шева,  куда  приехали  москали  за  присягой  ца- 
рю русскому, 

чдплицкш. 

Врагъ  мой  торжествует!»!  все  погибло! 

ХАЙЛО. 

Не  унывай,  панъ  Чапдицкш!  есть  еще  надеж- 
да. ; 

ЧАПЛИЦКШ. 

Какая?... 

ХАЙЛО.  ' 

А  вотъ  якая:  панъ  знае  казацкаго  атамана  Ту- 
ху?  такего  мочнаго,  съ  текими  усами  —  члов^ка 
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страшнего.  Лишь  онъ  узналъ  о  при*зд*  москалей, 
то  вразъ  поднялъ  гамонъ  иостервенився,якъ  звирь, 
дали  бугъ'  якъ  звирь.  ЗиновШ  предатель,  ЗииовШ 
предатель;  но  ни,  небывать  тому,  пока  живъ  Ту- 
ха и  верные  казаки.  Онъ  началъ  сыпать  пенен- 
зами,  добулъ  бижавшихъ  барабашцевъ,  всякую 
дробную  шляхту  и  потекъ  протавъ  гетмана.  Му- 
вятъ,  что  къ  нему  пристали  татары  и  кто  зеае,чья 
возьме,  панъ  Чаплицкш?  # 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Дай  Богъ,  дай  Богъ!  да  какъ  ты  самъ  здЪсъ  очу- 
тился, Хайло? 

хайло. 

Охъ,  охъ!  панъ  Чаплицкш!  панъ  Чаплицкш!  по- 
завчера спрошали  мийе  до  пана  Комиссарял.  Хай- 
ло! мусилъ  мнв  ясневельможшй...алехочезаробять 
ндесять  дукатовъ?  А  цому  же  ни!  кто  же  собн  доб- 
ра не  пожалуе.  Кеды  такъ,  то  везьми  тую  папиру 
и  идзь  до  пана  Туха,  але  то  секреть,  пильный  се* 
кретъ  есть,  цобъ  никто  не  зналъ,  никто  не  вид- 
зялъ!  Але  гди  жъ  панъ  Туха?  Але  тамъ  есть...  гди 
винъ  палюе.  Эге!  тосмфтъ,  панъ  Чаплицкш,  але 
ндесять  дукатовъ.,.  и  я  пршинялъту  папиру,  дали 
бугъ  для  едного  интереса  отчизны.  Я  пошел:*... 
иду,  иду...  чу?  слухаю:  свиститъ!  я  утикать,  уте- 
кать, такъ  что  присталъ;  слухаю,  слухаю:  свис- 
титъ! я  б1жать,  б1жать,  знова  присталъ,  звова  слу- 
хаю: свиститъ!  южъ  тутъ  я  вшиске  стерялся... 
я  до  лясу,  до  лясу  и  радъ  бувъ,  радъ  бувъ  (пока- 
зывая на  дерево)  что  зд-Ьсь  зховался! 
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ЧАПЛИЦК1Й. 

Да  что  жъсвисгЬло,  Хайло? 

ХАЙЛО. 

Эхъ,  панъ  Чаплицкш,  панъ  Чаплицкш!  (показы- 
вая на  дерево)  южъ  тутъ  я  спозналъ,  что...  то  съ 
нечего  носа  свясгЪло!... 

ЧАПЛИЦКШ. 

Эхъ!  ты  трусь  еврейсмй! 

ХАЙЛО. 

Дали-бугъ,  вшиске  разумъ  зтратилъ! 
{Слышны  выстртълы.) 

ХАЙЛО. 

Панъ  Чаплицкш!  панъ  Чаплнцшй/ 

ЧАПЛИЦК1Й. 

Что.,.  Хайло...  свиститъ? 

ХАЙЛО. 

Южъ  какъ  свиститъ!  не  до  лясу  ли,  панъ  Чап- 

ЛНЦК1Й. 

ЧАОЛИЦК1Й. 

Н*тъ,  Хайло,  гд*  скрыться?  гд*  пригортанить- 
ся;  не  отбыть  мн*  моей  годины!  (увидя  Поляковь) 
то  наши!  будь  здравъ,  Хайло!  умру  за  гоноръ,  от- 
чизну! (присоединяется  кь  Полякамъ). 

хайло,  (убгьгая). 

Якъ  то  можно!  якъ  то  можно! 


А 
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VII. 

Сцена  наполняется  сражающимися  Поляками  и  Татара- 
ми изъ  дружины  Тух  и  съ  возаками  Эвнов1я;  на  Дв*пр* 
такое  же  сражеше.  Победа  на  сторон*  гетмана. Овъ вхо- 
дить и  за  нимъ  влекутъ  Туху,  предводителя  мятежви- 

ковъ. 

ЗИНОВШ,  ХУХА,    КАЗАКИ. 

зиновш. 
Верить  ли  глазамъ !  Туха,  храбрый  Туха  воз- 
сталъ  противъ  Зишшя! 

туха,  (бросая  саблю). 
Кончай!  (од инь  изъ  казаковъ  поднимаешь  саб- 
лю). 

зиновш. 
Я  кончилъ,  что  надо,  разбилъ  мятежников!» ;  но 
ты,  Туха,  прежиш  товарищъ,  другь,  наставиикъ 
моего  сына —  скажи,  за  что  возсталъ  противъ  за- 
щитникрвъ  Украины/ 

ТУХА. 

Защитниковъ!....  которые  предаютъ  отчизну! 

зиновш,  (хватаясь  за  саблю). 
Туха!  возьми  свой  булатъ  и  станемъ  на  судъБо- 

Ж1Й. 

ТУХА. 

Теперь  поздо  —  я  одинъ  не  спасу  отчизны. 

зиновш. 
Безразсудный!  но  все-таки  храбрый  н  благород- 
ный Туха!  ум^рь  свою  запальчивость,  войди  въ 
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себя,  одумайся  и  скажи  мн*:  можетъ-ли  изнемо- 
женная, ограбленная,  усиливая  могиламн  Украина 
существовать  сама  собою. 

ТУХА. 

Я  былъ  ув*ренъ,  что  ты  ищешь  ея  независимо- 
сти. Я  былъ  ув*ренъ,  что  ты  обманываешь  и  сул- 
тана, и  хана,  и  короля,  и  царя,  обещая  быть  каж- 
дому в'Ърнымъ  и  покорнымъ.  Въ  теб*  я  вид&дъ 
преемника  Владилпра  и  великаго  князя  украинской 
Россш! 

зииовш. 

Ты  заблуждался,  Туха.  Украина,  окруженная 
турками,  поляками  и  русскими,  не  можетъ  иметь 
независимой  самобытности. 

туха. 

Но  ни  русскимъ,  ни  полякамъ,  ни  туркамъ  не 
удалось  быть  въ  С*ч*? 

ЗИНОВ1Й. 

Въ  С*ч*?  ты  думаешъ  только  объ  одной  С*ч*, 
я  думаю  о  целой  У  к  раин*,  ты  ограничиваешься 
настоящимъ,  я  забочусь  о  будущемъ.  Ахъ,  Туха! 
неужели  жизнь  наездническая,  буйная  отвага  въ 
весельи  и  безпечная  лень  въ  мир*,  должны  быть 
всегдашнимъ  уделомъ  запорожцевъ?  Нетъ,  нетъ, 
ихъ  надо  просветить,  надо  облагородить.  Поверь, 
надежда  на  союзъ  братства  съ  могучимъ  царствомъ 
русскимъ  —  одно  спасеше  Украины. 

ТУХ1. 

Но  права  наши  и  вольности! 

ЗИНОВ1Й. 

Русски  Царь  подтвердить  ихъ. 
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ТУХА. 

Баторй...  сделать  тоже. 

ЗИН0В1Й. 

Не  упрекай  великаго;  БаторШ  сд'Ьшгь  для  васъ 
всё,  что  могь,  даже  больше,  ч$мъ  следовало.  Мо- 
гучее время  изменяете  многое  и  часто  къ  лучше- 
му; покоримся  предопредтблейш;  турки-агаряне 
дряхл'Ьютъ ,  ляхи  самоуправствуют^  и  одна  толь- 
ко православная  Росюя  подъ  щитомъ  вЪры  и  сайо- 
держав1я  можегь  даровать  намъ  верное  пристани- 
ще. 


VIII. 

ТЫНЕ,     КЛЗЛКЪ  СЛККО. 
КАЗАНЬ. 

Передовые  казаки,  гетманъ,  привезли  извете  о 
прибыли  въ  Шевъ  пословъ  русскихъ. 

ЗЦН0В1Й. 

Мы  скоро  свидимся.  Туха!  вспомни,  что  мы  все- 
гда горевали  однимъ  горемъ,  молились  одной  мо- 
литвою, одушевлялись  одною  надеждою!  Забудемъ 
прошедшее,  возьми  свою  саблю,  обними  брата  и 
отправимся  со  мною. 

туха,  (задумиваясь,прыслуг- 
шиваешсл). 
Постой ,  что  то  шумить  ?  не  У  шкалы  ли  *  по 


*  &шхалолш  называли  тагаръ,  но  больше  Вут#жа- 
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ч 

Днепру  вдуть...  дай  вб*гу  на  курганъ  и  узнаю. 
(Съ  кургана ,)  Зиновий  прощай!  умру  казакомъ!  * 
{Бросается  въ  Дшьпръ.) 

ЗИНОВ1Й. 

Несчастный ! 


IX. 


ТЪЩЩу  ЪАЪККЪ  КУКУРУЗА  и   потом»    татарскш 

МУРЗА  со  свитою. 


КЛЗАКЪ. 

Татарски  мурза  отъ  Йсланъ-Гирея  прибыль  въ 
таборъ  для  свидашя  съ  гетманомъ. 

мурза,  (входя). 
Гетманъ!  страшись  ханскаго  гп&ва. 

ЗИНОВ1Й. 

Мурза!  вспомни,  гд*  и  съ  к-Ьмъ  говоришь  ты.  Я 
могу  уважать  Ислама,  могу  дорожить  его  друж- 
бою, но  страшиться...  к 

МУРЗА. 

Ты  изменяешь  хану  и  передаешься  русскимъ. 

ЗИНОВ1Й. 

Я  ни  когда  не  быль  не  только  подданнымъ,  ни- 
же вассаломь  ханскимъ. 


ковш ,   славившихся   храбростью.    Татарсше,  венгерсюв 
У  ш  валы. 

*  Запорожская  старина.  Квиж.    5   стр.    136  ДОДОежъ 
Тухи. 


/ 
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МУРЗА. 

Ты  забылъ  благодеяния  его  и  защиту,  которую 
онъ  всегда  тебе  оказывалъ.  * 

ЗИН0В1Й. 

Эта  защита,  мурза,  оказывалась  изъ  личныхъ 
выгодъ:  запорожцы  всегда  уступали  вамъ  знат- 
нейшихъ  пленниковъ  и  выкупъ  за  иихъ  обогатилъ 
казну  ханскую. 

МУРЗА. 

Союзъ  съ  ханомъ  и  подданство  великому  султа- 
ну могутъ  гетманское  достоинство  сделать  потом* 
ственнымъ  и  усвоить  его  твоему  роду. 

ЗИНОВ1Й. 

Я  не  льщусь  такимъ  пзъяп'емъ,  и  оно  не  въ  на- 
шихъ  правахъ,  мурза. 

мурза. 
Не  то  Исламъ-Гирей  разгромнтъ  Украину. 

зиновш. 
И  ты  думаешъ  устрашить  меня!  но  где  ваши 
царства?  отняты  русскими;  где  ваша  вольность? 
въ  стевахъ  Стамбула. 

мурза. 
Страшись  Ислама. 

ЗИН0В1Й. 

Страшись  могущества  Русскихъ. 

МУРЗА. 

Украина  наводнится  татарами. 

ЗИНОВ1Й. 

.  Скорей  Таврида  населится  Русскими. 

МУРЗА. 

Какой  же  ответь  принесть  мне  хану? 
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зиновш,(Усс^л^ 
Скажи,  что  я  всегда  буду  дорожить  его  друж- 
бою и  презирать  угрозы!  скажи,  что  война  подоб- 
на мечу  обоюдному;  прибавь,  что  татары  не  то, 
что  были:  отнятое  Батыемъ,  потеряно  Мамаёмъ. 


Я№  ЗпготЙ  Бог  Дне  Хишницшй'. 


Д^ЙСТВГЁ  ПЯТОЕ. 
ОСВОБОЖДЕННАЯ  МАЛОРОССИИ. 

ДекорацЫ  представляетъ  златоглавый  К1евъ.  Толпы  ра- 
достнаго  народа  собрались  на  берегу  Диэдра  н  ожнда- 
ютъ  пр^зда  поб'вдоноснаго  гетмана.  Вс*  девушки  въ  в*н- 
кажъ,  мног1я  держатъ  въ  рукахъ  цв-вты  н  даже  цвдыя 

в-Ътвя. 


I. 


НАРОДЪ,  СТАРИКЪ,  КАЗАКИ,  ВАТАГА  И  ЖШПКЕТЬ, 
1  Й  И  2-Й  УКРАИНСКОЕ  ПОСЕЛЯНЕ  И  1-Й  ГАЙДАЖА&Ь* 

[Въ  гернескгъ  Бурсака), 

СТАРИКЪ. 

Радуйтесь,  веселитесь! 

нлродъ. 
Слава  гетману! 

СТАРИКЪ. 

Пойте,  пляшите,  хлопцы  и  дФвчины. 

НАРОДЪ. 

Слава  кязакалъ! 

МУШКЕТЪ. 

Жаль  одного,  что  ие  удалось  быть  на  желтовод- 
ской  битв*. 
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ВАТАГА. 

Зато  мы  собрали  охотное тойско,  придать я  на- 
ша очередь;  (Увидя  Бурмт).  Ба!  панъ  бурсакъ, 
добрый  день:  каково  дошедъ  до  Кив*? 

вэдсдлг»  (робко). 

Богь  знаетъ,  храбрый  рьщдо. 

*а?*г*. 
Д  ?тр? 

часть    гайфщмта^ 
который   кь    нему 

Да  такъ,  тло  *»  «р  (едуодздя  до  дороге 


гайдошсъ,  (Бурсаку). 
Здорово! 

дурсакъ. 
Здравствуй  лочтенн*йщш. 

гайдамакъ  (тихо). 
За  лююдодоку  яаялатяшъ  «своею. 

ВАТАГА. 

)Вфрнр  товарищи? 

Какъ  же...  совосаитаннвки^.  зммедяюй  ||]|ре 
сы. 

ВАТАГА. 

ЗД  щ  додо  деже  твоя  червдзда. 

ГАЙДАМАКЪ. 

к 

Мы  поменялись. 

БУРСАК*. 

Доброаммо,л»  внашь...  дружбы. 
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гайдамакъ,  (тихо). 
Смотри-жъ,  не  забывай  сказавяаго!  (отходить). 

ВАТАГА, 

Кто  онъ  таковъ? 

еурсакъ,  (вглядываясь)* 
Одинъ  ФИЛОСОФЪ. 

ВАТАГА. 

Чортъ  ли  въ  немъ.  (Замгъчая  бумагу  у  бурса- 
ка за-пазухои).  А  ты  в$чно  еь  этой  бумажной 
дрянью? 

БУРСАКЪ. 

Это  пиеанье  особаго  рода;  это  эпиталама,  кото- 
рую я  хочу  поднести  панн*  гетманнгф. 


ВАТАГА. 


Вотъ  что! 

БУРСАКЪ. 

И  славно  написана:  (съ  декламацьей)  «Кто  ая 
проницающая, яко  утро?»  (хватаясь  за  горло)  все 
что-то  давить  огь  твоего  аркана,  почтеннФйппй. 
— Я  читалъ  мою  эпиталаму  многимъ...  другимъ,не 
такъ  чтобы,  но  мн*  она  чрезвычайно  нравится. 
(Развертывая  бумагу)  Послушай:  «Кто  С1Я  про- 
ницающая, яко  утро?» 

ВАТАГА. 

Полно,  полно,  не  въ  коня  кормъ  теряешъ,  панъ 
риторъ  (увидя  украинцевъ),  Ба!  дидько  Пархвимъ! 
и  ты  на  праздник*? 

1-Й  УКРЛИНЕЦ1>. 

Якъ  же:  скачи  враже,  якъ  панъ  каже. 
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ватага. 
Пр^щу!.  Дд  васъ  ад*сь  ц*лое  стадо;  гд*  ты  на- 
бралъ  этнхъ  дурней? 

1-й  украинецъ. 
Дррнивь  не  шют»)  сама  родятся. 

ВАТАГА. 

И  то  правда;  ну  прощай  же,  будь  здоровъ,  другъ 
1Г0р1Ятель. 

1-й  украинец**,  ("кланяясь  въ  по- 

ясъ). 
Панска  ласка  до  порога. 


II. 


ТЬЯОВ,  ЧУРА  (в*  щм&фтгномъ    платыъ,  ев  банду- 

рой). 

МВОИЕ. 

Чура!  паиъ  Чура! 

ЧУРА, 

Здорово,  здорово,  братеныш,  здорово,  гариыя 
девчины. 

МНОПЕ. 

Ну,  что-жъ?  скоро  л н  будетъ  гетманъ? 

ЧУРА. 

Панъ  гетманъ  ввгЬст*  съ  русскимъ  бояриномъ 
Еутурлинымъ  плывуть  въ  Шевъ  Дн^промъ  и, 
чай,  скоро  будутъ;  скажу  вамъ,  что  русски  Царь 
прислал  гетману  грамоту^  гетмансюе  знаки  и  бу- 
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лаву,  а  гетманш  Ь  клейноды,  она  вжЪстЬ  съ  нами 
хочетъ  встретить  зд*сь  избавителя  Украины. 

бурсакъ,  (Чуртъ). 
Могу-ли  я  поднести  панн*  гетманш*  мою  эпи- 
таламу? 

ЧУРА. 

Почему  жъ  не  такъ!  между  тёмъ,  братеньки,  не 
хотите  ли  послушать  новую  п*сню,  которую  бан- 
дуристъ  Чура  сочинилъ  къ  пргЬзду  гетмана? 

МНОПЕ. 

Спой,  пожалуйста,  спой,  панъ  Чура! 

чура  (идете). 
Чи  не  той-то  хмиль, 
Що  коло  тычинъ  вьется?.. 
Гей !  той-то  ХмъмьницкШ, 
Що  съ  Ляхами  бьется. 

Гей!  поихавъ  Хйгёльницкш 
И  къ  Жовтому  Броду.... 
Гей!  яе  одинъ  ляхъ  леаштъ 
Головою  въ  воду. 

Утикали  Ляхи, 

Погубили  шубы.... 

Гей!  яе  одинъ  Ляхъ  лежить 

Выщеривши  зубы. 

Гей?  тамъ  поле,  поле, 

А  по  полю  цвиты 

Не  по  однинъ  Ляху 
Заплакали  дитя- 
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ГеИ!  тавгь  ричка,  рнчка; 
Черезъ  ричку  глиця.... 
Не  по  одвнмъ  Ляху 
Зосталась  вдовиця. 


III. 


со  спитою. 


НАРОДЪ. 

Слава  гетману!  слава! 

ГЕТМАНША. 

Здравствуйте,  здравствуйте,  родные! 

НАРОДЪ. 

Слава,  слава ! 

ЧУРА. 

Позволь  позабавить  тебя  песнями,  да  плясками, 
паяна  гетманша. 

гетманша  ,    (садясь). 
Очень  рада. 

вурсагь,  (подходя). 
Пр1емлю  дерзновенье  водность  теб*  мое  сти- 
хотворенье. 

гетманша,  (принимая  стихи). 
Благодарю  чрезвычайно !  (отдаешь  ихь  одной 
изъ  женщинъ  своей  свиты). 

бурсакъ. 
Пожалуйста  не  потеряйте. 
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гстманша,  {улыбаясь). 
Будь  спокоенъ. 

ватага,  {бурсаку). 
Ну,  что? 

вурсакъ,  {въ  восхищенш). 
Приняла,  прочла  и  чрезвычайно  благодарила. 


IV. 

тяже,  продтгъ,  {9бъгоп). 

г 

ПРОД1УСЪ. 

Добрыя  вф/ад*  добрыя  в1>стн,  панна  гетшшцр! 

ГЕТМАИША. 

Кав1я,  павъ  продвусъ?*., 

ПРОД1УСБ. 

Поб*доноснаго  н  славдаго  нашего  гетмана  Зм- 
циид  -Бонда**  Хм&1*ти*А1о,  Шют  няыябарь 
со  вскмъ  духовенством^  митрополита  яроиошии- 
сил  исттнъшь  Вргдатж^  то  есть,  Богомь  дан- 
ным для  спасешя  Украины! 

ЯА»0ДЪ. 

влава  Богдану*  сдана  Богдану] 
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г. 


паруса,  (в*  черном*  платътъ, 
&ь  распущенными  воло- 
сами). 

Пустите,  пустите!  (ее  схватывают*). 

ГЕТНАНШД. 

Кто  эта  несчастная? 

$П  *ЯВ№В  ^■«НЮ»***.   навила....    еодш* 

га?***»*.  , 

■  Пустите,  я  хочу  вид$т*  я  утешить  достойную 

вируса,  (приближаясь)* 
Слава  Богдану!  славд  ^ргмру!  гд*  лгь  от»? 

ГЕТМЛНШЛ. 

Мы  ждемъ  егод  онъ  скоро  будетъ,  близки  моему 
сердцу. 

МАРУСЯ. 

БлизкШ  сердцу!  ты  счастдяза!  ты  ловишь.  Ахъ! 
и  также  любила!  ио  онъ  докинул,  онъ  цогубиь 
несчастную. 

Г?ТМ1НША. 
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МАРУСЯ. 

Н*ть....  я  умерла....  (показывая  на  голову  и  на 
сердце)  да,  да,  все  мертво. 

ГЕТМАНША. 

Богъ  мнлостивъ,  молись.... 

млруся,  (бросаясь  на  комьни). 
Я  молюсь,  молюсь,  добрая  женщина! 

ГЕТМАИША. 

Овгь  возвратить  теб*  и  силы,  н  прежнее  вдох- 
новенье. 

МАРУСЯ. 

Вдохновенье!  да,  да  я  чувствую  еще  это  вдох- 
новенье! молюсь....  благоговею,  углубляюсь,  всмат- 
риваюсь въ  темную  даль....  и  вижу  ужасное! 

гетманша,  (со  страхом*). 
Что-жъ  ты  видишь,  Маруся? 

МАРУСЯ. 

Не  спрашивай,  я  птица  ночная,  пчвща  зло- 
вещая! 

ГЕТМАНША. 

Я  христ1анка!...  что  наша  Украина?... 

маруся,  (озираясь). 
Украина?...  Украина....  она  счастлива. 

гетманша. 
А  мужъ  мой? 

МАРУСЯ. 

О  горе!  горе!  его....  скоро  не  станет*;  тебя... 
также,  сыны  его  погибнуть:  один*  —  славно, 
другой  —  позорно!  Отчизна  его  станете  добычей 
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жйдовъ!  лютый  врагъ   наругается   прахомъ  его, 
выбросить  изъ  могилы  и  развЪетъ  по  в*тру!  *. 

ГЕТМАНША. 

Боже  милосердый! 

МАРУСЯ.       ( 

Неблагодарные!  и  ни  кто  не  позаботится  со- 
брать костей  незабвеннаго! 
(Ударяешь  колоколъ,  Мару  с  я  содрогается.  Пока- 
зываетсл  ладья,  украшенная  знаменами:  на  ней 
плыву тъ  боярынь  Бутурлина  и  Зиновш  въ  гет- 
манской одеждгь.  Иародъ  стремится  на  встргьчуъ 
гетманша  вьслезахь  скрывается.  Колокольный 
звонь  сливается  сь  звуками  трубь  и  кликами 

народа). 

НАРОДЪ. 

Слава  Богдану!  слава  Богдану! 

МАРУСЯ. 

Вечная  память!  Вечная  память!  (скрывается)1 

зиновш. 

Миръ  христианству!  Друзья!  надежда  наша  на 
союзъ  братства  съ  царствомъ  русскимъ  сбылась, 
по  благости  Бож1ей.  Знаменитый  бояринъ  возве- 
стить вамъ  о  вол*  великаго  государя. 

-     БУТУРЛИН?». 

Такт,,  добрые  Украинцы,  велишй  государь, 
его  царское  величество,  вступаясь  за  православ- 
ную хриспанскую  в*ру,  гонимую  королемъ,  ве- 


♦  Истор1я  Малой  Россш  Бан1ышъ-Каменскаго,  часть 
I,  стр.  79. 
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л*лт>  принять  подъ  свою  высокую  руку  гетману  и 
все  войско  запорожское  съ  городами  и  землями  и 
будегь  вспомоществовать  имъ  противъ  недруговъ 
своцмъ  войскомъ. 

ЗИН0В1Й. 

Лучшаго  пристанища  мы  не  найдемъ,  а  кто  не 
согласенъ,  тотъ  куда  хочетъ:  вольная  дорога. 

ПР0Д1УСЪ. 

Треба  побить,  що  Богъ  и  панъ  гетманъ  скаже! 

НАРОДЪ. 

Волимь!  Волимь  подъ  Царя  православного! 

сприкъ. 
Дай  Боже  лиру  царскому !  М1ру  хржгпацскойу ! 
вс&мъ  здоровья  на  мнопя  лЪта! 

БУТУРЛИНА. 

Съ  сего  времени  напгь  обви'й  государь  и  само- 
держецъ  будетъ  называться  цагремъ  кёляетя  и 
Малыя  Россш  (подавая  руку  гетману).  Да  здш- 
ствуетъ  Малороссия!  * 

ЗИНОВ1Й,  народъ. 

Да  здравствуетъ  царь  Велитя  и  Малыя  Россш! 

* 


ОБЕРЪ-КУХМЕИСТЕРЪ  ФЕЛЬТЕНЪ. 

ОРИГИНАЛЬНАЯ    КОМЕД1Я  -  ВОДЕВИЛЬ     ВТ>    ТРЕХЪ    ДФЙ- 

СТМЯХЪ. 


Д*ИСТВУЮЩ[Е. 


Панель  Иваяовлчъ  ЯгужиискШ  Министръ  Петра  1-го. 
Каютанъ  Стщннъ, 
Баронъ  ВеселовсжШ, 

Лмарь  Шнабель,      }  Просители. 

Переводчикъ, 

Секретарь, 

Грмъ  Яжовъ  Виллимовичъ  Брюсъ, 

СаксонсжШ  посланнику 

ВабИЛШ  Нижитвчъ  ТатнЩЕВЪ.  I  Приближенные 

Баронъ  Иванъ  Антоновичъ  Черкасовъ.  (  къ  Петру  1-му. 
Игнат!*  ведоровичъ  Елаганъ, 
Никита  Петровичъ  Внльбоа, 

НваИЪ  КрЖСТЬЯНОВИЧЪ  ФеЛЬТенЪ,  оберъ-кухмеЙстеръ. 

Даша  Ивановнчъ  Шумахеръ,  зять  Фельтена  и  главный 

надзиратель  Кунскамеры. 

Софья  Ивановна  Шумахеръ,  * 

Марья  Ивановна  Фельтенъ,  )  СестРы* 

Г.  ДрвВНИКЪ,  Царек! и  деныцикъ. 
Г.  Таубертъ,  помощвижъ  Шумахера. 


Ж»  ДМЬ»  \  Посетите- 

фршщъ  Фршрвт  Штптж»,  ея  женин 

Ввшжа,  «мугв.  |      меры. 

а»- 

Кушстеръ. 


ЖаМрДПврь  Ягужиясжаго. 

Оющишты  исжуп. 


ОБЕРЪ-КШЕЙСТЕРЪ  ФЕЛЬТЕНЪ. 


Д*ЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 


Въ  дом*  Павла  Ивановича  Ягужннскаго. 


I. 

камердинеръ,  (отворяя  дверь). 
Пожалуйте,  пожалуйте  въ  пр1емную;  я  еейчасъ 
доложу  генералу. 

(За  нимъ  вход  ять  капитань  Спицынъ,  баром 
Веселовскщ  лгькарь  Шнабель,  переводчик*  и  сек- 
ретарь. Баронь  и  Шнабель,  оба  щегольски  разо- 
дгътые,  но  примгьтно  встревоженные,  выходять 

на  авансцену.) 

баронъ  (Шнабелю). 
Вы  ли  это  Карлъ  Ивановнчъ?  я  васъ  яе  узнаю, 
на  васъ  лица  не  видно.... 

ШНАБЕЛЬ. 

Быть  не  можетъ!  мн$  кажется....  вы  сами,  ба- 
ронъ,  гораздо  больше  встревожены. 

БАРОВЪ. 

Встревоженъ....  неужели?  это  удивительно. 
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Для  нас*,  придворныхъ,  был  бы  стыдъ 
Не  совладеть  сь  собой  наружно.... 
И  не  съуи*ть  и  тонъ  ■  видъ 
Приваровнть  къ  тому,  какъ  нужно. 
Оно  водь  чась  не  без»  труда  - 
Сваровки  эти  чрезвычайны, 
И  в4;рио  взгляд*  ной  никогда 
Не  обличить  душевной  тайны. 

ШНАБЕЛЬ. 

Ну,  полноте  жъ,  къчему  скрываться,  когда  всвмъ 
известно  вчерашнее  произшеств1е. 

БАРОНЪ. 

Вчерашнее?  (оправляясь)  А!  вчерашнее,...  не 
правда  ли,  что  оно  похоже  на  ваше  сегодняшнее? 

ШНАВЕЛЬ. 

На  мое  сегодняшнее?...  а!  а!  такъ  вы  ужъ  слы- 
шали? разумеется,  я  какъ  не  слышать  я  игврмо  со 
всевозможными  прибавлениями?  Но  я  выше  нв> 
тригъ,  выше  всевозможныхъ  превратностей.  Въ  до- 
казательство моей  твердости  я  самъ  шсЬшъ  я 
каждому  готовь  разсказать  случившуюся  со  мною 
непр1ятность. 

БАРОНЪ. 

И  такъ,начинайте,  начинайте;  доверенность  за 
доверенность,  я  тоже  сделаю  въ  свою  очередь. 

ШНАБЕЛЬ. 

Всбмъ  известна  репутащя,  которою  я  пользо- 
вался при  покойномъ  доктор*  Тирмонде.  По  смер- 
ти его  я  продолжалъ  практику,  ие  скажу,  чтобъ 
совершенно  счастливо,  но  продолжалъ  какъ  мно- 
пе.  Слышу....  начинаю»  роптать,  придираются 
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къ  числу  смертныхъ  случаевъ  и  наконецъ  см*- 
югь  называть  меня  докторомъ  самозванцемъ,  ес- 
ли не  хуже.  Вдругъ  меня  требуютъ  во  дворецъ; 
очень  радъ,  я  считаю  себя  почти  лейбъ-меди- 
комъ;  иду,  являюсь  во  всемъ  парад*,  какъ  вы 
знаете;  зовутъ,  вхожу  и  вижу  Государя  съ  дву- 
мя докторами.  Что-жъ  вы  думаете?  думайте,  я  не 
м$шаю;  придумывайте  что  хотите....  самое  стран- 
ное, самое  смешное,  самое  не  вероятное!  Вооб- 
разите: меня  начинаютъ  экзаменовать  какъ  маль- 
чишку. Натурально..,,  неожиданность,  обиженное 
честолюбие  сделали  то ,  что  я  отв^чалъ  не  въ- 
попадъ,  можетъ  быть  совсбмъ  на  оборотъ;  можетъ 
быть  даже  совсбмъ  ни  на  что  не  похоже.  «И  ты 
смеешь  лечить!»  вскрикнулъ,  не  помню  чей-то 
годосъ.  Я  такъ  былъ  взволнованъ,  что  не  слы- 
шалъ  остального.  Наконецъ  не  помню  самъ,какъ 
и  очутился  на  двор*  между  сотней  бородачей  и 
меня  насильно  заставили  обрить  имъ  бороды. 

баронъ,  (улыбаясь)  . 
Это  ужасно! 

ШНАБЕЛЬ. 

'    Скажите  лучше,  смешно,  грубо,  варварски. 

БАРОНЪ. 

Разумеется,  но  ч*мъ  же  кончилось? 

ШНАБЕЛЬ. 

Ч*мъ  кончилось?...  т*мъ.  сударь,  тбмъ,  что  я 
пргвхалъ  къ  генералу  просить  увольнешя  отъ 
службы,  взять  паспортъ  и  ехать  за  границу. 

БАРОНЪ. 

Прекрасно. 


1 
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шнавель,  (размахивая). 
На  перекоръ,  такъ  на  перекорт»;  спускать  не 
должно:  это  мое  правило!  Теперь  баронъ  разска- 
зывайте  свою  исторт. 

БАРОНЪ. 

Вы  хотите?  (принужденно)  О!  съ  удовольствь 
емъ,  съ  совершеннымъ  удовольстемъ.  Это  коме- 
Д1я!...  лучше  сказать:  это  Фарсъ,  знаете....  самой 
площадной,  самой  грязной  Фарсъ,  котораго  не  мо- 
жетъ  случится  ни  въ  одвомъ  благоустроешюмъ 
обществе.  Вы  знаете,  что,  увлекаясь  духомъ  вре- 
мени ,  духомъ  просвЪщешя,  я  ц*лыхъ  три  года 
прожилъ  за  границей.  Очень  натурально,  что  л, 
вакъ  человйкъ  молодой,  светской,  богатой,  ще- 
гольски одЪвался  и  вывезъ  изъ  Парижа  блестящие 
наряды.  Я  надеялся,  по  крайней  м$р&,  быть  ка- 
меръ-юнкеромъ;  ничего  не  бывало:  мой  гарде- 
робъ  не  понравился  и  меня  оклев'&талн.  Вчераш- 
Н1Й  день,  день  торжества  моихъ  завистнивовъ;  я 
прогуливался  по  Невской  проспектов^.  Вдругъ  ви- 
жу Государя  въ  его  одноколке.  Онъ  взглянуть 
прюстановился,  подзываете.  Заметьте,  я  быль  въ 
чулкахъ  и  башмавахъ,  какъ  видите,  на  средине 
улицы — грязь  покол!ши....  Онъ  вторично  подзыва- 
еть...* спрашиваю:  чтобъ  вы  сд&лалн  на  моемъ 
жЬстЬ? 

ШВАБЕЛЬ. 

Я....  я  бы  подошелъ. 

БАРОНЪ. 

Разум'Ьется...  что  и  я  подошелъ.  «Ай  да  щеголь!* 
сказалъ  мнЪ  Государь.    Славно!  откуда  то,  откуда 
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другое,  дорого  ли,  дешево  ли?...  знаете,  все  распра* 
шиваетъ,  а  между  т*мъ  тронулся  и  *дитъ  поти- 
хоньку. Я  долженъ  былъ  отвечать,  долженъ  итти 
подл*  одноколки,  йтти  изъ  лужи  въ  лужу,  изъ  кучи 
въ  кучу,  а  между  т*мъ  грязь  съ  колесъ  вотъ  такъ 
на  меня  и  брызжетъ.  Я  отряхиваюсь,  утираюсь.... 
куда!  н*тъ  никакой  возможности!  съ  ногь  до  го- 
ловы занесло,  залепило  грязью....  Я  задохся:  Го- 
сударь скрылся  и  я  чортъ  чортомъ,  безъ  шляпы 
и  башмаковъ  (Шнабель  хохочешь)  при  хохот* 
глупаго  народа  едва  дотащился  домой,  (въ  сторо- 
ну) чтобъ  провалиться  сквозь  землю! 

шнабель,  (продолжая  смтьятпъ- 
ся). 
Это  уморительно! 

,   баронъ,  (принужденно).] 
Не  правда  ли?...  совершенно  уморительно;  я  самъ 
смеялся  какъ  съумашедпий. 

ШНАБЕЛЬ. 

Такъ  и  должно. 

БАРОНЪ. 

Знаете  что,  Карлъ  Ивановичъ,  я  бы  хогЬлъ  толь- 
ко увериться  въ  одномъ,  какъ  все  это  случилось.... 
такъ,  просто,  нечаянно,  или  умышленно? 

ШНАБЕЛЬ. 

О!  разумеется  что  умышленно. 

БАРОНЪ. 

Поел*  этого....  решено,  мы  *димъ  вм*ст*,Иванъ 
Карловнчъ. 
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И  такъ  прощай,  прощай  на  в*къ 

Неблагодарная  Росоя! 

Я  европейскш  челов-вкъ, 

А  ты  моя  антипат1я! 

Насъ  здесь  никакъ  неоцЪнятъ, 

ШНАБЕЛЬ. 

Насъ  вгбхъ  по  русски  тормошатъ. 

баронъ,  (наслиыиливо). 

Да,  слишкомъ  быстро,  молодецки. 

шнабель,  (серьёзно). 
Да,  да,  совсбмъ  пе  по  немецки. 

Знайте,  г.  баронъ,  что  я  боюсь  другаго  обстоя- 
тельства. 

баронъ. 

Другаго?  какого....  разтолкйуте  ради  Бога? 

ШНАБЕЛЬ. 

Подумайте  сам:  Росс  1  я  —  ребенокъ.... 

01РОНЪ. 

Безъ  всякаго  сомн'внМ 

ШНАБЕЛЬ. 

Ей  нужны  дядьки,  йуягаы  учители. 

,    БАРОНЪ. 

Необходимо. 

ШНАБЕЛЬ. 

Ну*йьг  люди  полезные,  ученые.... 

баронъ,  (перебивая). 
Образованные,  общественные... 

ШНАБЕЛЬ. 

Ясно  какъ  день.  —  Какой  нибудь    минутный 
кннрязъ  и  вспышка  не  помгвншють  одуматься 
и  вы  увидите  —  что  насъ  не  отпустят». 


•••• 
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баронъ,  (радостно).  • 

Не  отпу&тятъ!  (спохватясь)  сохрани  Господи! 

спицмнъ. 

Господа!  кто-то  идетъ....  генералъ...» 

(При  этомъ  словть  есть  становятся  по  мгъетамъ; 

ю  когда,  вмгьста  Ягужинскаго,  выходить  камер- 

динерь,  то  порядокь  опять  разстроивается) . 

камердиверъ,'  (мимоходомь). 
Господа!  генералъ  одевается  и  сей-часъ  вый- 
дсгь. 

(Въ  средней  двери   онъ  встречается  еь  Таубер- 

томь). 


II. 


таубертъ,  {камердинеру). 
Прошу  доложить ,    что    помощникъ    главнаго 
надзирателя    Кунскамеры ,    г.  Фонъ  -  Таубертъ 
ндгёетъ  всепокорнейшую  просьбу  до  его  высоко- 
превосходительства. 

КАМЕРДИНЕРЪ,  (прОХодя). 

Не  угодно  ли  подождать,  онъ  сен-часъ  выйдетъ. 

таубертъ,    (увидя  барона    и 

Шнабвля)* 

А  г.  баро^  г.  Шш»бе»<  шов  в.жай»ее  що- 

чтете. 
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~БАРОНЪ. 

Здравствуйте,  здравствуйте,  г.  Таубертъ.... 

шнавель,  (Тауберплу). 
Ну  что-жъ,  привели  дн  вы  въ  порядокъ  вашнхъ 
букашекъ  да  таракашекъ? 

таубертъ,  (обидясь). 
Г.  Шнабель! 

БАРОНЪ. 

Что  за  вздорь;  скажите-ка  лучше,  какъ  пожж- 
ваетъ  съ  свонмъ  ревнивцемъ  ваша  прекрасная 
начальница? 

ТАУБЕРТЪ. 

А!  г-жа  Шумахеръ. 

БАРОНЪ. 

Лучшее  сокровище  между  всеми  вашими  замор- 
скими диковинками! 

ТАУБЕРТЪ. 

Извините;  у  насъ  въ  Кунскамерв  есть  другая 
красавица  —  въ  спиртв  закупоренная. 

ШНАБЕЛЬ. 

В'врно  для  ученыхъ  любителей? 

ТАУБЕРТЪ. 

А  велнчайшш  глобусъ....  а  слонъ? 

БАРОНЪ. 

Побойтесь  Бога! 

ТАУБЕРТЪ. 

Разумеется,  что  въ  своемъ  род-в,  г  жа  Шума- 
херъ.... выше  всего  этаго.  —  Признаюсь,  господа, 
дбло  прошедшее....  я  самъ,  я  самъ  сходилъ  съ 
ума  отъ  этой  женщины.  Не  спалъ  ночей,  мучился, 
терзался,  совсбмъ  потерялъ  голову. 


>•••« 
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БАРОНЪ. 

Неужели? 

ТАУБЕРТЪ. 

Тайное  цредчувсте  говорило  мн*:  Таубертъ, 
ты  дурачишься  —  образуйся....  я  послушался  и 
что&ъ  переломить  себя,  занялся  по  прежнему  сво- 
ей латынью. 

НЩАБЕЛЬ. 

И  гораздо  лучше. 

ТАУБЕРТЪ. 

Представьте!  вышло  гораздо  хуже...  я  такъ  вос- 
пламенился краснор!гч1емъ  древнихъ,  что  сблъ  и 
написалъ  ей....  любовную  записку! 

баронъ. 
Неужели  по  латыни? 

ТАУБЕРТЪ. 

Н*тъ,  'по  немецки;  но  это  вышло  такъ  мило, 
такъ  вкратчиво....  такъ  удивительно....  даже  не- 
вероятно! 

ШНАБЕЛЬ. 

И  она  отвечала? 

ТАУБЕРТЪ. 

Да,  но  словесно,  при  первой  встреч*.  Пред- 
чувств1е  меня  не  обмануло.  Да,  ответь  ее  быль 
тоже,  что  бритва  къ  горлу   приставленная:   если 

она  не  зарезала,  такъ  отбрила  меня  решительно. 

> 

шнабель,  (всторону). 
Бритва?  отбрила?...   ужъ    не  на  мой  ли  счетъ? 
(еслухь)  что  это  значить? 


?2С 


Это  значить:  ое**ыа,  осрашиа,  *у  лдого 
втоатш  въ  грязь  кань  говорите*. 

БАГОНЪ. 

Внртода  **  грязь!-  (есторону)  у#>  ре  ** 
мой  л  ечегь?  ^адеду-аэт)  что  **1  доь  ДО** 
разумеете,  г.  Таубертъ? 

ТА/ВКГТ». 

То  есть..-  совершенно  уннчтоянде! 

ВАГОНЪ. 

Поздравляю  съ  уог&хомъ! 

ТАУВЕРТЪ, 

Туть  я  понял  мою  глупость;  я  образующее, 
расчнталъ  н  очень  скоро  н  очень  кстати  ви-Ьето 
старшей  сестры  напахь  на  шадшуи». 

ВАГОН"». 

Нашедшую? 

тдоеггъ. 
Вы  вйряо  знаете  Марью  Ивановну  Фелте^ъ? 

багоцъ. 
Марью  Ивановну?  да  вы  310Д*#  долгого, 
г.  Таубертъ. 

татвегть. 

30  т.  ирндоаго! 

пщабель. 

Л  еоиермш? 

ТАУБЕРТЪ. 

Разбиты  шщшл  Шведы  мдь  Полтавою! 

ядмнъ. 
Счасыивецъ! 


Т»  *о  ■  есть.... 


И  какъ  не  веселиться  мн*? 

С»  начальством*  и  теперь  я  в*  дружб!, 

А  при  хорошенький  жев'Б 

Не  такъ  еще  махну  на  службе! 

Съ  утра  Кун  с  камеры  крыльцо 

Купить  толпою  беззаботны хъ 

И  я  тамъ  первое  лицо 

Н&  отДОлеяио  животныхъ. 

СЮЦЫвТЬ.  , 

Гогведе!  подрал*  вмхо№гъ! 

(Вт  торопливо  выстраиваются;  баронъ,  ШнабеЛЬ 
и  Тауберть  становятся  особо). 


III. 


4&Й&   Й    Ш-   Я&жМ&СХхй,  которому  ливрейный 

лакей  отщйешъ  дверь), 

ЯГУЖЙНСК1Й\ 

ТШб№  *****  *****  Наняться;  {СпЫЦШу  Лас- 
АШ)  *ЙУ  «*№>  угодно? 

В4ДО  йШСОКОйр^восходйтелство!    я1....    Кайи- 
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Я1  ГЖНВСК1Й,  (л^е.»П>НЛЯ  • 
Не  тотъ  ли,  на  которого  в-ь  Оловп,*  подия 
лоба  Государю  Императору? 

СЫИЦЬШЪ. 

Вероятно  отъ  ка.нтпшки   Неплюева,  М 
наго  я  сосланнаго  какъ  ябедника. 

ЯГУЖНВСКГП,  (рпзко).     Щ 
Скажите  лучше....  сослапваго  черсзъ  и 

спнцьшъ. 
Ваше     высокопревосходительство!.., 
данъ  Сенатомъ.... 

ЛГУЖНИСКП1. 

Коварство  в  пропем)  придали  такой  вн> 
подо  б!  ю  вашему  Д"Ьлу.  что  самые  безпрн 
судьи  могли  обмануться.... 

спвцыпъ,  (подавая  Л 
Позвольте  представить   записку,  но-: 
сннтъ.... 

ягужинсшн,  (на 

принимая  ^ 

А   раз  в*  вы  не  представили   къ   д1ы 

что  нужно.  Таиъ  все:  и  жалобы, 

акты;  все  сполна,  чтобъ  видеть,  какъ  вы  я 

безпомошнаго  сироту  и  завлад*ли  его  I 

сппцыпь,  (податя  пш 

По  крайней  мърЬ....  это  письмо  огъкш 

сандра  Даниловича  ув1;рптъ  ваше  высокс 

днтельство.... 

ягужннсктн,  (съ  гнгь 

Не   принимаю!   слышите  ли,   не  привн] 

увИЖуСЬ  И  ОбъЯСНЮСЬ    0"Ь  суьт.гЫшшмъ  (й| 


I  рвугь,  Паве.п.  III 
111М1.,  что  оли "т.  ь 
л>  .ювч-ке,  другой 


и:  п  говорить  нечеп 

|  * ,    {подбгьгая   къ 
жинскому), 
1\рръ,   ваше  высот 

1.1И ,    {весело   и  с 

ливо). 

1ЖНО  лп !    что    это 

I  У.П.М,  никого  не  п[ 

вг,  :п/ю  себя). 
рг>? ...  \Ягужинск 
что  не  сказал.  ) 

увтлиео). 
Инкитичъ. 


;1||1!11:1 
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лость!  помилуйте,  за  что-жъ  ваше  высокопревос- 
ходительство. 

ЯГУЖНИСК1Й. 

Самъ  виноватъ,  кайъ  услынгашъ.  Твой  пере- 
водъ  я  представлялъ  Государю.  Сначала  онъ  прм- 
нялъ  его  ласково,  в-о  пересматривая  его  й  остано- 
вись въ  конц*  книги,  на  глав*  о  Россш,  спросили 
съ  гвтввомъ:  «разв-в  такъ  переводятъ?» 

ПЕРЕВОДЧИКЪ. 

Ваше  превосходительство, я  перевелъ  в*рно... 
только  выпустилъ  некоторый  м*ста. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

То-то  и  есть,  что  не  впопадъ  съумничалъ.  То, 
что  ты  выпустилъ,  Государь  хот*лъ  видеть  бук- 
вально переведеннымъ.  РдоумЪетея  не  съгЬмъ, 
чтобъ  оскорбить  подданных!) ;  но  съ  т*мъ,  чтобъ 
показать  ивгь:  какъ  думали  объ  нихъ  иностранцы, 
каковы  Русск1е  были  прежде  и  каковы  стали  те- 
перь старашемъ  его  величества» 

переводчнкъ. 

Понимаю ,  понимаю,  ваше  высокопревосходи- 
тельство. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Государь  вел*лъ  сказать  теб*:  слышвшъ  ли? 

ПЕРЕВОДЧНКЪ. 

Слышу,  ваше  превосходительство. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Онъ  вел*лъ  перевести  книгу  точио  такъ,  какъ 
написалъ  ее  авторъ. 

переводчнкъ. 
Не  оримипу  выполнить. 
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ягужиискш. 
Ступай,  я  пришлю  рукопись,  (переводить  ухо- 
дшт). 


V. 

ТЫКЕ,  кромгь  ПЕРЕВОДЧИКА. 

'  ягужинскш  (Шнабелю). 

Ба!  и  вы  зд$сь,  г.  докторъ? 

ШНАБЕЛЬ. 

Ваше  высокопревосходительство....  я  вынуж- 
денъ  просить  увольнепя  оть  всероссийской  служ- 
бы и  заграничнаго  паспорта. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Я  догадываюсь. 

ШНАБЕЛЬ. 

Им-Бя  множество  враговъ 
По  ихъ  предательской  идеи, 
И  здесь  изъ  первыхъ  докторовъ 
Попа1Ъ  вчера  въ  бэродобръи. 
-Пусть  я  убитъ  —  но  жаль  другихъ 
Больны*  пострадаю гъ  пуще. 

ЯГУЖИИСК1Й. 

Лишь  не  долечивайте  ихъ, 
И  имъ  гораздо  будетъ  дучше. 

А  вы,  любе&гЫМй  баронъ,  нашъ  первый  ще- 
голь, нашъ  первый  питиметръ  —  вы  за  чЪцъ  по- 
жаловали. 
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БАРОНЪ. 

Ваше  высокопревосходительство....  я....  я  зама- 
ранъ....  въ  глазахъ  публики.... 

ЯГУЖИНСК1Й. 

То  есть,  забрызганы  немножко. 

БАРОНЪ. 

И  по  этому  я  вынужденъ  просить  того  же  са- 
маго,  что  и  г.  Шнабель. 

ЯГУЖППСК1И. 

Господа....  разумеется,  что  васъ  не  станутъ 
удерживать.  Но  знаете  что:  вместо  кучи  нарядовъ, 
привезите-ка  запасъ  добрыхъ  св-Ьдешй  и  вы  уви- 
дите, что  это  будетъ  гораздо  полезнее. 

БАРОНЪ. 

Это  всегда  было  и  будетъ  моею  ц*лью. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Чтобъ  было,  нс скажу,  а  если  будетъ,  то  право 
порадуюсь. 

ШНАБЕЛЬ. 

По  этому  ваше  высокопревосходительство  васъ 
не  удержать....  никашя  препятств1я? 

БАРОНЪ. 

И  мы  не  останемся....  въ  тщетной  надежд*? 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Безъ  всякаго  сомнъ-шя!  стоитъ  подать  прось- 
бы и  на  этнхъ  же  дняхъ  вы  получите  и  увольне- 
Н1я  и  паспорты.  Прощайте!  желаю  пр1ятиаго  пу- 
тешеств1я.  (Шнабель  и  баронь  у  ход  ять  недоволь- 
ными). 
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VI. 

ЯГУЖИНСКШ,  ТАУВЕРТЪ,   СЕКРЕТАРЬ- 

ЯГУЖИНСКШ. 

А!  г.  Таубертъ,  ужъ  иеразкоклоли  ли  вы  опять 
чего  къ  Кукскамер*? 

ТАУВЕРТЪ. 

Никакъ  н*тъ,ваше  высокопревосходительство. 
Все  Ц'бло  н  благополучно  до  последней  букашки. 

ягужинсмй,  (улыбаясь). 
Тото  жъ....  смотрите. 

ТАУВЕРТЪ. 

Я  принялъ  смелость  явиться  къ  вашему  высоко- 
превосходительству за  позволешемъ  вступить  въ 
законное  супружество. 

ЯГУЖИНСК1Й 

А  мвгб  какое  д'вло? 

ТАУВЕРТЪ. 

На  это  нужно  дозволеше  начальства. 

ЯГУЖИНСШЙ. 

У  васъ  естьШумахеръ— ближайннй  начальникъ. 

ТАУВЕРТЪ. 

Въ  этомъ  д*л*  ваше  высокопревосходительство 
онъ  выходить  соу части  икомъ;  потому  что  я  же- 
нюсь на  его  своячиниц'в. 

ЯГУЖИНСКШ. 

Возможно  ли!  на  д-ввиц^Фельтенъ?  неужли?  по- 
здравляю; я  не  ожидал ъ.... 
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VII. 

ТОЖЕ,    ЦАРСК1Й    ДЕНЬЩИКЪ 

ягужинскгё,  (увидя  Древника). 
А!  г.  Древвикъ!  Царскш  посланникъ!  здорово, 
здорово  любезе^ншш,  что  воваго?       х 

ДРЕВНИКЪ.. 

Государь  изволить  обедать  сегодня  у  Фельте- 
на  и  приглашаете  къ  столу  ваше  высокопревос- 
ходительство. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Вполне  благодаренъ  и  не  премину  явиться.  А 
много  ли  званыхъ? 

ДРЕВНИКЪ. 

По  обыкновенно,  челов*къ  до  10-ти  небол-Ъе. 
Сегодня  приглашены:  ваше  высокопревосходи- 
тельство, граФЪ  Брюсъ,  саксонсмй  посланника, 
гг.  Черкасовъ,  Татищевъ,Елагинъ  и  еще  несколь- 
ко. 

ЯГУЖИНСКШ. 

Ч*мъ  больше ,  т*мъ  лучше  для  Фельтеиа:  вся- 
кой разъ  съ  брата  по  червонцу. 

ДРЕВНИКЪ. 

За  то  ужъ  вчера,  Павелъ  Ивановичъ,  больно  ему 
досталось. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Неужли?  я  ничего  не  слыхалъ. 

ДРЕВНИКЪ. - 

Вы  знаете,  какъ  Государь 
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сыр».  На  даяхъ  Фельтенъ  оодалъ  ему  отличиаго. 
Государь  разхвалилъ  его,  но  шутя  замътилъ,  что 
будто  лучнпй  сырь  чрезвычайно  скоро  усыхаетъ. 
Съ  этимъ  словомъ  онъ  вынулъ  готовальникъ,  ко- 
торый носить  всегда  въ  карман*,  досталт»  циркуль, 
вым-врилъ  остатокъ  сыра  въ  длину  и  ширину,  за- 
писалъ  все  это  для  памяти  и  приказываетъ  по- 
звать Фельтена.  Спасибо  за  сырь ,  сказалъ  госу- 
дарь; смотри  жъ,  беречь  его  и  подавать  ми*  до  ос- 
татка. Вчера  въ  другой  разъ  онъ  потребовалъ 
этотъ  сырь;  опять  за  циркуль,  см1>рилъ  и  н-бтъ  по- 
ловины! Давай  Фельтена!  —  Является. — Отъ  чего 
сыръ  убавился  въ  половину?  спросилъ  Государь. — 
Я  этаго  не  знаю;  я  его  не  м*рилъ,  отввчалъ  Фель- 
тенъ.  —  А  я  такъ  см-врилъ!  возразилъ  Государь. 
Разв*  я  не  приказывали  теб*  беречь  его  до  остат- 
ка?—  Я  не  доразум-влъ.  «Такъ  я  вразумлю  тебя»  и 
давай  его  отдъмывать!  (шевеля  палкой)  понимаете? 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Понимаю,  понимаю.  Впрочемъ,  по  дъмомъ  старо- 
му скрягв.  Какъ  Государь  ни  жалуетъ  Фельтена, 
но  ему  чрезвычайно  не  нравятся  эти  вечные  за- 
казы кулебякъ,  пироговъ,  поросятъ,  которые  -изъ 
кухни  метръ  д'Отелля  продаизтся  какъ  изъ  лавоч- 
ки. Государь  просилъ  даже  меня  пристыдить  Фель- 
тена. Между  нами....  я  разставилъ  ему  западню,  но 
жаль,  что  сегодня  врядъ  ли  удасться ;  сегодня  для 
своей  невъчпы  онъ^рно  разшевелится. 

ч      ДРЕВЁГНКЪ. 

Для  своей  невесты?  что  вы  хотите  сказать  Па 
велъ  Ивановнчъ? 
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ягужвнск1Й,  {показывая  на  Та- 
уберта). 
Рекомендую  жениха  девицы  Фельтенъ. 

древникъ  (сь  жаромъ). 
Геиералъ!  онъ  лжетъ;  этаго  быть  не  дюжеть. 

ягужинскш. 

Что  это  значить? 

таубертъ  (Древнику). 

Милостивый  государь!  вы  сами  лжете — то  есть, 
ошибаетесь!  мп*  дали  слово:  г.  Фельтенъ,  г.  Шу- 
махеръ.... 

ДРЕВНИКЪ. 

ВсЬ,  веб,  кром*  невесты. 

ТАУБЕРТЪ. 

Мн*В  стоить  только  объясниться. 

ДРЕВНИКЪ. 
Не  стоить  брать  труда 

ТАУБЕРТЪ. 

Она  наверно  согласится 

-    ДРЕВНИКЪ. 
Напротивъ,  в-Брно  нивогда. 
Что  васъ  не  любятъ —  отвечаю. 

ТАУБЕРТЪ. 

Что-жъ  за  б*вда?...  оно  придешь! 

ДРЕВНИКЪ. 

Другой  ей  Н[  а  виге  я  —  я  знаю. 

ТАУБЕРТЪ. 

НЪчъ  ничего,  оно  пройдешь. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

0х  поел*  этаго  вы  настояний  философь,  г.  Тау- 
бертъ 
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Воть  какъ  должно  разсуждать: 
Что  любовь?  одна  горячька 
И  по  сердцу  выбирать. 
Просто  глупая  потачка. 
Тутъ  и  ревность  не  нужна, 
Лишь  жена  бъ  была  богата, 
А  богатая  жена 
Никогда  не  виновата. 

Онъ  протестуетъ  однако  жъ  и  я  не  могу  согла- 
ситься. Сегодня  я  обедаю  у  Фельтева:  увижу 
дочь,  переговорю  съ  отцомъ  и  въ  3  часа  прошу   * 
обоихъ  пожаловать  туда  за  отв$томъ. 

древникъ,  (тихо  Ягужинско- 
му). 
Павелъ  Ивановичъ ,  заступитеся! 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Мы  увидимъ. 

таувертъ  (Древнику  сь  ока- 
ромъ). 
Милостивый  государь!  въ  3  часа  мы  увидимся! 

.г 

ДРЕВНИКЪ. 

Хотъ  сейчасъ!  (оба  уходятъ). 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Господа!  прошу  не  забываться. 
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УШ. 

ЯГУЖИНСКШ,  СЕКРЕТАРЬ. 


•  -44 


ЯГУЖИНСКШ. 

Комед]*я  завязалась;  посмотрнмъ,ч1?мъ-то  разы- 
грается (увидя  трепещущаго  секретаря)  Ба!  еще 
одинъ....  да  имъ  конца  не  будетъ!  кто  ты  такого, 
*го  1*66*  надобйо? 

секретарь,  (падая  па  колгънм). 

Секретарь  пом-Ьетйаго  приказа!  Спасите,  спаси- 
те отца  девятерых^  д$тей,  ваше  высекояревосхо* 
дительство! 

ягужинскМ. 

Встань,  вставь,  подойди  и  говори,  что  нужно. 

СЕКРЕТАРЬ. 

~  Вчера  ваолночь  его  императорское  величество 
изволилъ  разъезжать  по  улицамъ.  УврдЪгъ  въок- 
нахъ  одного  дона  большой  св*гь;  въЪхалъ  бел 
шуму  на  дворъ  и  вошелт»  въ  комнаты. 

ЯГУЖИИСК1Й* 

Къ  кому  жъ  онъ  вошелъ? 

СЕКРЕТАРЬ. 

Ко  мн*,  ко  мегЬ,  ваше  высокопревосходитель- 
ство! 

Я1ТЖИНСК1Й. 

Возможно  ли!  что  жъ  дальше,  что  жъ  дальше? 

СЕКРЕТАРЬ. 

«Богъ  въ  помочь,  сказалъ  Государь  гостямъ,  гд* 
хозяииъ?»  я  подхожу  ни  живъ,  ни  мертвъ,...  какъ 
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видите  ваше  высокопревосходительство.  «А!  про- 
должать Государь,  я  узналъ  на  крыльцй,  что  у  тебя 
крестины:  поздравляю  съ новорожденными»  За 
симъ  онъ  соизволилъ  пройти  по  комнатамъ:  осмо- 
тр*лъ  ихъ  убранство  и  отозвавъ  меня  въ  сторону, 
спросилъ;  «язь  дворянъ  ли  ты?»  —  Никакъ  н$тъ, 
отвечать  я. —  «И&гЬешъ  ли  поместья?»  —  Никакъ 
н1лгь.  —  «Богату  ли  взялъ  за  себя  жену?»  —  Ни- 
какъ н$тъ,  Ваше  Императорское  Величество.  — 
«Берегись!»  продолжалъ  Государь  погрозивъ  мн* 
Лальцемъ:  «поступки  твои  отъ  меня  не  скроют- 
ся, я  все  узнаю.» 

ягужинск1Й  (съ  гнтъвомъ). 
Изъ  какихъ  же  доходовъ  задаешъ  ты  аиры,  мер- 
завецъ? 

СЕКРЕТАРЬ. 

На  радости  отца!  изъ  последней  копейки,  ваше 
высокопревосходительство! 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Изъ  какихъ  же  доходовъ  нажилъ  ты  саб*  дод§ъ, 
разбойникъ? 

СЕКРЕТАРЬ. 

Дстднцо  це  кривъ  душою !  дстиндо  частными 
услугами,  потомъ  и  трудами,  ваше  высокопревос- 
ходительство.... Отбилъ  грудь ;  ночи  не  сплю, 
чхобъ  иэ  оставить  сиротъ  безъ  крова. 

ягужинскш. 

Н$тЪ  оправданья!  н*тъ  одрарданьд  преступ- 
ницу! 
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IX. 


таю,  ВАСИЛ1Й  шкиттсь  татнщбвъ. 

татищевъ,   (вслушавшись  вь      , 

послтьдн1Я  слова)» 

Пощада!  пощада!  где  гкбвъ,  тутъ  и  милость! 

ЯГУЖИНСК1Й.  ^ 

№тъ  средства,  н-втъ  силъ,  Ваский  Ннкнтичъ!  ^^ 
У  этихъ  людей  нФтъ  ничего  святаго :  ни  чести, 
ни  совести,  ни  Бога! 

ТАТНЩЕВЪ. 

Да  въ  чемъ  д'Ъло,  въ  чемъ  д*ло,  Павелъ  Ива-< 
новнчъ  ? 

х  ЯГУЖИНСК1Й. 

Въ  томъ  сударь,  въ  томъ...  что  секретари  зада; 
ютъ  нынч*  пиры. 

ТАТИЩЕВЪ. 

Го,  го!  (секретарю)  чему  дуракъ  обрадовался' 

I 

СЕКРЕТАРЬ. 

Родился  сынъ!  родился  сынъ,  ваше  превосхо> 
тельство. 

татищевъ,  (сь  жаромъ). 
Сынъ!  о,  это  д*ло  другое.  Такой  случай  до| 
каждому.  Родился  сынъ!  ты  шутишь,  Павелъ 
иовичъ!  сынъ!  пр1емникъ  имяяи,  помощникъ 
мейства,  слуга  Государю!  Ура!  контуй  во  всю  И] 
ую! 
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ъ,  Павелъ  Ивано- 
,  что  одинъ  мень- 
вч*е,  другой  при- 


оворить  нечего! 

•одбгъгая  кь   Ягу- 

минскому). 

,  ваше  высокопре- 

.    {весело  и  сует- 
ливо). 
ли!   что  это  зна- 
I,  никого  не  прищь 

про  себя). 
...  (Ягужинскому] 
не  сказалъ  даже. 

суетливо). 
птичъ. 


пкомъ  важное,  да 
осс1янина. 


242  Фельтвнъ. 

х. 

ТЪЖЕ,  кромгь  СЕКРЕТАРЯ. 
ЯГУЖИНСК1Й. 

Вы  ст>  ума  сошли,  Василш  Никитичъ,  при  мн*, 
при  прокурор*....  пропов*дывать  так1я  вещи! 

ТАТИЩЕВЪ. 

Ахъ!  чортъ  возьми!  да  что  ты  раскричался  въ 
чжмомъ  д*л*? 

ЯГУЖИНСКШ. 

Публично  защищать  взяточниковъ! 

ТАТИЩЕВЪ. 

Пустое ,  пустое,  Павелъ  Иванович*.  У  кого 
есть  прилежаше,  силы  и  способность,  тому  и  по- 
мимо службы  трудиться  не  запрещается.  Секре- 
тарь съ  домомъ  —  экая  важность !  домъ  дому 
рознь,  Павелъ  Ивановичъ.  —  Да  у  насъ ,  въ  рус- 
скомъ  царств*,  благодаря  Бога,  и  добрый  солдатъ 
не  безъ  крова  подъ  старость. 

*    ЯГУЖИНСК1Й. 

О!  это  д*ло  другое.  О  частномъ  труд*  и  польз* 
я  ни  слова,  но  въ  служб*  н*тъ  м*ста,  и*тъ  м*- 
ста  никакой  корысти,  Василий  Никитичъ. 

ТАТИЩЕВЪ. 

Не  говори,  ради  Бога!  не  говори,  Павелъ  Ива- 
новичъ! Корысть  все  корысть,  подъ  какимъ  бы 
видомъ  она  не  скрывалась. — Да.  сударь,  ужъ  коли 
судить  строго,  такъ  мы  все  подкуплены:  одинъ 
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чинами  ,  другой  поместьями ,  этотъ  подслугами, 

тоть  банкетами 

ягужннскгй.  , 
Вотъ  прекрасно! 

ТАТНЩЕВЪ. 

Такъ  и  рвутъ,  такъ  и  рвутъ,  Павелъ  Ивано- 
вичу разница  только  въ  томъ,  что  одинъ  мень- 
ше, другой  больше,  одинъ  ловчее,  другой  при- 
метнее. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Разсказывай,  разсказывай. 

,      ТАТИЩЕВЪ. 

Взяточники,  взяточники!  и  говорить  нечего! 

слуга,    (подбгьгая  къ   Ягу- 
жинскому). 
Софья  Ивановна  Щумахеръ,  ваше  высокопре- 
восходительство. 

ягужиасшй ,    {весело  и  сует- 

ливо). 
Софья  Ивановна !  возможно  ли !   что  это  зна- 
чить? проси,  б^ги....  эй!  стулья,  никого  не  прини- 
мать, слышете  ли? 

татищевъ,  (про  себя). 
Прошу!  Сонюшка  Шумахеръ?...  {Ягужинскому) 
постой,  я  такъ  заболтался,  что  не  сказалъ  даже, 
зач-вмъ  оргвхалъ. 

ягужинск1Й,  (суетливо). 
Обь  этомъ  посл^,  Васил1Й  Никитичъ. 

ТАТИЩЕВЪ. 

Чего  туть  после,  дело  то  слишкомъ  важное,  да 
важное,  радостное  для  каждаго  россиянина. 
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ягужинсмй,  (рааеллнпо). 
Очень  радъ,  очень  радъ . 

ТАТИЩЕВЪ. 

Ты  удивишься,  ты  не  поваришь :  представь, 
граФъ  Яковъ  Виллимовичъ  Брюсъ,  подбилъ  меня 
писать  Российскую  Исторш. 

ягужннсшй,  (принужденно). 

Прекрасно!  очень  радъ,  съ  Богомъ  Вашшй  Ни- 
кнтнчъ. 

ТАТИЩЕВЪ. 

Мн*  нужно  рыться  въ  архива». 

ЯГУЖИИСМЙ. 

Сколько  угодно. 

ТАТИЩЕВЪ. 

Мн*  нуженъ  открытый  листъ. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Сколько  угодно!  но  дайте- жъ  по  Крайнев  м*р* 
встретить,  принять....  мы  поел*,  поел*  перегово- 
римте, ВасилМ  Никитичъ. 

ТАТищБвъ,  (съ  неудовмьствь- 

Ахъ!  чортъ  возьми!  это  видно...  совс&мъ  другая 
истор1я! 

(ЯгужннскШ  стыиить  встретить  г*жу  Шума- 
хер* ,    а    Татищев*    задумавшись    садится    кг 

столу). 
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XI. 
тьжц,  г-жа  дютсажеръ. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Какое  счастье!  Софья  Ивановна!  дорогая,  не- 
ожиданная гостья. 

Г-ЖА    ЩУМАХЕРЪ. 

Просительницу  просительница,  Павелъ  Ивано- 
вдго!  (ущдя  Тсцщцева)  цого  я  вижу?  Ъйщйй 
Йикнтичъ?  крестный  папаша  (подбпъгая,  цгълуетр 
его)  Ахъ!  код  вы  стращрые. 

ТАТИЩЕВЪ. 

А  %аз$ДО  щнЯвдяд? 

Г-ЖА    ШУМАХЕРТ», 

Вы  вейчасъ  услышите.     , 

ЯГ7ЖИНСК1Й,  (подавая  стулр). 
Садитесь,  садитесь,  усдоцрйтесь  и  приказывай- 
те Со*до  #»ад»рща. 

татищевт»,  (про  себя)* 
ЩЩРУ*Р%*<А  геиералъ-цроцурору! 

Г-ЯА    ШУМАХЕРТ». 

У  иасъ  въ  семейств*  затеялись  ужадцыя  вещи, 
Павелъ  Иванович?». — Батюшаа  влюбился  въ  моего 
мужа,  4вдвд  ед>  своего  подощдака  Тауберта,  Та- 
убертъ  въ  придаче  сестры....  д$,  бо*ус*,  *>  при- 
даное, я  въ  этомъ  уд&решц 

татцпщчъ,  (до  себя). 
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ЯГУЖИНСК1Й. 

И  представьте !  что  ужъ  онъ  являлся  ко  мн*  за 
позволешемъ  жениться. 

Г-ЖА     ШУМАХЕРЪ. 

И  кто-жъ  этотъ  избранный?  Педантъ,  глупый 
Таубертъ,  который  два  месяца  тому  назадъ...  ми*, 
ея  сестре,  имЪлъ  дерзость  написать  любовную  за- 
писку. 

ягужинскш,  {чуть  не  вскаки- 
вая). 
Ахъ  онъ  негодяй!  осмелиться  писать!...  и  къ 

кому-жъ? 

татищевъ,  (про  себя). 

Къ   Софь*  Ивановне!  которая  намъ   самимъ 

нравится! 

г-жа  шумахеръ,  (продолжая). 

Вы  можете  представить, какъ  я  его  отделала,  я 
уничтожила  въ  клочки  и  записку,  и  Тауберта;  но 
гд*  же  тутъ  любовь  къ  сестре,  я  васъ  спраши- 
ваю? 

ЯГУЖИНСК1Й. 

И  вы  не  пожаловались  Данилу  Ивановичу. 

Г-ЖА  ШУМАХЕРЪ. 

Н*тъ,  мв*  было  такъ  смешно,  что  я  даже  его 
простила.  И  стоить  ли  такими  вздорамн  тревожить 
мужа.  Мало  ли  что  говорится.... 

ЯГУЖИНСК1Й,  {придвигаясь). 
Это  правда,  совершенно  правда. 

Г-ЖА  ШУМАХЕРЪ. 

Я  всячески  вступалась  за  сестру.  Спорила,  дока* 
зывала,  плакала,  стращала  и  ничто  не  помогло. 
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ЯГУЖИНСК1Й. 

Явяое  упрямство! 

Г-ЖА  ШУМАХЕРЪ. 

Въ  этой  крайности,  зная,  что  они  торопятся,  я 
решилась,  не  сказавъ  никому  ни  слова,  броситься 
прямо  къ  вамъ,  Павелъ  Ивановичъ,  и  просить  ва- 
шей защиты! 

ягужинск1Й  (берешь  и  цтьлуетъ 

РУК?)- 
Благодарю!  и  вполне  ц1шю  вашу  доверенность. 

татищевъ  (про  себя). 
Го,  го! 

г-жа  шумахеръ,  (оборачиваясь  къ 

Татищеву). 
Вы  кажется  ворчите,  папаша? 

ТАТИЩЕВЪ. 

Ничего,  ничего,  продолжайте,  продолжайте. 

г-жа  шумахеръ,  (отодвигаясь). 

Вы  главный  начальникъ  моего  мужа,  для  него 
начальство  дороже  жены,  страшнее  смерти.  Ради 
Бога  спасите  сестру,  Павелъ  Ивановичъ,  не  согла- 
шайтесь на  сватьбу;  уговорите,  заставьте  образу- 
миться мужа;  онъобразумитъ  батюшку  и  страшная 
туча  пройдетъ  стороною. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

*  Располагайте,  требуйте,  приказывайте!  я  не 
зйаю,  чего  бы  я  не  сд$лалъ  для  васъ,  Софья  Ива- 
новна. 

татищевъ,  (ударивъ  по  столу). 
Чистая  корысть!  чистый  подкупъ! 
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г-жа  шумахеръ  (Татищееу). 
Ахъ,  Боже  мой!  вы  вс$  говорите?...  ВасилдД  И*- 
китичъ.  Неужели  я  вамъ  м$щаю. 

татищевъ,  {вставая). 
НгБТъ,ужъ  коли  кто  лгвшаетъ,  такъ  скорее  я. 
Добро,  прощай  Павелъ  Иванович?». 

Г-ЖА  ШУМАХЕРЪ. 

Постойте,  постойте,  папаша. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Вашъ  открытый  лисп»....  будеть  сегодня  же 
доставлена»,  ВасилШ  Никитичъ. 

г-жа  шумахеръ,  (удерживая  Та- 

Мы  вмътт*  поъ\демъ  я  ужъ  все  разсказала  Пав- 
лу Ивановичу. 

ягужинсмЦ,  (удерживая  и  уса- 

ч    живая  г-э$уЩума- 

херь). 

ЦЬтъ,  н^тъ,  воля  ваша,  Софья  Идановдд,  цауъ 

надобно  подумать,  придумать,  уладить  не  сдфцщ, 

кабинетно.... 

татищевъ,  (уцод/(). 
Взяточникъ!  самой  злой  взяточиикъ! 
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XII. 

ТЪЖЕ,    кромгъ  ТАТИЩЕВА. 
ЯГУЖИНСК1Й. 

Послушайте  Софья  Ивановна:  что  касается  до 
вашего  батюшки,  то  я  цадЬюсь  съ  нимъ  сладить.... 
у  меня  готово  средство;  но  вашъ  Данила  Ивано- 
вичъ  —  это  д*ло  другое. 

Г-ЖА  ШУМАХЕРЪ. 

Да,  да,  онъ  упрямъ....  какъ  я  не  знаю  другаго! 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Не  въ  томъ  д1ш>;  но  онъ,  вотъ  видите,  онъ  че- 
ловЗдеъ  адоющш,  аккуратный,  исполнительный 
такт» — что  воля  ваша,  а  к4  нему  ни  съ  какой  сто- 
роны невозможно  придраться. 

Г-ЖА  ШУМАХЕРЪ. 

Придраться?  ахъ  н1>тъ,  какъ  я  ни  зла  на  него, 
а  никакъ  не  соглашусь  на  это,  Павелъ  Ивановичъ. 


ХШ. 

\,  ВОЛЬВОА  (подкрадывается  и  вслушивается) 


ягужввскщ(продолжая). 
Но  ато  только  для  вида,  мн$  нужна  щшмш* 
придирка,  нуженъ  безпорядокъ,  безпорядокъ! 
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ВИЛЬБОА. 

Ура!  гешй  всевозможныхъ  безпорядкоаъ  являет- 
ся къ  вамъ  на  помощь. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Повеса  Вильбоа! 

Г-ЖА  ШУМАХЕРЪ. 

Никита  Петровичъ! 

ВИЛЬБОА. 

Говорите,  приказывайте:  гд*,  когда,  каше  нуж- 
ны безпорядки? 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Въ  Кувскамер*,  въ  Кунскамер*! 

ВИЛЬБОА. 

Извольте!  подъ  вашею  отв'Ьтственностио  все 
полЪтитъ  вверхъ  ногами  и  рыбы,  и  птицы,  и  зв*- 
ри;  вся  натуральная  истор1я!  даже  самый  слонъ — 
если  прикажите. 

Г-ЖА  ШУМАХЕРЪ. 

Павелъ  Ивановичъ!  онъ  Богь  знаегь  что  над*- 
лаетъ! 

ВИЛЬБОА. 

Я  уничтожу  все,  даже  самаго  г.  Шумахера. 

Г-ЖА  ШУМАХЕРЪ. 

Представьте! 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Сама  судьба  посылаетъ  намъ  этаго  пов*су.  Те- 
перь есть  надежда;  теперь  я  не  см$ю  васъ  удер- 
живать, мы  скоро,  очень  скоро  увидимся.  Виль- 
боа! проводи  Софью  Ивановну  и  мигомъ  назадъ  для 
совещанья! 


V 
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Г-ЖА  ШУМАХЕРЪ. 

Прощайте  Павелъ  Ивановичу  но  ради  Бога  ни 
ч*мъ  не  огорчайте  мужа. 

вильбоа,  {подавал  руку). 

Народъ  привычный;  не  стоить  безпокоиться 
Софья  Ивановна,  (уходить.) 

ЯГУЖНПСК1Й. 

Славно!  Фельтенъ  наверно  попадетъ  въ  мою 
западню,  Вильбоа  отправится  къ  Шумахеру.... 

вильбоа,  (вбтъгап). 
Вотъ  и  я  къ  вашимъ  услуга  мъ. 

ЯГУЖВНСК1Й. 

Слушай,  Вильбоа,  одолжи,  сослужи  службу,  сбей 
еь  ногь  Шумахера,  наделай  въ  Кунскамер*  без- 
порядковъ;  я  пргЬду,  разкрнчусь,  придерусь,  чтобъ 
испугать  и  заставить  отказаться.... 

вильбоа,  {перебивая  съ  любо- 
пытствомъ). 
Отъ  Софьи  Ивановны? 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Съумасшеднпй!  отъ  сватовства  его  свояченицы 
за  дерскаго  негодяя,  который  ос&гблился  писать 
ей  любовныя  записки!  {взглядывая  на  часы)  но  я 
опоздалъ  и  опоздалъ  ужасно!  эй!  {вбпгаеть  ка- 
мердинеръ)  плащь,  я  $ду....  смотри  жъ,  чтобъ  при- 
казъ  на  счетъ  Фельтена  былъ  въ  точности  испол- 
менъ. 

КАМЕРДИНЕРЪ. 

Но  если  онъ  за  дорожится,  Павелъ  Ивановичъ? 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Не  жал*й  ничего— давай  хоть  червонецъ!  про- 


*» 
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Г-ЖА     ШУМАХЕРЪ. 

Но  не  отъ  васъ  ли  зависите  прекратить  н 
ссоры  и  мнимыя  несчастья?  согласитесь  на  мои 
У&10В1Я  и  все  будетъ  кончено:  мн*  будетъ  весе- 
ло, вамъ  также. 

г.  ШУМАХЕРЪ. 

Не  думаю,  не  думаю,  сударыня. 

Г-ЖА     ШУМАХЕРЪ. 

Во-первыхъ,  вы  должны  позволить  мн$  прини- 
мать не  одннхъ  ученыхъ  нФмцевъ. 

Г.  ШУМАХЕРЪ. 

Такъ  и  есть!  позволить  знакомиться  вамъ  съ 
молодежью,  съ  офицерами,  не  такъ  ли  сударыня? 

Г-ЖА     ШУМАХЕРЪ. 

Но  знаете  ли,  что  всего  больше  заставляетъ 
смеяться  надъ  мужемъ  и  женою?  да,  я  васъ  уве- 
ряю, это  то,  когда  къ  нимъ  $здятъ  одни  только 
пожилые  люди.—  Мужъ  какъ  будто  боится  моло- 
дыхъ  людей ,  а  жена  какъ  будто  сама  себя  съ 
■ими  боится. 

г.  шумахеръ,  {принужденно). 

Есть  чего  бояться ! 

Г-ЖА     ШУМАХЕРЪ. 

Во-вторыхъ,  чтобъ  я,  какъ  молодая  женщина, 
могла  вьгкзжать  свободно,  куда  вздумается. 

Г.  ШУМАХЕРЪ. 

Чтобъ  свободно  в$тренничать  и  кружить  го- 
ловы. 

Г-ЖА    ШУМАХЕРЪ. 

НФтъ,  сударь,  н$тъ,  а  для  того  только,  чтобъ 

Соч.  Хяъиаац.  Ч4сть  III.  8 
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освежить  свою,  которой  душно  въ  вашей  Кун- 
скамерЪ. 

Г.   ШУМАХЕРЪ. 

Я  самъ,  я  самъ  задыхаюсь,  сударыня! 

Г-ЖА     ШУМАХЕРЪ. 

Наконецъ,  изъ  чего  вы  вздумали  располагать 
участью  сестры,  которая  не  ребенойъ?  И  такъ, 
въ  посл$дшй  разъ  я  прошу,  даже  требую,  не  сби- 
вать батюшку  и  избавить  набъ  отъ  глупаго  Тау- 
берта. 

г.   ШУМАХЕРЪ. 

Глупаго  Тауберта!  глупаго  Таубер'га!  да  анае- 
те  ли  вы,  что  этотъ  глупый  Таубергв  первый 
натуралистъ,  первый  латинистъ,  мой  первый  по- 
мощника 

Г-ЖА    ШУМАХЕРЪ. 

Поздравляю. 

Г.  ШУМАХЕРЪ. 

Тутъ  не  до  шутокъ,  сударыня.  —  Словоиъ,  сйП 
такой  женихъ,  какаго  лучше  отыскать  не  НОВ4* 
можно. 

Г-ЖА    ШУМАХЕРЪ. 

Но  вамъ  какое  д^ло,  когда  онъ  ей  не  нравится. 

Г.   ШУМАХЕРЪ. 

Нравится, не  нравится...*  это  романтизмъ,гЛ]ПНв- 
сть,  горячка,  сударыня.  Какъ  добрый  родствен* 
никъ,  я  для  общей  пользы  долженъ  на  этомъ  на- 
стаивать. 

Г-ЖА     ШУМАХЕРЪ. 

Такъ  знайте  жъ,  что  и  я ,  какъ  сестра,  буду 
всячески  вамъ  препятствовать. 


I 
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Г.  ШУМАХЕРЪ. 

И  такъ,  если  нельзя  лаской....  не  прогневай- 
тесь, я  стану  действовать  иначе. 

Г-ЖА     ШУМАХЕРЪ. 

Сделайте  одолжевле. 

Г.   ШУМАХЕРЪ. 

После  этого,  я  былъ  глупъ,  что  на  васъ  же- 
нился. 

Г  ЖА     ШУМАХЕРЪ. 

Въ  этонъ  случае,  я  была  еще  ^уп*е. 

Г.     ШУМАХЕРЪ. 

Нътъ,  я  глупее  во  сто  раэъ. 

И  что  я  въ  васъ  нашолъ  такое? 

Для  вида  что-то,  на-показъ, 

Но  сердце  самое  презлое. 

И  что-жъ  выигрываю  я? 

Въ  чемъ  ваша  скромность,  ваши  ласки? 

Взглянуть  умильно  на  меня, 

Но  вы  всбнъ  делаете  глазки! 

Вы  для  кокетства  рождены, 

Одна  забота...  мужа  н-втъ  ли? 

И  эдакъ    отъ  живой  жены 

Не  далеко  до  мертвой  петли ! 

Г-ЖА    ШУМАХЕРЪ. 

Боже  мой!...  какое  отчаянье!... 

Без  подобно,  без  подобно! 
Почему- жъ....  когда  угодно.... 
Если  Не  ччшъ  дорожить. 
Вамъ,  какъ  видно,  очень  худо, 
Мяъ  не  такъ  еще  покуда 
Мн*  хотелось  бы  пожить, 
Познакомиться  со  св-Ьгомъ, 
Позаняться  туалетом ъ, 
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Поглядеть,  потанцовать.... 
Надоесть  одно  и  тоже; 
Я  васъ  вдвое  по  моложе, 
Если  свгбю  вамъ  сказать. 
Вамъ  науки,  намъ  забавы; 
Вы  хотите  жить  для  славы, 
А  мы  нравиться  хотимъ. 
Мы  плох1н  героини, 
Мы  не  знаемъ  по  латыни, 
Такъ  берерь  кой-чъмъ  Другимъ. 

Г.  ШУМАХЕРЪ. 

Д*ло  не  въ  этомъ,  сударыня. 

Гд-6-жъ  были  вы?  я  долженъ  знать! 

Къ  чему  молчать,  вы  слишкомъ  скрытны. 

Г-ЖА     ШУМАХЕРЪ. 

А.  вы,  позвольте  вамъ  сказать, 
Вы  стали  слишкомъ  любопытны. 
Васъ  ревность  слишкомъ  увлекла! 

Г.    ШУМАХЕРЪ. 

Въ  посл'вдшй'  разъ,  чтобъ  кончить  дружно, 
Гд*  были  вы? 

Г-ЖА     ШУМАХЕРЪ. 

Ахъ!  я  была.... 
Была  —  гдъ*  быть  мн-в  было  нужно. 

Г.  ШУМАХЕРЪ. 

И  такъ,  мы  увидимъ,   я  *ду  къ  вашему  ба- 
тюшки. 

Г-ЖА  ШУМАХЕРЪ. 

Я  тоже. 

Г.  ШУМАХЕРЪ. 

Если  онъ  не  уйметъ  васъ,  я  пойду  дал-ве 


Фельтенъ.  157 

Г-Ж!     ШУМАХЕРЪ. 

Я  тоже. 

Г.    ШУМАХЕРЪ. 

Буду  жаловаться  начальству,  самому  государю. 

Г-ЖА    ШУМАХЕРЪ. 

Я  тоже,  даже  государыне! 

Г.    ШУМАХЕРЪ. 

Что  это  значить  ?  въ  ум*  ли  вы,  сударыня! 

Г-ЖА     ШУМАХЕРЪ. 

Да,  сударь,  батюшке  откроютъ  глаза,  сестра 
выйдетъ  за  кого  хочетъ,  вы  попадете  въ  неми- 
лость и  разстанетесь  съ  вашей  Кунскамерой. 

г.     ШУМАХЕРЪ* 

Образуйтесь!  образуйтесь!  это  значить  пося- 
гать на  собственное  благосостояше  Софьи  Ива- 
новны ! 


II. 

ТЫКЕ,  дгъвнца  ФЕЛЬТЕНЪ. 
ДФВИЦА    ФЕЛЬТЕНЪ. 

Сестрица,  сестрица !  батюшка  въ  другой  разь 
прислаль  за  нами. 

Г-ЖА    ШУМАХЕРЪ. 

Благодари,  благодари  Данила  Ивановича. 

ДФВИЦА  фельтенъ  ,    (подбтьгая    «5 

Шумахеру). 
Неужели?  вы  согласились!  дайте-жь,  дайте  жъ 
разцЪловать  васъ,  Данила  Иваиовичъ. 


ВДВ  Фыьтивъ. 

г.  шумахер!»,  (вырываясь). 
Не  за  что,  совершенно  не  за  что,  Марья  Ива- 
новна. 

Г-ЖА    ШУМАХЕРЪ. 

Довольно,  довольно.  —  Батюшка  въ  хдопотахъ, 
онъ  ждать  насъ,  шгёдемъ  скорее. 

ДФВНЦА  ФЕЛЬТЕВЪ. 

Прощайте,  прощайте!  (возвращаясь,  опять  бро- 
сается цгьловать  Шумахера)  еще ,  еще,  добрый, 
милый,  чудесный  Данила  Ивановича. 

г.  ШУМАХЕРЪ. 

Боже  ной!  оставьте,  прощайте! 

Г-ЖА     ШУМАХЕРЪ. 

До  радостнаго  свидай!я  Данила  Иванович* ! 

(Онп>  уходятъ). 


III. 

(одою). 


ШУМАХЕРЪ. 

И  мн*  завидують!...  да,  да,  я  это  знаю.  Ну, 
г.  Шуврхфь,  шыб«рай  любое:  разъехаться  или 
дозвфотдо  Формально!  Штъ,  чортъ  возьми!  я 
слшщаднъ  влюбленъ,  слишкомъ  ревнивъ,  чтобъ 
дотуцить  ее  другому.  Во  чтобъ  нд  «стадо  стаяемъ 
наслаждаться  супруяескимъ  счаст&ем> ! 
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Я  пропадаю  за  пи  что* 

А  ВСЁ   ГОрЛаНЯТЪ,   рТЫ   р^ЗЯШГ: 

Что  я  счастливец»,  как*  вякто 
И  что  жена  моя  богиня! 
И  подлинно,  хорошъ  эдемъ! 
Топиться  въ  в$чиомъ  изтязаньи 
И  утешаться  только  твмъ, 
Что  ив  одинъ  я  во  компаньи! 

(Садится,  задумавшись,  кь  столу). 


IV. 


,  СТОРОЖЪ,  {провожая  Двухь  посгътите- 
лей  Купскамеры). 

сторожъ  ,    (отворяя   боковую 

дверь). 
Здесь  вьлходъ;  сюда,  сюда,  почтенные. 

шумлхегь,  (се  досадой). 
Когда  я  избавлюсь  отъ  этихъ  любопытных^! 

1-Й  ПОСЕТИТЕЛЬ. 

Чудеса,  чудеса  да  и  только. 

2-й    ПОСЕТИТЕЛЬ. 

Димиия,  истинно  заморская  вещи,  почтен  агвйппй. 

1-й  посетитель. 
Какнхъ  зверей,  каких*  и  втицъ  таит»  не  *и- 
дагь! 

1-Й  ПОСЕТИТЕЛЬ. 

А  вядЬгь  лн  слона,  каковъ  собой  на  взглядъ? 
^  Я  чай,  подумалъ  ты,  что  гору  встретил*. 
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2-1  посвтитыь. 
Да  разв*  тамъ  оиъ? 

1-й    ПОСЕТИТЕЛЬ. 

Таю. 

2-1  посетитель. 

Ну  братецъ,  винонать, 
Сюиато  я  и  ие прим-ьтихь!  *  (уходятъ). 


V. 


&г   кулисами  кричать:  «воды,  воды!»  и  на  сцену  вбив- 
аешь колосальная  дъвица    Овъчкина.  За  нею  крошеч- 
ный женихь  еяч  Францъ  Францовичь  и  родители  невъс- 
ты  съ  провинщальнымь  лакъемь. 

дочь,  {бросаясь  въ  кресла). 
Ми*  дурно,  ми*  дурно! 

мать,  {толкая  мужа). 
Б*гн,  б*гн  скорее! 

ШУМАХЕРЪ. 

Что  это  значить? 

мать,  {ухаживая  около  дочери). 
.  Та»  и  есть!  соштЬиц  сомхкде  голубунша. 

ЖЕЯИХЪ  И  ОТВЕТЬ. 

Воды,  йоды,  ради  Бога! 


*  Любопытный,  басня  И.  А.  Крьиова. 
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шумахеръ,  (ощупывая  карманы). 
Вотъ   кстати,  не  хотите  ли  спирту,  это  всего 
ближе. 

ЖЕНИХЪ. 

Ради  Бога!  (вырывая  спирту  подаешь  его  не- 
втьстть)  Серафима  Ивановна!  Серафима  Ивановна! 
очнитесь,  успокойтесь! 

ШУМАХЕРЪ. 

Да  скажите  же  ради  Бога,  отъ  чего  это  слу- 
чилось? 

МАТЬ. 

Хорошъ  вопросъ! 

ОТЕЦЪ. 

А  все  .Фраицъ  Францовичъ. 

МАТЬ. 

Славно  подслужился,  сказать  нечего! 

ОТЕЦЪ. 

Да,  славно  подслужился,  сказать  нечего! 

МАТЬ. 

Вотъ  вамъ  и  Кунскамера! 

дочь. 
Ахъ! 

ЖЕНИХЪ. 

Кто  жъ  ожидалъ  видеть  таюя  вещи. 

ШУМАХЕРЪ. 

Помилуйте,  да  каше  же  вещи,  разтолкуйте 
ради  Бога? 

МАТЬ. 

Полюбуйся  самъ,  голубчикъ,  склянки,  банки, 
чучелы,  да  уроды....  страсти  да  н  только. 
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ШУМАХЕРЪ. 

Для  нашего  брата  это  вздорь...  развФ  для  жен- 
щины. 

МАТЬ. 

Для  дфврцы,  голубчикъ,  для  девицы. 

дочь» 
Ахъ! 

ОТЕЦЪ. 

Для  девицы  5-го  ранга. 

ШУМАХЕРЪ. 

Извините,  наука  не  смотреть  на  лица. 

МАТЬ. 

Хороша  наука...  выставить  на  показъ  пгЬлаго 
великана. 

дочь. 

Ахъ! 

МАТЬ. 

Ужъ  коли  я  вздрогнула,  каково  же  ей  бвдняжк*. 

дочь. 
Ахъ,  ахъ!  ми*  дурно,  мн$  дурно! 

МАТЬ. 

Опять  дурно/  помогите,  помогите! 

шумахеръ,  (всторону). 
Вотъ   навязались    проклятый !  (вслухь)   воля 
одна,  а  мой  сои&тъ:  скорей  домой  н  послать  за 
докторомъ. 

МАТЬ. 

(  Правда,  правда,  подымайте,  подымайте,  голуб- 
чики, дружнее,  друдотЪе,  лишь  бы  сдвинуть  съ 
м$ста  бедняжку. 


Фвльтвнъ.  263 

дочь,  (приподымаясь). 
Ахъ! 

:''  'МА'ГЬ. 

Домой,  домой,  не  оглядываясь. 

(Жинихь  подаешь  руку  невтъсгтъ;  но  она,  по 
крошечному  рдсЬху  Франка  Фрйпцоёина,  вмЫто 
того,  чтобь  взять  еёо  подь  локоть,  кладеть  свою 
руку  ему  на  плечо  и  подгибая  жениха,  ён&одить 
съ  п&Мш^ю  м&тери). 

отецъ,  {суетяЬь). 

Эй,  Прошка!  шляпу,  перчатки!  вое  разтерядо, 
весь  перемялся,  прости  Господи!  скорей!  ско- 
рби. '^Слуга  подымает*  и  подаеть  те  и  другое; 
старикъ  оправляется  и  нйдгьваеть  шлкпу):  «отъ 
такъ  то,  въ  порядке,  по  Форм*,  какъ  сл'Ьдуетъ, 
(^борачидаЪсъ  Ъадомъ)  Прошка!  взгляни....  бьется 
ля  пй«н*  по  голяшкамъ? 

ПРОШКА. 

Бьется,  ваше  высокороде. 

ОТЕЦЪ* 

Ну,  Христосъ  хгъ  йею!  (У&о&Лть). 

ШУШХЕГЬ. 

ЯромиМь  ты  сквозь  землю,  живая  Кунскамера! 


П. 

таягвкртъ  {рбтшет  «стре«ошен*ътЦ. 

ТАУВЕРТЪ. 

Ужасныя  вещи!  ужасное  открьгпе  Данила  Ива- 
новича 
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ШУМАХЕР». 

Открьте?  что  за  открытое,  говорите,  говорите, 
Францъ  Францовнчъ. 

ТАУВЕРТЬ. 

Безъ  васъ  я  пропалъ  решительно. 

ШУМАХЕРЪ. 

Что  это  значить? 

тАУБЕРть,  (таинственно). 
У  меня....  у  меня  есть  соперникъ;  у  меня  от- 
бнваютъ  Марью  Ивановну. 

ШУМАХЕРЪ. 

М.  ИгацС.  И-навсе,  все  онЬ  на  одннъ  по- 
крой Францъ  Францовнчъ. 

ТАУВЕРТЬ. 

На  ваше  слово  н  на  слово  г.  Фельтена  я  пола- 
гаюсь какъ  на  каменную  стену.  Я  человекъ  от- 
чаянный, ей  Богу,  отчаянный,  Данила  Ивановичъ 
я  готовь  резаться  н  стреляться. 

ШУМАХЕРЪ. 

Не  стоить,  истинно  не  стоить. 

ТАУВЕРТЬ. 

Не  стоить?  что  это  значить....  объяснитесь, 
объяснитесь  Данила  Ивановнчъ. 

ШУМАХЕРЪ,  (съ  участишь). 
Вйрьте,  что   давши  слово,  я  готовь  на   все ; 
пойду  на  перекоръ  всЬмъ  и  каждому;  вооружу 
тестя;  все  сделаю  для  вашей  пользы;  но  верьте 
м  тому,  что  ветреница.... 

ТАУВЕРТЬ. 

То  есть,  Марья  Ивановна? 
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Г.   ШУМАХЕРЪ. 

Да,  да,  Марья  Ивановна,  для  которой  мишур- 
ный блескъ  дороже  существенности,  мундиръ  до- 
роже наукн,  русское  дороже  н1шецкаго! 

ТАУБЕРТЪ. 

Дороже  нФмецкаго? 

Г.   ШУМАХЕРЪ. 

Такая  в1>триница  не  стоить  вашего  внимания. 

ТАУБЕРТЪ. 

№гтъ,  нить,  что  яибудь  не  такъ,  что  нибудь 
не  то,  воля  ваша !  не  в-Ьрю ,  не  за  что  не  в-Ьрю, 
Данила  Ивановичъ. 

И  ч*иъ  же  хуже  я  другихъ? 
Флгвнно  нилъ,  отменно  вкрадчивъ, 
И  в-врно  эдакой  женихъ, 
Для  всякой  д-ввушки  заманчмвъ. 
Въ  кругу  учевыхъ  —  латинистъ ; 
Для  мужа— вовсе  не  ревнивецъ  ; 
Въ  Кунскамер*  —  ватуралисть; 
По  ласканъ  публики — счастливецъ! 
Им*я  все  и  все  сполна: 
И  умъ,  и  молодость,  и  силу, 
Какого  жъ  имъ  еще  рожна 
Желать....  ахъ,  Господи  помилуй ! 


VII. 

ТЬЖЕ,  СТОРОЖЪ,  потом  ВЕЛЬВОА. 

СТОРОЖЪ. 

Капнтанъ  Вильбоа,  ваше  высокоблагород1е. 
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ШУМАХЕРЪ. 

Вильбоа!  возможно  ли,  что  тутъ  докладывать: 
проси,  проси  скорее!  (сторожъ  уходить)  шалунъ 
Вильбоа!  царскш  любимецъ. 

ТАУБЕРТЪ. 

Первый  насл1>дникъ,  первый  повеса. 

шумахеръ,   (встргьчал  Виль- 
боа). 
Никата  Петровичъ!  васъ  ли  я  вижу? 

вильбоа,  (прикидываясь  сми- 
ренникомъ). 
Дайте,  дайте  обнять  васъ,  Данила  Иванович*! 
(увидя  Тауберта)  а!  а,  любезный  волокита! 

ТАУБЕРТЪ. 

Не  вамъ  бы  говорить....  не  мн$  бы  слушать, 
Никита  Петровичъ. 

йумахёръ. 

Извините,  извините,  что  принимаю  зд-всь;  квар- 
тира немножко  г&сненька,  Никита  Петровичъ. 

вильбоа. 
Это  ничего  не  значить! 

Теснота  васъ  не  должна 
Тяготить  на  служб*... 
Гд*  убшетвенна  она, 
Это  въ  тесной  дружб*. 
Это  даже  мн*  см*шно: 
Въ  т*снотв  вс*  жмутся... 
А  ужъ  дружбв  не  грешно 
Было-бъ  развернуться! 
Впрочемъ,  это  остроты 
Д*ло  —  не  въ  сатир*..., 
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А  ужъ  хуже  тесноты 
Ничего  н*тъ  въ  тр^! 
Я  терпеть  ее  не  могь 
Венъ  всяких*  иёъятШ: 
Начинал   огь  сапогъ 
До  тбсныхъ  ПОНЯтЩ! 

ТАУБЕРТЬ. 

Это  шутки!...  но  вы   в1>рно  хотите   полюбо- 
ваться цашей  Кунскамерой? 

вильбоа. 

Ей  Богу  н*ть,  да  и  что  вш*  въ  вашей  Кун- 
скамер*?  ' 

Здесь  н*тъ  замашки  никакой, 

Что  зд$сь,  что  тамъ  —  одно  и  тоже, 

И  на  Нев*  и  за  Невой  — 

Вее  на  Кувекаиеру  похоже. 

И  танъ  гвърей  не  сосчитать, 

Во  жаль,  что  наши  слишкомъ  грубы, 

У  васъ  они  —  не  за$дятъ.... 

У  насъ  —  царапъ!  и  прямо  въ  зубы. 

И  тамъ  есть  стаи  хищны хъ  птицъ, 

Йхъ  пъчяя....  что  твоя  з-ввота! 

Ну  такъ,  что  въ  стад*  этихъ  лицъ 

Кружиьтся  право  не  охота. 

Ну  словомъ,  твари  вс*хъ  сортовъ.... 

Но  родъ,  который  насъ...  замучил  т>, 

Есть  родъ  —  набитых*  дураков* 

Въаам*ввъ  побитых*  ваших*  гугель. 

ТАУБЕРТЬ. 

Не  дурно....  даже  очень  не  дурно,  но  прощай- 
те! я  ухожу....  {Шумахеру).  Въ  случай  надобно- 
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сти,  вы  найдете  меня  въ  КунскамерЪ  въ  моемъ 
отд'Бленш.  (Уходить). 

ШУМАХЕРЪ. 

Скажите-жъ....  давно  ли  вы  нзъ  Францш,  лю- 
безиЪйппй. 

ВИЛЬБОА. 

Вы  знаете,  я  быль  тамъ  съ  государемъ. 
Онъ  позволилъ  пробыть  мн*  съ  родными  два 
месяца.  —  Возвращаясь  нзъ  Парижа,  я  *халъ 
черезъ  Стразбургъ,  внд-блъ  всбхъ  вашихъ  род- 
ныхъ  н  передаю  вамъ  нхъ  поклоны  и  обнн- 
манья. 

ШУМАХЕРЪ. 

Благодарю,  благодарю;  но  присядьте,  при- 
сядьте: дайте  на  васъ  наглядеться,  дайте  нагово- 
риться съ  вами,  почтенпбйппй.  (они  садятся).  И 
такъ,  мои  родные  и  живы  и  здоровы? 

ВИЛЬБОА. 

И  счастливы  (вздыхая)  это  главное  Данила 
Ивановичъ. 

ШУМАХЕРЪ. 

Ужъ  конечно  главное....  но  знаете  ли  что....  я 
васъ  не  узнаю,  вы  какъ  будто  переродились, 
Никита  Петровичъ.  Когда  Парижъ  кружить  всЬмъ 
головы ,  неужели  же  онъ  пощадилъ  одну  вашу. 

ВИЛЬБОА. 

О,  н$тъ!  я  все  тотъ  же,  совершенно  тотъ  же, 
Данила  Ивановичъ» 

ШУМАХЕРЪ. 

Помилуйте !  какой  тотъ  же  ?  воля  ваша,  а  это 
не  даромъ,  Никита  Петровичъ. 
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ВИЛЬБОА. 

Это  такъ  кажется. 

ШУМАХБРЪ. 

Чего  тутъ  кажется,  я  право  боюсь....  ужъ  не 
случилось  ли  съ  вами  несчастья  ? 

ВИЛЬБОА. 

Напротивъ....  вы  мейя  можете  даже  поздра- 
вить... да,  да,  поздравьте,  поздравьте  меня  Данила 
Ивановичъ. 

ШУМАХБРЪ. 

Ахъ!  Боже  мой!....  да  съ  ч$мъ,  скажите  ради 
Бога? 

ВИЛЬБОА. 

Поздравьте,  я..,,  я  женился,  Данила  Ивановичъ. 

ШУМАХБРЪ. 

Женился!  (про  себя)  такъ  и  есть!  (вслухъ)  Ахъ, 
Боже  мой!  Да  кто-жъ  васъ  женилъ?...  или  на  комъ 
же  вы  женились,  любезн$йппй  Никита  Петровичъ. 

ВИЛЬБОА. 

На  дочери  пастора  Глюка,  у  котораго  воспиты- 
валась императрица. 

ШУМАХБРЪ. 

Прекрасная  парт1я! 

ВИЛЬБОА. 

Отличная  парт1я! 

ШУМАХЕРЪ. 

Молода,  богата,  прекрасна! 

ВИЛЬБОА. 

Да,  да,  и  вы  видите,  какъ  я  серьёзно  счаст- 
ливь! 
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ШУМАХЕРЪ. 

ф 

Если  не  совсЬмъ  наружно,  но  внутренно,  ду- 
шевно по  крайней  мере,  не  такъ  ли? 

ВИЛЬВОА. 

Да,  да,  точно  какъ  вы,  Данила  Ивановичъ. 

шумахеръ,  (про  себя). 
Точно  какъ  я?  (вслухъ)  воздравляю,  тысячу 
разъ  поздравляю  васъ,  любезнейлпй. 

вильбоа,  (сухо). 
Благодарю,  благодарю,  Данила  Ивановичъ. 

ШУМАХЕРЪ. 

Действительно....  видеть  всегда  ту,  которую 
любишь,  видеть  ее  тихою,  сговорчивою,  скром- 
ною, безъ  всякаго  кокетства,  то  есть,  знаете,  безъ 
этой  адской  страсти  нравиться  целому  свету .... 
это  величайшее  наслаждеше! 

ВИЛЬБОА. 

Но  всемъ  ли  быть  такимъ  счастливцемъ? 

ШУМАХЕРЪ. 

Какъ  я?  хотите  вы  сказать... •  не  такъ  ли? 

ВИЛЬБОА* 

Разумеется,  но  всторону  горе,  которое  до  васъ 
не  касается ;  скажите  лучше,  какъ  поживаетъ 
Софья  Ивановна. 

шумахеръ,  (принужденно). 

Покорнейше  благодарю....  очень  хорошо,  слава 
Богу,  слава  Богу,  Никита  Петровичъ. 

ВИЛЬБОА. 

Чудесная  женщина! 

*  ШУМАХЕРЪ. 

Да,  удивительная  жевщина. 
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ВИЛЬБОА. 

А  ваша  новая  должность? 

« 

ШУМАХЕРЪ. 

О!  я  въ  восхищении!  она  открыла  поле  моей 
деятельности,  доставила  мне  прекрасное  содержа- 
н!е  и  что  всего  лучше:  сблизила  съ  государемъ. 

ВИЛЬБОА. 

Хорошо ,  прекрасно !  кроме  одного :  кроме  за- 
вистниковъ,  Данила  Ивановича. 

ШУМАХЕРЪ. 

Завистниковъ? 

ВИЛЬБОА. 

Где-жъ  безъ  нихъ:  все  намъ,  ничего  другими, 
у  яасъ  хорошо,  у  всбхъ  дурно. 

ШУМАХЕРЪ. 

Д1р  у  уеня,  слава  Богу,  все  въ  исправности. 

ВИЛЬБОА. 

Все  равно;  придумаютъ,  придерутся,  очернять, 
досру&шкуютъ. 

ШУМАХЕРЪ, 

Чортъ  возьми!  да  ужъ  не  слышали  ли  вы  чего 
добудь,  Никита  Петровичъ. 

ВИЛЬБОА. 

Мало  ли  что  говорится. 

ШУМАХЕРЪ. 

Очень  хорошо,  однако  жъ.... 

ВИЛЬБОА. 

Просто  вздоръ  и  дрязги,  о  которыхъ  не  стоить 
разскадывать... 
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ШУМАХЕРЪ. 

Чтобъ  аи  было,  чтобъ  ни  было,  а  все-таки  ска- 
жите, ради  Бога  скажите,  Никита  Петровичъ. 

ВИЛЬБОА. 

Выдумали,  наприм-връ,  что  у  васъ  въ  Куиска- 
мер-в,  вм-всто  угощенья  посетителей,  на  что  от- 
пускаются деньги,  подчуютъ  одною  невскою  во- 
дою. 

ШУМАХЕРЪ. 

Невскою  водою!  ложъ,  ложъ,  божусь  вамъ,  самая 
наглая  ложъ,  Никита  Петровнчъ;  подчуютъ  всвмъ: 
н  чаемъ,  и  коФеемъ,и  шек6ладомъ,да  не  прикажи  - 
тели  сами  чего  нибудь,  почтеннейше. 

ВНЛЬВОА. 

Я  морякъ,  разв-Ь....  рюмку  водки,  если  хотите* 

ШУМАХЕРЪ. 

Прекрасно!  эй!  (входить  слуга)  водки,  слышишь 
ли,водкп!  и  какъ  можно  скорее!. .. скажи  ведору  ве- 
доровичу—онъ  тамъ  въ  КунскамерЪ,  въ  отдкленш 
животныхъ.  (Слугауходитъ.)Птакъ,  что-жъ  даль- 
ше, что-жъ  дальше?  продолжайте ,  продолжайте, 
любезн*йш1Й. 

ВИЛЬБОА. 

По  моему...  пусть  болтаютъ,  плевать  да  и  толь» 
ко. 

ШУМАХЕРЪ. 

Конечно  плевать...  однако-жъ  для  предосторож- 
ности. 

(Слуга  съ  водкой,  впереди  Тауберть). 
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ТАУВЕРТЬ. 

Не  прикажите  ли,  не  прикажите  ли  лучшей  ани- 
совой. 

ВИЛЬВОА. 

А  что  вы  думаете?  {глядишь  на  часы)  част,  ад- 
миральской: прекрасно!  (выпивъ  рюмку)  разве  это 
анисовая? 

ТАУВЕРТЬ. 

Самая  лучшая. 

вяльвоа,  (выпивъ  другую). 
Да,  точно  анисовая;  (наливая)  Данила  Ивано- 
вичу не  прикажите  ли  ? 

ШУМАХЕРЪ. 

Я  редко  употребляю  водку....  впрочемъ.... 

ВИЛЬВОА. 

Вотъ  хорошо!  (наливая  Тауберту)  а  вы? 

ТАУВЕРТЬ. 

Съ  большимъ  удовольств1емъ. 

вильбоа,  (показывая  на  другой 
графинь). 
А  это  что  такое? 

ТАУБЕРТЪ. 

Это  горькая  водка. 

ВИЛЬВОА. 

И  вы  мне  не  сказали:  для  меня  горькая  гораздо 
лучше  сладкой. 

ТАУВЕРТЬ. 

Не  прикажите  ли?  отличнейшая  настойка ! 

вильбоа,  (Шумахеру). 
Какъ  вы  думаете? 
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ЩУМАХЕРЪ. 

На  здоровье,  на  здоровье,  Никита  Петровичъ. 

ВИЛЬБОА. 

Нить,  если  по  другой,  такъ  в&гбстб,  а  иначе  слу- 
га покорный. 

ШУЫАХЕРЪ. 

Но  съ  непривычки....  при  моей  раздражительно- 
сти, я  истинно  боюсь..». 

ВИДЬБОА. 

Пустое!  горечь  к*  горечи,  Данила  Ивановнчъ. 

шумахеръ,  (про  себя). 
Горечь  къ  горечи!  ^ 

внльбоа,  (наливал). 
Господа!  вс*  по  другой — вс*  поровну. 

ТАУБЕРТЪ. 

.  Ай  да  Никита  Петром  чъ. 

Голова  и  молодецъ 
Какихъ....  право  мало. 
Голова  всему  вгънець* 
И  всему  наголо/ 

Я  соглаоенъ!  пить  такъ  пить: 
Что  тутъ  за  пардоны.... 
N  Вы  привыкли  съ  ногъ  валить 

В»  шоловп*  —  колоны\ 

Между  умными  людьми! 
Сам»  я  с»  ёоловою] 

На  не  ехадишь  — чортъ  возьми!  — 
Съ  вашей  удалою! 
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Рюмки  лишйеЙ  не  въ  зачетъ 
Ваша  —  не  боится, 
А  въ  мою  лишь  попадетъ, 
Мигомъ  закружится! 

Какъ  тутъ  голову  сбедоиь? 
Кто  друзей  не  любить?-.. 
Що  щнщнную  и  мегь 
Не  сметь  не  рубить, 

Я  согласен*,  пить  такъ  пить! 
Что  тутъ  за  пар  доны-.. 
Мш  привыкли  съ  ногъ  валить 
Въ  лЧшизъ-  колонны!, 

ВНЛЬБОА. 

Одно  дурно...  что  лишняя  рюмка  ведегь  къ  лнш> 
нему  слову. 

ДОМАХВРЪ,  (д/Х*  С0бя). 

Этдо)  тцмцЪ  щ  надобно  (вслухр)  ущъ  так*  ж 
ЪМТЬ*^  №*т.  РОЧМР  ?а  то,  извольте....  (внтем) 
для  комнанш  мало  ли  что  нн  дЬлается. 

внль^л. 

ТАУБЕРТЪ. 

Знаете  ли  что,  Данила  Ивавовнчъ?  Г.  Фельтедъ 
сейчасъ  прислала  вамъ  въ  гостинец*  полдюжины 
Венгерскаго. 

ВИДЬ  БОА. 

Неужели  венгерскаго? 

ШУМАХЕР*. 

Ш  Прикажите  ли,  не  прикажите  ли  Никита  Пе 
тровнчъ. 
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ВИЛЬБОА. 

Такъ  и  есть!  Я  знаю,  что  отъ  васъ  нич^мъ  ие 
о  тд*лаешься. 

фумахеръ  (навеселтъ). 
Ну,  живо,  разомъ,  хлопочите,  хозяйничайте  по- 
давайте г.  Таубертъ. 

ТАУВЕРТЬ. 

Въ  минуту,  въ  минуту!  все  явится  къ  вашимъ 
услугамъ!  (Уходить.) 

шумахеръ,  (подвигаясь  ближе 
и  ближе  къ  Выль- 
боа). 
И  такъ,  надо  жъ  кончить;  скажите  же  что  гово- 
рить мои  завистники. 


и  ••• 


ВИЛЬБОА. 

Разумеется,  вздорь  и  пустошь;  но  чтобъ  уни- 
зить ваши  личныя  достоинства,  они  говорить,  на- 
пример?», что  вы  чрезь  жену  получили  вывВДшее 
м*сто. 

ШУМАХЕрЪ. 

Возможно  ли!  чрезь  жену....  хакимь  образомь? 

ВИЛЬБОА. 

То  есть— вь  приданое  за  женою. 

ШУМАХЕРЪ. 

Вь  приданое!  продолжайте,  продолжайте  ради 
Бога. 

ВИЛЬБОА. 

Послушайте,  если  я  говорю  эти  вещи,  такъ  ато 
просто  нзъ  дружбы,  Данила  Ивановичъ. 
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ШУМАХЕРТ». 

Чу&врь  и  понимаю,  понимаю  л  чуствую,  Ни- 
кита  Петрович-!». 

ВИЛЬВОА. 

Что  касается  до  Софьи  Ивановны,  ей  отдаютъ 
полную  справедливость. 

ШУМАХЕРЪ. 

О!  Боже  мой!... 

ВИЛЬБОА. 

Находятъ,  что  она  умна,  'мила,  ловка,  и  именно 
рождена  для  общества. 

шумахер-ь. 
Но  какъ  же  иначе!... 

вильбоа. 
Прекрасна  собою  и  немудрено,  что  нравятся 
каждому. 

ШУМАХЕРЪ. 

Щдоцу  городу! 

ВИЛЬБОА. 

Что  она.... 

шумахеръ,  (съ  нетерптътемъ). 
Что  она?  что  она?  это  самое  любопытное! 

вильбоа. 
Лить,  воля  ваша!  я  вьщидъ  лишнее ;  я   это  чу- 
ствую;  кончено  и  больше  ни  слова. 

ШУМАХЕРЪ. 

Кончено?  вгвтъ,  чортъ  возьми!  вы  подстрекнули 
шде  любопытство  я  ни  ч$мъ  отъ  меня  не  отдблае- 

* 

тесь.  Небойтеся!говорите,  говорите,  я  твердъ,  какъ 
доивдояя  яя  *то  яеяо*ол$блвгь. 

8* 
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*  ВИЛЬБОА. 

Говорить,  что  она  съ  ума  свела  вашего  главна- 
го  начальника. 

ШУМАХЕРЪ. 

Ягужннскаго! 

вильбоа,  (на  ухо). 
У  котораго  она  была  сегодня  по  утру. 

ШУМАХЕРЪ. 

У  Ягужннскаго!  этаго  довольно. 

ВИЛЬБОА. 

Этаго  мало. 

ШУМАХЕРЪ. 

Этаго  мало! 

ВИЛЬБОА. 

У  васъ  есть  другой,  ближайппй  соперникъ,  зло- 
дей домашшй,  зм*я  подъ  сердцемъ  согрЬтая,  вашъ 
первый  другъ  и  первый  предатель.... 

ШУМАХЕРЪ. 

Боже  всемогущи!  неужели  Таубертъ? 

ВИЛЬБОА. 

Вы  его  назвали! 
(Слуга,  провожая  Тауберта,  приносить  завтрак* 

и  вино). 

ТАУБЕРТЪ. 

Линовать,  виноватъ!  соблазнился,  вкуешь,  вку- 
силъ  Данила  Ивановнчъ  вашего  нектора! 

шумахеръ,  (съ  бтыаенствомь). 
Г.  Таубертъ! 

таубертъ,  (не  замгьчая,  налш- 
ваетя). 
Сами  попробуйте,  сами  попробуйте  ради  Бога. 
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Это  чудо,  не  вино! 
Какъ  заманчиво,  какъ  ярко! 
А  на  вкусх— скажу  одно: 
Нив  отъ  рюмки  стало  жарко. 
Сиъюсть  чуствуешь  не  ту, 
Шипче  ходишь,  легче  дышишь 
И  какъ  птица  на  лету, 
Подъ  собою  ногъ  не  сльшипгь. 

вильбоа,  (выпивая). 
Чудо,  чудо ,  а  не  вино !  За  здорвье  хозяйки. 

ТАУБЕРТЪ. 

За  здоровье  Софьи  Ивановны ! 

ШУМАХЕРЪ. 

Г.  Таубертъ ! 

таубертъ,  (подливая). 
Господа!  здоровье  того,  кто  любить  кого. 

ШУМАХЕРЪ. 

Г.  Таубертъ! 

таубертъ,  (нвобращая  внима- 
нья, снова   подли- 
ваешь). 
Господа!  этотъ  тостъ,  не  откажите,  ради  Бога 
не  откажите.*.,    этотъ  тостъ  —  на  гибель  моего 
соперника! 

ВШЬБОА. 

Да,  да.  (чокаясь  сь  Шумахеромь)  на  гибель  на- 
шихъ  соперниковъ. 

ШУМАХЕРЪ* 

Да,  да,  чтобъ  гибель....  согнула  ихъ  въ  три  по- 
гибели. 
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таувертъ,  (тихо  Вилъбоа). 
НнкнтаПетровнчъ!  в*дь  онъ  подпивши  немнож- 
ко миф  кажется. 

вилыюа. 
Съ  непривычки,  $  что  нашъ  зартракъ. 

ТАУБЕРТЪ. 

Сейчасъ,  сочась,  погодите,  погодите,  б*гу,  ле- 
чу! онъ  мигомъ  явится!  (уходить), 

ШУМАХЕРЪ. 

И  даже  Таубертъ!  и*тъ,  воля  ваша,  этаго  быть 
не  можетъ,  Никита  Петровичъ. 

ВИЛЬБОА. 

Вы  думаете? 

ШУМАХЕРЪ. 

Я  ничего  не  думаю,  не  хочу  думая** ,  не  могу 
думать,  я  хочу  узнать,  хочу  увериться. 

ВИЛ  Ь  БОА. 

Я  иагвю  доказательства. 

ШУМАХЕРЪ. 

Драдзадедьства. 

ВИЛЬВОА. 

Да,  да,онъ  ву&садъ  ей — любовную  записку. 

4МЙ№УДО  записку!  мщедо  ч  ситд*адвШ*»  с*- 
тиФикащя  и  мщеше! 

(Таубертъ,  за  ним»  слуга  съ  завтракомъ). 

ТАУБЕРТЪ. 

Все  готово,  все  готово! 

шумахвръ,  (схватывая  Тау- 
берта). 

,  Готовой  м  ты  умереть,  предатель! 


ТАУБЕРТЪ, 

Опомнитдо,  вд  съ  ума  сошли,  Давида  Иваяо- 

вильбоа,  (удерживая  Щ?м$- 
хера). 
Ради  Бога! 

щудоеръ,  {вырываясь). 
§  9ТЩ  Трбц  дач^т^  любрвдмя  ?ардек^ 

ТАУБЕРТЪ. 

Что  это  значить,  кто  сказалъ  вамъ? 

ШУМАХЕРЬ. 

Отвечай  самъ  со  шдогод»  рь  рукахъ,  предатель. 

ТАУБЕРТ>* 

Чортъ  возьми!  я  сщъ  #рд$рецъ,  я  самъ  храб- 
ра?* *^  УШ^Ъ  ?Ш  Ц  РУ$1М*  *9№  Фа- 
чикайъ. 

ВИЛЬВД!* 

^0(Ш!>  9Д<>мрзсрсь|  до  в»  луидора**  м*- 
ст*,  насъ  могугь  услышать,  увидать.... 

ШУМАХЕРЪ. 

Все  къ  чорту!  (подходить  къ  дверямь)  дверь  на 
замокъ,  не  пускать  ни  души! 

ВИЛЬБОА. 

№тъ,  я  не  допущу  до  поединка.  * 

ШУМАХБРЪ. 

»        -  -     * 

Не  мешайте,  не  мешайте  ситиФикацш. 

тауберть,  (стаще§съ#ь  деи- 
щю). 
Берегите  носъ,  беретдте  ущщ  г.  Щрадеда* 
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вильбоа,  (разнимая    ссоря- 
щихся). 
Подумайте  о  посл16дств1яхъ,  господа!  мы  просто 
пьяны. 

ТАУБЕРТЪ,  (хорОХОрЯСь). 

Чего  тутъ  пьяны. 

ШУМАХЕРЪ. 

Жизнь  или  смерть!  защищайся,  гнусное  жи- 
вотное. 

(Вь  это  время  сильно  стучать  вь   двери  и  кри- 
чать: отворите,  отворите)\ 

ВИЛЬБОА. 

Слышетели!  стучатся. 

ШУМАХЕРЪ. 

Не  пускать,  все  къ  чорту,  вс&хъ  къ  чорту,  по- 
ка не  разделаемся. 

ягужинсклй,  (за  кулисами). 

Пустите,  или  я  выломлю  двери.  (Вильбоа  ихъ 
отворяешь). 


VIII. 

ТЫКЕ,  ЯГУЖИНСВЛЙ. 
ЯГУЖИНСКЛЙ. 

Что  я  вижу!  (при  входгъ  Ягужинскаго  ест 
столбешьють)  где  я  ?  въ  КунскамерФ ,  въ  каба- 
ки ИДИ  ВЪ  ШаЙК$  ГОДОВОрФвОВЪ, 
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ВНДЬБОА. 

Въ  пр1ятельской...,    комаанш,  Павелъ    Ивано- 
вича 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Въ  пр1Ятельской  комаанш!  на  гоубтвахту!  слы- 
шете  ля,  на  гоубтвахту. 

видьбоа,  (тихо  Ягужииско- 
му). 
Что-жъ  это?  неужели  въ  самомъ  д-йл*? 

ягужинсшй,    (сь  притворнымъ 

гшьвомь). 
На  гоубтвахту....  вм^сгб  съ  латинистомъ. 

ТАУБЕРТЪ. 

На  гоубтвахту! 

ЯГУЖИИСК1Й. 

Сш  же  минуту,  не  то  я  васъ  отправлю  за  ка- 
рауломъ. 

видьбоа,  (про  себя). 
Чортъ  возьми,  да  что-жъ  это  въ  самомъ  дЗитЬ? 
(вслухъ)  г.  Таубертъ  —  пожалуйте!...  я   лучше 
вс*хъ  знаю  эту  дорогу. 

(Уходятъ). 


IX. 

ЯГУЖИНСК1Й,     ШУНАХЕРЪ. 
ЯГУЖННСК1Й. 

Данила  Ивановичъ,  побойтесь  Бога!  вы  ли  это? 
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ШУМАХЕРЪ. 

Действительно....  удивительно! 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Да  ужъ  такъ  удивительно,  что  я  слышу  н  не 
в*рю....  вижу  и  ужасаюсь. 

ШУМАХЕРЪ. 

Удивительно! 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Делать  нечего...  садитесь,  су  дар*... 

шумахеръ,  (раскланиваясь). 
Ничего-съ,  я  постою. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Говорятъ  вамъ,  садитесь. 

ШУМАХЕРЪ. 

Помилуйте!  вы  старппй...  я  младппй. 

ЯГУЯШЦСК1Й. 

Неужелп-же  вы  думаете,  что  я  усаживадо  щърщ 
изъ  учтивости?  я  того  я  смотрю,  что  вы  дросто 
съ  ногъ  свалитесь,  г.  млэдщШ  (это  подрацщщцш 
ноги  Шумахеру  ионъ  невольно  садится). 

шумахеръ,  (про  себя). 
Опъ  догадался! 

ЯГУЖИНСК1Й,  (ходя  взадь  и  впе- 
ред*). 
Скажите,  скажите   откровенно....    какого   вы 
мнЪшя  о  Тауберт*? 

ШУМАХЕРЪ, 

Адскаго!  самаго  адскаго! 

ЯГУЖИИСК1Й. 

Данила  Ивановичъ!  я  могу  спасти  васъ. 


ШУМАХЕРЪ. 

Невозможно. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Не  мешайте  только  вашей  свояченице  выбрать 
жениха  по  сердцу  и  отступитесь  от-ъ  Тауберта. 

ШУМАХЕРЪ. 

На  в*ки  в^ковъ! 

ЯГУЖННСК1Й. 

Уломайте  Фельтена,  уладьте  свадьбу  и  чего  бь 
ни  стоило....  я  молчу  и  все  кончено. 

ШУМАХЕРЪ. 

Въ  этомъ  случае....  (усиливаясь  встать)  я  б*- 
гу....  (не  может^  и  опять  садится),  при  первой 
возможности. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Случившееся  зд*сь  есть  просто  шалость.  Эй! 
люди!  (показывая  на  бутылки.)  прибрать  ату 
дррнь;  не  впускать  ни  кого  пцеторорэяго  пока ... 
Данила  Иваноничъ  не  облегчится  отъ  своего  при- 
падка. 

шумахеръ  (про  себя)* 

То  есть....  пока  Данила  Ивановнчъ  не  цросцит- 
ся! 

ЛГУЖИНСК1Й. 

Я  вполнФ  знаю  и  ц$ию  ваши  достоинства.  Слу- 
чайное дурачество  не  можетъ,  не  должно  повредись 
вамъ.  И  такт»,  прощайте,  помните  услов1е,  я  на  все 
готовь  для  васъ  и  для  Софьи  Ивановны. 

(Уходить). 
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X. 

ШУКАХЕРЪ,  ПОТОМЪ  ПРИКАЗНЫЙ.  . 

ШУМАХЕРЪ. 

И  все  Софья  Ивановна,  н  все  для  Софьи  Ива- 
новны, и  вс*  за  Софью  Ивановну!  нить,  слуга  по- 
корный, Софья  Ивановна! 

ПРИКАЗНЫЙ. 

Все  готово,  все  готово  мой  высоколочтешгЪйип'й 
и  высокоучен*йпнй  благодетель. 

ШУМАХЕРЪ. 

Что  готово?  кто  ты  таковъ?  и  за  ч*мъ  тебя  пу- 
стили? 

ПРИКАЗНЫЙ. 

Виновато!  я  принялъ  васъ  за  г.  Тауберта,  по 
приказу  котораго  приготовилъ  рядную  для  его  бра- 
■осочеташя. 

ШУМАХЕРЪ. 

Рядную?  какая  тутъ  рядная,  тутъ  н-Ьтъ  рндиой; 
скорей  разводная,  разводная,  слышишь  ли,  развод- 
ная: можешь  ли  ты  написать  разводную? 

ПРИКАЗНЫЙ. 

Все,  что  заблагоразсуднте,  имелись  бы  только  до- 
кументы. 

ШУМАХЕРЪ. 

Документы?  какхе  еще  документы,  когда  жена, 
по  тихоньку  отъ  мужа,  ездить  къ  мужчинамъ. 

ПРИКАЗНЫЙ. 

Этаго  мало. 
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ШУМАХЕРЪ. 

Этаго  маю!  ахъ  ты  разбойника,  прибавь,  что  она 
получаетъ  любовный  записки. 

ПРИК13НЫЙ. 

Этаго  недостаточно. 

ШУМАХЕРЪ. 

Недостаточно? 

ПРИКАЗНЫЙ. 

Желательно,  чтобъ  она  сама  пустилась  въ  любов- 
ную переписку. 

"       ШУМАХЕРЪ. 

Ахъ  ты  мошеиннкъ!  на  гоубтвахту,  на  гоубт- 
вахту  къ  своему  Тауберту! 

приказный,  (уходя). 
Онъ  сильно,  сильно  накатавшись  мн*  кажет- 
ся. 


XI. 

,  слуша 


ШУМАХЕРЪ. 

Иванъ,  Иванъ!  (входить  слуга), 

НВАНЪ. 

Что  прикажите? 

ШУМАХЕРЪ. 

Иванъ,  ты  известный  пьяница. 

ИВАНЪ. 

Вяноватъ,  Данила  Ивановнчъ. 
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ЧПУМАХЕГЪ. 

Ск4жй....  что  ты  дздаешъ.. .  когда  йшьешся 
мертвецки? 

ЙВАНЪ. 

Просто....  ложись  спать,  Данила  ЯваМйвшгь. 

ШУМАХЕРЪ. 

Спать!  когда  нужно  б-Ьжать....  бежать  сшже 

мтеуту. 

НВАНЪ. 

Въ  такомъ  раз*....  я  бы  окатился  холодною  во- 


•         * 


ШУМДХВТЪ. 

Холодною  водою?  дай  руцу...  что  ты  вытара- 
дрцъ  глаза,  пьяница!...  это  ничего....  ты  соддо»... 
это  1фипадо1гь,про8детъ....лей,  обливай,  окачн|&й, 
чтобъ  освежиться,  чтобъ  захлебнуться,  чтобъ  уто- 
питься, если  можно. 
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ДВДСТВ1Е   ТРЕТ1Е. 

Театр*   представляете  большую  комнату  въ    квартир* 
Фельтена  еъ  роскошно  накрытым  столом. 


I. 


♦ЕДЬТЕНЪ  СЪ  КУХМЕИСТВРОМЪ  И  ОФИЩАНТОМЪ. 

ФЕЛЬТЕИЪ. 

Славно,  славно!  свФжо,  вкусно,  объяденье  да  и 
только.  Спасибо,  спасибо  г.  кухмейстеръ. 

КУХМЕЙСТЕРЪ. 

Толи  бъ  еще  было,  если  бъ  частные  заказы  не  от- 
бивали отъ  д*ла  г.  оберъ- кухмейстеръ. 

ФЕЛЬТЕИЪ. 

-  Пустое,  пустое,  если  мы  работаемъ  на  людей,  то 
разумеется....  не  для  денегь. 

кухмейстеръ. 
А  для  чегожъ,  Иванъ  Крестьяновичъ! 

ФЕЛЬТЕИЪ. 

А  для  того,  именно  для  того,  чтобъ  прославить 
нашу  кухню. 

кухмейстеръ. 
Да  какая  жъ  намъ  отъ  этаго  польза? 

ФЕЛЬТЕИЪ. 

Какая  польза?  а  честь  и  слава? 

Соч.  Хмыьжжц.  часть  III.  9 


290  Фвльтен*. 

КУХМЕЙСТЕГО. 

Честь  и  слава?  то  есть....  нам*ь  трудъ,  а  ват 
деньги,  не  такъ  ли,Иванъ  Крестьяновичъ. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Ну  полно  жъ,  надно  жъ  раздобаривать,  Кондрата* 
ичъ.  Пристуоимъ-ка  лучше  къ  д*лу,  подавай  ре- 
эстръ  сегоднишнинъ  кушаньявгь!  (кухмейстеръ 
подаешь  реэстръ,  Фельшенъ  читаешь)  во-первыхъ, 
кулебяка,  штука  истинно  нацюнальная! 

Говорить,  Французскш  столь 
Объядевье!...  просто  враки! 
Что  ихъ  гешй  пронэвелъ 
Лучше  русской  кулебяке? 
Это  чудо  изь  чудес», 
Это  въ  липахъ  небылица» 
Это  алоовый  геркудесь, 
Баснословная  аваръ- птица, 
Это  знамя  поваровь, 
Это  дьяволъ,  Мефистофель.... 
Й  отъ  русскнхъ  пнроговь 
Не  потянетъ  на  кортофель. 

Что  жъ  далЪе?  щи,  —  смотря  жъ,  чтобъ  не  пе- 
репрели; студень,  —  смотри  жъ,  чтобъ  неразва- 
лился; за  ними  поросенокъ  подъ  сметаною....  Вотъ 
это  главное  блюдо  въ  сегоднишнемъ  обВДк!  Этоть 
поросенокъ  и  сметана  суть  плоды  перваго  моего 
1огаписбергсваго  хозяйства.  Они  привезены  изъ 
новопожалованной  деревни  моему  сыну,  царскому 
крестнику.  Этотъ  поросенокъ  собственноручно 
мною  откормленъ,  онъ  мой  воспитании»  >  ко- 
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торьшъ  я  расхвастался  и  если  это  блюдо  не  удаст- 
ся, —  стыдъ  и  поношеше  г.  кухмейстеръ. 


КУХМЕЙСТЕРЪ. 


Будьте  спокойны,  будьте  благонадежны  Иванъ 
Крестьяновичъ.    - 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Ради  Бога,  ради  самаго  Бога,  любезнЪйппй 
(продолжаешь  читать)  дал1>е:  холодное  жареное  съ 
огурцами  и  солеными  лимонами,  потомъ  сыръ  и 
Пасло  и  наконецъ  желе.  Конечно,  желе....  это  бъ 
еще  ведиковинка,  но  желе  съ  иллюминащей,  этаго 
еще  никогда  не  бывало.  Да,  да,  это  моя  собствен- 
ная, великая,  гешальная  идея!  ДЬло  въ  томъ,  что 
въ  пустую  середину  Формы  мы  вкл!>имъ  зажжен- 
ные восковые  огарки  и  я  ручаюсь,  что  св1>тъ  огня 
сквозь  транспорантное  желе  произведешь  такой 
ЭФектъ,  какихъ  да  производило  ии  одно  пирожное. 


КУХМЕЙСТЕРЪ. 


Ущъ  (нечего  сказать:  затМливо,  истинно  оберъ- 
кухмейстерская  штука! 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

То  то  и  есть ;  тамя  вещи  даются  не  всякому, 
Кондратьнчъ.  Постой,  мы  еще  перемолвимъ  сло- 
вечко (удерживая  кухмейстера):  Дай  отпустить 
только  вотъ  этаго.  Ну,  г.  старппй  офищэнтъ,  по- 
давай «рвасггрь  шшиткамъ  (читаетъ)  водка  Анисо* 
вая,  водка  горькая,  эрмитажъ  и  венгерское,  (от 
даьтя  реэстрь)  хорошо,  смотри  жъ,  хоть  это  и  не- 
новое, а  все-таки  повторить  не  м*шаетъ,  лишь 


292  Фельтенъ. 

подадите  вино  или  кушанье,  то  сами  еъ  глазъ 
долой  С1Ю  же  минуту.  Высоше  посетители  не 
любятъ  видеть  за  столомъ  лишней  прислуги.  По 
ихъ  ми1>н!Ю,  лакеи  смотрятъ  каждому  въ  ротъ, 
подслушивають,  что  говорятъ,  попимаютъ  криво 
и  посл^  также  криво  пересказывают!». 

офпцмнтъ. 
Слушаю,  слушаю,  Иванъ  Крестьяновичъ. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Маршъ!  смотри  жъ,  подавать  ловко  и  провомо. 

(офицщнтъ  уходтъ)?  .  , 


I    4 

« 


II. 

ТЬШЕ,    ПОВАРЪ,  (вймм),        ' 

поваръ,  {Фельтену). 
Иванъ  Крестьяновичъ!  спрашиваютъ,  нЪтъ  ли 
продажнаго  поросенка? 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Что  такое,  что  такое? 

КУХМЕЙСТЕРЪ. 

Спрашиваютъ  поросенка. 

ПОВАРЪ. 

Даютъ  целковый,  Иванъ  Крестьяновичъ. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Целковый,  целковый  за  поросенка!  да  это  цена 
не  слыханная,  Кондратьичъ? 
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КУХМЕЙСТЕРЪ. 

.    Видно  имявины  или  свадьба,  а  ужъ  тутъ-сами 
знаете,  безъ  поросенка  не  обойдется. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

,  А  разве  у  насъ  н*тъ  лишняго? 

КУХМЕЙСТЕРЪ. 

Изъ  деревни  привезли  всего  двухъ:  одинъ  по- 
шелъ  къ  Данилу  Ивановичу,  а  другой  къ  царскому 
об*ду. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Ну  что-жъ...  н*тъ  такъ  н1>тъ...  хоть  жаль,  даже 
чрезвычайно  жаль,  а  дФлать  нечего...  такъ  и  скажи, 
вФть  поросенка  и  кончено.  (Иоварь  уходить, 
Фельтенъ  продолжает*).  Въ  моемъ  поместье  я 
непременно...  разведу  целое  стадо  поросятъ,  Кон- 
дратьичъ. 

КУХМЕЙСТЕРЪ. 

И  хорошо  сделаете;  по  числу  охотниковъ  ихъ 
мало  даже  и  въ  Питер*. 

поваръ,  (вбгъгая). , 

Иван*  Крестьяновичъ!  два  ц^лковыхъ,  два  ц*л- 
ковыхъ  за  поросенка. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Два  целковыхъ!  это  су масшеств1в !  послушай, 
послушай  Патапычъ:  скажи,  что  къ  завтрему  мы 
непременно  приготовимъ  ему  поросенка. 

ПОВАРЪ. 

Ужъ  я  вызывался,  да  нетъ,  кстати  ли...  подай 
сейчасъ...  мало  ли  что,  говорить  онъ...  завтра 
не  дадимъ  и  целковаго. 


У 
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федьтенъ,  (съ  досадой). 
Цо  сегодня  намъ  самимъ  бэзъ  поросенка  обой- 
тись невозможно...  сдыщншъ  дя  ,   невоздоясдо  ф 
невозможно.  Съ  гдазъ  долой  и  ни  слова  о  поро- 
сенке. 

(Кухмейстерь  и  поваръ  уход  ять). 


»  г. 


ДРЕВНИКЪ. 

Я  къ  надо  отъ  государя,  Иванъ  Крестмяоодкь 

ФЕДЬТЕНЪ. 

Отъ  государя!  ко  ыиЪ...  возможно  ли?  какъ,чпга, 

Щ№ЪШ***У*  говоррт6»  приказывайте,  «м>й  оо- 
чтеинЪйшш. 

дгевндогь. 
Государь  приказал  сказать  вамъ,  что  овъ  сего 
дня  не  будетъ  у  васъ  кушать. 

ФЕДЬТЕНЪ. 

ДО?  Зудеть  кушать! 

ДРЕВНИКЪ. 

Это  нисколько  рднако-жъ  не  пом*щаетъ  обиду; 
вс*  оригдашенныя  съедутся  въ  свое  время. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Догоняйте,  потгеин'вйпий.... 

поваръ,  (ббтъгал). 
Иваеъ  Крестьяновичъ!  Иваоъ  Креетьяаовачъ!  3 


ФШТ№.  ДО 

цЪиеовыхъ!  {увидя  Древним,  достаивает  на 
ухо)   3   ц*дковыхъ  за  поросенка! 

фельтер*,  (необорачиваясь,  схваг 
тцвает»  повар*  за 
галстухь  и  **'  иед* 
комь  пололент  про- 
дблшаетъ  разговари- 
вать сь  посланным). 
Да,  доложите,  что  я  крайне,  душеи&о  соболез- 
ную. Стадо  быть,  приглашенный  особы  могугь 
оМдодац  и»  ожидая  [его  величества? 

ДРЕВНИКЪ. 

Разумеется.  Я  бы  желать  однако-жъ  засвиде- 
тельствовать мое  почтенье  Софь*  Иванове,  кото- 
рая у  васъ,  и  надеюсь,  вы  мн*  позволите? 

ФЕльтеиъ. 
Сделайте  милость,  сделайте  ласку...  она  тагь 
вонъ  тамъ...  прошу  войти,   прошу  пожалов&М 

древнею»,  (уходя). 
Много  благодаренъ! 


••• 


••• 


VII. 


поваръ,  (вырываясь  изъ  рукь 
Фельтена).   , 
Да  пустите  же ,  задушили ,  совс&мъ  задушили 
Имшь  Крестьяновитъ. 
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ФЕЛЬТЕНЪ. 

Что  ты  сказалъ,  что  ты  сказалъ,  Потапычъ? 

поварь,  (оправляясь). 
Ужъ  дайте   сперва    перевести   духъ,    Иванъ 
Крестьяновичъ. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Что  ты  сказал»,  что  ты  сказал**,  Потапычъ? 

поварь. 
Сказалъ,  что  за  поросенка  даютъ  3  ц*дковыхъ. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Не  в$рю,  не  в$рю,  повтори,  повтори  еп*е 
дьяволъ  соблазнитель! 

ПОВАРЪ. 

3  цЪлковыхъ!  слышите  ли,  3  цЪдковыхъ. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

3  Цйлковыхъ!  это  превосходить  всякое  без- 
корысга,  Слушай,  Потапычъ,  государь  у  меня  ие 
кушаетъ. 

ПОВАРЬ. 

Не  кушаетъ? 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Обедай  онъ,—  о!  это  д*ло  другое,  но  безъ  него.... 
однимъ  блюдомъ  больше  или  меньше...  мн*  кажет- 
ся ничего  не  значить,  какъ  ты  думаешь? 

ПОВАРЪ. 

Я  думаю  только  то,  что  у  насъ  безъ  поросенка 
не  бывало  ни  одного  об* да. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Конечно  не  бывало,  но  мало  ля  что  случается. 

поварь. 
Куда  жъ,  скажутъ,  д*лся  вашъ  восоятмияю! . 
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ФЕЛЬТЕДЪ. 

Мой  воспитанникъ? 

НОВА». 

|  &*дь  не  сказать   же,  что  его  продали  за    3 
ц1иковыхъ. 

фельтенъ  ,   (зажимая    роть 

Потащлчу). 
Ни  слова,  ни  полслова,  ни  четверг?  слова.  Этому 
д*лу  надобно  дать  оборота  оовсЬмъ  особенный. 
Слушай,  Потапычъ:  ты    человЪкъ    скромный  н 
ловкШ;  хочешь  ли  заработать  полтинник*? 

поваръ. 
Кто-жъ  себ*   врагь ,  всё    мы  люди  ,  Иванъ 
Крестьяцоэить. 

ФЕЛЬТЕЦЪ. 

И  такъ,  оо  боку,  но  боку  поросенка  и  кончено, 
Потаоычъ.  Скажи  на  кухпб,  что  государь  у  насъ 
не  кушаетъ,  что  поросенокъ  уступленъ,  одной 
знатной  особ*  и ,  если  кто  ннкнетъ  объ  этомъ 
хоть  одно  слово,  тотъ  не  найдетъ  у  меня  м$ста  и 
въ  Сибири,  на  последней  черт*  государства,  слы- 
шишь ли  Потапычь? 

ПОВАРЪ. 

Все  будетъ  исполнено,  это  не  трудно. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Но  воть  что  самое  трудное.  Когда  придетъ 
время  подавать  поросенка,  ты  вб$де  въ  столовую 
какъ  сумасшедшей,  плачь,  рыдай,  если  можешь; 
бросься  на  колена  и  кричи,  кричи  во  все  горло: 
«виновать,  несчастье,  несчастье!  собака  утащила 
поросенка,  Иванъ  Крестьяновичъ!» 
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Сабава  утащила  поросенка? 

фвльткшь. 
Да^  собака  утандила  оорменаЫ  *  вц«нлюв&въ 
тебя...  можегь  быть,  ударю... 

ПОВАРЪ, 

Вотъ  это  напрасно,  Иванъ  Крестьяновнчъ. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Это  ничего^  ее  значить... 

ПОВАРЪ 

Конечно,  еел»  ее  больно. 

фельтвнъ. 

Разумеема»  разбраню,  йастрЬщаЮ,  ввЭДойЮ  и 
д*ло  кончено ,  скажи  жъ  откровенно,  мошеш* ?яФ 
ты  еъиграть  ату  коммедю? 

ПОВАРЪ. 

Комедкштъ-то  я  плохой, 

0о,  воррчеиъ,  кто  жъ  себ*  эло&Бенъ.... 

И*  за  оолпнжнвъ  ромовой 

Мы  отштукарниъ  какъ  съуивемъ. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Смотри-жъ!  все  кстати,  все  вяопадъ, 
Неструсь! 

ПОВАРЪ. 

Ну  вотъ  нашли  ребенка! 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Рыдав,  терзайся.... 

поваръ,  (для  пробы  у  падйЛ 
на  камьна). 
Виноват*! 
Собака  съъла  пдроеенкЬ! 


Фвдоевъ.  до 

Чудесно!  чуръ  не  выдавать.... 

РОВАРЬ. 

Спасу  отца  и  конандпра! 

ФЕЛЬТОНЪ. 
#А«в*ь  актера?  А*ъ!  дав  обнять 
ДОнъ  русского  шму-Шекедяра! 

Бдаподда,  0варъ  ^/едодаовичъ. 

ФЕЛЫЩЩЪш 

Одобреше  всегда  развиваете  даррвдапз»  Дода- 
пытъ;  беддеодови  ять  тебя  Господи!  ступай,  б*гн 

*  дйжй*  дао  прячтщ*. 

ПОВАРЪ. 

Буду  стараться!    $уду  стираться     изо  всвхъ 
сил»,  Иванъ  Крестьяновить. 

(Повар»  уходить). 


хт. 


,,   потом» 


ФЕЛЬТЕНЪ. 

Нечего  сказать!  тонко,  хитро,  мастерски  при- 
думано... оь  другой  стороны...  выходит*  вФокдеЬко 
иначе,  то  есть,  не  довсФмъ  мвко  н  даже,  нФко- 
торымъ  обрааомъ,  непростительно.  Странное 
д*ло!...  схитри...  сделай  что  нибудь  подобное...  н 
невольно  начинаешь  тревожиться,  каг}  будто  сйвгь 
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не  свой...  какъ  будто  теряется,  какъ  будто  со- 
всЬмъ  потерялся. 

шумахеръ,  (входя  расстроен* 
нымъ). 
Иванъ  Крестьяновичъ! 

фельтенъ,  (про  себя)» 
Боже  мой!  Данила  Иваяовичъ!  взглянуть    не 
свгЁю...  и  вотъ  что  значить  упрекъ  совести. 

шумахеръ,  (про  себя). 
Языкь  не  шевелится!  и  вотъ  что  значить  раз- 
вратное поведете. 

фельтенъ,  (оправляясь).     • 
Что...  скажите...  любезнп&йпнй...  почтеин$йппй 
затюшка? 

ШУМАХЕРЪ. 

Я  пришелъ  спасти  йасъ. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Меня? 

ШУМАХЕРЪ. 

Спасти  оть  гнуснаго  животнаго. 

фельтень,  (про  себя). 
Неужели  оть  поросенка? 

ШУМАХЕРЪ. 

Да,  да,  Иванъ  Крестьяновичъ,  отъ  самаго  гнус- 
наго  животнаго. 

фельтенъ,  (про  себя). 
Оть  поросенка,  безъ  веякаго  сомнЫя. 

%  ШУМАХЕРЪ. 

Я  говорю  о  Тауберт*... 

ФЕЛЬТЕНЪ.  ... 

О  Тауберт*? 
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ШУМАХЕРЪ. 

Да;  сударь,  знайте,  что  этотъ  Таубертъ,  котора- 
го  вы   считали  другомъ,  чуть-чуть    не  затеять/ 
этотъ   Таубертъ   ни  что  иное,  какъ  обманщикъ, 
лицемерь  и  предатель. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Опомиитесь,  Данила  Ивановичъ. 

ШУМАХЕРЪ. 

Знайте:  онъ  сидигь  па  гоубвахт*! 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Таубертъ,  Федоръ  Федоровичъ  Таубертъ  на 
гоубвахт*?  Быть  не  можетъ,  за  что,  почему,  кто 
могь,  кто  см*лъ  засадить  его  на  гоубвахту? 

ШУМАХЕРЪ. 

Спросите  у  Ягужинскаго. 

а  ФЕЛЬТЕНЪ. 

У  Ягужинскаго....  вЪчно  Ягужинскш!  Вотъ 
человФкъ....  челов!гкъ,  котораго  не  терпитъ  моя 
натура:  берегитесь,  берегитесь  его  Данила  Ива- 
новичъ. 

шумахеръ,  (иронически). 

Вы  думаете? 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Онъ  до$дйтъ,  доЪдитъ  и  васъ,  Данила  Ивано- 
вичъ. 

ШУМАХЕРЪ. 

Дождить?  (про  себя)  если  недо1$халъ.  (вслухъ) 
Вы  правы,  вы  правы,  Иванъ  Крестьяновичъ:  я 
предвидеть  и  вижу...  по  разнымъ  сближешямъ, 
что  миф  должно  удалиться  и  оставить  службу. 
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ФЕЛЬТЕНЪ. 

О!  ужъ  это  слишкомъ  много,  почтеннейший 
затюшка. 

ШУМАХЕРЪ. 

И  что  мн*  служба  ?  выйду  въ  отетааку,  уЬду 
въ  Стразбургъ,  буду  спокоенъ,  свободенъ,  по- 
верьте: наука  и  лнттература  меня  также  хорошо 
прокормятъ. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Не  думаю,  не  думаю,  почтеннЪошш. 

ШУМАХЕРЪ* 

Что  шагъ,  то  интриги  я  неудовольств1я! 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Но  гд*-жъ  безъ  нихъ...  гд$-жъ  безъ  нихъ,  Да- 
нила Ивановичъ. 

поваръ,  (вбгьгая). 
Ивавъ  Крестьяновичъ....  (увидя  Шумахера ,  до- 
говаривает»   на   ухо):    Иванъ    Крестьяновичъ! 
деньги  за  поросенка. 

фельтенъ,  (берет»  деньги,  про- 
должая говорить  сь 
Шумахеромъ). 
Да,  такова  служба...  любезный  затюшка,..  какъ 
быть... 

поваръ,  (на  ухо). 
А  обещанный  полтианикъ,  Иванъ  Крестьяно- 
внчъ. 

фельтенъ,  (продолжая   гово- 
рить сь  Шумахе- 
ромъ). 
Да,  такова  служба...  какъ  быть....  (кладя  деньги 
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* 

въ  кармань)  всякая  ивгЬетъ   своя  пр1ЯТН0сти«... 
{отдавая  полтинникъ)  и  свои  непр1ятностн! 

ШУМАХЕРЪ. 

Я  встречаю  только  одн*  послйдшн. 

ПОВАРЪ. 

Для  желе  нужны  восковыя  огарки,  Иванъ]  Кре- 
ст&яйовичъ. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Чоргь  возьми!  сейчас?»,  сейчаеь;  вы  видите, 
какт>*меня]тормошатъ  эти  злодеи,  Данила]  Ивано- 
вичъ,  того  и  жду,  что  съедутся  гости,  надо  .взгля- 
нуть, приказать  то,  другое,  пятое,  десятое,  словомъ, 
н$тъ  минуты  свободной;  прощайте,  мы  вт>  другой 
разъ  потолкуемъ  о  Тауберт*. 

шумахеръ,  (удерживал  Фель 
тена). 

Н*6тъ,  вы  должны  сейчасъ,  сейчасъ  отказать 
ему,'  Иванъ  Крестьявовичъ. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Отказать  Тауберту?...  когда  я  даль  ему^  мое 
слово....  это  не  такъ  легко,  Данила  Ивановичъ.... 
особенно  по  какимъ  нибудь  пустымъ  слухамъ,  пу- 
сткмъ  подозрФшямъ....  женскямъ  капризамъ,  по- 
тому что  не  угодно  Софь*  Иванове*;  стыдитесь 
стыдитесь  вЪчно  плясать  по  жениной  дудк-Ь  Дани 
ла  Ивановичъ !  (Уходить.) 
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IV. 

ШУМАХЕРЪ,  потомб  СЛУГА  с*  письмом. 

ШУМАХЕРЪ. 

По  жениной  дудк*!  нетъ,  чортъ  возьми!  это  ир 
дудки....  скорей  валки,  гоубвахта  и  тому  подоб- 
ное! Что  мн-б  делать?  брошусь  въ  Ягужинекому  и 
упрошу,  чтобъ  обождалъ  и  взялъ  терпенье....    . 

СЛУГА. 

Письмо  къ  Софь*  Ивановне. 

ШУМАХЕРЪ. 

Что  мне  за  дело. 

СЛУГА. 

Отъ  Павла  Ивановича  Ягужинскаго. 

шумахеръ,  {вырывая  письмо,) 

Отъ  Ягужинскаго!  ступай!  {слуга  у  аудита).  Эта- 
го  не  доставало!  Она  въ  переписке;  все  открытой 
вотъ  улика  ея  неверности....  прочтемъ,  увидимъ, 
уверимся  въ  моемъ  несчастш.  {Читаешь.) 

«Хлопоты  наши  идутъ  не  дурно.  Шутъ  Тау- 
бертъ  на  гоубвахте ,  вашъ  любезный  ревнивецъ 
на  нашей  стороне;  г.  Фельтенъ  попался  въ  зацдд- 
ню,  изъ  которой  не  выпутается.  Я  не  сомневаюсь^ 
въ  успвхе.  Онъ  гбмъ  пр1ятнее,  что  принесетъ 
двойную  пользу;  онъ  отучитъ  Тауберта  влюблять* 
ся  не  впопадъ,  мужа  вашего  ревновать  напрасно 
ту,  которая  его  такъ  любить  и  батюшку  вашего — 
позволять  себе  много  лишняго.  Ручаюсь,  что  се- 
стрица ваша  сегодня  же  будетъ  объявлена  неве- 
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стою.  Кстати, говоря  о  свадьбк....  поздравьте  жме- 
ня: государь  и  мн*  отыскаль  иевйсту:  я  женюсь 
на  гра+шгЬ  Анн*  Гавриловне  Головкиной.» 

Боже  мой!  верить  ли  глазамь?  что-жь  это  зна- 
чить? Тауберть  влюбился  не  внопадь,  я  ревно- 
вать напрасно,  она  меня  любить,  онъ  женится ! 
Безумець,безумець,ты  недостоннь  своего  счастья! 
ГдЬ  жь  она,гдФ  жъ  она,чтобь  броситься  къ  ея  но- 
гамь  и  выпросить  прощенье!  {уходить  въ  боновнл 
двери). 


V. 


САЖСОЖСКХЙ  ПОСЛАННИКА  ВАРОНЪ  ЧЕРКАСОВ?», 
ЕДАПШЪ,  провожаемые  ФЕЛЬТЕНОЖЪ* 

ч 

ПОСЛАННИКА 

Господа!  мы  съехались  немножко  рано. 

ЕЛАГВНЬ. 

Ктожьзналь,что  государь  ие  изволить  съ  нами 
об*дать. 

БАРОНЬ  ЧЕРКАСОВЬ. 

Не  *хать  же  назадъ....  присядемте  да  побес&ду- 
емь,  делать  нечего. 

Фельтенъ,  (смотря  на  часы). 

Теперь  половина  перваго  и  гг.  приглашенные 
в*рио  не  замедлять  явиться. 

ПОСЛАННИКА 

Смотрите  явь,  г.  оберь-кухмейстерь,  чтобъ  беаь 
государя  намь  не  проголодаться. 


I 


I 
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ФЕИЪТЕВЪ. 

Помилуйте*  какая  мысль  ваше  Ыятел^т^о....  Зу- 
деть вое  тоже,  какъ  заведено  едпйожды,  даже,  мо~ 
теть  быт*,  явится  блюдо  новой  преаортцш*  Сло- 
в<жь,  блюдо  Увещательное: 

ПОСЛАННИК!». 

Разумеется,  объдъ 
Знаменита  на  царской  кухни, 
Да  Царя-то  съ  нами  й*гь, 
Такъ  чего  нибудь  не  бухни. 
Нагляделся,  братецъ,  я 
Каковы  метры-д-отели... 
Кто  безъ  рукъ  сталъ  отъ  огня, 
А  вы  руки  поаагр'вли. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Помилуйте!  совершенно  несправедливо.  (Фель- 
тпенъ,  раскланиваясь,  уходить). 

ЧЕРКАСОВ!). 

Да  полноте  жъ  нападать  на  него,  г.  посланника. 

ПОСЛАННИКЪ. 

И  то  правда. 


VI. 

Т&ЖЕ,  кромть  ФЕАЬТЕНА* 
ЕЛАГННЪ. 

Кстати  скажите-ка  подъ  рукою  г.  посланника, 
правда  лиу  что,  васъ  вчера  от»  государваг»  евдмо 
потрепало  подъ  Крошшгдеошь?  > 
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ПОСЛАНШПЕЬ. 

.  Спроонте  лучше,  правда  ли,  что  мы  чутьйе  >м^ 
тояулд, 

.V  «РКАСОВЪ. 

Д,  роддото!  слышно  ли,  чтобърусстй  царь}  уто- 
нул», г.  посланник». 

ООСЛАзНЯИКЪ. 

.  Лолсжямъ,  что  не  слыхано,  но  ув*ряювасв,  %то 
этого  едва  не  случилось.  Вчера  Его  Величество 
пригласилъ  меня  и  другнхъиаостраняыхъ  минист- 
ров?» Фхать  сч»  ниагь  прогуляться  изъ  Петербурга 
въ  Кронштатъ.  Вотъ  мы  и  отправились  ва  го^ 
дандскомъ  буйер*,  которымъ  правилъ  самъ  Госу- 
дарь. 

ЕЛАГИНЪ. 

Хорошо,  хорошо. 

ПОСЛАННИКЪ. 

_  Погодите,  погодите,  выйдетъ  не  очень  хоредк^ 
вакъ  услышите  дал1>е,  Подъ  Кронштатомъ  подня- 
лась ужасная  буря,  къ  бур*  присоединилась  гроза, 
волны  подымались  выше  борта  и  ежеминутно  угро- 
жай нам-кЪеминуемой  гибелью.  Пр*аагаю<%  кро- 
(ф  ГосуД^Р^  *  ого  матроеовъ,  ты  во*  сНбртбШШв 
третрусишя»  Вотъ  мм  нросить,  уб&кдм%  -ё!ч^ 
чтобъ  онъ  приставь  по  крайней  и*р*  юь  Потерю* 
Фу,  который  былъ  недалеко.  «Не  бойтесь,  не  бой- 
тесь!» отв*чалъ  Государь  и  продолжать  свое 
дЪао.  Въ  страх*,  я*  сввс&мъ  потерялся;  ради 
В0гД,{шди.Б#м1,(жаарлъ  я:  прошу  Ваше  В&Й&е- 
агт  врастать  нъ  берегу!  велояшгге,  ч*е  ЯШ  Ш 
тЬшъ  приел анъ  въРоссш,чтобъ  утонуть  безъ  вс*- 
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кой  пользы.  Если  я  утону,  что  не  подлежать  ни- 
какому сомн'Ьшю,  то  за,  меня  вы.  должны  будете 
отвечать  моему  государю.  « Пустое,  пустое, — воз- 
разилъ  императора смЪючись:  «если  утонемъ,  хакъ 
утонемъ  вместе,  г.  посланнвкъ,  и  тогда  ни  жа- 
ловаться, ни  отвечать  будетъ  не  кому. 

черкасовъ  и  елагинъ,  (смгъючись). 
Ну  тать,  это  въ  его  дух*,  совершенно  нъ  его 
Дух*. 

ПОСЛАННИК!». 

Да,  да,  за  этотъ  духъ  —  я  чуть  было  духомъ  не 
цспустилъ  своего  духа. 


VII. 


Т&ЖЕ,  В?ЮСЪ,  ТАТИЩЕВЪ,  провожаемые  ФЕЛВТЕ- 

НОМЪ, 

БРЮСЬ. 

Жаль,  очень  жаль,  а  делать  нечегр....  А!  г.  послан- 
ник?».... (Черкасову)  Иванъ  Антонычъ!  (Елагину) 
Игнатгё  ведоровнчъ,  почтенный  наигь  корабю* 
строитель  какъ  поживать  изволить? 


ПОСЛАННИК!»! 


4   ч 


Им'вю  честь  кланяться. 

ЧЕРКАСОВЪ  И  ЕЛАГИНЪ. 

Мое  почтенье,  мое  почтенье,  граоъ  Яковъ  Вил* 
лнмовнчъ;  (Татищеву)  Здраствуйте  Вас&пй  Н] 
тмчъ. 
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ТАТИЩЕВЪ. 

Здорово,  здорово  почтенн^йппе. 

ВРЮСЪ. 

Ну,  господа,  радуйтесь!  скажу  вамъ  славную  но- 
вость. 

ЧЕРКАСОВ!». 

Ужъ  не  конченъ  ли  Брюсовъ  календарь  ваше 
сиятельство? 

ВРЮСЪ. 

ОДтъ,  лучше  того,  гораздо  лучше,  знайте  госпо- 
да, что  Василй  Ннкнтичъ  принимается  писать  Рус* 
скую  исторю. 

ЕЛАГИНЪ. 

Славное  Д'Ьло! 

ЧЕРКАСОВЪ. 

Ай  да  ВасилШ  Ннкнтичъ!  честь  и  слава! 

ТАТИЩЕВЪ. 

Подождемъ....  посмотримъ  сперва,  какъ  пойдете, 
что  выйдете,  коиецъ  д*лу  в*нецъ,  говорите  ро- 
словнца. 

ПОСЛАННИКЪ. 

Но  все-таки  предпр1ят!е  труда  великаго.... 

врюсъ,  (перебивал). 

Нужнаго  не  только  для  насъ,но  для  всего  учена- 
го  М1ра,  достойно  доброй  памяти,  похвалы  и  ува- 
жешя,  ВасилШ  Ннкнтичъ. 


М#  «Нити». 

VIII. 

ТДОЕ,  ЯГУЖИНСК1Ц. 
ЯГУЖИНСК1Й.       . 

Виновато,  виновато,  если  опоздать,  доропе  со- 
беседники. 

ПОСЛАННИКЪ  И  ДруПЕ. 

Нисколько,  нисколько. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Т*йъ  лучше;  {смотря  на  часы)  ровно  часъ  ш 
стало  быть  время  обеда. 

врюсъ,  (Фельтену). 
ЗачФмъ  же  д*ло  стало,  г.  хозяйвъ. 

ФЕДЬТЁЙЪ. 

Я  поЛ&Таю,  Каше  Жительство,  что  не  вс*  еще 
съехались. 

_'  ЧЕРКАСОВ*. 

"^ИМ  я&  вЙнОЬагь? 

ТАТИЩЕВЪ. 

Семеро  одного  не  ждутъ. 

ЕЛАГИН*. 

Ведки,  водки,  г.  Фельтенъ!  (Фельтень  цодауть 
энакъ  Аюдямъ). 

,  БРЮСЪ. 

.  Обедать,  скорей  обедать. 

фельтенъ,  (подчуя  каждого). 
Водка  сладкая  и  горькая,  водка  и  закуска. 

(Между  тгьмь  гости  садятся,  а  слуги  подают* 

кушанья.) 


^ 
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ЯГУЖИНСК1Й. 

Жаль,  очень  жаль,  господа,  чтд  сегоднишшй 
обЪдъ  не  ознаменуется  ничймъ  общеполезными 
ЬГЬгь....  головы,  а  безъ  нее  ничего  не  приду- 
маепгь. 

ЕЛАГИНЪ. 

Такъ  на  свобод*  мы  покутицъ  по  крайней 
шЬугЪ ,  Иванъ  Крестьяновлч-ь. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Готовь...  еъ  величайшею  готовностью 

ПОСЛАННИК!». 

уУЩ  эти  Щр  столы  и  об*ды!  того  и  смотри, 
зто'цряИр,  ЪОАТк  стоп». 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Да  что-жъ  прикажите! 

Согдаситеся,  что  столъ 
Между  небелью  домашней" 
Всю  другую  превзошолъ. 
Какъ  товарвщъ  лашъ  всегдашвШ. 
Утрем,  еъ  горенъ  нояодакъ, 
Столь  очистить  кабинетный, 
Туть  к»  праеутственнымъ  столамъ 
И  оть  вахъ  за  столь  банкетный; 
Тут*  за  карты  —  столь  опять; 
Смотришь...  къ  у  живу  готово. 
Да  и  какъ  же  отказать 
Не  вабить  желудка  снова? 
Гошма!  безъ  даддшиъ  сдоаъ, 
Не  къ  добру  мы  колобродим*, 
И  у  варварскихъ  столовъ 
Цъмый  в'Ькъ  почти  проводимъ. 
Въ  заключение  —  я  нашол*. 
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Что  обычай  саныи  елевый: 
Класть  покойнижовъ  на  стол, 
Бет»  обычай  преподезиый. 
Ставя  жертву  иамъ  на  вндъ 
И  паденья  неизбежность, 
Онъ  кань  будто  говорит»: 
сВотъ  что  значить  невоздержности 
Вотъ  ванъ:  весело  пожнть! 
Продолжайте!.,  отъ  чего-же~~ 
Стоить  ловко  угостить  — 
И  со  веявииъ  будетъ  тоже.» 

БРЮСЪ. 

Ну  водно  же  пропов-вдывап,  ужъ  гЬрно  г-въ 
оберт-кухмейстеръ  поподчуетъ  насъ  сегодня  тЬигь 
■■будь....  юганвлсберскнмъ. 

ФЕДЬТЕНЪ. 

Мое  хозяйство....  еще  тать  ново,  ваше  оятель- 
ство. 

ЯГУЖННСК1Й. 

Вотъ  хорошо!  а  обещанный  иороеенокъ? 

федьтенъ,  (про  себя). 
Поросенокъ! 

ТАТИЩЕВА. 

Да,  и  сдышалъ,  отличный  поросенокъ. 

ЯГУЖННСК1Й. 

Собственноручно  откормленный  Иваяо»  Кре- 
стьяновнченъ. 

ФельтЕнъ. 
Такъ  точно,  такъ  точно. 
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1    ЕЛАГИНЪ. 

Чего  жъ  лучше,  славное  блюдо! 
(Слуги  перемгьняютъ  тарелки  и  подаютъ  дру- 
гое кушанье). 

гости,  (одинъ  за  другимь) 
Я  не  хочу,  не  надо....  подавай  поросенка,  юган- 
ннсберскаго  поросенка! 

фельтенъ,  (про  себя). 
Такъ  и  дрожу,  чтобъ  мой  Потапычъ  не  спако- 
стилъ! 

(Туть  за  кулисами  начинается    шумъ   и  вбгъ- 
гаетъ  дебютанть  кухмейстеръ). 


XI. 

ТЪЖВ,  ПОВАРЪ 

поваръ,  (бросаясь  вь  ноги  Фель- 
тену). 
Виновата!  несчастье!  несчастье,  Иваеъ  Кресть- 
яновичъ!  собака,  собака  утащила  поросенка! 

гости,  (вскакивая). 
Собака  утащила  поросенка! 

фельтенъ,  (бросаясь  на  Пота- 
пыча). 
Что  я  слышу!  говори,  говори,  несчастный,  (ти- 
хо) Славно!  славно,  продолжай  Потапычъ. 

поваръ,  (во  все  горло). 
Собака  утащила  поросенка! 

9* 
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ЧЕРКАСОВЪ. 

Ахъ  ты  разбойиикъ! 

фельтенъ,  (повторяя). 
Ахъ  ты  разбойникъ!  (тихо)  плачь,  рыдай,  еелм 
можешъ. 

поваръ,  (тихо). 
Не  могу,  нивакъ  не  могу,  Иванъ   Креетьянб- 
вичъ. 

фельтенъ,  (тихо). 
Закройся  Фартукомъ. 

ЕЛАГИНЪ. 

Въ  солдаты  тебя,  мошениикъ! 

фельтенъ,  (не  хотя  повто- 
ряют). 
Въ  солдаты  тебя,  мошенникъ... 

поваръ,  (стараясь  вырвать- 
ся отъ  Фелыпенау. 
№тъ,  если  такъ,  Иванъ  Крестьяновлъ— 

фельтенъ,  (тихо). 
Не  бойся,  не  бойся,  пустыя  слова,  пустые  сло- 
ва, Потапычъ. 

ЯГУЖИИСК1Й. 

Въ  Сибирь  его,  прямо  въ  Сибирь! 

ТАТИЩЕВЪ. 

Повысить,  и  кончено. 

поваръ,  (стараясь  вырвать- 
ся отъ  Фелыпена). 
№тъ!  воля  ваша,  ужъ  коли  пошло  на  правду.— 

фельтенъ  ,    (  зажимая    ему 

ротъ). 
Ни  слова,  шли  я  задушу  тебя  на  м*ст*!  (про 
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себъ )  онъ  погубить ,  погубить  меня  не  воз- 
вратно, (вслухъ)  Милостивые  государи!  поща- 
дите! конечно,  оплошность  его  не  простительна... 
но  онъ  человФкъ,  челов$къ  семейный;  им*етъ  же- 
ну,  д$тей,  пятерыхъ,  шестерыхъ,  семерыхъ  д*- 
тей!  Я  его  накажу,  выгоню,  уничтожу,  но  ие- 
белыпе,  ради  Бога,  небольше ! 

ЯГУЖННСК1Й. 

И  ьъ  самомъ  д$лЪ,  чортъ  съ  нимъ,  господа! 
Вонъ  его  —  съ  глазъ  долой  мерзавца.  {Фелътенъ 
его  выталкиваешь).  Я  васъ  утишу,  я  живу  въ 
трехъ  шагахъ  и  у  меня  къ  об*ду  приготовлено 
тоже  самое  блюдо. — Эй!  сейчасъ  ко  мн*  и  мигомъ 
сюда  съ  моимъ  поросенкомъ. 

{Двое  изь  слуеь  убгьгаютъ). 

ТАТИЩЕВЪ. 

Ай-да  Павелъ  Ивановичъ!  спасибо  любезяФй- 

ПНЙ. 

ЧЕРКАСОВЪ. 

Конечно,  спасибо,  да  гд*-жъ  тянуться  за  юган- 
висберскимъ  поросенкомъ. 

ЯГ7ЖИНСК1Й. 

Не  говорите  этаго. 

ВРЮСЪ. 

Ну,  г.  кухмейстеръ,  что  если- бъ  это  случилось 
при  Государ*? 

ЯГУЖИНСК1Й. 

При  Государ*  этаго  бъ  в$рно  не  случилось. 

фельтейъ,  {суетясь). 
Какъ  знать....  бываюгь  всевозможные  случаи, 


Щ  Фвльтжвъ. 

гдежду  Щъ,  не  црнцажете  лр  по  рДОоу#  ор-до 
цаг#,  чудеснаго  венгерскагр. 

БРЮСЪ. 

Ладно,  ладно,  давай,  давай ,  Ивадг»  КрДОМДО* 
вщчъ. 

ТАТИЩЕВА. 

Почему  жъ  не  такъ,  у  насъ  всяшя  веселя  въ 
подпитш  бываютъ,  не  такъ  ли,  почтешгЬйипй. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Оно  и  кстати,  чтобъ  поздравить  меня  съ  неве- 
стою. 

гости. 
Съ  невестою! 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Да,  господа  поздравьте.   Я  женюсь  на  граФНи4г 
Анн*  Гавриловне  Головкиной. 

гости. 
Сладдо!  ура!  здоровье  жениха  н  невесты! 

ЯГУЖННСШЙ. 

Благодарю,   отъ  всей  души   благодарю,  мон 

(Входить  слуга  съ  поросещомъ). 
Ай  да  молодецъ!  Господа!   прошу  взглянуть, 
прошу  отв$дать,полюбуйтесь,полюбуйтё^,Иланъ 
Крестьяновичъ. 

ФЕЛЬТЕНЪ,    (  КОСО   СМОфрЦ    6* 

лорнетъ). 
Действительно,  славны#,    отличный  поросе- 
нокъ.... 

ЯГУЖННСК1Й. 

4[а,  дорогой  поррсенокъ! 


пор^?^»,  (пробуя). 
И  какъ  приготовлять! 

Что  за  сметана. 

ТкТПЩЦВЪ. 

Хоть-бы  нзъ  царской  кухни ! 

*»■!*  *ШМЬ  а  Щ  ЩР№** * Чт  Дорясе- 
нокъ,  куда)  ^  до  »Русу  Ивану  Крестьяновичу. 

ф^ьтенъ,  (пушуъфденф). 
Наоротнвъ...  напротив^...  я  очень  радъ. 

Господа;  Щ&Щ1  Ш**™?****™»*...  т,д 
заплатать  за  едэдгр  пороседка? 

НУ  ЯВИ*-  ИШ9Р«окъ  ад,  фаеддедо  —  1№. 

ИГСШ  *$"?>  «V*  приготоаленъ. 

ЯГУЖННСК1&. 

ПовФри^  ли,  поварите  ля,  что  я  заплатила  за 
него  —  три  цълковыхъ! 

ФЧЪШЪ  (пР°  <*6я). 
Три  ц$лковыхъ!  §уще  рсеодгущ]|! 

посла  нникъ. 
Три  ц*лковыхъ!  д,а'это  раз^й,   давной  даз- 

ЕЛАГИНЪ. 

Да  кто-жъ  этот*   шедеддоде*,  0еддо  ЦШо- 
внчъ? 

Ахъ  онъ  взяточникъ! 


$18  ,  Фельтквъ. 

фельтенъ,  (про  себя). 
Съйдягь,  съ'Ьдятъ  за- живо! 

ЧЕРКАСОВА. 

Батожьемъ  его,  батожьемъ! 

фельтенъ,  (про  себя). 
Такт»  н  есть! 

ТАТЯЩЕВЪ. 

Да:  «бить  не  щадио  и  весьма  лишить  живота!» 

фе  ль  тент»,  (про  себя). 
Кончено,  совершенно  кончено! 

ЛГУЖИНСК1Й.  ' * 

Н$тъ,  это  слишком!»  строго,  довольно  путемъ 
поучить,  чтобъ  впередъ  было  не  повадно. 
(Слуга  подаешь  жареное). 
гость. 
Сыты,  сыты  по  горло,  всторону  жареное. 

фельтенъ,  (едва  держась  на 

ногахъ,  подкуешь 

виномъ).  1 
Дучппй  эрмитажъ.... 

МНОПЕ. 

Славное  вино,  действительно.  '    '  . 

(Слуга  съ  транспарашпшлмь  желе), 

БРЮСЪ. 

Ба!  это  что  за  иллюминащя. 

ФЕЛЬТЕНЪ,    (НГЬСКОЛЪКО     ЩЛО- 

бодрясь). 
Желе  —  моей  инвенцш. 

гости.  •'• 

Ай-дазагЪйникъ!ай-да  оберъ-кухмейстеръ!  про- 
шу, какую  вы  к  в  ну  лъ  штуку. 
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ПОСЛАННИК!». 

Желе  съ  иллюминащей ! 

ЯГУЖИНСКШ. 

Жаль,  что  не  съ  Фейерверком?». 

гости,  (кушая). 
Чудесно!  объяденье  да  и  только. 

татнщевъ,  (про  себя). 
Боюсь,  чтобъ  не  проглотить  огарка. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Очень  радъ,  на  здоровье!  на  здоровье!  (под* 
чуетъ  венгерскимъ,  начиная  съ  Брюса)  послед- 
нюю рюмочку,  последнюю  рюмочку  венгерскаго, 
ваше  Ыятельство. 

вгюсъ. 

Нельзя  отказаться ;  но  дай-ка  вынуть  кошель, 
достать  червонецъ  да  расплатиться  съ  хозяиномъ. 
(Выпишя  рюмку,  кладешь  червонецъ  на  поднос*, 
что  дгьлаютъ  и  всп>  другге,  а  Фельтенъ  раскла- 
нивается). 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Вотъ  и  мой  червонецъ  (отводя  Фелътена  вето* 
рону).  за  об$дъ  я  заплатилъ,  а  ужъ  какъ  хочешъ, 
3  цЪлковыхъ,  подай  назадъ,  Иванъ  Крестьяновичъ. 

фельтенъ  (тихо). 

Три  цтмковыхъ? 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Да,  три  ц-Ьлковыхъ  за  поросенка,  котораго  ута 
щила  собака. 

'  ФЕЛЬТЕНЪ. 

Собака!  (про  себя)  такъ  ■  есть,  я  пропалъ!  (Ягу- 
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жинскому)  Я  отдам*,  сно  минуту  отдамг,  Павел 
Иванович**,  но  ради  Бога.... 

ЯГУЖИНДОЙ. 

Н*тъ!  со  мной  этимъ  не  разд&лаешся. 

БРЮСЪ. 

Они  что-то  шепчутся? 

ЧЕРКАСОВ!» 

Свое  д'Ьло;  а  намъ  пора  во  своясн. 

ЯГУЖННСК1Й. 

Слушай,  Иванъ  Крестьяновнчъ !  негодяй  Тау- 
бертъ  ищетъ  не  жены,  а  приданаго;  смгь  писал? 
любовную  записку  Софь*  Ивановне,  выэывалъ  на 
поединок*»  Шумахера....  кончено,  овъ  не  жеиндъ 
для  Марьи  Ивановны.  Она  любить  другого;  им 
должны  согласиться. 

фельтенъ,  (тихо). 

Отказать  Тауберту!...  я  даль  еловая  даль  чест- 
ное слово,  Павелъ  Иванович*. 

ЯГУЖВНСК1& 

Безъ  соглашя  дочери!  Стыдитесь,  Ивадо  Крести 
яновнчъ !  Да ,  да ,  я  вавдъ  роступокъ  распубли- 
кую по  всему  городу,  {вслухъ).  Господа,  удоЯте 
шашую  новость.... 

гостя. 
Что-жъ  эта  ва  новость? 

фельтенъ,  {тихо  удфо&щал 
Ягужинскаго.) 
Пощадите,  пощадите,  ПяЬедг  ЦваиотЫ 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Такая  новость,  о  которой  стоить  доложить  сам» 
му  Государю. 


•  4    , 


Не  погубите,  ие  погубите!  я  согласит»,  соглю- 
сенъ  ^а  до?  на  св*гв. 

ЯГУЖННСЦ1Й,  (гортп^мъ\. 
Поздравьте    Ивана   Крестьяновича   съ  иегёс- 
тою. 

гости* 
Онъ  женится! 

ФЕДЬТБНЪ,  ^>1р0  Себя). 

Да,  жецрля!  погубили!  уничтожили! 

ЯГУЖИНСК1Й. 

№тъ,  онъ  выдаетъ  замужъ  меньшую  дочь. 

гости. 
За  кого  жъ,  за  кого  жъ,  Иванъ  Крестьяновцъ. 

федьтенъ,  (тихо  Ягужинско- 
му). 
Я  самъ  не  знаю....  за  кого,  за  кого....  прикажи- 
те?... 

ягужинсшй,  (гостлмъ). 
За  г.  Древника,  общаго  нашего  знакомца. 

гости. 
Поздравляем*,  поздравляемъ,  славный  малый. 

БРЮСЪ. 

Однако- жъ,  мв/Ь  пора.... 

гостн. 
И  намъ  такъ  же.... 

в?юс$. 

ЦЗ  !7°'*М?  вр*ст$'л^  Цу^вИНИИРК 
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ЯГУЖИЯСК1Й. 

№гь,  господа;  я  хочу  вид&ть  хозяекъ  и  поздра- 
вить негкету.  (Уходя  на  дамскую  половину.)  Честь 
им$ю  меняться. 

брюсъ  и  друпе,  (Фелътену). 

Прощай,  прощай,  г.  оберъ-кухмейстеръ!  благода- 
рнмъ  за  хл$бъ  за  соль. 

ЕЛАГИНЪ. 

Богь  теб*  судья!  а  за  что,  самъ  знаешъ.   . 

фельтенъ,  (разкланивуяр^  и 

провожая). 
Ради  Бога,  ради  Бога,  чтобъ  все  осталось  меж- 
ду нами.  "ч/* 

ТАТНЩЕВЪ. 

Гр&хъ  да  б* да  на  комъ  не  живугь,  ИвадъКрес^ь- 
яиовичъ. 

ЧЕРКАСОВЪ. 

То-то  и  есть,  поддЬлъ  было  поросенком*. 

БРЮСЪ. 

Да  выручвдъ  иллюминащей! 

(Фельтенъ  всгъхъ  выпроваживаешь). 


ФЕЛЬТЕНЪ)  потом»   ПОВАРЪ,  ТАУВЕРТЪ- 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Уфъ!  я  на  силу  держусь  на  ногахъ!...  умру,  умру 
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непременно,  умру  въ  самомъ  иепродолжительномъ 
времени,  я  это  чувствую. 

поваръ,  (вбтьеая). 
Иванъ  Крестьяновичъ!  не  прикажите  лн  остат- 
ки поросенка  отослать  къ  Ягуживскому? 

фельтенъ,  (выталкивая  пова- 
ра-) 
Подавись  ты  самъ  поросенкомъ,  проклятый,  (по- 
варъ  убтьгаетъ.) 

таубертт»,  (вбтьгая). 
Прямо  къ  вамъ,  прямо  съ  гоубвахты ,  Иванъ 
Крестьяновичъ. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Чортъ  возьми!  да  что  вы  въ  самомъ  д*л*  ко  ми* 
пристали?  я  все  знаю:  слышете  ли....  знаю,  что  вы 
ищете  не  жены,  а  приданаго....  (стараясь  встм- 
нитъ.) >  что  вы....  писали  любовныя  записки  Шума- 
херу, что  вы....  вызывали  напоединокъ  Софью  Ива- 
новну. Чего  жъ  поел*  этого  хотите  вы  оть  меня, 
милостивый  государь  мой? 

таубертъ,  (надгьвая  шляпу  и 
грозно  наступая  на 
Фельтена). 
Такъ  адакъ-то,  едакъ-то,  Иванъ  Крестьяно- 
вичъ?. 


>••• 
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XI. 


ЯГУЖИВСК1Й. 

%  Г.  ТяубергьЬчто  это  значить? 

таубертъ,  (отступая). 
Въ  три  часа....  вы  сами  приказали  мн$  явиться 
за  отвФтомъ. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Ответь  готовь:  Марья  Ивановна  выходить  за 
другаго. 

ТАУБЕРТЪ. 

За  другаго? 

ЯГУЖИНСК1Й! 

Поели  ссоры  &ь  г.  Шумахеромъ  вы  не  можете 
служить  рри  Кунскамерй. 

ТАУБЕРТЪ. 

Прекрасно!  стало  быть  и  йев/бста,  и  ягвсто  — 
Неё  №  4бр*у,  ваше  высокопревосходительство  ? 

ЯГУЖИНСК1Й. 

ОДйМееь,  *м  назначены  еуббйблявтенар&гй. 

ТАУВЕРТЪ. 

Суббиблютекаремъ? 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Съ  двойнымъ  оротивъ  ньш'вшяяго  жаловань- 
ею. 
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ТАУБЕРТЪ. 

Возможно  ли!  съ  двойнымъ  жалованьемъ  и  безъ 
негЪсты!  да  это  совершен  ное  благополуч1е,  ваше 
высокопревосходительство! 


XII. 


ТЪЖЕ,    ДОВИЦА   ФЕЛЬТЕНЪ,    потом»  ДРЕВ&ИКЪ, 
ШУМЛХЕРЪ   СЪ  ЖЕНОЮ  и  ВЙЛЬБОЛ. 

ДЯВИЦА  ФЕЛЬТЕНЪ. 

Батюшка,  батюшка!  я  не  знаю,  какъ  благодарить 
вась! 

ДРЕВНИ  КЪ. 

Иванъ  Крестьяновичъ,  могу  ли  я  верить  моему 

счастью! 

фельтенъ,  (принужденно.) 

Да,  да,  рекомендуюсь,  поздравляю.... 

Г-НЪ  И  Г-ЖА  ШУМАХЕРЪ ,  (входя). 

Поздравляемъ,  поздравляемъ:  н  васъ,  и  васъ,  и 
вевхъ,  и  каждаго. 

вильбоа,  (въ  дверяхь). 
Поздравленья!  ц$лованья!  ура!  венгерскаго,  вен- 
герскаго! 

шумахеръ,  (забывшись). 
Ни  за  что  на  св*тб! 

таувертъ,  (про  себя). 
А,  а!  на  вор*  шапка  горитъ,  говорить  послови- 
ца. 

Соч.  Хкъшвп.  чкоп  III.  10 
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дрЕЪПЕкъ^оборачиваясъкъ  не* 
втьстшь). 
Вамъ  однимъ,  вамъ  однимъ  я  за  всё  обязанъ, 
~Марья  Ивановна. 

дфвица  фельтенъ,  (оборачиваясь  кь 

сестргъ). 
Вотъ,  вотъ  кому  мы  обязаны. 

Г-ЖА  ШУМАХЕРЪ,  (Мужу). 

Овъ  меня  послушался* 

г-нъ  шумахеръ,  (обракщяСЬ    К* 

ФёльтЩу). 
Вотъ  на  кого  я  ум-Ьлъ  подействовать.  , 

■         .    ...    г.аь*.  ,-  :|Ц»0!Т     . 

фельтенъ,  {оборачиваясь    кь 

Ягужинскому). 
Я...  вамъ  обязанъ. 

ягужинскш,  (кь  Ьилъ&а). 
И*тъ,  вотъ  кому  мы  обязаны. 

вильбоа,  (оборачиваюсь  кь  Та- 
уберту). 
Больше  всёхъ...  я  вамъ  обязанъ. 

таубв^гЙ,  (также  оборачива- 
ть ШЬЩ^Ши- 
кого  не  вид%\  §388- 
ритъ   прочимъ). 
А  я  всей  почтенной  публике. 

ЯГУЖИНСК1Й.  . 

Гг.  кончено;  но  знаете  ли  что:  йзъ  с^годнип^ннхъ 
приключешй  право  стоило  бы  написать  комедии. 
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■*  ■  • 

ШУМАХЕРЪ,  ФЕЛЬТЕНЪ  И  ТАУБЕРТЪ,  (обрШЦа- 

•  '  ясь   къ  Ягу- 

жинскому). 
Комед!ю!  помилуйте,  помилуйте,  Павелъ  Ива- 
новичъ. 

Г-ЖА   ШУМАХЕРЪ  И    ВИЛЬБОА. 

Напишите,  напишите,  Павелъ  Ивановичъ. 

ПРОЧЕЕ. 

Не  пишите,  не  пишите,  Павелъ  Ивановичъ. 

тауберть,  (Ягужинскому). 

Поверьте...  я  деречиталъ  всбхъ  древннхъ  (тихо 
Ягужипскому)  и  ни  кто  изъ  нрхъ  не  сажалъ 
дФйствующихъ  лицъ  на  гоубвахту. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Это  ничего  не  значить. 

ТАУБЕРТЪ. 

Выйдетъ  Фареъ  и  больше  ничего:  я  вамъ  ру- 
чаюсь. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

Ну  что-жъ  за  б*да :  и  Мольеръ  написалъ  Пур- 
ооньяка. 

ТАУБЕРТЪ. 

Еще  бы!  комед!я    ваша  шлепнется. 

Г-ЖА   ДПУМАХЕРЪ  Н  ВИЛЬБОА. 

Не  правда,  не  правда. 

ДРУПЕ. 

Шлепнется,  непременно  шлепнется! 

ягужинск1Й,  (махая рукою  Та- 

уберту). 
Не  быть  по  вашему! 
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ТАУБЕРТЪ. 

То-то  и  есть,  поверьте:  гдгь  тонко,  тамъ  и 
рвется,  Павелъ  Ивановичъ;  я  знаю  это  по  собствен- 
ному опыту. 

ЯГУЖИНСК1Й. 

I 

Жизнь  наша  съ  горенъ  поподамъ: 
'  Въ  ней  прочности  ужасно    мало, 
Сегодня   8Д$сь,  а  завтра  тамъ  — 
И  многихъ  будто  не  бывало. 
Не  трудно    это  разгадать, 
Жизнь  наша  парками  прядется... 
А  нить  тонка,  чего-жъ  тутъ  ждать? 
Гдъ  тонко,  тамъ  ч  рвется. 

ВИЛЬБОА. 

Въ  залогъ  любви,  Наташа  мпб 
Шиурочикъ  какъ-то  подарила; 
Носи  его,  люби  вдвойне, 
Она,  вздыхая,  говорила. 
Я  берегу  ея  залогъ, 
Наташа   тоже    бережется... 
Шнурокъ  не  1ГБ пь,  она  не  Богъ... 
Гдъ  тонко,  тамъ  и  рвется. 

ФЕЛЬТЕНЪ. 

Воть  что  запгЬтилъ  я  давно: 
Изъ  тонкостей,  чего  ивтъ  легче, 
Всвхъ  лучше  тонкое  вино, 
За  тбмъ,  что  эта  тонкость  —  крепче. 
А   ТОИК1Й*  умъ    и  тоншй*    вкусъ 
И  все,  что  тонкостью  завется, 
Все  вздоръ!  и  я  того  держусь: 
Гдь  тонко,  тамъ  и  рвется. 
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Г-ЖА    ШУМАХЕРЪ. 

Въ  нныхъ  шесахъ  видны  сплошь 
Таюя  тонкости,  что  чудо; 
Послушаешь:  въ  нихъ  складъ  хорошъ,  "I 
А  прочитаешь:   очень   худо! 
Но  не  ломая  головы,  V 

Безъ  тонкостей  здЪсь  обойдется, 
За  тбмъ,  чтобъ  не  сказали  вы:  . 
Гдъ  тонко,  тамъ  и  рвется. 


/ 


НОВАЯ  ШАЛОСТЬ 


ИЛИ 


ШТРУЫМ  СРШШ1. 


ОПЕРА -ВОДЕВИЛЬ  ВЪ  ОДНОМУ  ДФЙСТВ1И. 


ДЬНСТВУЮЩЖ. 


НОВАЯ    ШАЛОСТЬ 

или 

ТЕАТРАЛЬНОЕ  СРАЖЕН1Е. 


Театръ    представляетъ    съ*  одной    стороны    домъ    г-жя 
Кого,  съ  другое  сгЬну  отъ' парка  съ    калиткою.    Вдали 

городъ. 


I. 

Г-ЖА  КОГО.     ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

А!  здраствуйте!  я  б*жалъ  къ  вамъ,  дорогая 
моя  сосбдка. 

г-жа  кого. 

Очень  рада,  но  для  чего  бы  это? 

» 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Чтобъ  открыть  вамъ  важную  тайну. 

Г-ЖА  КОГО. 

Важную  тайну!  Это  очень  любопытно. 
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«ОгСТМЕЙСТЕ». 

Натурально.  Я  обираюсь  жениться. 

г-жа  кого» 
Воиожво  л!  «V*  пятый  резь,  г.  «орстяейетф*! 

ФОГСТНЕЙСТЕГЬ. 

иЧ  которой  бы  им  быдо,  это  мое  дйяо. 

Въ  который  раз»,  вь  который  равъ! 
Какая  нужда  кань  до  счета* 
Когда  тым    дввуиюкъ  у  яасъ 
И  ни*  жеваться  есть  охота? 
А  въ  это»  вав1а  ди  авва, 
Когда  жева  ■едодговвчка? 

Г-ЖА  КОГО. 

Одвако-я»,  пятая  жена 

Уж*  васъ  вережнветь  конечно. 

•ОГСТМЕЙСТЕРЪ. 

Мы  уицдию. 

Г-ЖА  КОГО. 

Впрочевгь,  я  этому  очень  рада,  к  признаюсь 
вамъ,  что  будучи  вдовою  и  такихъ  хорошкхъ 
дгктъ,  я  сама  непременно  хочу  кыйтн  замуж*. 

«огстмейсте». 
Т*ю  лучше;  н  та»  я  иавткрен**... 

г-жа  кого. 
Постойте!  я  отгадываю....  вы  гвр*о,~,  доли* 
на  ми*  жениться? 

форстмейстегь. 
Сонек»  н*гь. 

Г-Ж4  КОГО. 

Совей»  н*тъ!  Что  вы  подъ  эти»  разумеете? 
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ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Я  разумею  то,  что  хочу  жениться  на  вашей 
племянниц*. 

г-жа  кого. 

Какъ,  на  БабегЬ?  Но  н*тъ,  вы  шутите;  она 
такъ  молода,  такт,  проста,  она  Дура,  г.  Форст- 
иейстеръ. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Т*мъ  лучше,  г-жа  Кого.  Покойный  мои  жены 
были  слншкомъ  умны,  и  мн*  это  дорого  стоило; 
скажите  только,  согласны  лн  вы  на  мое  пред- 
ложено? 

г-жа  кого. 

Оь  вашимъ  чиномъ  и  оъ  вашимъ  еостояшемъ, 
г.  ФорощаДетерь,  яельая  получить  оталза. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Содоснтесь,  что  я  сларная  партЫ 

г-жа  кого. 
И  Бабета  конечно  будет»  богата! 

ФОРСТМЕИСТЕРЪ. 

И  счастлива,  и  спокойна.  Я*  конечно,  слншкомъ 
увЪреиъ  въ  монхъ  достоинства»,  чтобъ  бояться 
соперннковъ,  но  признаюсь,  этот*  Алинъ....  ко- 
торый... 

Г-ЖА  КОГО* 

О!  не  безповойтесь;  онъ  влюбденъ,  только  не 
въ  Бабету.  И  кром*  ее .  есть  женщины,  который 
могутъ  нравиться. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Конечно,  конечно;  но  условимтесь  прежде  о 
свадебномъ  контракт*  (вынимая  бумагу)»  Вотъ 
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мои  преддожешя,  который,  я  надеюсь,  вы  апро- 
буете. 

Во  первыхъ,  чтобъ  моя  жена 
Съ  почтеяьемъ  мнЬ  повиновалась, 
И  во  вторы  хъ,  чтобы   она 
Нарядами  не  занималась. 

Г-ЖА    КОГО. 
Вотъ  стыдъ!  И  какъ  не  наряжать 
Жену  такую  молодую? 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Конечно,  долгъ  мой  угождать, 
И  такъ  я  это  апробую. 

Г-ЖА    КОГО. 

Вотъ  это  еъ  вашей  стороны  очень  мяло. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

О,  на  этотъ  счетъ....  мы  умЬемъ....  мы  пожнли, 
г-жа  Кого ! 

г-жа  кого. 
Это  видно. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Пункт*  третШ  составляетъ  то, 
Чтобъ  на  жену  мгв  не  сердиться, 
Я  требую,  чтобы  никто 
Не  смъмъ  за  нею  волочиться. 

г-жа  кого. 
Но  это  запретить  нельзя: 
Сягвшно  включить  статью  такую! 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Когда  нельзя. .  такъ  даже  и 
Для  васъ  и  это  апробую. 
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* 

Г  ЖА     КОГО. 

Ну,  что-жъ  дал1>е? 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Чюоы  йена  лишь  одного, 

Она  любила,    обожала, 

И  лучше  мужа  сноего 

Ни  гдЬ  бъ  мужчипъ  не  замечала. 

Г-ЖА    КОГО. 

Помилуй  I  с!  Ну,  что  за    вздоръ, 
Считать  Бабету  за  сл-Ьпую! 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Ужъ  такъ  и  быть...  чтобъ  кончить  споръ, 

Я  все  Формально  апробую.  >  , 

Г-ЖА    КОГО. 

Да  кстати,  вотъ  и  оиа;   мы  тотчасъ  кончимъ 
это  д1>ло. 


II. 

ТЪЖЕ;   БАВЕТА,  {вбтьная), 

бабета,    (увидя    форстмей- 

стера). 
Ахъ! 

г-жа  кого. 

Чего  тутъ  пугаться?  Подними  голову,  держись 

прямее,  поклонись  г.  Форстмепстеру    и  отвечай 

на  то,  объ  чемъ  онъ  будетъ  спрашивать. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Подойди  ближе,   вотъ    сюда;   я  хочу  говорить 
съ  тобою,  милая  Бабета.  Ты  знаешь,  что  всякая 


«2.       '» 


/ 
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женщина...  по  закону  природы...  родится  для  того, 
чтобъ  наконецъ  избрать  себ*  человека...  чело- 
века... слушай  же! 

БАВЕТА. 

Я  слушаю-съ. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Человека ,  съ  которымъ  бы  навсегда  соединить 
судьбу  свою...  ты  меня  понимаешь? 

БАБЕТА. 

Н*тъ-съ,  я  ничего  не  понимаю. 

Г-ЖА  КОГО. 

Помилуйте!  Вы  говорите  съ  нею  но  китайски. 
Слушай:  г.  Форстмейстеръ  хочет*  быть  твоим 
мужемъ. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Да,  да,  твоимъ  мужемъ. 

БАБЕТА. 

Какъ  вамъ  угодно-съ. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Но  хочешь  ли  ты  этого? 

БАБЕТА. 

Я  не  знаю-съ;  мн*  все  равно. 

Г-ЖА   КОГО. 

Что  за  ответы!  Такъ  ли  надобно  отвечать 
г.  Форстмейстеру. 

БАБЕТА. 

Да  я  не  ум*ю;  какъ  прикажете? 

г-жа  кого. 
Надобно  сделать    книксенъ   н   отвечать:    да, 
сударь. 


Новая  шалость.  339 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Но  я,  можетъ  быть,  теб*  не  правлюсь? 

БАБЕТА. 

Да,  сударь. 

Г-ЖА  КОГО. 

Н*тъ  терпенья! 

БАБЕТА. 

Да  видь  вы  мн*  такъ  отвечать  сами  приказали, 
тетушка. 

г-жа  кого* 

Да;  до  это  тогда,  а  теперь  надобно  было  ска- 
зать: н*тъ,  сударь. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Но  я  достоннъ  однакожъ... 

БАБЕТА. 

Н'&ть,  сударь.  Я  сказала,  нЪтъ,  тетушка.         * 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Позвольте,  ради  Бога!  Это  невозможно,  вы  ее 
сбиваете.  Оставьте  ее  отвечать,  какъ  она  умъетъ. 
И  такъ,  милая  Бабета,  скажи  мн*  откровенно, 
любишь  ли  ты  меня. 

БАБЕТА. 

Да  съ. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Она  говорить:  да,  слышите  ли?  Она  говорить: 
дь;  это  совсЬмъ  другое.  А  почему-жъ  ты  меня 
любишь? 

БАБЕТА. 

Потому-съ,  что  вы  таюе  смешные! 

Г-ЖА  КОГО. 

Ну,  какъ  вамъ  это  покажется? 
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ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Она  не  понимаете  разговора  любовниковъ;  но 
сделайте  милость,  оставьте  меня  одного  съ  нею 
объясниться. 

Г  ЖА  КОГО. 

Съ  охотою,  мн*  же  надобно  прюд'вться  къ 
сегодняшнему  празднику.  До  свидашя!  (Бабетть). 
Не  уходи  и  останься  зд-Ъсь  съ  господиномъ  Форст- 
мейстеромъ. 

(Уходишь  въ  свой  домъ). 


III. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ,  БАББТА. 
ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Теперь  мы  одни,  я  этому  очень  радъ. 

Мы  объяснимся  зд1и:ь  свободно. 
Б  А  БЕТА. 

Мп'Ь  вее  равно,  какъ  вамъ  угодно. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 
Но  я  сердечно  говорю. 

БАБЕТА. 

Покорно  васъ  благодарю! 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

.Моя  Бабета  безподобна! 

БАБЕТА. 

Ми*  все  равно:  какъ  вамъ  угодно. 
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ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

И  я  тебя  боготворю! 

БАГЕТА. 

Покорно  васъ  благодарю. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Подойди  же  поближе ;  ты ,  мн$  кажется,  меня 
боишься. 

БАБЕТА. 

Н*тъ-съ,  я  не  боюсь,  а  мн*  скучно. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЬ. 

Это  ничего  не  значить.  Теперь  скажи  мн*  от- 
кровенно, какихъ  ты  обо  мвгЬ  мыслей? 

БАБЕТА. 

Какихъ  мыслей?  Это  что-то  очень  мудрено!  Я 
право  не  Знаю-съ. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Ну,  чтобъ  сказать  проще,  что  ты  обо  мн*  ду- 
маешь? 

БАБЕТА. 

Что  я  объ  васъ  думаю?  Я  думаю,  что  вы  ста- 
рый нашъ  знакомый. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

То  есть,  давнишшй  знакомый,  хотЗзла  ты  ска- 
зать. Ну,  что-жъ  дал*е? 

БАБЕТА. 

Лишь  девушки  увидятъ  васъ, 
Воть  нашъ  женихъ!  кричать  тотчасъ. 
.  Онъ  о  нев'вст'Б  все  хлопочетъ,    , 
И  свататься  готовъ  всегда, 
Да  то  б'вда,  да  то  бвда.... 
За  васъ  идти  никто  не  хочетъ! 
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ФОРСТЦЕЙСТЕГЪ. 

Это  вздорь!  И  это  говорить  т69  которымъ  не 
удаюсь  на  мн*  жениться. 

ч 

БАЕЕТА. 

И  твже  дввушки  твердить, 

Что  вапгь  Форствейстеръ  страхъ  бегать; 

Но  ванъ  его  ве  жалки  вздохи.*.. 

Хоть  деньги  хороши  всегда» 

Да  то  б*Да,  да  то  бвда..- 

**•  вы-то  вами  очень  илеяи  I 

ФОРСтщЕЙетжръ. 
'  Он*  дуры  н  ничего  не  понимают*. 

набита. 

Что  до  ценя,  так*  я  «а  вас*, 
Пожалуй,  вышла  бы  тотчаеъ. 
И  вы  обвовокъ  ин-в  иашьете, 
Чтобъ  наряжалась  я  всегда, 
Да  Цо  б*да,  да  то  бвда.... 
Вы  скоро,  говорить,  умрете! 

♦ОРСТМЕЙСТЕГ*. 

Возможно  ли!  Но  кто  смФег*  говорить  вто? 

ВАЮТд, 

Это  говорить  то  же  Алия*. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Адннъ  дерзкШ  мальчишка  и  больше  ничего. 

БАБЕТА. 

Вотъ  это  неправда,  оиъ  очень  добрый!  Я  это 
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ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

И  ты  его  любишь  больше,  нежели  пеня  ? 

ВАБЕТА.  * 

Гораздо  больше,  господинъ  Форстмейстеръ. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

И  ты  мн*  это  говоришь? 

ВАБЕТА. 

Говорю  съ. 

форстмейстерт»,  (всторону). 

Она  меня  ббситъ!  {аслухь)  Очень  хорошо!  Это 
все  будетъ  пересказано  госноягХз  Кого,  и  тогда 
мы  увидимъ. 

БАБЕТА. 

Ахъ,  Боже  мой!  Да  аа  что-жъ  вы  сердитесь  и 
гь  чемъ  я  виновата? 

'  ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Осмелиться  мн^  въ  глаза  хвалить  Алина! 

ВАБЕТА. 

Оттого,  что  онъ  лучше  васъ,  г.  Форстмей- 
етеръ. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Говорить,  что  я  плохъ? 

(АБЕТА. 

Оттого,  что  это  правда,  господинъ  Форстмей- 
стеръ. Но  вотъ  и  Алинъ!  (6/кдешдо  кь  нему  на 
встргьчу)0 

Здраствуй !  здраствуй,  Алинъ! 


ч 
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IV. 

1 

ТЪЖЕ,  АЛННЪ. 

АЛННЪ. 

Здраствун,  ,  мшая  Бабета! 

БАБЕТА. 

Здраствуй,  милой*  мой  Алинъ! 

АЛННЪ. 

Какъ  прелестно  ты  од*та! 

БАБЕТА. 
А  замятии  ты  одинъ. 

АЛИНЪ. 

Ты  меня  чай  поджидала? 
Я  за  это  побожусь. 

БАБЕТА. 

Все  скучала,  всё  скучала, 
А  теперь  я  веселюсь! 


.    * 


АЛИНЪ. 

Мое  почтеше,  господинъ  Форстмейстеръ! 

ФОРСтмейстЕРъ. 
А!  это  ты.  (всторону).  Понять  не  могу,  отче- 
го я  ненавижу  этого    человека,    (стучится  еъ 
дверь).  Г-жа  Кого!  г-жа  Кого!  пожалуйте  сюда 
скорее. 

г-жа  кого,  (бъ  дому). 
Погодите,  я  одеваюсь. 

АЛННЪ. 

Что  вы  такъ  захлопотались,  господинъ  Форст- 
мейстеръ? Что  у  васъ  новинькаго? 
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ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Ничего....  покуда  ничего...  но  что  будетъ, то 
будете.  (Пршшътивъ,  что  Алинъ  сь  Бабетою  шеп- 
чутся). Они  шепчутся!   г-жа   Кого,  сделайте 

0ДО1Ж6В16 ! 

Да  уймитесь,  что  за  шумъ?  Вы  эдакъ  всвхъ 
перепугаете. 

форстмейстеръ,  (примтътивъ,  что 

они  смгъютея). 
Они  смФются!  г-жа  Кого!  г-жа  Кого! 

г-жа  кого,  (изъ  дому). 
Сейчасъ,  сейчасъ!  что  еь  вали  сделалось,  гос- 
прдинъ  Форстмейстеръ? 

форстмейстерь,  (увидя,  что  Алинъ 

цтълуетъ  у  Бабе- 
ти  руку). 
Они  вгвлуются!   г-жа  Кого,  г-жа  Кого!  Сей- 
часъ, или  будетъ  поздно. 


V. 

ТЯЖБ,  Г-ЖА  КОГО- 

Г-ЖА   КОГО. 

Б*гу,  б*гу!  Что  за  шумъ  и  что  зд*сь  д'кмюг- 
ся  ?  А ,  здраствуй  Алинъ !  здраствуй  мой .  ми- 
лый ! 


946  Новая  шалость. 

форстмейстеръ,    (отводя  г-жу 

Кого    еспшро. 

Пожалуйте  срэда.  Вы  хотите  знать .  что  здксь 
делается/  И  такъ.... 

ГЖА   КОГО. 

д ;    *    ■ 

Ты,  милый  Алинъ,  сов-Ьмъ  забылъ  надо. 

г7г-..тс:        Л    У  :       "о"         '•'       "    р'т* 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Госпожа  Кого!  Прошу  васъ  дослушать.  Вы  хо- 
тите  зпать,  что  здъсь  делается/  11  такъ. 


Г-ЖА   КОГО. 


Сейчасъ,  сейчасъ!  Смотри  же,  Алинъ,  не  ухо- 
ди пожалуйста.'  Л 

▲линь. 
Покорно  васъ  благодарю. 

форстмейстеръ,  (г-ж/*  Кого). 
Вы  ими  (Водите,  я  говорю  вамъ. 

г-жа  кого. 
Я  сдошю,  едпрдо,  говорите,  радщ  Бога! 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

И  такъ,  узвайте  новость  эту, 
Причину  крика  моего : 
Алинъ  влюбиться  сжЪлъ  въ  Бабегу, 
Бабета  влюбледа  вт.  него.  " 
Ови  вдвоеиъ  при  нвв  шептались, 
И  чтобы  все  вамъ  досказать, 
Ови  вд&ь  даже  целовались, 
И  какъ  мн*  было  не  кричать? 

Г-ЖА   КОГО. 

Постойте,  постойте!  Вы  меня  убиваете.  Сюлжи 
сюда,  дерзская  д-ввчонка,  и  сейчасъ  признаод^и, 
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ффК?о  Ни  т&  ИЬвть  АлинА  ?  1*6тао  ли  т^1  ли> 
бишь  Алина?  Что  жь  ты  не  отвечаешь  ? 

БАБЕТА. 

Азйь,  Ёожё  мой!  Мн'К  стыдно. 

форстмейстерь,  (встдрб'ну). 
Эй  стыдно!  это  хорошо,  мн*  кажется. 

Г-ЖА   КОГО. 

Точно  ли  ты  любишь  Алина,  говорить  тсб*, 
безстыдннца? 

БАБЕТА. 

Точно  люблю,  тетушка» 

форстмейстерь,  (в&пер&ф.) 
Она  любить!  Воть   это  ЫЬ  чоройю,    кн*  ка- 
жется. 

Г-ЖА    КОГО. 

И  ты  смеешь  мн*  п^Шйаваться!  Это  ужасно, 
господень  Форстмейстерь!    ; 

ФОРСТМЕЙСТЕРЬ. 

Это  непростительно,  госпожа  Кого! 

г-жа  кого,  [Алину). 
А  ты,  неблагодарный!  Т*,  кетораго...  ты,  ко- 
торому, и  т%1,  для  которого.  ••  ты  %тп  понима- 
ешь? Скажи,  небл#гддарньтй,  йраНЯ  ли .  что  ты 
влюблень  вь  другую,  й  Ш  8ого  Нк$Ш№ 

1#Нн4г. 

»    .  •    .-г 

ЯЮЬтАШткрь. 
Г-ЖА  кого. 

Послов  этого  прочь  сь  мазь  монхь,  иеблагодар- 
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ч 

вый!  (Бабетл)  А  ты,  сейчасъ  домой,  I  Мб  емки 
выходить  безъ  моего  позволешя. 

ВАБЕТА. 

Ахъ,  тетушка!  (г-жа  Кого  вталкивает*  Бабе- 
ту  еь  домъ). 


VI. 

ТЫКЕ,    кромтъ  ВАВВТЫ. 
Г-ЖА  КОГО. 

нТиго,  втвтъ,  я  не  ногу  простате 
Ннкакъ  неблагодарность  эту. 
Твой  долгъ  меня  боготворить, 
А  га  влюбиться  сивдъ  въ  Бабету? 

АЛННЪ. 

Меня  вамъ  не  за  что  бранить. 
Помилуйте,  за  что  сердиться? 
Ваиъ  благодарнынъ  можно  быть, 
Во  въ  васъ  ннкакъ  нельзя  влюбиться. 

ФОРСТМЕЙСТЕГЬ. 

Такая  дерзость,  чудеса! 

Здвеь  н*1ъ  нч.  вежливость  устава! 

И  правду  говорить  въ  глаза 

Миксть  нынче  всякой  право! 

г-жа  кого,  (Алину) 
Я  тебя  не  сдаю,  не  слушаю,  бкгв,  иля  в  г»  то- 
бою раздЬмюсь! 

алинъ,  (уходя). 
Иду,  иду!  во  мы  еь  вамв  увидимся  г.  Форстмей- 
стеръ. 
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VII. 


Г-ЖА  КОГО,  ФОРСТМЕЙбТЕРЪ. 
ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Какая  дерзость!  Хорошо,  что  онъ  ушелъ.  Я  такъ 
разгордчился,  что  у  насъ  могла  бы  выдти  история. 
Я  з&  себя  не  отвечаю. 

Г-ЖА  КОГО. 

Поверьте,  это  не  пройдетъ  ему  даромъ.  Я  ре- 
шилась, я  подаю  на  йего  просьбу  нашему  пачадь 
ству. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

А  между  т*мъ  пойдемте  похлопотать  о  свадеб- 
вомъ  контракт*. 

Г-ЖА  КОГО. 

Осмелиться  волочиться  за  Бабетой!  Это  ужас- 
но! 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

•  * 

И  безъ  нашего  позволешя.  Это  не  ирощает^а» 
г-жа  Кого.  Дл&да?^  (0&  уходятъ). 


10* 
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VIII. 

АЛЯНЪ,  ттоц*  ВАВЕТА. 

алинъ,  (выходя  изъ-за  спиь- 
мы,  за  которою  он» 
спрятался): 
Они  ушли,  не  надобно  терять  времени.  Бабета; 
Бабета! 

бабета,  (изь  окошка). 
Ахъ!  Это  ты  Алинъ? 

АЛИНЪ. 

Выйди  сюда  поскорее. 

БАБЕТА. 

Я  боюсь  тетушки. 

АЛИНЪ. 

Не  бойся:  она  не  скоро  воротится. 

бабета,  (затворяя  окошко.) 
Такъ  подожди. 

АЛИНЪ. 

О!  я  увфренъ  въ  моей  БабегЬ  и  не  боюсь  стара- 
го  волокиты. 

бабета,  (вбп>гая.) 
Ну,  вотъ  и  я;  что-жъ  намъ  делать? 

АЛИНЪ. 

Завтра  поутру  приходи  въ  ближнюю  рощу  I  мы 
условимся. 

бабета. 
Вотъ  этого  я  никакъ  не  могу  сделать. 


МЖЙШЬ. 

Почему  жъ? 

ВАЛЕТА. 

Тетушка  втн*  это  занретила  ■  рассказала,  что 
случилось  съ  Фавшетой. 

АЛННЪ. 

А  что  такое? 

ВАВЕТА. 

* '  А  вогь  послушай: 


ВАВЕТА. 

Куда  яъ  идешъ  ты,  Авгелъ  мой?— 
«Я  въ  л*съ  иду.»  —  И  я  съ  тобой.  • 
«Къ  чему,  в*дь  я  дорогу  аваю-съ.»— 
Вътъ,  ничего,  я  прогуляюсь. 

чг.      V 

алняъ,  (бсторону). 
.   Тала-дерн-дера. 

ВАВЕТА. 

Въ  л*еу  гуляючн  вдвоенъ, 
Оая  шутили,  и  погонь 
Назадъ  отправиться  еоВиниля... 
Однажаьжъ  все  «о*  уходили. 


> . 


Фавшета  въ  Л1зсъ  пошла  съ  утра; 

Она*  была  жива,  скора,  : 

Забыла  ваять  съ  собой  Ал  ива.'...  !| 

Какъ  вдругъ  ва  встречу  ой  мужчина)    • 


АЛШНЛЬ. 

Т*ла-дера>дера. 


м    • 


аи 


Тада-дори-дера. 


Доидедши  вечевом*  до«*#, 

Ей  едЬдавъ  выговор*  оЧмоде*! 

Съ  тк»  пор*,  она  хоть  въ  !Ас%  ш  ходите) 

Одвако-жъ  рааьше  ужъ  приходите. 


1*адо*дери-дара. 

Все  это  очень  хорошо;  но  пеня  нечего  боять- 
ся. 

НАВЕТА, 

Я  знаю,  но  тетушка....  Ахт^  Ёоже  но!)  я  елыачу 
шунгь:  сюда  ндупь!  вгдещяД,  лртщяй*  я  ян  да  что 
не  остяяцюь 

АЛННЪ* 

А  я  ноОДгу  къ  г.  Банмц  л  попрошу  за  наеъ  нету- 
питься.  ПрощаХ  Бабета!  (Ба&тй  учжойшкь  фш  до**, 
Алин*  ян  сторону). 


IX. 


♦ЕДЖКСЪ,   ВИКТОР»,  ШАРЛЬ,  ДВОИСЬ,  ЛЖЯДОГЯь 

«гаХСГБь  Ц^Ч»^^1ВШЯ  Ч»  а^адшвй  мундир* 
*о#мл%  на  серну,  маршируя,  о#ШЬ  4ОДДр№и». 

тми  командуем). 

<КОРЪ 
Солдате  вое 
Уехалеянн  чне  *иа«1т*< 
Хоть  оимлхчмнвпуяиг 


ЛОЙМ  ЦП  АД00&.  %Щ 


И  р*дко  у| 
ВМИГ  фод*я*е»  ч»р«д»: 
Терпенье  яшградитея... 
Гд*  трусу  каадасл  б-вда, 
Там*  храбрый  веселится! 

ФЕДИКСЬ. 

1Съ  пдеЧа1  Фазъ,  два,  прескверно,  црескв^рно! 

• 

Йо  #Го  сЧВДво,  господа, 
Все  двдать  *буА*о  йо  невод*, 
И  что  «КаЬ  с*о1ио  тр^да 
Самим*  бы  научишься  в*  шкодъ? 
На  вас*,  от  «го*  кутерьмы, 
Напишут*  здмтинщ  страницы, 
в  да  «м^ъдамкутъ,  будто  мы 
Ружьем*  вдад*еи*,  как*  д*аицы! 

ВИКТОГЪ. 

*Й*гь  сндъ!  Й  такъ  ^сгадг,  что  не  могу  идти  да- 

ЖЁН» 

ФЕДЯКСЪ. 

Не  стыдно  да,  господа!  Поете  одно,  а  говорите 
другое- 

деЯсъ. 

Чего  тут*  стыдиться,  мы  по  твоей  ивдостн  ас* 
измучндись. 

эрщют*. 

«Я  ]н^йки]ииииС%'1Ф&4к^» 

•МНЦ0*». 

'А  «от»  жажды. 


^ 
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ШАРЛЬ. 

И  во  всемъ  этот  виновато  Фелнксъ,  котораго 
ми  послушались. 

феликсъ.  ' 

Вамъ  ля  говорить  это,  неблагодарные!  У  насъ 
каникулы,  всёхъ  распускаютъ,  я  приглашаю  васъ 
съ  собою  въ  зАмокъ  моего  дяди,  который  онъ  не- 
давно купилъ  зд1>сь  въ  окрестности;  мы  идемъ, 
ищемъ,  не  накодимъ,  и  я  ли  виноватъ  въ  этомъ? 

викторъ.     . 

Надобно  было  прежде  узнатъ. 

ШАРЛЬ. 

И  не  мучить  насъ  по  пустому. 

ФЕЛИКСЪ. 

Ни  слова,  господа!  Или  'я  отказываюсь  отъ 
команды.  Вамъ  хочется  отдохнуть  и  позавтракать? 
И  такъ,  принимайтесь  за  д*яо,  ищите  и  несите. 
(Эрнестъ  и  Леонсъ  бтьеутъ  въ  домь  г-жи  Кого). 

ШАРЛЬ.  :  ч   •  •   ■  •   • 

Да,  кстати!  Вотъ  птицы,  я  тотчасъ  настр&ляю. 
(Вистргъливаетъ.) 


X. 

ТЫВЕ,  НАВЕТА,  (выбпяаетъ  испрёавтысь.) 

ВАБЕТА. 

Ахъ,  Боже  мой!  Боже  мой!  Что  со  мноюбудетъ? 

всв,  (окружая  ее). 
Господа!  Сюда,  сюда!  Посмотрите,  какая  хоро- 
шенькая! 
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БАБЕТА. 

Помилуйте  меня,  я  ни  въ  чемъ  не  виновата. 

ФЕЛИКСЪ. 

Не  бойся,  мы  теб*  ничего  не  сд'Ьлаемъ. 

БАБЕТА. 

Ахъ  Боже  мой!  да  васъ  такъ  много. 

викторъ. 
Это  ничего. 

ШАРЛЬ. 

Да  разв'Б  ты  зд*сь  одна? 

БАБЕТА. 

Да-съ,  тетушка  еще  не  воротилась. 

ШАРЛЬ. 

А  какъ  зовутъ  тебя? 

БАБЕТА. 

Меня  зовутъ....  Бабетою. 

вев. 
Бабетою!  Бабетою! 

ЛИНДОРЪ. 

Какая  она  хорошенькая! 

ФЕЛИКСЪ. 

Кате  глазки! 

ВИКТОРЪ. 

И  какъ  мило  од$та! 

БАБЕТА  ,        (  вырываясь      ОТПЪ 

нихъ), 
Ахъ,  Боже  мой!  Оставьте,  оставьте  меня,  какъ 
вамъ  не  стыдно,  господа  офицеры! 
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XI. 


АЛЯВЬ. 

Что  за  шумъ?  Что  я  вижу?  А!  а!  сударыня,  пре- 
красно, прекрасно! 

ваббт*,  (вырываясь). 
Это  Алинъ!  Пустите  меня  яожадуЛсм. ' 

ФСЛЙКСЪ. 

Какой  А  л  ига? 

Вздорь!  вздорь!  Какое  нам*  я©  вето  д**И>. 

АДВШЬ. 

Хоть  ванъ  п*гь  д*ла  до  меня, 
Но  ин'в  до  васъ  бовцрае  д**о; 
Жевмхъ  ея,  не  вы,  а  я, 
И  ян*  терп-вгь  уж*  цадоЪю! 

ВАБЕТА. 

Но  я  его  уговорю, 

Овъ  обойдется  съ  ваян  дружно. 


Покорно  васъ  благодарю 

Й  шгв  танйгь  друзей  не 'нужно. 

ВСФ. 

Онь  ревнуеть !  И !   какь  не  стыдно  ,  ревни- 
ведь!  ревнввець!  (всгь  смгьются). 


Вотъ  видите  ли!  ВЬамоивдпшвК  шяяшшЩ  су- 
дарыня! 

ВАБЕТЛ. 

Огь  на  меня  сердится-*.  Вогь  господа,  что  вы 
наделали. 

эряестьл  леоосъ,    (выбгъгая   «м 

долу). 
Рцуктееь!  Лап  хлМъ  и  вяио. 

ВС*. 

Главно!  славно!  (ртнимаютпъ  $ругъ,у  друга  бу- 
тылку и  хлтъЫ). 

бавета,  (Феликсу). 
Г.  ОФНцеръ,  пожалуйста  помирите  меня  съАли- 


номъ. 


Ьы  сани  Двдитё,  что  онъ 
СааоЬнь  оя%  «ось  «отворотился. 

АЛИИЪ. 

Когда-бъ  я  Не  Шылъ  такъ  влюблена, 


.  =  ■ 


йНчы  •телт^чша  еныа* 

И  ~гута  >#ыт*  мдо :  етфадодабынъ. 

* 

ВСЯ. 

И  признаюсь,  ты  такъ  мила, 

Что  ведши  одаимся-бъ  ревнявымъ. 

виктога,  (надевал  вь  стакан* 
Ну,  Алннъ,  водно  же .евдоивься! «а,  выпей ! 


? 

(еиптеал). 
Н-вть^провыо. 

БАБЕТА. 

Ахъ,  жавъ  я  рада! 

АЛНЪ. 

Ну,  мяръ,  тажъ  марь.  Зааете  л,  господа,  что 
вы  можете'  сдЪлать  доброе  дЪдо?  Бабету  хотятъ 
иаенльио  выдать  за  нужъ  за  вашего  Марата 
ФорстиЕЙстера :  постарайтесь -на  объ  вывей 
еватьб-6. 

БАБЕТА. 

Пожалуйста  постарайтесь,  господа  ОФЯцеры!  Я 
тернвгь  яе  могу  етараго  Форстмейетера. 

фелшсъ,  (прочим*). 
Кагь  вы  объ  этомъ 


ВС». 

Мы  его  жениьгь,  непременно  жеввмъ! 

внктогъ. 

Чтоб»  яе  соскучиться  вдвоем», 
Любовь  взаимности  желает*; 
Но  что  случится  уагь  погонь, 
За  то  внкто  ве  отвечает*. 

1    '•'  ХОРЬ. 

У  рыцарей,  лобовь  в  честь 
Всегда  девизов*  ихъ  бывала. 
У  вас*  свои  герои  есть, 
И  вы  красавиц*  «бежали? 


*  т 
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ВНКТОгЪ. 

Роиврь,  дюбеэвый  ной  Адинъ, 
Что  вы  всегда  свое  возмете. .. :      . 
Ты  счастья  не  нашедъ  одияъ....        : , 
Такъ  вы  вдвоемъ  его  найдете. 

...  •   *     г* 

ХОРЬ. 

У  рыцарей  любовь  и  честь,  в  проч. 


АДИНЪь 

И  такъ,  вы  обещаете? 

ВСВ. 

Во  что  бы  ни  стадо! 

АЛИИЪ. 

Ну,  б*да !  Воть  наши  ненрвятелн!  Однако-жт», 
это  ничего;  не  бойтесь,  не  бойтесь;  а  я  между 
тЬшъ  спрячусь,  (ублгаетъ). 

ВАВЕТА. 

И  я  тоже.  Прощайте,  прощайте,  господа  офи- 
церы! (Уходить  еь  домъ). 

федиксъ.  , 
Къ  ружью!  (всгъ  становятся  во  фрунтъ).    " 

XII. 

* 

Г-ЖА  КОГО,  ФОРСТМЕЙСТЕРЪ,  ИАДЬЧЖЖЖ. 


..*  * 


> •?.  ..     •     г-яи  -кого*     .' "  •     *•' «--  *•'* 

Возможно  ли?  нередъ  нонмъ  домоцъ!  что  ТО 
значить? 


Не  безповоймсц  вы  уввдвте.  Сейчас*  гово- 
рите: что  вы  *•  люди,  ■  ваг*  освйдиись  стрЬит 
здЪс*  бе»  моего  позвсиени? 


Мы  стрймемъ,  потону  тго  хотвнъ. 

ФОГСТМСЙСГЕРЪ. 

Дерэсий  мальчишка!  такъ  ли  надобно  отвечать 
господину  Форстмейстеру? 


А  ты,  етарый  крику  в*,  кап  смЪешь  такъ  гоао- 
рвть  съ  нами? 

ФОРСТМВЙОГЕРЪ. 

М  вши  тал,  то  я  «вече  сиравлвив  еъ  *ани« 
йейчвсъ  половит  ваши  рушьн. 

вов. 
Дп  шщшп  р|в»и1  овв  сумасшедший  <вст*  ош»- 

латсл). 

г-ця  «до. 

Как»  аИР«№1»! 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ, 

Раж!  овн  тго  нибудь  сказали? 

г-ж^  кого. 
Овв  иааыааютъ  аасъ  сумасшедший*. 

ФОРСТИЕЙСТЕРЪ 

Очей*  хорошо!  И  «ев,  повода  озарввкв,  знай- 
ме^чл*  вш  раавветееь  в»  мацей  дершшпц  в 
лн  предо  ивой  храбрился? 
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Я  былъ  въ  военной  служб*  самъ, 
',-,  И  съ  честью  занимался  Фрунтомъ, 

И  такъ  былъ  храбръ,  что  по  ночамъ 
Ходилъ  я  даже  главнымъ  рунтомъ. 
И  аттестата  мой  подтвердил», 
Что  я,  какъ  значится  по  справке: 
Во  время  мирное  служшъ, 
И  былъ  въ  военное  въ  отставке. 

ФЕЛИКСЪ. 

Славно!  славно!  но  мы  остаемся. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

И  такъ,  кончено,  и  вы  увидите* ...  (идешь  и  воз- 
вращается) Господа!  еще  есть  время:  одумайтесь, 
или  будеть  поздно. 

всв. 

Убирайся!  а  не  то  мы  тебя  арестуешь. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Возможно  ли!  г-жа  Кого!  Я  оставляю  ихъ  на 
вашей  ответственности.  (Уходить). 

г-жа  кого. 
Вотъ  вздорь!  И  что  я  за  караульня? 


XIII. 

ТЪЖЕ,  КРОМЪ  ФОРСТМЕЙСТЕРА. 
Г-ЖА  КОГО. 

Знаете  ли,  господа,  что  эта  дерзость  не  прой- 
детъ  вамъ  даромъ? 

Соч.  Хм«дьниц.  часть  Ш.  11 


А 


362  Новая  шалость. 

ФЕЛИКС*. 

Мы  не  боимся;  но  едблайте  милость,  дайте,  на» 
пообедать. 

г-жа  кого* 

Вотъ  хорошо!  съ  какой  радости  я  стану  кор- 
мить даромъ  цЪдый  лагерь? 

ФЕЛНКСЪ. 

Мы  вамъ  заплатимъ.  Викторъ,  дай  ей  денег». 

виктовъ. 
Да  у  меня  н$тъ. 

ЭРНЕСТЬ. 

И  у  меня.  тоже. 

ФЕЛНКСЪ. 

А  у  меня,  вы  сами  знаете,  никогда  ихъ  не  бы  - 
ваетъ. 

г-жд  кого,  (есторону). 
Этотъ  Викторъ,.  однако -ягь,  прекрасный  мали- 
чикъ. 

леонсъ. 
Но  деньги  есть  у  Шарля. 

ШАРЛЬ. 

Покорно  васъ  благодарю. 

ВИКТОРЪ. 

Давай,  мы  тебЬ  заплатимъ. 

ШАРЛЬ. 

А  сами  никогда  не  платите* 

ФЕЛНКСЪ. 

Это  пустыя  отговорки!  (онъ  отнимает»  у 
Шарля  деньг»).  Ну,  г-жа  Кого,  нота  вамъ  дваму- 
идора. 


\ 
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г-жа  кого. 
Это  д*ло  другое,  я  сейчасъ   все  будетъ  гото- 
во. До  свидатя,  прощайте,  господа!  прощайте, 
г.  Викторъ!  (уходить  вь  домъ). 


XIV. 
ТЬЖЕ ,  ы>омъ  г-жи  кого. 

#  ФЕЛИКСЪ. 

.    Браво,  браво!  Она  въ  него  влюбилась! 

ВИКТОРЪ. 

Ахъ,  Боже  мой!  неужели  въ  самомъ  д*л*? 

ВС*. 

<Ожъ  байте*!  (емгьются)   Поздравляет»  съ  по- 

ФЕЛИКСЪ. 

?<§$$*,  доерода,  надобно   приготовиться  къ 
атак*. 

ШАРЛЬ. 

Начальника  долженъ  дорожить 
Въ  сраженья  выгодагБЙшимъ  м*стомъ; 
А  то  наеъ  иогутъ  окружить, 
И  иы  же  будешь  яодъ  арестомъ. 

ХОРТ». 

И  такъ,  мн  пустимся  б*гомъ, 

И  все  здесь  высмотримъ   кругомъ. 


362 


Мы 

ПООб  ^  Р<^«а 


г    ,0.—  представят»; 
*!**  ^шлш»  ообкднть, 


#" 


^  *«-     ^л*ш  своя  заставать. 


Г 


ХОРЬ. 

^щ_  »ы  птстнив!  бЪгошъ, 
*„^  зигЕсь  высмотрвлъ  кругов». 

ФЕЛИКСЪ. 

1  *ы>  Внкторъ,  останься  зд-всь  на  караул*. 

внктогь. 
Затем*  же  оставлять  меня,  а   же  Ъругова? 

ФЕЛНКСЪ. 

Кать  теб*  не  стыдно!  Ты  точно  дввувка! 

вн  ВТОРЬ. 

Да  я  боюсь... 

ВС*. 

Онъ  боится,  чтобъ  его  не  украл!  (емлттся). 
Прощай,  храбрый  караульный.  До  свидаввя,  до 
свидашя ! 

(Уходят»  аа  Фелшкяшш). 


XV. 

внкторъ,  (одинъ). 
Они  свт&ются,  а  мн*  совевлъ  не  до  свгвха.   Ка- 
ково оставаться  одному   въ  незнакомою  вг&егв, 
^д*  насъ  хотять  арестовать?  Это  совсФмъ  ме 
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шутка  к  всяий  побоится.  А  они  говорить  еще,& 
что  я  точно  д*вушка! 

Что  если,  бы  однако -жъ  я 
И  точно  девушкой  родился? 
Такъ  выгоды  всв  разочтя, 
Я  этимъ  даже  бъ  веселился. 
Все  можно  перенять  у  нихъ; 
Й  я...  когда  бъ  иеня  узнали.... 
Не   караулиль  бы  другихъ, 
Меня  бы  караулить   стали! 

Для  женщянъ,  надобно  считать 
Наукой  самою  полезной: 
Хорошенькой  мужчинъ  прельщать. 
Дурной  стараться  быть    любезной! 
Все  можно  бъ   перенять  у  нихъ, 
Н  я,  когда  бъ  меня  узнали... 
Не  караулилъ  бы    другихъ, 
Меня  бы  караулить    стали! 


г 


*  ■      ь 


XVI. 

« 

КОГО    {въ  наряднонъ   чепчик*   и 
нарумянившись). 


♦»»     1' 


Г-ЖА  КОГО. 

Это  онъ?  И  одинъ!  Какое  счаспе! 

питого. 
АхЪу  Боже  ной!  Это  она!  Какое  яеспепе! 


386  Новая  шалость. 

г-жа  кого. 
Вогь  забавно!  Ужъ  не  меня  ли  вы  караулите, 
г.  Викторъ? 

ВИКТОРЪ. 

Совсвмъ  н$тъ. 

.    Г-ЖА  КОГО. 

Но  такой  караульный  не  ужасенъ.  Я  признаюсь, 
вы  такъ  милы,  такъ  хороши  собою,  и  тать 
скромны,  какъ  девушка! 

ВИКТОР!». 

Извините,  я   совеЬмъ  не  похожъ  на  девушку. 

г-жа  кого. 
За  что-жъ  сердиться  за  такое  сравнеюе?    Не- 
ужели вы  не  любите  женщинъ? 

виктогь. 
Люблю,  да  не  всФхъ. 

Г-ЖА    КОГО. 

Это  разумеется;  однако-жъ  т&хъ,  который  васъ 
любятъ  и  ласкаютъ? 

виктогь. 
Покорно  васъ  благодарю,  не  безпокойтесь. 

г-жа  кого. 
Что  ато  значить?  Удо  не  думаете  ли  вы,  что 
и  въ  васъ  влюбилась? 

виктогь,  (испугавшие*). 
Ахъ,  н$тъ,  ей  Богу  и*ть!  Какъ  это  можно! 

г-жа  кого. 
Оно  можно,  но  я  слишком*  благоразумна. 

виктогь. 
РааумЬякя. 
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г-жа  кого. 

Тутъ  ничего  &е  разумеется,  потому  что  и  я 
Шяу  нраяитодг. 

внкторъ. 
Конечно,  если  вы  добры. 

г-жа  кого. 
Напротивъ,  я  разумею  нравиться  лицемъ.  (Вик- 
тор» смтъется).  Чему  вы  смеетесь?  подойдите! 

внкторъ. 
№тъ,  я  ни  за  что  не  подойду  (ветерану).   Я 
начинаю  бояться. 

г-жа  кого. 
Будьте  же  см!иг&е,  а  ужъ  я  не  разсерауеь. 

внкторъ. 
Ахъ,  Боже  мой!  Да  чего  вы  отъ  меня  хотите? 

Г-ЖА  КОГО. 

Такт»  знайте  же,  что  это  очень  неучтиво!    И 
ужъ  не  мн*  ли  прикажите  подойти  первой? 

ВИКТОР!». 

Да  я  васъ  не  прошу  безпокоиться. 

г>жа  кого,  {подходя    къ  нему 
ласково). 
Послушайте,  миленькой  г.  Внкторъ... 

ВВКТОРЪ. 

Ахъ!  отвяжитесь,  ради  Бога!  Я  васъ  боюсь! 

г-жа  кого. 
Ахъ  ты  дерзшй  мальчишка! 

внкторъ,    (испугавшись,  кри- 
чишь). 
Господа,  господа!  Спасите  меня  отъ  этой  старой 
дуры! 
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г-жа  кого)  (бгьгая  за  Викто- 
рамъ). 
Прежде,  тЪмъ  приб-Ьгутъ  они,  я  выцарапан* теб* 
глаза  м  таюя  дерзости! 


XVII. 


:,  [вбъгая). 


ВС*. 

Похищение,  похищеше! 

г-жа  кого. 
Вы  врете!  Но  этотъ  дерзкдй  мальчишка  осмЪлил- 
ся  назвать  меня  дурой! 

вся,  (слиьются). 
Дурой,  старой  дурой! 

ВИКТОРЪ* 

Посмотрите,  как*  она  нарумянилась! 

Нарумянилась,  нарумянилась! 

г-жа  кого,  (въ  бптенстыьУ 

Я  нарумянилась!  Ахъ,  вы  мерзавцы!  Но  это 
непройдетъ  вамъ  даромъ,  н  я  нодамъ  на  васъ 
просьбу.  Но  вотъ  и  наши!  Теперь  мы  разделаем- 
ся! (въ  дали  видки  Форстмейстеръ  и  крестьяне), 

ФЕЛИКСЪ. 

Господа,  насъ  атакуютъ  За  мною,  за  мною! 
{уосодят»  и  выстраиваются  на  сгшьшь  парка). 
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« 

XVIII, 

ТЫКЕ,     ФОРСТМЕЙСТЛЕРЪ,    ВАЛЬИ,     ЖОТЛРдТСЪ  Н 

{вооруженные  чъмъ^пи-попало). 


ХОРЬ    КРЕСТЬЯН**. 

Друзья,  впередъ!  Друзья  за  вииъ! 
Онъ  предводительства   достой нъ; 
Мы  еъ  вииъ  конечно   поб*димъ, 
И  видьта  по  походи*  воивъ. 

ФОРСТМЕЙСХЕРЬ. 

Друзья,  во  Фрувть!  Равняйся!  стой! 
Мы  побйдинъ  во  что  бъ  ви  стаю; 
А  ужъ  начальввкъ  вашъ  такой, 
Какихъ,  конечно,  ве  бывало. 

ХОРЬ. 

Друзья,  впередъ!  Друзья  за  вимъ!    и  проч. 

хорт»  МАЛЬЧИКОВЪ. 

Что  за  войско!  Это  должно 
Налъ  для  см'Ьха  срисовать/ 
И  надъ  виня  иевозиожво 
Отъ  души  ие  хохотать! 

ФОРСТМЕЙСТБРЪ. 

Друзья  и  воины!  Вспомните,  какъ  зд^сь  однажды 

прославились  наши   соотечественники !    Я  знаю 

вась,  вы  знаете  меня,  чего  жъ  бол*е?  Впереди 

ожидаетъ  насъ  победа,  назади  заборъ  и  ие  куда 

%  выдтя.  Довольно  ли  вамъ  этого? 


Но***  тки». 

ХОГЬ  КРЕСТЬЯИЪ. 

Дружья,  впередъ!  Друэья  аа  ни»,  н  проч. 
хоть  шльчиковъ. 

Овъ  етряящаегь,  во»  аабавно! 
Хочегь  иаеь  перепугать. 
Лучше  драться,  это  славио! 
Мы  привыкли  воевать! 


ФЕЛИКСЪ. 

И  такъ,  господа,  что  наигь  отъ  мае*  угодно? 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Чтобъ  вы  сейчасъ  положил!  ружья  ш  шиш 
подъ  арестъ. 

вс*. 
Ни  за  что  на  св'бгб! 

БАЛЬИ. 

Господинъ  Форстнейстеръ!  Они  хотятъ  драть- 
ся, и  это  д*ло  становится  серьезным!».  Не  лучше 
ли  предложить  имъ  сдаться  на  капитулящю? 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Нить,  господинъ  Бальи;  въ  этнхъ  случаяхъ 
нужна  твердость,  и  вы  увидите.  Господа!  изволь- 
те слушать  ваше  обвинеше.  Господинъ  Бальи? 
читайте. 

всв 

Послушаемъ,  послушаемъ,  что  за  глупости. 

БАЛЬИ. 

Глупости! 

форстмейстеръ,  (важно). 
Читайте! 
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бальи. 
Глуноега!  (читаешь)  «Сего  1828  года,  такого- 
-то дал  н  нксяца,  господ»»  Форетмейетерь  я 
кявадорт^. 

МАЛЬЧИКИ,  (СЛНЫМИ**). 

И  кавалеръ,  и  кавалеръ! 

ФОРСТМЕЙСТИРЪ. 

Это  пустяки,  пустяки!  Продолжайте*  продол- 
жайте! 

бальи,  (читает*). 
«И  кавалеръ  объявилъ,  что  неизвестные  поло- 
дые  люди  стреляли  ад*сь  гь  неузаконенное  время 
*»ь  его  позволяя,  .    ногда  от.   хогЬхь  нхъ 
арестовать... 

мальчики,  (между  собою). 
Арестовать,  арестовать! 

БАЛЬИ. 

«То   они    сему  воспротивились,  (называя  его 
«умаетедшимъ. 

г-жа  кого. 
А  меня  старою  дурой,  (мальчики  смгьютеп).  * 

форстмейстерЪ,  (г-жть  Кого). 
ЦрвАшай**,  ради Бдга!  Это  Деловая  буМЪга;  Г. 
Бальи,  дочвтывайте! 

ВАЛЫ1. 

*Эа  <йе  сШ|)ед*лено:  у  снхь  неязяйетйМКЬ  евор- 
никонъ  отнять  ружья,  и... 

•    МАЛЬЧИКИ. 

№ггь,  н*тъ,  н  мы  объявляемъ  войну! 

ФОРСТМЛкТЕ». 

А!  если  такъ...  за  мною!  (Думая,  что  ва  ним» 
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сел*  идуть,  доходить  до  половины  сцены;  Феликс» 
ел  -  него  прицеливается;  Форстмейстерь,  ис- 
пуеаешис^бпжить  нагадь  и  теряешь  свей  плащь). 
Подымите  плащь!  Слышите  ли,  подымите  мой 
модный  ндащь ! 

БАЛЬИ. 

Господинъ  Форстмейстеръ ,  и  вамъ  советую 
оставить  нмъ  ружья. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Вы  это  советуете? 

ФЕЛИКСЪ. 

Соглашайтесь,  а  не  то  война! 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Соглашаюсь  (Бальи).  Мн*  кажется,  что  один 
ружья  ничего  не  значутъ. 

/  БАЛЬИ. 

Разумеется. 

ФЕЛИКСЪ. 

Теперь  мы  предлагаемъ  вамъ  капитуляцию:  не 
считать  насъ  арестантами  и  дать  намъ  славный 
обидь. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

\  Н*тъ,  н*тъ,  пустое,  н  вамъ   д  мн*  прика- 
зывать ! 

бадьи,  (Форстмейстеру). 
Почему  жъ  не  согласиться-.,  я  истинно  она- 
саюсь... 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Такъ  вы  советуете?.,. 

мальчики. 
^б*дъ  мн  война! 
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ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Соглашаюсь,  соглашаюсь!  Я  думаю,  что  это  не 
дурно,  господин!»  Бальи. 

БАЛЬН. 

Даже  очень  хорошо,  господинъ  Форстмейстеръ. 

ФЕЛИКСЪ. 

Наконецъ  мы  требуемъ ,  чтобъ  г.  Форстмей- 
стеръ отказался  отъ  своей  невесты,  и  чтобъ  Бабе- 
ту  выдали  за  Адена. 

г-жа  кого. 

За  Алина?  что  это  значить! 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Возможно  ли!  Но  вы  меня  узнаете.  Друзья,  къ 
сражешю,  къ  генеральному  сражешю!  Я  командую 
центромъ,  л!>вымъ  крыломъ  команду етъ  г.  Бальи,  а 
правымъ  крыломъ  г-жа  Кого. 

г-жа  кого. 

Что  за  вздорь!  Я  вижу,  что  у  васъ  саммхъ  под- 
косились крылья. 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Друзья,  не  выдайте  чести  нашего  оруж1я :  за 
мною,  за  мною! 

г-жа  кого. 

А  я  бЪгуш  спрячусь:  это  всего  лучше,  {ухо- 
дить). 

(Всгъ  доходят*  до  половины  сцены,  но  при  первомъ 

выстргългъ  убгъгаюдьъ  за  кулисы.  Мальчики  смть- 

ются,  а  Форстмейстеръ,  не  показываясь,  машеть 

изь-за  кулисы  бгьлымь  платкомь  и  кричишь:) 
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форстмействгъ. 
11с  стреляйте,  не  стреляйте!   Парламентер*, 
парламентера 

феликсъ. 
Парламентеръ,  подходи  ближе. 

форстмейстегъ,  (выходя  одынь  на 

ещену). 
Итакъ,  милостивее  государи!.- 

нотапусъ,  (еблгая.) 
Господннъ  Форстневстеръ,  господннъ  Форстмей- 
стеръ,  вашъ  центръ  не  хочетъ  драться. 

форстмейстегъ. 
Не  в-врю,  не  бойтесь  н  подождите.  (Нотарфс* 
ублгаетъ.)  II  такъ,  милостивые  государи.... 

бальи,  (вбгъгая). 
Господннъ  Форстменстеръ,  госаодинъ  Форстмей- 
стеръ,  мое  л-ввое  крыло  летятъ  черезъ  заборъ! 

ФОРСТМЕЙСТЕГЪ. 

Б-вгнте  и  держите.  (Бальи  убтьгаеть).  И  тать, 
милостивые  государи,  мы  васъ  прощает ,  но  съ 
т-бмъ,  чтобъ  намъ  мЬжно  было  ретироваться,  по- 
тому что  сзади  заборъ,  и  намъ  не  куда  выдтм. 

вся. 

Нить,  сватьба  или  война! 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Но  подумайте.... 


Сватьба  иди  война! 

ФОРСТМЕЙСТЕГЪ. 

«ось,  соглашаюсь! 
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вон. 
Ура!  яобкдв! 

форстмейстеръ,  (выходящим*  на 

сцену    крестья- 
нами). 
Господа,  сюда,  не  бойтесь!  Все  кончено  благопо- 
лучно! 

ФЕЛИКСЪ. 

А  напгь  гарнизонъ  съ  военною  почестью  сейчасъ 
будетъ  мимо  васъ  делаФИтировать.  (Мальчики  схо- 
дятъ  съ  террасы.) 

форстмейстеръ,  (крестьянам*.) 
Стройтесь,  стройтесь!  Я  вамъ  говорила,  госпо- 
динъ  Бальи,  что  ихъ  можно  будетъ  повернуть  по 
своему. 

БАЛЬИ. 

Я  очень  радъ,  что  для  общей  пользы  это  кончи- 
лось безъ  кровопролит1я. 

ХОРЪ  МАЛЬЧИКОВЪ. 

Победа!  Храбрые  друзья! 
Война  для  насъ  забава, 
И  всбмъ   товарищамъ  ружья 
Всего  дороже  слава! 
Мы  настояли  на  своемъ: 
Жденъ  сватьбы  и  об*да, 
И  веселимся  и  поемъ: 
Победа  и  победа! 

ФЕЛИКСЪ. 

Съ  плеча!  Разъ!  два!  Ну,  господинъ  Форстмей- 
стеръ, прошу  съ  нами  подружиться. . 
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ФОРСТМЕЙСТЕРТ». 

О!  поверьте,  что  мн*  самому  давно  хотЪлось  съ 
вами  познакомиться. 

викторТ),  (подбгьгая  къ  двери). 
Бабета!  Бабета! 

вев. 
Алинъ!  Алинъ!  Сюда  скорее! 


XIX. 

ТЪЖЕ,  Г-ЖА  КОГО  съ  БАБЕТОЮ,  АЛИНЪ    {сь  #ру- 

вой  стороны.) 

Г-Ж1  КОГО. 

Что  за  крикъ?  Что  зд*сь  д!нается?  И  кому   ка- 
кая надобность  до  Бабеты? 

ФЕЛНКСЪ. 

Мы  ее  выдавать  замужъ,  и  вогь  ея  женихъ. 

г-жа  кого. 
Гооподинъ  Форстмейстеръ,  что  это  значить? 

ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Я  раздумалъ  жениться. 

Г-ЖА   КОГО. 

Но  я  не  выдаю  ее  за  Алина. 

ФЕЛИКСЪ. 

Госпожа  Кого,  уймитесь,  а  не  то  будетъ  худо. 

г-жа  кого. 
Я  васъ  не  боюсь. 
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ФОРСТМЕЙСТЕГЬ. 

Согласитесь,  я  вамъ  это  дружески  советую. 

Г-ЖА  КОГО. 

Я  плюю  на  ваши  советы. 

вякторъ. 
Любезная  госпожа  Кого!  Пожалуйста  согласи- 
тесь; я  вась  за  это  разц-Ълую! 

Г-ЖА  КОГО. 

Онъ  меня  разцЬлуетъ!  возможно  ля  отказать 
этому  прелестному  мальчику? 

ВС*. 

Браво,  браво! 

ФЕЛИКСЪ. 

Ну,  поздравляю  вась,  жених*  н  невеста! 

ВАБЕТА. 

Покорно  васъ  благодарю,  господа  Офицеры!  По- 
корно вась  благодарю,  тетушка! 

АЛННЪ. 

А  я  ужъ  не  знаю,  какъ  и  благодарить  вась. 

ВАБЕТА. 

Мы  вФрио  и  впредь  будемъ  съ  вами  знакомы? 

алинъ,  (всторту). 
Вотъ  это  безъ  всякой-  надобности. 

ФЕЛИКСЪ. 

Ну,  господннъ  Форстмейстеръ,  каковы  наши  под- 
виги? 

ФОРСТМЕЙСТЕГЬ. 

Я  молчу;  эти  вещи  судятъ  постороише. 
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ФЕЛИКСЬ. 

Шалить  бЪда  не  вел  к  а, 

Но  эд-ьхь  иы  съ  водьжею  шалила: 

Спасла  отъ  сватьбы  старяжа, 

И  двухъ  лобовниковъ.  женила. 

Алинъ,  однако-жъ,  никого 

Нзъ  насъ  къ  себ-в  не  ориглаадогь.... 

Я  не  сажу  ванъ,  отъ  чего.... 

(Взглянувъ  на  Бабету.) 

Но  это  всякой  отгадает*. 
Трала-дерн-дера- 

викторъ. 

Пусть  я  ва  девушку  оохожъ, 
Что-жъ  за  несчастье  тутъ  такое? 
И  если  точно  я  жорошъ, 
Так»  это  дФло  не  дурное. 
Когда  жъ  кто  на  меня  глядеть, 
Такъ  безъ  того  йе  проходило, 
Всегда  тихонько  говорить, 
Однако-жъ  такъ,  чтобъ  слышно  было: 
Трала-дерн-дера. 

г-аи  кого. 

Я  вижу,  иало  барыша 
Желать  понравиться  аовЬсамъ; 
Я  не  стара  в  хороню, 
И  женщина,  конечно,  съ  в-бсомъ; 
Но  ЗД'БСЬ  мужчины  таковы, 
Что  ласки  ихъ  не  восхищают*. 
Посиотрять  съ  ногъ  до  головы, 
И  янь*  съ  насмешкой  отв'вчаютъ: 
Тр&ла-дерн-.&ра! 
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ФОРСТМЕЙСТЕРЪ. 

Со  мной,  напротивъ,  никогда 
Такъ  женщины  не  обращались; 
Но  были  ласковы  всегда, 
И  очень  вежливо  смеялись: 
Кого  жъ  клялся  я  обожать, 
Такътвхъ  признанье  не  сердило: 
Просили  только  подождать 
И  от  в*  чал  и  очень  мнло.... 
Трала-дери-  дера. 

ВАВЕТА. 

Я  признаюсь,  насъ  больше  всвхъ 
Пугаеть  критики  сужденье; 
Но  нашъ  и  автора  уеггЬхъ 
Р'Ьшятъ  зд*бсь  ваше  снисхожденье. 
Я  страхъ  боюсь,  чтобъ  на  вопросы 
Какъ  ванъ  понравились  куплеты?... 
Мн'в  автору  бъ  не  довелось 
Сказать,  еъ  покорностью  Бабеты, 
Трала-дери-дера. 


НОВЫЙ  ПАРИСЪ. 


ОПЕРА-ВОДЕВИЛЬ  ВЪ  ОДНОМЪ     ДФЙСТВ1И. 


ДЕЙСТВУЮЩЕ. 


Г.  МВШО,  арендаторъ. 

КДДРД,         }  $™  «асаитщшцы. 

ВвжторнвА  ' 

ГжаРоВДО,  нхъ  сосфдка. 

$?ЩЬР  вуонтедп», 

Алннъ. 

Вадьн. 

Крестьяне  н  жрестышп. 


,   «  I 


%-^ 
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ТеЛтрг  предШйляето  сьЧ>*иоЙ1  СКгДОкш  д<ИЛ  г.  Мишо, 
а  съ  другой' до№  г'-йаРойДо. 


ф*ннгетлг,  (#дна?  выходя*  н$ш* 

дому)*. 

Сего-дня  у  насъ  праздникъ  Розы...  Что  если-бъ 
роза  мв*  досталась!  Но  это  мудрено,  потому  что 
у  насъ  много  хорошенышхъ  дФвушекъ,  а  особли- 
во мои  сестрицы!  Если-яеь  это  случится,  то  я 
выйду  замуагь  за  Алина  и  избавлюсь  отъ  нашего 
опекуна,  который  хояетъ  на-иимЬтЯШииться.  Этому 
не  бывать,  однако-жъ,  потому  что  онъ  старикъ,  а 
я  мыадаци*  Потому  чпо  я»  его  не  люблю,  и  потому 
что  ц&хоцу»  любить;  а-  он*)  в*  смотря  н»  э*о, 
вседокю  иадовучавгь  какъ  н  друзпв* 

Лишь  только  я  куда4 пойду, 
Тотчасъ  ужъ  кто*  нйбудь  на  встречу; 
Я  убюу»  ютда>  орямФчу, 
Не  «и—  отв*говъ  ве  вайдо* 


А 

л 
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ФАНШЕТА. 

Нить,  нить,  я  на  это  очень  догадлива.... 

Въ  свиданье  первое  съ  тобой 
Я,  помню,  очень  оробъма; 
Ты  все  стоялъ  передо  иной, 
А  я  молчала  и  красиъма. 
Прощаясь,  насъ  ты  провожалъ, 
Я  на  тебя  взглянуть  боялась... 
Ты  мн%  ни  слова  не  сказалъ, 
Но  я  однако-жъ  догадалась. 

Въ  другой  случилось  это  разъ: 

Со  мной  Бальи  заговорился, 

Ты  пристально  взглянулъ  на  насъ, 

И  отъ  меня  отворотился. 

Ты  началъ  говорить  съ  другой, 

А.  я  нарочно  все  смеялась; 

Ты  не  поссорился  со  мной, 

Но  я  однако-жъ  догадалась. 

Недавно  мн'б  сказалъ  Алинъ: 
Рбши  судьбу  мою,  Фаншета! 
Я  отъ  тебя...  ты  не  пускалъ, 
И  съ  страхожъ  ожолалъ  ответа. 
Ахъ,  если-бъ  зпала,  что  терплю, 
Ты  говорилъ  и  все  боялся... 
Я  не  призвалась,  что  люблю, 
Но  ты  однако-жъ  догадался. 

(Въ  это  время  г-жа  Рондо  отворяет*  тихонько 
окошко  и  подсматривает*). 

АЛИНЪ. 

За  это  стоитъ  поцеловать  у  тебя  ручку,  милая 
Фаншета!  (щьлуетъ  у  нее  руку). 


Немай  Ндгас*.  Э§5 

ФАВШЭТА 

Адова  лней»  ммш*  Фалрепа! 
Зачуять  же  мЪшкаетъ  Алинъ  ? 

алинъ,  (подбгъгая). 
Фаншета  зд-бсь!  Сойди  скорее! 

ФАНШЕТА. 

Какъ  рада  я!  какъ  веселъ  онъ! 
ВМФСТФ. 

Ахъ!  если  кто  въ  кого  влюбиенъ, 
Вдвоеиъ  гораздо  веселее! 

АЛИНЪ. 

Воть  ате  [хорошо,  хорошо,  милая  Фаншета,  что 
ты  сдержала  свое  обФпдане. 

ФАНШЕТА. 

О!  ужъ  если  я  что  сказала,  такъ  это  всегда  в*р- 
но;  но  берегись,  ради  Бога,  чтобъ  г.  Мншо  не  за- 
сталь  насъ. 

АЛИНЪ. 

Но  отъ  чего  твой  опеку нъ  меня  не  любить? 

ФАНШЕТА. 

Это  очень  понятно:  онъ  тебя  не  любить  пото- 
му, что  я  люблю  тебя. 

АЛИНЪ. 

Афаавф'онь  говорилъ  теб*? 

ФАНШЕТА. 

О,  н$тъ,  но  я  догадываюсь. 

.АЛИНЪ.  > 

Такъ  поверь  до,  что  онъ  этого  не  знаегь. 

11* 
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<Ф*ВШВ«*. 

Н*гь,  яйю,  рва  «в  мл  таком!  Но  я«яышу 
голосъ  г.  Мишо!  Уйдя,  уйдя  скорее!  (Алинь  убл- 
гаетъ). 


Щ. 

+4ШЯЕХА,  (одна). 

,  Ч*9<ЖК*  теперь  делать?  Эра  здо  ггИ»  РвРДО 
только  т*мъ  и  живете,  чтобъ  ;Р<ДО}ДОДО*,  ** 
досады,  что  ее  никто  >до  слушаетъ,  и  за  всЬмн 

**й<шфчтюъ>мя&  т  АШ#>и>тт  щее  яи- 

ито  не  смотрите.  О!  если  ужъ  пошло  на  досады, 
-«ДО  щ  щт  щвфяу  Л**.  Достой  же!...  Славная 
выдуядо!  ^Ддута!...  чего  же  лучше!  (отнимаешь 
розу  и  бросаетъ  ее  кь  ЙадмццЕ,  т1смт^с^^ть 
на  дерщ). 


IV. 


мято,  (не  впйя  Фаптети). 
Возможно  ля?  Какая  дерзость!  Рвать  моя  ро- 
~Яы!4Ве*9То  чэдяяво'Жъ  яетатя,  л  я  подарю  «с  на 
сегодиишшй  праздвнкъ  моей  прекрасной  Фаяше- 
т*.  Она  покоятся...  а  я  жду  и  страдаю;  вогь  что 
значить  влюбиться! 


•Новая!  Шигеъ.  Ц№» 

Я  вдксь,  я  адгкеь,  а  вы  нем- 
Не  видите,  и»  <<иыд»о  дь  это? 

мшво. 

^^Мвду.я?  Чт»  цирку;*? 
Лечу,  лечу  къ  тебя,  Фаншета! 

дош&тд.   , 
Ахъ,  берегитеся  упасть! 

одшо. 

Меня  поддерживаетъ  страсть. 

Тотъ  в*вчно  юнъ,  кто  любить  страстно! 

ФАЯЛИТА. 
Оно  прекрасно,  да  напрасно! 


Я  восхищен*  нашею  встрвчею!  ;Но  иакъ  ты 
здйсь  очутилась  такъ  рано. 

Ф1НШЕТА. 

Нарочно  для  того  ,  чтобъ  первой    поздравить 
ваеъ  съ  сегоднишиимъ  праздником**. 

мято. 
За  это  вотъ  теб*  розанчягь,  чюя  красавица! 

фашиста,  (всторону). 
Щеч&ёеъ  н«гь  «я*  хочется?  Теперь-  надобно 
только,  чте№ь  ояъ  иоцЫогалъ  у  шешп  руну. 

ышто^всторону). 
Фиигч№1ч>»дяя  необмкновено  со  Мною  аяскЪва. 
О!  я  неегда  быдъ  счастдннъ  въ  «ейщмяагь.  'На- 
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добао  непременно  ^открыться,  (вслухь)  Долго 
скрывался  я.... 

ФАНШЕТА. 

Агъ>  Боже  мой! 

мишо,  (всторону). 
Она  роб^етъ!  ТФмъ   лучше!  (вслухъ)  Долго 
скрывался  я.... 

ФАНШЕТА. 

Ахъ,  Боже  мой!  Какъ  я  вашимъ  розаномъ  уко- 
лола себ*  руку! 

мишо. 
Гд*?  гд*?  покажи  скорее! 

ФАНШЕТА. 

Ничего,  это  пройдетъ.  Ахъ,  какъ  больно! 

мишо. 
Я  ничего  не  вижу. 

ФАНШЕТА. 

« 

Рогь  зд*сцмд*  кажется.        , 

мишо.  ...    ,.,-.* 

Это  ничего  не  значить....  Но  что  за  ручка!  (цгъ- 
г^уеть).  ,      .  .:■ 

ФАНШЕТА. 

Ахъ,  полноте!  какъ  это  можно!  (всторону)  По- 
ц'Ьдовадъ!  Ну,  теперь  я  спокойна. 

мишо,  (всторону). 

Она  не   сердится!  Славно!  Надобно  црсвдрке 
докончить,  {вслухъ)  Долго  скрывался  я.м.    . 

ФАНШЕТА. 

♦ 

Как»  <?ы  я  акедала,  г.  Мишо,  чтоб^  ив^доота- 
^годня  и  другая  роза!         ,,,    ;,  ......    ,. 


.*!!. 
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МИШО. 

Разумеется,  на  нашеиъ  празднике,  чтобъ  вы- 
брать самой  жениха  себФ;  но  я  не  допущу  до 
этого  безъ  согдаЫя  вашего  отсутствующаго  дяди. 

ФАНШЕТА. 

Вот*  хорошо!  Но  выбирать 
Мы  сами,  кажется,  улгЪемъ, 
И  если  дядюшки  намъ  ждать, 
То  мы  состариться  усн&емъ. 

мишо. 
Но  такъ  спешить  не  хорошо, 
„  А.  молодость  всего  гдуп*е. 

ФАНШЕТА. 

Что-жъ  д$лать,  г.  Мишо! 
И  старость  часто  ве  умнъе. 

мишо. 
Къ  несчастью,  очень  часто,  и  этому  прим$ръ 
напгъ  Бадьи,  который  вздумалъ  за  тебя  сватать- 
ся'. 

ФАНШЕТА. 

Это  очень  см*шео!  Да  онъ  мн*  годится  въ  де- 
душки, и  онъ,  я  думаю,  не  моложе.... 

мицю« 
Годомъ  моложе  идя  старее,  это  ничего  не  зна- 
чить! но  какъ  мояц№,  чтобъ  Бадьи.... 

ФАНШЕТА* 

Разумеется! 


392  Нови!  Шпик. 

мвнмо,  {веторону). 
Надобно  яеврвкЬиао  довьемте  моюдешившцю. 
{еслуосъ.)  Долго  скрывался  я<~. 

ФАНШЕТА. 

И  посмотрите,  какъ  я  его  отделаю. 


А  что  жъ  ты  ему  скажешь?  Это  очень  любо- 
пытно? 

ФАНШЕТА.  * 

Положимъ  нарочно,  что  вы  Бальи  н  дЪдаете  мн* 
предложение,  а  я  стану  отвечать  на  это. 

мншо. 
Прекрасно,  прекрасно,  и  посмотри,  какъ  я  за- 
бавно его  представлю*» 

Ты  бить  яевФстой  ужъ  готвва! 

ФАНПНТА. 

Конечно- съ,  мнЪ  пятнадцать  жЬтъ. 


Я  мужа  выберешь  Лобова? 

.ФАШИСТА. 

Конечно- съ,  мя*Ь  пятнадцать  «гЪгь.   • 

Я  ввдоодъ  «ам/ь  женя*ъ  богаты? ; 
Во  мн*  непостоянства  н&гь, 

ФАНШЕТА. 

Но  вамъ  пошелъ  шестидесятые, 
А  мн*  пятнадцать  только  л*тг! 

•итаню. 
Славно,  славно!  Но  разумеется,  что  ты  гово- 
ришь это  господину  Бадьи? 


<Н»»|Ц  Ям*.  1*#3 

ФАШНЕТА. 

Уйг»«№ечно.<Я  я*е*  що&т осхЯц/т-  ' 

мншо,  (всторону). 
Особенно!  {вслух*).  Эпо  «ильно  сказано  дм  то- 
го, кто  умнеть  понимая»  яещв!  >Оообаи«!гЭа**ерь 
ужъ  нечего  бояться.  Долго  скрывался  я.... 

«ДОПЕТА. 

огь  нее  отделаюсь. 

.  жшшь^бсторону). 
Она  мв*  помешала  кь  немой*  фйшядоДОмъ 
жЪстЪ. 


У. 


ТЪЖЕ,  Г^А  РОНДО. 

,г-*Мвидо. 
Здраствуйте,  г.  Мншо!  Я  нм*ю  до  васъ  важное 
Д*н>. 

МШНйи 

Что  ванъ  угодно?  Объяснитесь! 

г-жа  мндо. 
Удалите  прежде  эту  дЬдету, 

ФАНШЕТА. 

Здраствуйте,  г-жа  Рондо!  ;Все  лн  вы  въ  добромъ 
здоровье  ;- 

г  жата* до. 

>  *С»аоБ»зд  йдоШим!  -(довдмирО.  Ошм  ад  фи* 

ласкается,  но  это  не  поможеть.  ;....,.    ,  . 


Ж  Нов**  Плод*. 

Но  поимуй**! *шо  у  насъ  могугь  бьвддекре- 
ты? 

Г-ЖА  РОНДО. 

Какяхъ  вы  не  ожидаете. 


Ее»  такъ,  то  мндаи  Фаншета  оставить  насъ  на 
минуточку. 

ФАНШЕТА. 

Прощайте  г-жа  Рондо! 

Г-ЖА  РОНДО. 

Прощайте,  сударыни!  (Фаншета  уосодить) . 


VI. 

МНШО,  Г-ЖА  РОВДО. 

Г-ЖА  РОНДО. 

Знаете  л  вы,  г.  Мишо,  что  у  васъ  делается  въ 

ДОМ*? 


Разумеется,  что  знаю.  .$  /  м 

Г-ЖА  РОНДО*, 

Напротив*,  вы  свите  н  ничего  не  зшодь 


Вы  меня  обижаете,  г-жа  Р<рдо!  Но  что  не»  ато 
такое? 


*  *  • 


Новый  Шгак».  396 

г-жа  рондо. 
Знаете  ли  вы,  что  нравственность  воснитая- 
ннцъ  должна  быть  первымъ  попечеядемъ  благо- 
разумного опекуна? 

мншо. 
Безъ  предислов!я.  Я  знаю  свою  обязанность,  ми- 
лостивая государыня. 

г-жа  рондо. 

Опекуна  одиако-жъ  долга»: 

Все  знать  о  молодыхъ  дввицахъ, 

Чтобъ  онъ  по  крайней  м*р*  могъ 

Ихъ  въ  должныхъ  удержать  границахъ: 

А  вы,  какъ  мвогихъ  знаю  я, 

Ддя  выгоды,  иди  для  моды, 

На  повеленье  не  смотря, 

Лишь  обираете  доходы. 

мншо. 
Напротивь,  я  пекусь  о  товгь  и  о  другом*,  какъ 
нельзя  бол*Ъе. 

г-жа(  рондо. 
И  такт»,  знаете  ли  вы,  что  ваша  Фаншета  назна- 
чаешь зд*сь  любовныя  свидатя? 

мншо,  (всторону). 
;    Такъ  и  есть:  она  в*рно  за  нами  подсмотрела. 
(вслух*.)  Я  все  знаю,  г-жа  Рондо ;  но  это  въ  на- 
стоящем* отиошенш  Ничего  не  значить. 

Г-ЖА  РОНДО. 

Я  не  знаю  ни  какнхъ  отношешй,  но  видим,  что 
ей  дардтъ  розаны. 


.«06  Нот!  Йм«<&. 

ФЧШЬ'ЗИаЮ,  ПОТОЙу  ^1Ю  0Г#  П*ДИр*#Ь  Я.  <-<' 

,  ••  ••  г-ж*  «то»  •  •••"» 

А  я  вамъ  говорю,  что  его  педярйлъ  Акирцнтр 
такъ  в$рно,  какъ  я  вас*  Фйжу. 


Это  доказываете,  что  вы  «мед»  «дам.      '    ' 

Г-ЖА    РОНДО. 

Напротив?»,  это  доказывает*,  что  вы  сами  ниче- 
го не  видите;  но  я  говорю  и  докажу,  что  ?то  был 
Алинъ. 

НИД10. 

А  я  вамъ  говорю, и  докажу,  что$го4ьдеъ  я,  я, 
именно  я! 

ги*а  рондо,  (сшгьяеь). 

Очень  хорошо,  это 'были  вы....  долояимъ— •  это 
были  вы,  я  васъ  поздравляю;  вы  подарили  ей  ро- 
занъ  и  больше  ничего  не  выло? 

мишо. 
И  больше  ничего  не  было. 

Г-ЖА    РОНДО. 

Такъ  узнайте  же»  что  было  гораздо  багЬе:  г$к 
подарили  розанъ  и  целовали  руку. 

мто- 
Да^^ацрфлозади  руку  ,и, это  очен*  датурално! 

Боже  мо|Ц  Ада*  цАдои***  у  те  руиу,*  а» 
говорить,  что  это  о?еяь  натурально! 

•и*дао. 

Вы  лжете,  это  ц'вловалъ  я. 
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ГЖА   РОНДО. 

Вы  сами  лжете!  Это  былъ  Алинъ,  и  я  не  такъ 
слипа,  чтобъ  не  могла  отличить  двадцатилетиям) 
огь  стол^тняго. 

мншо. 

Огь  стол^тняго!  отъ  столФтняго...  въ  котораго 
вы  влюблены,  и  за  котораго  хотите  выдти  за- 
му жъ! 

Г-ЖА  РОНДО. 

Я  влюблена?  Вы  съ  ума  сошли  поел*  этого!  И 
какая  порядочная  девушка  захочетъ  им*ть  тако- 
го мужа? 

И  что  завиднаго  въ  васъ  есть? 
Во  первыхъ:  вы  ужасно  скупы, 
И  столько  дътъ,  что  трудно  счесть, 
И  разсказать  нельзя  какъ  глупы? 
Съ  созданья  шра  вашъ  отецъ 
Торжествовалъ  вашъ  день  рожденья, 
И  вы  хотите  наконецъ 
Прожить  до  свътапреставденья! 

мншо. 

Все,  что  вамъ?у годно!  Но  это  не  поможете. 

Г-ЖА  рондо. 
А  я  всФмъ  и  каждому  разскажу,  докажу  и  при- 
сягну, что  это  былъ  Алинъ,  и  Фаншета  конечно 
не  получить  сегодня  торжественной  розы. 
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VII. 


БАЛЬИ. 

Возможно  ди!  Шумъ  и  ссора!  Не  стыдно  ди  ро- 
чтенные  сос&ди? 

г-жа  рондо. 
Будьте  нашимъ  судьею,  г.  Бадьн.  Я  узнала,  что 
Фаншета  назначаете  здЪсь  свндашя,  н  что  Алииъ.... 

мншо. 
Не  правда,  г.  Бадьн!  Это  быдъ  я. 

*  ■ 

БАДЬИ.  ' 

Продолжайте,  продолжайте,  госпожа  Рондо. 

г-жа  рондо. 
Я  узнала,  что  Алинъ  дарить  ей  розаны  и  даже 
цЪлуетъ  ее. 


Она  джетъ,  г.  Бадьн;  ее  ц-Ьловалъ  а,  кмеино  и. 

БАЛЬИ. 

Г.  Мншо,  опомнитесь!  Что  вы  говорите?  Я  им*ю 
на  эту  девушку  законные  виды,  просилг  ва&ь  ме- 
ня сосватать,  а  вы  ее  целуете! 

мншо,  (всторону). 

Ну,  попался  я  въ  славную  исторш!  (вслухъ)* 

Это  ничего  не  значить,  г.  Бадьи!  Я  поц*ловалъ  ее 
просто  по  Дружб*. 

БАДЬЯ. 

Я  не  дюбдю  дружбы,  которая  целуется,  н  от- 
крываю ваше  коварство,  чтобъ  ямисто  меня  самому 
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на  ней  жениться;  но  вы  &$ня  зияете,  н  я  требую 
сатнеФакцш! 

г-жа  рондо,  (есторону). 
Они  ссорятся!  Славно!  Ч*мь-то  кончится? 

мишо,  (есторону). 
Вотъ  до  чего  доводятъ  нась  шалости!  (еслухь) 
Г.  Бальи!  позвольте  васъ  спросить,  что  вы  разу- 
меете подъ  словомъ:  сатисФакщя? 

БАЛЬИ. 

Резаться  или  стреляться:  выбирай  любое. 

г-жа  рондо,  (есторону). 
Ахъ!  Боже  мой!  Это  дуэль!  Надобно  бежать,  раз- 
сиазать  и  предупредить  это  ировопролвт1е!  (ухо- 
дитъ). 


VIII. 


Г.  Вальи!  Вы  видите,  что  я  не  трусь;  но  прежде 
должно  объясниться. 

БАДЬИ. 

Это,  милостивый  государь  мой,  совсФмъ  не  труд- 
но. 

Вы  вспомните,  я  в*чно  былъ 
Вашъ  воиандяръ  и  вашъ  пр1ятель< 
И  тот»,  кто  это  шодбылъ, 
Тотъ  поел*  этого  предатель! 
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мишо. 
Но  горячиться  такъ  за  что? 
Вы  шутите,  я  полагаю. 

БАДЬИ. 

Что  вы  о^маяшогь,  какъ  никто, 
Я  вамъ  серьёзно  повторяю. 

МИШО. 

А!  а!  Серьёзно,  а  не  то 
Такихъ  я  шутокъ    не  прощаю! 

БАЛЬИ. 

Словомъ  сказать,  Фапшета  мв*  дороже  жизни, 
и  вы  меня  знаете?... 

мишо. 

Такъ  знайте  же  поел!;  этого,  что  и  я  слишкомъ 
ув-Ьренъ  въ  себ*,  чтобъ  бояться  соперниковъ» 
(всторону.)  О,  я  всегда  былъ  счастливь  въ  жен- 
щинахъ. 


IX. 


алинъ. 
Господинъ  Бальи!  Вотъ  письмо,  которое  еей- 
часъ  привезъ  къ  вамъ  варочный. 

БАЛЬИ. 

Подай  скорее!  (смотришь  надпись).  Письмо  же 
ко  мн*,  а  вотъ  къ  этому  господину. 
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мишо. 
Письмо  и  черная  печать!  Что  это  значить? 

бальи,  (всторону). 
Черная  печать?  Подожду,  это  очень  любопытно. 

мяшо,   {распечатываешь 

письмо,  читаешь, 

но   не   можешь 

прочесть). 
Эй,  дЬвнцы,  девицы! 

ллинъ. 
Прикажите  позвать  ? 
( ,-  .  мишо* 

Не  нужно,  дФвицы,  пожалуйте  сюда  скорее! 


X. 


ТЪЖЕ,    ФАВШЕТА,     КЛАРА,    ВИКТОРИНА. 

МИШО. 

Сейчасъ  получилъ  я  отъ  кого-то  письмо,  но 
оно  такъ  дурно  написаио ,  что  невозможно  разо- 
брать. Прочитайте  скорее. 

ВИКТОРИИ!. 

Пожалуйте!  {читаешь).  «Милостивый  государь 
«Мой  корреспондента  въ  Америк*  увфдомилъ? 
«меня,  что  прошлаго  года  умерь  тамъ  дядя 
«вашихъ  воспитандицъ»... 
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ВС*  ДОИЛКИ. 

Ахг*  №дный<  дядюшка! 

мшво. 
Я  говорил*»  ему,  «сто  это  худо  кончатся.  Ъвйй- 
те  дахЬе. 

ВИКТОРИИ!. 

Я'  не  могу,  мн*  такъ  жаль  добраго  нашего 
дядюшку! 

БАЛЬИ. 

У  неая  въ  этихъ  случаях*»  бцлЪе  твердости. 
Позвольте,  я  тотчас»  дочитаю  (берет*  письмо  и 
читаешь).  «Посылаю  вамъ  духовное2  его  заМкца- 
«ше;  означенные  же  кь  ономъ  шесть  десять 
*?ъа&М<  Франков*  получите  вы  черев*»  банкира. 
«Вашъ  покорный  слуга,  и  проч.»  Шестьдесят» 
тысячъ  Франковъ! 

иишо. 

Шестьдесягь  тысячъ  ФраИковъ!  Добрый  род- 
ствеииикъ!  Плачьте,  плачьте,  доропя  питомицы! 

Вашъ  дядя  редкой  человек*, 
Прошу  другаго  *я*>  представить: 
Кт<о:  наддомдъ  бьы  ц-Ьлы!  в*а*ц 
Чжобъ  цр&гв  все  другииъ  оставить» 

ДФВУШКИ. 

Его  оплакивать  нажь  долго, 

И  намъ  утЬшвться  и*т*  средства! 

вдльи,  (всторону). 
Я  еанъ  бы  плакал*,  если  64  ногъ 
Такое  получить  наслЩствЫ 
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ШИПА 

.Но  д*дать  нечего;  г.  Ьдояц  чщжфр  дт&щже. 

бадьи,  (чи/плещ»). 
«  Я,  нижеименованный,  загущаю  благопрюбр*тен- 
«нцэ  м*юю  щдаьдеснтъ  тысяч*  «додои»  «рею 
«моимъ  племянницами,  каждой  по  ровву.» 

«шшо. 
Это  очень  справедливо! 

БАЛЬИ. 

Очень  справедливо!  {читаешь).  «Ферму  же 
«мою  во  Фраяцш  и  сады,  етою&ме  пятьдесятъ 
«тысячъ  Франковъ,  отдаю  той  игь  як%ъ,  м^орм 
«или  всбхт»  хуже  собою,  или  всвхъ  глупее,  чтобы 
«богатство  хотя  несколько  вознаградит  ле  за 
«природные  недостатки». 


Возможно  ли!  Какая  странность! 

ДВВУШКИ. 

Ахъ,  Боже  мой!  Это  ни  на  что  ие  похоже,  и  не 
грЬшно  ли  было  дядюшки  такъ  обижать  расъ? 

мншо. 
Напротив*,  онъ  васъ  награждаешь. 

валъи,  (всторону). 
Той,  которая  всбхъ  хуже  собою  или  глупее. 
По  этому  Ферма  не  можете  достаться  Фаншет*. 

КЛАРА. 

И  разсудите  сами,  кому  пр!ятно  быть  век» 
хуже  и  глупее? 

викторина. 
Что  до  меня,  таю  мл*  не  ладобнр  +«р*ы* 
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ФАШИСТА. 

И    ив*  тоже  ,  потому  что  ш  уягь  в*рно  не 
глупее  другихъ. 


Помилуйте!  Въ  ум*  ли  вы?  И  что  затеваете? 

дфвушки. 
Мы  решительно  отказываемся  огь  наследства. 

мишо. 
Скажите  лучше,  отъ  своего  ечасга!  Разсудмте: 
красота  проходить... 

ВАЛЬИ. 

А  деньги  остаются ! 

мншо. 

Я  ждалъ  ли  глупости  такой. 
Давая  умные   советы! 
И  какъ  съ  пустою  красотой 
Сравнить  существенность    нонеты? 
И  что  за  мысль?  Что  за    расчете? 
Для  красоты  терять  наследство! 
И  мужу  надобенъ  доходъ, 
А  ужъ  конечно  не  кокетство. 

И  что  такое  красота? 
Одни  пустые  комплименты! 
Когда  отъ  денегъ  польза  та, 

* 

Что  можно  получать  проценты. 
Я  первый  дерзостью  почту, 
И  самыиъ  глупыиъ  заблужденьем^, 
Кто  движимую  красоту 
•    Сравнить  съ  недвижимым*  шгввьемъ! 
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.КЛАРА.  <   '.  '    *  '    :' 

Вы  можете  говорить  все,  что  ваш»  угодно,  но 
я  съ  этимъ  не  согласна. 

ВИКТОРИНА. 

Всякой  думаете  по  своему,  господин*  Меню. 

ФАНШЕТА. 

И  мн*  Ферма  конечно  не  достанется. 

мишо,  (всторону). 
Къ  несчастью,  это  совершенная  правда. 

бальи,  (отводя  Мишо  вето- 
року). 
Господинъ  Мишо!  Я  долго  думалъ,  но  наконецъ 
дружба  победила  всб  личности.  Помиримтесь:  я 
уступаю  вамъ  Фаншету. 

мишо. 
Знайте  же,  господинъ  Бальи,  что  я  не  мен$е 
васъ  великодушенъ.  Вы  влюблены  въ  Фаншету: 
женитесь,  я  отъ  нее  отказываюсь. 

БАЛЬИ. 

Нбтъ,  это  ужъ  слишкомъ  много! 

мишо. 
Скажите  лучше,  что  это  слишкомъ  мало. 

ФАИШЕТА. 

Но .  если  бы  мы,  господинъ  Мишо,  и  хотели 
исполнить  волю  дядюшки,  такъ  кому  же  решить: 
кто  изъ  насъ  хуже  или  глупее? 

мишо. 

Точно  правда. 

БАЛЬИ. 

Позвольте,  позвольте,  я  посмотрю,  не  сказано 
ли  чего  нибудь  обь  атомъ  обстоятельств*.  Тан» 
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точно!  Тугь  есть  Ро.венрШт  (читаешь).  Чтобъ 
«арбкцш*  мшиаго  ориетраеш,  то  первый  йуте- 
«шественник*  додженъ  ргЬщихь  сказанный  юи- 
«боръ». 


А  зд$сь  кстати  въ  трактир*  остановился  какой- 
то  военный. 

Б1ДЬИ. 

Гг.  Мяшо,  надобно  сейчас*    некой»  .волю 
зав-Ьщатеыя. 

ДФВУШКИ. 

Но  мы  атому  суд**  нн  за  что  шё  иенажемея. 

мишо. 
Пустое,  пустое,  сударыня!...  Господин*  Бадьи, 
пойдемте!  А  вы  сей-часъ  извольте  приготовиться* 


XI. 

ФАШИСТА,    КЛАРА,    ВИКТОРИНА. 

кяш. 

Ну,  сестрицы,  что  намъ  теперь  дЫа»? 

Ф*Ю8ТА. 

Да,  объ  этом*  надобно  хорошенько  подумать. 

вштомна,  (Фашиегмъ). 
Дослушай,  яавтрица:  у  тебя  уж»  дето 
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ФАНШ&ТА. 

То  есть,  быть  самой  дурной  в  глупей.  Н*те, 
я  ннкакъ  не  соглашусь. 

КЛАРА. 

Пожалуйста   согласись;  в*дь  Алицъ   тебя  не 
разлюбить. 

ФАШЦЕТА. 

ДОтъ,  я  никадъ  не  со?лату<;ь, 
Изъ  трехъ  быть  самою  дурною; 
И  я  за   это  побожусь, 
^о  я  не  хуже  всЪхъ  собою! 


г> 


кдов, 

Теб*  бы  лучше,  насъ  любя, 
Самой  объ  этомъ  постараться, 
И  что  эа  важность,  что  судья 
Тобой  не  будетъ  восхищаться, 

Цътъ,  я  ннкакъ  не  соглашусь 
Изъ  трехъ  быть  самою  дурною; 
И  въ  этомъ  я  на  всвхъ    пошлюсь, 
Что  я  не  хуже  всвхъ  сйбою. 

(Викторишь)1 
Сесздицас»  ившя»  т*Л 

Нельзя  ли  нашему  судов 
Какъ  можно  хуже  показаться? 

ВИКТОРИНА. 

Н*втъ,  я  ннкакъ  не  соглашусь, 
Изъ  трехъ  быть  самою  дурною, 
И  я  за  это  побожусь, 
Что  я  не  хуже  в&съ  собою. 
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вм-всгв. 

Никто  дурной  не  хочетъ   быть: 
Бакъ  сам  0.11061  е  тутъ  видно! 
II  красотой  такъ  дорожить, 
Ей  Богу,  это  лаже  стыдно! 

ФАНШЕТА. 

Послушайте,  сестрицы:  мы  по  пустому  спорит, 
и  можно  ли  нарочно  сделаться  хуже?  Если  же 
судья,  чтобъ  насъ  не  обидеть,  скажетъ,  что  мы 
равно  хороши,  а  захочетъ  узнать,  которая  язь 
иасъ  глупее,  то  пожалуй,  если  вы  хотите,  я  при- 
творюсь дурочкой:  это  все-таки  легче. 

КЛАРА. 

Пожалуйста,  Фаншета. 

викторина. 

И  теб*  эа  это  достанется  дядюшкина  Ферма. 

» 

ФАНШЕТА. 

А  мы  поел*  разд$лимъ  ее  поровну.  Но  я  вижу 
множество  народу;  это  вфрно  налгь  судья!  Уйдем- 
те, уйдемте  скорее!  (убгьгають  въ  домъ). 
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XII. 

ЛЮНЕЛЬ,      МНШО,     В  АЛЬП,     АДИДЪ>     ХОРЬ 


ХОРЪ. 

Вотъ  нашъ  Парисъ!  вотъ  иашъ  судья! 
Что  званья  этого  важнее? 
Теперь  обязанность  твоя 
Ншить,  кто  хуже  и  глуггЬе. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Ну,  господа,  прошу  со  мною  познакомиться 
безъ  церемошй.  А  вы,  господинъ  опеку нъ,  пода- 
вайте вашихъ  воспитанницъ.  Я  люблю  хорошень- 
квхъ. 

мишо. 

Ваша  обязанность,  г.  судья,  состоитъ  въ  томъ, 
чтобы  выбрать  изъ  трехъ  ту,  которая  веЬхъ  ху- 
же или  глуоФе. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Все  слышалъ  и  все  зшдо.  Да  гд<&  же  эти  ум- 
ницы и  красавицы? 

мишо,  (тихо  Бальи). 
Онъ  очень  молодъ,  и  это  мн*  не  нравится. 

%быьи,  (тихо  Мишо). 
И  слишкомъ  воленъ  въ  обращенш  для  моло- 
дыхъ  д-Ьвушекъ. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Признаюсь  вамъ,  господа,  что  я,  какъ  челов^къ 
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военный,  никакъ  не  ожидадъ  сделаться  такшгь 
необыкновеннымъ  судьею. 

БАЛЬИ. 

Это  не  совсвмъ  ново,  любезный  путешествен- 
викъ,  и  известный  Парисъ,  изъ  трехъ  богинь 
красавицъ,  вручилъ  одной  яблокъ  въ  знакъ  пред* 
почтет  я. 

ЛЮНЕЛЬ. 

И  ему  за  это  ничего  не  досталось. 

мишо. 
Безъ  веякаго  сомн'бшя. 

люнель. 
Вотъ  это  хорошо  но  крайней  м'ЬрЪ.  Давайте-жъ 
яблокъ  и  красавяцъ. 

мишо. 
Но  я  бы  хот*лъ  предупредить  васъ.... 

люнрль. 
Объ  чемъ  тутъ  разговаривать.  Скорее,  гоепо- 
динъ  опекунт»,    по   военному!...   Когда  бы   я  не 
шутя  засЪлъ  въ  судейсшя  кресла,  то  у  меня  бы 
д*ла  пошли  своимъ  порядкомъ. 

Если  бъ  сделаться  судьей 
Довелось  ми*  въ  самомъ  д*л*, 
Канцелярски  штатъ  бы  мой 
Шесть  дней  праздповалъ  въ  ыед'БЛ'Ь, 
А.  присутствовалъ  въ  седьмой. 
Чтобъ  д-Ъламъ  лежать  ве  тбсно, 
Я  ръшалъ  бы  ихъ  словесно; 
Справедливость  бы  любплъ, 
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Впноватыхъ  бы  тузшлъ, 
Говоря:  вотъ  вамъ  награда! 
И  ни  перьевъ,  вя  чернил», 
Ни  бумаги  мн'в  иеяадо. 

балья,  (веторону). 
Ояъ  не  имеетъ  мягкого  гояятгя  о  граждан- 
скомъ  делопроизводстве. 

мишо. 
А  я  побегу  и  тотчасъ  представлю  вамъ  мовхъ 
воспитанницъ.  Помните,  господинъ  судья,  той, 
которая  всбхъ  хуже  и  глупее! 

люнель. 
Не  безпокойтесь,  въ  этомъ  трудно  ошибиться. 


ХШ. 

ЛЮНЕЛЬ,     БАЛЬИ. 
БАЛЬИ. 

Послушайте,  господинъ  судья !  Вы  мне  можете 
оказать  важную  услугу.  Я  намеренъ  жениться  на 
одной  изъ  техъ,  который  сей-часъ  къ  вамъ 
явятся,  и  если  вы  мне  поможете,  то  я  отблагода- 
рю васъ  чувствительнымъ  образомъ. 

люнель. 
Понимаю;  но  какъ  зовутъ  эту  девушку? 

бальи. 
Эте  неизвестно  покуда. 
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Я  женщинами  признаюсь, 
Не  ослъыяюся  наружно, 
II  хоть  красавицами  дивлось, 
Но  не*  совскмъ  другое  нужно: 
Нельзя  и  правялъ  ждать  иныхъ 
Въдтакомъ  благоразумном*,  муж*, 
И  я  женюсь  на  той  изъ  яихъ, 
Которая  всЬхъ  будетъ  хуже. 

ЛЮНЕЛЬ. 

И  это  гораздо  легче. 

БАЛЬИ. 

И  выгоднее  несравненно. 


XIV. 

ТЪЖЕ,  МИШО. 

мишо. 
Ну,  господинъ  Бальи!  Мн*  сть  ними  никакъ  не 
справиться.   Представьте,  что  он*  не  оредже  хо- 
тятъ  сюда  явиться,  пока  я  не  соглашусь  выдать 
Фаншету  за  Алнна. 

БАЛЬИ. 

Ч*мъ  же  вы  тутъ  затрудняетесь. 

люиель,  (тихо  Бальи). 
Это  видно  не  ваша? 

БАЛЬИ. 

№тъ,  она  слвшкомъ  умна  и  хороша  собою. 
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иишо. 

Такъ  пособи  же,  покрайней  м*р* ,  уговорить 
ихъ  поскорее. 

БАЛЬИ. 

Съ  охотою.  До  свидашя,  г.  судья!  (тихо).  Не  за- 
будьте о  моей  просьб-в  и  чувствительной  благо- 
дарности. 

ЛЮНЕДЬ. 

Будьте  уверены,  только  пожалуйста  поскорее. 

мипю. 

О,  поверьте,  мой  почтеннфйппй,  что  мы  не  за- 
ставимъ  васъ  дожидаться,  (уходить). 


XV. 


люнель,  (одинь). 

Что  ни  говори,  а  славно  сделаться  судьею» 
Одинъ  обЬщаетъ  благодарить  меня,  то  есть,  по- 
дарить, а  другой  тоже  за  мною  ухаживаетъ.  Если 
однако-жъ  эти  девушки  въ  самомъ  Д'бл*  хорошеиь- 
К1Я,  такъ  ужъ  извините,  господа,  а  на  это  я  самъ 
не  промахъ. 

Себ*  я  лучшую  изъ  нихъ 
Ужъ  натурально  выбираю. 
За  тс  пожалуй  осталышхъ, 
Коиу  угодно  уступаю. 


до  Цмщыи  Шмоь» 

А.  та»  судить  я  оцрьдодь: 
Меня  ая$сь  служба  не  тревожить: 
Когда  военная  въ  наыагь, 
Тавъ  мн*  гражданская  поможет*. 

(/видя  г-эну  Рондо  еь  ея  приятельницам*)* 
Д|,аШ  ■?-  та>  за  молодо»? 


XVI. 

ДЗДНБЯЬ,  ДМКА  РОНДО   (ю  &$Яя  •рйхтелътщтвт). 

Г  ЖА   РОВДО. 

Такъ  и  есть.   Они  точно  затвваютъ  дуэль.  Вы 
мирно  секундаитъ,  господин**  военный? 

лкмнш. 
Совс&мъ  н1»тъ.  (всторону)  Капя  хорошенькш! 
(вслужв)  Я  эдвсь  ло  одному  замвщавлю  изъ  треп 
дЪвнцъ  долженъ  выбрать  ту,  которая  вс*хъ  хуже 
н  глупее. 

Г-ЖА    РОНДО. 

А!  я  слышала  и  теперь  повнмаю!  но  я  виват 
не  воображала,  чтобъ  вы  был*  иашнмъ  еудьеи». 

лгоиель,  (всторону). 
Их*»  судьею?  Неужели  это  он*?  Быть  не  мо- 
жетъ! 

Г-ЖА   РОНДО. 

Безпристраспе,  господин*  судья,  должно  быть 
первою  вашею  обязанностш. 
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лютлъ. 
Оу  кемчно!  ни  сдоласитесв,  чтб  этога  вмбдръ 
ожикамгь  щетинит  дмг  нашего  еашптАлЧ  И 
вы  сами,  какъ  женщина..,. 

г.-жа  дондо* 
Девица,  сударь! 

лгонелц  (ветерану). 
Девица!  У  жъ,  ей  Богу,  не  он*  ли  это?  Я  пред- 
чувствую мое  неечаспе. 

Г-ЖА  рондо. 
Сестры  не  должны  знать  соперничества  и  опе- 
кунъ  вамъ  засвидетельствует!».... 

люнель,  (всторону), 
Опекунъ?  Это  он*!  Я  пропал**  совершенно. 

г-»а  рондо-. 
Той,  господина  судкя*,  которая  вс&хъ  яуже  и 
глупее. 

люнвль. 
Такъ  точно,  (подавая  ей  яблоко).  Не  прикаже- 
те ли  яблоко? 

г-жа  рондо,  (взявъ  яблоко). 
Покорно  васъ  благодарю,  (всторону).  Оиъ  очень 
иФжлявъ:  это  ми*  нравится. 

люнель,  (всторону). 
Иона  не  выцарапала.  ми&  глазъ!  (вслухъ)  по* 
слушайте!  Я<  ишак-*'  не  ожидая***  таково?  венйко- 
дуппя,  дорогая  избранная!  Но  за  это  я  васъ  не* 
временно  сосватают 

***ч*з*мшаадгъ1  г  водою»*  л*  ат# 
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лонкль. 
О,  серьёзно!  господень  Бальи   просядь  меня 
предложить  ванъ  руку  его  и  сердце,  знаете,  ка» 
обыкновенно  говорится. 

Г-ЖА  рондо. 
Этнин  вещами  не  шутятъ,  г.  судья!    • 

ЛЮНЕЛЬ.  , 

Кавд  же  шутки,  если  челогвгъ  женятся. 

Г-ЖА  РОНДО. 

Признаюсь,  я  никакъ  не  ожидала  такого  пред- 

ЛОЖОН1Я. 

Въ  занужств*,  господню  судья, 
Я  крайности  не  находила, 
И  сами  видите,  что  я 
Нисколько  сватьбой  не  епгвшила. 
Да  и  собой  располагать 
Наиъ  неподуиавши  опасно. 

ЛЮНЕЛЬ. 

И  очень  хорошо;  подумайте,  подумайте! 

Г-ЖА  РОНДО. 

А  если  опт»  не  хочеть  ждать, 
Такъ  я  недуиавши  согласна. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Прекрасно  н  решительно!  Я  люблю  это. 

Г-ЖА   РОНДО. 

А  я  не  знаю,  кагь  благодарить  васъ.  Но  скром- 
ность слишкомт»  смущаегь  меня,  я  я  должна  мри- 
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готовиться  къ  свадебному  свидашю.    Прощайте, 
дорогой  судья! 

ДГОНЕЛЬ. 

Прощайте,  дорогая  невеста!  (она  уходит*). 


XVII. 

1 

ЛЮНЕЛЬ,  ФАНШЕТА,  КЛАРА,  ВЖКТОРЖНА. 

ЛЮИЕЛЬ. 

Ба!  что  это  за  волшебное  превращение. 

ВС*  ДЕВУШКИ. 

Мы  вс*  къ  вамъ,  господине  судья, 
На  справедливый  судъ  явилась, 
И  такъ,  какъ  сестры  и  друзья 
Одеться  ровно  согласилась. 

ВИКТОРИН!. 

Цввя  достоинство  одно, 
Нарядомъ  можно  лн  гордиться? 

Ф1ИШЕТ1. 

Мне  это  право  все  равно. 

КЛАРА. 

А  все  не  худо  нарядиться. 

ВС*. 

Мы  вс*  къ  вамъ,  господине  судья,  и  проч. 

люнель,  (веторону). 
Ахъ  я  дурак*»!  И  что  я  над*лалт»! 


4« 


Подотрете,  воежкрт,  еесгрща,  •ЮЙМЯЙ 
судья  хорожевькШ! 


Прваваюсь,  что  я—  что  шь.  ж  что  окк  (4 
рону).  Да  я  робка»,  иш%  кажется!  Это  яядо  вето, 
что  еъ  моивв  старухами. 


Скажете,  г.  судья,  вого-жъ  вы  шп  мае*  выбв- 
раетс! 

ВЛАГА. 

И  кто  будет*  та  весчастяая,  которая  век»  ху- 
же собою? 

ДОВЕЛ. 

Но  помилуйте,  это  р*швть  ве  тать  легко.  (Фан- 
шепиъ).  А  вы  нвчего  яе  говорят*.' 

ФАШВЕТА. 

Я  все  думаю-еь. 

Да  об»  чаю  же  вы  думаете? 

ФАВВДТ*. 

Да  что  вздумается, 

ЩЮЬ  (есторану). 

Эта  ве  взгь  бойввг*,  до*  ВДФГС*  Нм°б*> 
одако-жъ  приободряться,  9  право  он*  век  аре- 
хорошевыая! 

ВЛАГА. 

Мы  съ  ветерп*и1емъ,  г.  судья,  ожщдае»  ваше- 
го выбора. 

Очей  хорош*  «здмдо,  1Р*ДО4»  9  41ММ1* 
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ЛЮНЕЛЬ. 

Довольно ,  довольно ,  не  смотрите  ради .  Бога. 
{*КУ№Р0*1УО  Это  совершенное  несчате!  Если  бъ 
по  крайней  агйр!;  было  съ  к^мъ  посоветоваться,  а 
безъ  того. ..  которой  прикажете  отдать  это  роко- 
вое яблоко? 

ВИКТОРИНА. 

Не  мн*,  не  мн*,  ахъ.  пощадите! 
Неужли  я  дурнее  всЬхх! 

КЛАРА. 

Ахъ,  ради  Бога,  не  спешите? 
Намъ  это  слезы,  а  ве  см'Вхъ. 

ФАНШЕТА. 

Не  ша%  я  право  нравлюсь  многимъ, 
[гЩ  уеяя  зд$сь  даже  влюблены. 

ВМФСГБ. 
И  чтобъ  судьей  быть  самимъ  строгнмъ, 
Вы  справедливы  быть  должны, 

ЛЮНЕЛЬ. 

Я  долго  смотр$лъ  и  думалъ,  наконецъ  торже- 
ствен^ объявляю,  что  для  меня  вс*  три  равно  ми- 
лы я  прекрасны! 

ДФВУШКИ. 

Ахъ,  какое  счаспе!  Какое  счате! 

ЛЮНЕЛЬ. 

Наконецъ  остается  самое  легкое...,  (всторону). 
узнать,, которая  изъ  нихъ  глуп*е.  (Кларгъ  и  Вик- 
.деаедсн/ь.)  Съ  вдми  я  ^оворилъ,  (Фаншетть)у  а  те- 
перь мы  съ  вами  потолкуемъ. 
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ФАНШЕТА. 

Потолкуемте-съ. 

(Въ  это  время  г-жа  Рондо  открывает*  окошка  ш 

подслушиваешь). 

ЛЮНЕЛЬ. 

Вы  очень  не  дурны  собою. 

ФАНШЕТА. 

#  н  безъ  васъ  знаю,  что  я  хороша! 

люнедь  . 

Какая  скромность!  но  отъ  чего  вы  тага  скуч- 
ны? 

ФАНШЕТА. 

Отъ  того,  что  умеръ  дядюшка,  н  мн*  жалко-сь. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Это  очень  похвально!  Ну  что-ягь,  вы  тоже  учи- 
лись чему  н  ибудь,  я  думаю? 

ФАНШЕТА. 

Какъ  же,  училась. 

ЛЮНЕЛЬ. 

А  что-жъ  вы  знаете? 

ФАНШЕТА. 

Да  теперь  н*тъ  учителя,  такъ  я  все  забыла. 

♦  ЛЮНЕЛЬ. 

Вотъ  это  не  хорошо;  стало  быть,  вы  ленитесь? 

ФАНШЕТА.  | 

Н-Ьтъ-съ;  но  мн*  не  досугъ:  я  все  играю. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Ну!  Поел*  этого  я  васъ  поздравляю! 

г-жа  рондо,  (изъ  окошка.) 
Господинъ  судья,  господин!»  судья!  Она  притво- 
ряется! 
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ЛЮНЕЛЬ.  , 

Н*ть,  это  невозможно!  Конец*  моему  судейско- 
му засФдашю.  Господа,  выборъ  кончееъ;  пожалуй: 
те  скорее. 


XVIII. 

ТЫВЕ,  ЖШПО,  БАДЬИ,  АЛИЯЪ. 

мишо  и  бальи,  (Монелю.) 
Которая  вс*хъ  хуже,  которая  всЬхъ  хуже,  гово- 
рите, ради  Бога? 

ЛЮНЕЛЬ. 

Он*  вс*  три  равно  прекрасны! 

мишо  и  БАЛЬИ. 

Которая  жъ  всйкъ  глупее,  глупее,  по  крайней 
м*р*? 

люнель,  (подводя  Фанштпу.) 
Господа!  поздравьте,  воть  избранная! 

МИШО. 

Фаншета!  (всторону.)  Я  убить  и  все  пропало! 

БАЛЬИ. 

№тъ,  я  слишкомъ  люблю  ее,  чтобъ  уступить 
другому,  (подошедъ  кь  Фантетгъ.)  Если  любовь.... 

мишо,  (подбтъгая  сь  другой 
стороны). 
Долго  скрывался  я.... 


4м  НоЯвк  ^Итасъ. 

ФАнШЁ^А. 

дб/Й&Н  ко*  кеййхъ,  к  *ы№  йа  *б  согйса- 

ЛИСЬ. 

АЛНИЪ. 

И  нам*  никто  не  пом*шаеть. 

1 

ФАНШЕТА. 

А  я  танъ  ЛоЛйо  сестриц*,  что  Ш&яйпегао  мое, 
раздклю  съ  ними  поровну. 

ВМмдкйо  а*!  МДОйу!  г.  М*М>!  ес*ь  ***«**! 

мишо. 
Есть  надежда!..* 

дошек,  (ШоЪшМШ). 
Послушайте,  в*д*  это  и  хорошо,  вы  меня  об- 


ФАНШЕТА. 

нютшл». 
За  это  ванъ  бы  должно  за  меня  постараться, 
но  прекрасная  Клара  тагь  'ббгата,  что  отставной 
еу&кШШЮМЪШМьёя 

КЛАРА. 

Напротивъ:  но  я  васъ  поЧтя  не  знаю*, 

'ЛИОНЕЛЬ, 

А ^тЬгу,  сланный  ^алоЙ! 

ВЛАГА. 

*ЗД*ь  погоднте,  мы  это  увндинъ. 

вадьи,  (тихо  Мнто.) 
Господин**  Мяшо!  Что  это  значить? 
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;{3№Ь  ЙЙЙга-й^ся,  отв  кажется. 

ВИКТОРИНА. 

А  у  меня  хоть  и  М№  еОД  жёкиха,  но   я  тоже 


Господинъ  Бальи!  нЪНШЙёжды! 

Напротив^,  д*вупй&  Шг^^Аюрять  одно,  а  ду- 
маю1» другое. 

л1о№&&,  (увидя  г-жу  Рондо.) 

ЪЪЪЖ  н  вМк  кр^Мн^а!  &№-**  'я  #ь  &е 
отделаюсь? 


Л  I  .1' 

XIX. 


ШкЧЙДда 


Г-ЖА  РОНДО. 

Господина  Бальи!  вы  <Шшалн:  я  согласна. 
Отвяжитесь,  ради  Бога;  и  что  ми*  въ  вашем** 


СЧ   1  .    'I    -V- 

Г-ЖА  РОНДО.    . 

ая  перемена!  к  что  это  значить? 
*   бьиа  ошибка,  м  никто  *6  ^уйалъ  на  васъ  сватать- 

СИ. 
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Г-ЖА  РОНДО. 

Никто  не  думать!  Н*тъ,  сударь,  вы  оть  ценя 
этниъ  не  отделаетесь. 

БАЛЬН  Н   МНШО.      ■ 

Помилуйте!  ну,  что  за  вздорь!  н  кто  на  васъ  же- 
нится? 

ФАНШЕТА. 

И  какъ  вамъ  не  стыдно  выдумывать. 

Г-ЖА    РОНДО. 

Я  выдумываю? 

мишо. 
Да,  да,  сударыня !  Вы  известная  сочинитель- 
ница. 

ГрЖА   рондо. 

Боже  мой!  Я  сочинительница! 

ФАНШЕТА. 

Вотъ  вы  давиче  н  на  меня  также  сочинили. 

Г-ЖА  РОНДО. 

Молчите,  сударыня!  Я  отплачу  вамъ  за  наши 
розаны  и  поцелуи.  . 

.  »с*. 
Ну,  тавъ,  опять  за  старое! 

Г-ЖА  рондо. 

Но  знайте,  однако-жъ,  что  розаны,  шщФлуи, 
дуэль  и  несправедливость  судьи  —  это  веЪмъ 
будетъ  пересказано;  и  на  праздник*,  который 
сейчасъ  начинается,  ни  одна  изъ  этихъ  притвор- 
вдицъ  не  получить  торжественной  розы! 

КЛАРА. 

Она,  я  думаю,  вамъ  достанется? 
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Г-ЖА    РОНДО. 

Прощайте,  неблагодарный! 

ФАНШЕТА. 

Прощайте,  госпожа  сочинительница! 


XX. 


Т&ЖЕ,  хролт  Г-ЖИ  РОЯДО. 

> 
БАЛЬИ. 

Господинъ  Мишо!  Она  говорить  о  несправед- 
ливости судья,  надобно  это  изслЪдовать. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Теперь  я  надеюсь,  что  г.  опекунъ,  съ  согланя 
любезной  Клары,  позволить  мн*  почаще  съ  нею 
видеться? 

БАЛЬИ. 

Позвольте,  государь  мой!  И  прежде  объясните 
иамъ:  какими  вы  руководствовались  доказатель- 
ствами вътомъ,  что  будто  Фаншета  всЬхъ  глупее? 

ЛЮНЕЛЬ. 

Вотъ  хорошо!  Да  вы  ко  мн*  придираетесь? 

г-жа  рондо,  (изъ  окошка). 
Я  говорю  вамъ,  что  она   притворялась. 

БАЛЬИ. 

Вы  слышите!  Поел*  этого  выборъ  нашъ  есть 
аюуаотреблеше  власти,  и  я  противъ  этого  про- 
тестую. 


4ДО  Новы!  Шимъ. 

ЛЮИЕЛЬ* 

Протестуете!  Что  это   значить?  Но  дЁлайге, 

ЧТО   ХОТЖТв. 


Господинъ  Бальи!  Ничто  не  поможет,  н  и 
отказывась  отъ  моего  опекунства. 


А  мы,  господина  Мншо,  изъ  признательности 
конечно  устроимъ  ваше  состоите. 

мною. 
Я  не  знаю,  кап  благодарить  ваец  во   иряь 
знайся,  Фашиста,  что  я  съ  деткой  руки  нодарнлъ 
теб*  этогь  розанъ! 

г-жа  рондо,  (ют  фкоШкш). 
Не  правда!  Его  подарить  Алииъ! 

ВС*. 

Боже  мой!  Опить  за  старое! 

лгонель. 
Господина  Бадьн!  Я  вамгь  не  советую  ссорип- 
ся;  не  та, такъ другая... (покааШаянаВыктортну)у 
а  гвдь  еще  остается. 

бальи,  {тихо). 
Я  самъ  это  думаю.  Время  н  стараше...  А  вы 
меня  знаете. 

ЛЮЯЕЛЬ. 

О!  какъ  нельзя  лучше! 

ФАНШЕТА. 

А  вы,  господинъ  Мишо,  тоже  не  унь(в*1йте...'н 
вы  еще  успеете. 


* 

нишо. 

Само  собою  разумей*. ^№тр#у)+Ъ1  *  всегда 

быть  счастливь  в*  'кМа^йхК! 

БАЛЬИ. 

Д*ло  кончено;  но  признайтесь,  господи  шь  судьи, 
что  въ  вашенъ  выбор*  есть  много,  н  очень 
иного  упущешй  ? 

ЛЮНЕДЬ. 

И !  полноте,  господнвъ  Белья!  Я  точно  кань 
судья  исполнить  свое  я*ло:  обЬй&лъ  т  ЪдЬллп 
кап  следовало. 

МИшо. 

Покойная  моя  жева 

Всегда  браЛа  во  мн*  участье, 

И  вЛмЧ  «оя№а*ъ,  >**Ъ  о* 

'Наем*  •*  ми*  прямое  счаевае! 

Оно  бы  тана  * «быть  явишь... 

Одвако  вышло...  что-жъ  такое? 

Что  говорила  мн*  ффо, 

А.  двлала  совев»  другое! 

Навъ  съ  'налогу  >*её*Яа  'веяИт* 
Не  слншкб*  ?*&к*ть#я  ЧДОйвОИь, 
И  все  д'Иыиццы  1Ч)в%|Мт^ц 
Что*нё  отИйатъ  сяойм*  эДДОАтвйНь. 
Но  такъ  обмбйывать   грыинб! 
Првававье  ж*10  не  ]*урй6е... 
Мы  часто  говорить  одно, 
А  думаем*  с<*вс*а<ь  ДОГОе! 

БАЛЬИ. 

На  св*гЬ  управляете  сплошь 
Людьми  одно  оредубйждевье, 


п 


• 
9 


судья  «будь  жоровл 
А  вее  вмьяиь  вэдозрввье! 
А  к»  этоят  едужять  доило 


Что  правда  говорят*    одво. 
А  дюдя  говорят»  другое. 


Судья  Парясь  яе  дуяахь  быть 

Совгряякот  п*вцу  Ор*ев>, 

И  я  охотно  радь  еуднть, 

А  явть,  е§  Богу,  яе  увЪо. 

Тм%  ял  взять,  чего  яе  суждено? 

Я  дучшняъ  средством,   ечедъ  такое: 

Чтоб*  еь  тоднояъ  ванъ  сказать  одно, 

Чввъ  беаъ  тодку  залить   другое. 

(Когда  Фашиста  подходить  шьть  куялет*, 
г-жа  Рондо  отворяет*  окно  и  кршчят*).  Ошв 
прятворяется,  ова  претворяется. 

ВС*. 

Моляте,  яшчжте! 

ФАНШЕТА,    (публнКГЪ). 

Яалгь  автор*  сраввается  санъ: 
Не  см-веть  ждать  себ*  успеха, 
И  онъ  ва  судъ  яввдся  гь  ванъ 
Оь  бездЬкон',  сыгранно!  ддя  сжКха. 
Но  тут*,  хоть  совестно  оно, 
Есть  подозрЪнье*..  вотъ  какое: 
Что  авторъ  говорить  одно, 
А  дунаеть  совсвн*  другое! 


ОТРЫВКИ  ИЗЪ  КОМЕДШ: 
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У 
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I. 


ЛИХВИНЪ,  уъздиый  судья,  оидитъ  за  бумагами;  по- 

томъ  входить  его  *жена. 

Г-ЖА    ЛИХВИНА. 

Судья  мой  вЪчно  у  стола! 
Была  бъ  бумага  да  чернила. 

г.  лихвинъ. 
Ахъ,  матушка!  зач'Ъмъ  пришла? 
Пойдутъ  ли  въ  голову  д*ла, 
Когда  жена  заговорила? 

Г-ЖА    ЛИХВИНА. 

Куда  жъ  прикажешь  мн*  бежать, 

Я,  кажется,  вошла  не  съ  барабаннымъ  боемъ; 

Ну,  служба  службою,  покой  покоемъ, 

И  губернаторы  изволятъ  отдыхать. 

г.  лихвинъ. 
Тутъ  д1*ло,  матушка,  совсЪмъ  иное, 
Злодейское,  чортъ  съ  нимъ,  такое, 
Что  развязаться  мудрено: 
Да  впрочемъ  Богъ  влад'Ьетъ  см$лымъ! 

Соч.  Хмыьивц.  Ч1сть  III.  1  3 


У 
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Воть  вндишь:  двло-то  черно, 
А  надо,  чтобъ  казалось  бШьигь. 

г-жа  лнхвннд. 
Учены  хъ  нечему  ^ит*, 
Ты  только  неподстать  одвтъ  щеголевато, 
II  можно  бы  двла  решать 
И  безъ  атласнаго  халата. 

г-нъ  лнхвннъ. 

Ахт»  матушка! 

г-жа  лнхвнна. 
Ужъ  какъ  изволишь, 
А  потакать  тебв  ннтЬмъ  не  приневолишь. 

г.  литвннъ. 
Но  вспомни  ты,  когда 
Пргвхалъ  я  сюда 
И  свлъ  судьей  въ  халатяшк*  негодном*... 

г  жа  лиимнл. 
Не  вспоминай  мн*  никогда 
Обь  этомъ  времени  голодвомъ. 

г.    лихвинъ. 
А  на  другой,  ты  помнишь,  годъ... 
Я  сшилъ  себ*  халат»  атласный  — 
II  повалилъ  ко  мн*  иародъ... 

г-жа  лмхмяа. 
1  ~М  этогь  годъ  быль  разпрекрасный! 
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г.  лихвинъ. 
Вотъ  то-то  же,  а  в-Ъдь  на  умъ 
Навелъ  покойный  кумъ, 
Въ  дЪлахъ  пе  зяалъ  овъ  неудачи 
V  И  былъ  строка  и  записной  подьячШ. 
Ты   в*чно  будешь  въ  дуракахъ, 
Когда  сидишь  поджавши  руки, 
Сказал  ми*  кумъ,  пустись  иа  штуки, 
Дурной  халатъ,  какъ  ноша  на  плечахъ, 
Надень  такой,  чтабъ  зарябилъ  въ  глазахъ, 
Да  сядь  парадно , 
Такъ  будетъ  ладно. 
Послушался,  и  что-жъ?  в*дь  помогло: 

Все  стало  паче  да  сугубо, 
Ужъ  какъ  пошло,  пошло,  пошло, 

Такъ  сердцу  любо ! 
Бывало,  всякой  лезитъ  въ  дверь, 
А  нынче,  какъ  въ  д'Ьла  втянулись  мы  поближе, 
Иной  и  подождетъ  теперь 
Да  и  поклонится  мн*  ниже. 
И  эдакимъ  манеромъ  я 
Сталъ  записной  и  Форменной  судья! 
Такъ  видишь  ли  жена,  что  ты  же  виновата 
И  нечего  жадЪть  халата. 

Г-ЖА    ЛИХВИНА. 

Ахъ,  ангелъ,  мой!  за  то  впередъ  не  заворчу 
Хоть  разрядись  себФ  въ  парчу. 

г.  лихвииъ. 
Вотъ  то-то  же.  А  что?.,  чай  Любушка  ужъ  встала; 
Какъ  ей  понравился  нашъ  Арзамасъ? 
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г-жа    лихвина  ,  {съ  неудоволь 

ствьемъ). 
Съ  дороги,  видишь  ли,  устала 
II  спитъ,  хоть  на  двор*  десятый  част». 

г.  лихвинъ. 
Съ  дороги  матушка  и  всЬ  устанутъ: 
Изъ  Петербурга  къ  намъ  не  близкая  *зда. 

Г-ЖА    ЛИХВИНА. 

Не  хорошо,  твердила  я  всегда, 

Когда  мужья  насъ  слушаться  не  стануть. 

г.  лихвинъ. 
Ба,  это  что? 

Г-ЖА    ЛИХВИНА. 

Да  то, 
Ты  посыл  а  лъ  ее  на  что 

Ъъ  заморскш  Петербурга  на  разный  познанья? 
Всегда  была  я  противъ  воспитанья, 

Твердила  я  теб-в  не  разы 
Зач1шъ  знать  дЪтямъ  больше  насъ? 
Такъ  н'Ьтъ,  не  обошлось  безъ  пансюна, 
Послали  дочь 

Теперь  ужъ  горю  не  помочь, 
Смотри,  какая  важная  персона! 

г.  лихвинъ. 
Ученье  св-бтъ,  а  неученье  тьма.... 

г  ЖА  ЛИХВИНА. 

Я  знаю,  батюшка,  сама, 
Но  что  учен'ю  опасно.... 


1 
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Такъ  это  очень  ясно. 

Ты  дочку  выучилъ  всему, 

Прошу  сказать,  къ  чему? 

Зд^сь  иностранные  не  нужны  разговоры, 

Ей  нужно  бы  ум$ть  хозяйствомъ  управлять; 
Ант»  н*тъ,  изволить  книжки  все  читать, 
Да  въ  пяльцахъ  вышивать  узоры. 

г.  лихвияъ. 
Эхъ  матушка.... 

Г-ЖА   ЛИХВИНА. 

Н*тъ,  я  не  скрою,  что  въ  ней  худо; 
Къ  тому  жъ  и  рядится  на  чудо! 
ЗагЬй  ее  не  сосчитать : 
Корсеты,  кушаки,  да  пряжки  — 
И  на  отр-Ъзъ  сказать, 
Вс*  петербургски  замашки. 

г.  лихвинъ. 
Ну  что  жъ,  пусть  рядится,  ей  нужны  женихи. 

Г-ЖА   ЛИХВИНА. 

Оно  бы  такъ,  но  за  твои  гр1?хи 
Не  скоро  сыщешь  ихъ,  мой  милый. 
Нашъ  в*къ  для  д^вушекъ  куда  уныльш! 

Всякъ  женится  для  барыша, 

А  наша  дочь  и  хороша, 

Да  не  богата. 

ч 

г.  лихвинъ. 
Ну  что-жъ!...  и  я  не  безъ  халата, 
А  женихи  здФсь  славные  ребята. 


^ 
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Г-ЖА   ЛИХВИНА. 

Кто-жъ  ей  понравится  мзъ  этаго  числа? 

Ей  надо,  чай,  князей,  да  графовъ,  да  бароновъ, 

*  Она  еъ  ума  сопиа 
Огь  петербургски»  шаматоновъ. 

г.  лихвинъ. 
А  иашъ  уЪздный  казначей.... 
Онъ  (равной  малой  и  забавникъ, 
И  посмотри,  вакихъ  статей, 

Злод*й, 
Нашъ  капптанъ-исправникъ! 

Г-ЖА    ЛИХВИНА. 

Вс*  эти  дюди  не  по  ней, 
Мой  батюшка,  и  нынче-жъ  въ  тон* 
Смышлять  о  женпхахъ,  учася  въ  пансюн*. 
Такъ  видишь,  и  въ  нее  одинъ 
Какой-то  господинъ  Судьбинъ 
Влюбился,  о  Святой,  у  тетки. 

г.  лихвинъ. 
Мы  рады-бъ  эдакой  находке. 

Г-ЖА    ЛИХВИНА. 

Да  это  вздоръ,  а  чай, 
Все  это  тетушка  наняла; 

Пожалуй  ожидай, 
Отъ  слова  далеко  до  д$ла. 

г.  лихвинъ. 
А  между  тФмъ, 
И  наши  хороши,  когда  н$тъ  лучше; 
Увидя  Любушку,  распетушатся  пуще. 

(Входишь  слуга). 
А  ты  зачЪмъ? 
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СЛУГА. 

Къ  вамъ  съ  просьбой  съехались  казенные  кресть- 
яне — 
И  плачутся  отъ  нищеты. 

г.  лихвинъ. 
Что-жъ  за  б*да!  что  за  дворяне?... 
Пусть  дожидаются,  скоты... 


III. 

ЛИХВИНЪ,  АИХВИНА,  ПОБРОДЯЖКИНА. 

г-жа  лихвина  ,    (увидя    Побро- 

дяжкина). 
Егоръ  Григорьевичъ!... 

г.  лихвинъ. 

Давно  бы  къ  намъ  пора. 

ПОБГОДЯЖКИНЪ. 

Да  опоздалъ,  отецъ!  за  то  какая  вьюга. 

г.  лихвинъ. 
Н*тъ  ничего,  в*дь  ты  старинная  пьянчюга, 
И  натянулся*  чай,  съ  утра. 

ПОБРОДЯЖКИНЪ. 

Какъ  быть!  н'Ьтъ  худа  безъ  добра; 
У  насъ  по  климату  необходимо  это: 
Мн*  доктора  насильно  пить  велятъ. 

г.  лихвинъ. 
Ну,  Арзамасская  газета, 
Что-жъ  новннькова  говорить? 
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побродяжкинъ. 
Съ  прйЬздомъ  дочки  васъ  им'Ью  честь  поздравить: 
Объ  этомъ  первый  я  узналъ  — 

И  тотчасъ  побежал» 
Ея  достоинства  по  городу  прославить. 

г.  днхвинъ. 
Да  ты  ее  въ  глаза  ни  разу  не  ввдалъ? 

ПОБРОДЯЖКИНЪ. 

И,  мой  отецъ!  кто  это  зиаетъ? 

А  похвалить  своихъ,  ей  Богу,  не  мЪшаетъ. 

г  ЖА    ЛИХВИВА. 

Егоръ  Григорьевича  на  это  молодецъ; 
Что-жъ  новинькаго  мой  отецъ? 

ПОБРОДЯЖКИНЪ. 

Ахъ,  Анна  Савишна!  хоть  новаго  и  куча, 
А  берегитеся  —  находитъ  туча! 

г.  лвхвпнъ. 
Ну,  вотъ  пришелъ  людей  пугать. 

ПОБРОДЯЖКИНЪ. 

Нельзя  же  вамъ  не  разсказать, 
Неужли  ничего  вы  не  видали? 

Г-ЖА    ЛИХВИНА. 

Ей,  ей,  не  видЪли  и  не  слыхали. 

ПОБРОДЯЖКИНЪ. 

В*дь  чудеса  случились  въ  эту  ночь! 

Г-ЖА  ЛИХВИНА. 

Ахтн!  не  увезли  ли  дочь?... 

4 
ПОБРОДЯЖКИНЪ. 

уть  не  частное,  общественное  горе! 
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г.  лихвинъ. 
Ахъ,  страхъ  какой ! 
Не  подступило  ли  опять  къ  намъ  море? 

ПОБРОДЯЖКПНЪ. 

СовсЪмъ  не  то,  а  въ  ночь  передъ  зарей 
Вс*  вид-Ъли  зд1>сь  огненного  зм*я; 

Ужъ  разумеется,  съ  большими  хвостомъ 
И  эдакая  шея!         > 
Онъ  съ  полчаса  надъ  городомъ  леталъ, 

Бросая  искры,  какъ  ракета, 
И  наконецъ  зм*й  грянулъ  и  пропалъ. 

Г-ЖА    ЛИХВИНА. 

Ну,  ие  къ  добру  случилось  *это! 

г.  лихвинъ. 
Къ  чему-жъ  себя  безвременно  крушить? 
И  прежде,  говорятъ,  друпе.... 
Летали  зм*и  преболыше. 

Г-ЖА    ЛИХВИНА. 

Ахъ,  батюшка!  летали,  можетъ  быть, 
Но  в*рио  не  таю'е! 

ПОБРОДЯЖКИНЪ. 

Еще  вамъ  нужно  сообщить, 
Мн*  пишутъ:  будто  скоро 
Пришлютъ  къ  намъ  ревизора 
По  жалобамъ  на  земсмй  судъ. 

Ужъ  тутъ 
Маркелъ  Иваныча  прижмутъ! 

г.  лнхвинъ. 
Ну  такъ,  часъ  отъ  часа  нелегче. 


у 
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г-жа  лихвина. 
И  самъ  судья  держися  крепче! 

ПОБРОДЯЖКИНЪ. 

Избави  Богъ!  но  мн*  пора 
На  почту  за  делами. 

Г-ЖА   ЛИХВИНА. 

А  изъ  почтоваго  двора 

Нельзя  ли  забежать  къ  намт>  съ  добрыми  вестями? 

ПОБРОДЯЖКИНЪ. 

Не  примину  узнать  и  передать. 

г.  лихвннъ. 
Пожалуйста,  любезный  теска. 

(Входить  Любушка).  ч 

Да  вотъ  и  Любушка  изволила  ужъ  встать. 

Г-ЖА   ЛИХВИНА. 

Какая  страшная  прическа! 


IV. 

ТЫКЕ,  ЛЮБУШКА  {цълуетъ  отца  и  мать). 

г.  лихвинъ. 
Ну,  подойди -жъ,  моя  душа! 
Здорова  ли,  какъ  почивала? 

ЛЮБУШКА. 

Страхъ  дурно,  батюшка 


и... 


Г-ЖА   ЛИХВИНА. 

А  поздно  встала! 
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г.  лихвииъ,  (Побродпжкину). 
Не  правда  ли,  что  хороша? 

побродяжкинъ,  (раскланиваясь). 
Какъ  майскш  день,  чудесная  Фигура! 
И  подлинно-— любовь  похожа  на  Амура. 

Г-ЖА   ЛИХВЙНА. 

Прошу,  комплементистъ  какой! 

г.  лихвянъ* 
Да  онъ  на  это  прелихой. 

побродяжкинъ,  (АюСушкгъ). 
Великодушнаго  прошу  прощенья. 
Но  мн*,  сударыня,  позвольте  васъ  спросить: 
Не  въ  Петербург*  ли  изволили  вы  быть 
Седьмого  Ноября  во  время  наводненья? 

любушка. 
Была,  сударь. 

побродяжкинъ. 
Вотъ  страсть!  сто  тысячъ,  говорятъ, 
Погибло  въ  этотъ  день. 

г.  лихвинъ. 
Сказали,  пятдесятъ. 

Г-ЖА    ЛИХВИНА. 

Не  правда,  двадцать-пять. 

любушка. 
Не  больше  тысячи,  могу  уверить  въ  этомъ. 
У  насъ  въ  несчастш  никто  роптать  ие  могъ: 
Самъ  добрый  Государь  бьглъ  полонъ  сокрушенья, 

Онъ  д$йствовалъ,  какъ  Богъ 

И  расточалъ  благотворенья. 
Что  долго  чувствовать  могли  мы  безъ  него, 
При  немъ  мы  скоро  позабыли; 
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Что,  есля-бъ  таю  царей  везд*  любили, 
Какъ  мы  любили  своего! 

ПОБРОДЯЖКИНЪ. 

Никто  не  прекословить  вамъ: 
Великъ  душей,  великъ  и  по  дЪдамъ, 
А  все....  ужасная  была  картина! 

ЛЮБУШКА. 

Да,  признаюсь.... 

ПОБРОДЯЖКИНЪ. 

А  кто  несчаст!ю  причина? 
Блаженной  памяти  покойный  Государь 
Петрь  АлексЬевичъ!  былъ  умный  Царь, 
Да  къ  морю  черезъ-чуръ  подъФхалъ  близко; 
Йакъ  ъъ  ям*  строиться,  когда  есть  материю»? 

Вогь  то-то  матушка,  и  былъ  великъ, 
А  выстроился  низко. 

г.  лпхвинъ. 
Смотри,  Егоръ!  укороти  языкъ; 
Ты  слишкомъ  говорить  изволишь  Фамильярно... 

повродяжкинъ,  (испугавшись). 
Помилуйте!  Великому  Петру 
Отечество  всегда  пребудетъ  благодарно! 


Ч-У 


РНМСКШ  КАРНЛВАЛЪ. 


РИМСК1И  КАРНАВАЛЪ. 

(1844  г.) 


Римскш  карпавалъ,  которому  предшествовали 
древшя  сатурналш  или  дни  равенства,  нигд*  не 
ИАгЬетъ  такой  свободы  и  разгула,  какъ  въ  столиц* 
свяг&йшаго  папы. 

Правда,  что  до  падешя  Венещянской  Республи- 
ки, ея  карнавалъ,  выходившш  даже  изъ  границъ 


*  Карнавалъ  въ  Рим*  не  празднуется  въ  одинъ  толь- 
ко, такъ  называемый,  аппо  8ап1о,  или  въ  годъ  юбилея, 
который  бываетъ  чрезъ  каждые  25  лътъ.  Въ  этотъ 
годъ  Римъ  исключительно  молится.  Духовенство  съ 
большими  процеседями  носитъ  по  улицамъ  распятая  Спа- 
сителя, становятъ  ихъ  на  площадяхъ  и  проповъмуетъ  о 
Его  страдашяхь.  Будущш  юбилей  наступить  въ  1850 
году.  Надобно  знать  одеакожъ,  что  папа,  въ  ознамено- 
вав! е  своего  неудовольсгая  и  въ  наказаше  города,  на- 
значаете иногда  экстраординарные  юбилеи,  не  въ  за- 
чета церковныхъ.  Даже  нынчь*,  по  случаю  политические 
волненш  въ  Болоньи  и  нЬскодькихъ  убШствъ  въ  Рим*, 
поговаривали  о  такомъ  юбилее.     , 
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придич1я,  считался  первымъ;  но  теперь,  безъ  со- 
мн'бш'я,  это  м*сто  принадлежитъ  римскому. 

Быть  или  не  быть  въ  такомъ-то  году  карнава- 
лу, о  томъ  всегда,  нед1$ли  за  три  до  наступлешя, 
издаются  особыя  объявлешя,  и  вотъ  переводъ  съ 
нын^шняго,  за  исключешемъ  пунктовъ  самыхъ 
иеинтересныхъ. 


ОБЪЯВЛЕШЕ 

О     КАРНАВАЛФ,    КОННОЙ   СКАЧКФ,     ПРНЗАХЪ  Н 

МАСКЕРАДАХЪ. 

Съ  высочайшаго  сонзволешя  Его  Папскаго  Ве- 
личества объявляется  всенародно,  что  и  въ  ныпЪ- 
шнемъ,  1844  году,  съ  наступлешемъ  карнавала, 
кром1з  конской  скачки,  им$ютъ  быть  допущены 
уаотреблеше  масокъ  и  наскерадныя  собрашя  на 
сл*дующихъ  правилахъ: 

1)  М аскера ды  и  консюе  призы  начнутся  съ  суб- 
боты, т.  е.  10  Февраля  (29  января  по  нашему  сти- 
лю) и  будутъ  повторяться  12,  13,  14,  15,  17,  18, 
19  и  20  числъ  того  же  месяца,  исключая  воскре- 
сенья и  пятницы. 

2)  Ни  кто  въ  маскерадныхъ  платьяхъ  не  можете 
явиться  на  улицу  прежде  звона  капитчшйскаго  ко- 
юкола  (въ  часъ  по  полудни)  и  далйе  24  часа  (6  ча- 


ГИМСК1Й  карнавалъ.  449 

совъ  по  полудой)  не  можетъ  оставаться  замаски- 
рованными * 

3)  Запрещается  маскироваться  въ  кашя  бы  ни 
было  духовный  и  монашесшя  одежды. 

4)  Вообще  запрещаются  все  неприличные  ко- 
стюмы, речи  и  дёйств1я,  равномерно  употребле- 
ше  ручныхъ  Фейерверковъ,  и  другихъ  вещей  и 
орудш,  которыми,  какимъ  бы  ни  было  образомъ, 
можно  было  потревожить  публику. 

10)  При  второмъ  пушечномъ  выстрел*,  все 
экипажи  должны  очистить  улицу  Корю,  и  не  преж- 
де возвратиться,  какъ  после  третьяго  выстрела, 
который  будетъ  сигналомъ  окончашя  скачкн. 

11)  До  того  времени  ии  кто  изъ  пешеходовъ  не 
можетъ  переходить  улицы  Корю. 

12)  Ни  кто  не  долженъ  осмеливаться  остана- 
вливать или  пугать  лошадей  во  время  ихъ  скачки. 

13}  Существующее  запрещеше,  делать  мнимые 
конФекты  изъ  земли,  извести  и  гипса,  остается  во 
всей  его  силе.  Кто  сделастъ  ихъ,  продастъ  или 
подаритъ  даже,  или  употребитъ  въ  дёйств1е,  бро- 
сая ихъ  въ  проходящихъ  и  проезжающихъ  по  Ко- 
рю, или  на  какой  бы  ни  было  улице,  тотъ,  сверхъ 
немедленнаго  ареста,  заключешя  на  месяцъ  въ 


*  Часы  въ  Италш  считаются  съ  захождешя  солнца. 
Посл-ЬдвШ  часъ  передъ  захождешемъ  солнца  есть  все- 
гда 24,  за  нимъ  следуютъ:  1  часъ  ночи,  %  3  и  такъ 
далее. 
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тюрьму  при  штраФ*  25  шастровъ  *,  подвергнете! 
дальнейшей  законной  ответственности,  смотря  по 
важности  последствШ.  К*  бросанью  другъ  въ  дру- 
га допускаются  конФекты  обыкновенной  величи- 
ны, апробованной  полищею,  и  друпе,  известные 
по  ихъ  легкости.  Такого  рода  конФекты  будутъ 
продаваться  теми  лицами,  который  получать  на 
это  исключительное  право,  безъ  всякой,  впрочем*, 
зато  особой  платы  (#га1ш1о).  При  этомъ  не  запре- 
щается, однако-жъ,  употреблеше  и  других*  кон- 
Фекгь,  высшихъ  цен*,  не  исключая  крупных*. 

14)  Строжайше  запрещается  употреблять  яйца, 
которых*  пустая  внутренность  наполнена  кру- 
пою или  мукою;  яблоки  всякой  величины  и  проч. 
тому  подобное.  Равномерно  запрещается  бросать 
конФекты  па  проходящихъ  посредством*  особо 
делаемых*  лопаточекъ,  или  чего  другаго  для  при- 
данья  такому  бросанью  большей  силы.  Наблюдете 
за  симъ  остается  на  непосредственной  ответствен- 
ности полищи  с*  обязанности:  всякаго,  у  кого 
замечен*  будет*  какой-либо  подобный  снаряд*, 
немедленно  выслать  с*  гулянья. 

15)  Маскерадныя  собранья  будут*  возвещены 
особыми  аФИшками   (ташГевИ),  с*  обязанностью 
каждаго,  въ  отношеши  одежды  и  должной    благо- 
пристойности, соображаться  с*  3  и  4  пунктами  се-  • 
го  объявлешя. 


Римсюй  п2астръ  стоить  около  б  руб.  ас. 
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16^  Въ  посл*дшй  вечеръ  карнавала,  поел*  скач- 
ки, и  то  на  одной  улиц*  Корю,  ст>  6  до  7  часовъ 
вечера,  при  всевозможной  осторожности,  будетъ 
допущено  употреблеше  такъ  называемыхъ:  Мос- 
со1еШ  *,  изъ  чистаго  воска  сд*ланныхъ.  Началь- 
ство остается  уверенны  мъ,  что  ни  кто  не  у  потре- 
бите во  зло  такого  снисхождев1я;  но  при  этомъ 
строжайше  запрещается  подкреплять  означенные 
Моссо1еШ  къ  палкамъ  или  къ  чему  другому. 

20]  Кто  осмелится  показать  оруж1е,  или  стра- 
щать имъ,  хотя  бы  отъ  того  не  произошло  ника- 
кого вреда,  подвергнется  всей  строгости  уголов- 
ныхъ  закоповъ. 

21)  За  нарушение  сихъ  правилъ,  по  сил*  закона 
5  Фев.  1816  г.,  ни  укрывательства  въ  церквахъ,  ни 
самое  малолетство,  не  можетъ  избавить  вииов- 
ныхъ  отъ  наказашя. 

Подлинное  подписалъ:  1осифъ  Закш  (0а1зерре 
ХассЫа). 

Губернаторъ  города  Рима,    вицъ-камерлингъ  и 

генеральный  директоръ  полицш. 
Рпмъ. 

-Х3Т  Япваря  1844. 


Поел*  такого  объявлешя  начинаются  въ  горо- 
де видимыя  и  невидимый  приготовлешя.  Присту- 
паютъ  къ  перемощешю  улицы  Корю;  на  площа- 


Родъ  Фитилей  въ  ^аршпна,  тонко  облитыхъ  воскомъ. 
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дяхъ,  въ  особенности  на  Р1аго  Л  РороПо  (откуда 
начинается  скачка^  усгронваются  места  для  зри- 
телей и  ложи  для  судей  и  распорядителей;  охотни- 
цы и  охотники  маскироваться  приготовляютъ  для 
себя  костюмы,  а  въ  лавкахъ  вывешиваютъ  на  про- 
дажу разныя  маски  и  выпуклый  нроволочныя  еЪт- 
ки  съ  ручкою,  чтобъ  предохранить  по  крайней 
мерь  лицо  отъ  града  конФектъ  и  цветовъ,  которы- 
ми во  время  карнавала  осыпаютъ  зрительницъ. 
Само  собой  разумеется,  что  четь  лучше  личико, 
темъ  аттака  сильнее  и  защита  необходимее. 

Со  втораго  часу  по  полудни  по  всей  улице  Ко- 
рю начинаютъ  вывешивать  въ  окошкахъ  и  на 
бал  кона  хъ  разноцветный  матерш  и  ковры,  и  даже 
мноп'я  лавки,  ворота  и  сени,  при  помощи  подмоет* 
ковъ,  превращаются  въ  задрапированный  ложи, 
всякаго  разбора.  Нельзя  не  заметить,  что  красный 
цвета,  вероятно,  въ  память  древняго  римскаго 
пурпура,  по  С1е  время  остается  здесь  господствую- 
щимъ.  Все  церкви  въ  торжественные  дни  драпи- 
руются краснымъ.  Комната  святейшего  папы  н 
мебель  въ  нихъ  красныя;  гвард1Я  и  дворянская  н 
капитолМская  (городская),  въ  красныхъ  мундн- 
рахъ;  кардиналы  въ  красныхъ  шляпахъ,  жандар- 
мы въ  красвыхъ  султанахъ;  и  такимъ  образомъ 
красный  цвета,  спускаясь  ниже  и  ниже,  доходить 
до  изнанки  мужскихъ  шалей  и  лица  женски» 
шпензеровъ. 

ЭЫТ16  карнавала  начинается  очень  музы- 
в  парадно.  Передъ  эскадрономъ  папскяхъ 
ь  едутъ  человекъ  20  трубачей;  за  ними,  че- 
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резь  четверть  часа,  проходить  рота  капитолШской 
гвардш;  за  нею  взводъ  конныхъ  жандармовъ,  очень 
красиво  одетыхъ,  въ  медвежьихъ  шапкахъ  съ 
красными  висячими  съ  боку  перьями.  За  жандар- 
мами следует!»  парадная  раззолоченная  карета  *съ 
такою  же  щегольскою  упряжью  и  кучеромъ  съ  ла- 
кеями въ  красныхъ  лнвреяхъ.  Последнихъ  было 
такъ  много,  что  те,  которые  не  установились  на 
запяткахъ,  шли  около  и  сзади  каррты.  Въ  ней  'Еха- 
ли гг.  должностные:  сенаторы,  разумеется  въ 
красныхъ  мундирахъ,  и  за  ними  еще  три  кареты 
Съ  разными  чиновными  особами.  Всю  эту  процес- 
сию замыкали  каме-то  ездовые  драбарты  среднихъ 
вековъ,  съ  Флагами  для  скачки. 

Въ  первый  день  съехалось  не  такъ  много;  но  и 
тутъ  однако  жъ  явились  разныя  маски.  Нигде  и 
никогда  не  видалъ  я  такого  множества  полевыхъ 
цветовъ,  связанныхъ  въ  маленьше  букетцы,  какъ 
зд^сь  въ  это  время.  Ихъ  целыми  корзинами  и  по- 
купаютъ  и  выгружают*  въ  коляски,  въ  которыхъ 
у  всякаго  лежитъ  запасъ  мелкихъ  конФектовъ, 
ятобъ  темъ  или  Другимъ  бросать  въкого  вздумает- 
ся. Эти  цветы,  кроме  натуральной  ихъ  прелести  и 
способности  долетать  до  1-го  и  даже  до  2-го  эта- 
жа, где  ихъ  стараются  поймать,  улыбнуться, 
взглянуть  и  отплатить  темъ  же,  чрезвычайно  за- 
нимаютъ  всехъ  участвующихъ.  Гг.   пешеходы, 


*  Здъсь  какъ  и  вообще  за   границей,  не  знаютъ  на 
шпхъ  лагЬйливыхъ  четвррокъ,  п  всЬ  *здлтъ  парами. 
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напротив?*,  которым*  по  тбсвотб  пота  невоз- 
иожяо  носиться  съ  циктаин,  иабиваюгь  варианы 
■елвими  бклымя  воиФевтами  *,  ш  вытаскивая  вхь 
горстью  я  даже  об&ими,  посыпаиугь  имя,  какь  гра- 
дом*, шъ  проходящихъ  я  про-кзжающихъ.  Броеанье 
ков+ектовгь  я  цвФгогь  часъ-оггь-часу  становятся 
свлыгЬе  я  азартнЪе:  нолодежь,  мужская  я  жен- 
свая,  не  сндагь,  во  стоять  шъ  колясках*,  чтоб* 
издали  показаться  гь  кого  втЬтять.  Стая  мальчи- 
шек* б*гугь,  визжать,  суетятся  я  подбяраюп, 
для  перепродажи,  цвЪты  я  конфокты,  упавппе  на 
удяцу;  друпе  приц*пляк>тся  гь  коляскам*,  кри- 
чать; Поп?  1Поп,  ессо  Гюп!  я  суют*  цв*ты  ветре- 
ному я  поперечному.  Шумъ  я  гам*  вдеть  сгезжеп- 
<1о,  сгезвепйо,  и  право  до  такой  степени,  что  чуть 
не  заглушаеггь  втораго  пушечнаго  выстрела  (гь  5 
часов*  по  полудни),  который  вози&щает*  начала 
Тут*  несколько  драгуяъ  проскакивают*  но  Корю 
и  очищают*  улицу  оть  экипажей.  За  вини,  съ  ба- 
рабанным* боейгц  проходить  ггЬшал  гварда  н  рас- 
станавливает* часовых*;  народъ  раздвигается  в 
задрапированная  Корю,  унвзавнав  съ  обЪях*  сто- 
рон* народом*  и  часйв&ши,  открывается  глазам* 
на  ц*ду!б  версту  с*  одного  конца  до  другого.  СвЬ- 
ро  по  мостовой  слышатся  топот*,  н  10  коней  без* 
всяких*  жокеевъ,  обложенные  какими-то  блести- 


"ъ  называемые  ков*екты,  въ  вид*  налеаь- 
,  взъ  муки  и  в*лу,  продаются  по  1 5  в.  ас 
п-ву  расходятся  очень  щедро. 
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тшт  9  юлючщт  бляхам»,  которьде  дребезя?атъ, 
хдопадеть  и  еще  бо4*е  аодстрекдютънхъ  к*  $$гу, 
мчатся,  врр  крик$  зрителей,  чр$зъ  всю  КорЦ  докъ 
бешеные.  Въ  ядеовлн'Ь  6  часа  слышен*  трет1Й 
вдестрфлъ.  Сдонда  кончена.  Гг.  воины  снимаютъ 
спецы  часовых^»;  экицажи  смешиваются  съ  надо- 
домъ.  Мдло-но-малу  толпа  р*д$втъ  и  въ  6  ч^совъ 
во*  возвращаются  домой  въ  цодноцъ  удовольствия 
съ  #рг>  до  головы  перепачканные  медовдми  едн- 

Лошадь,  обскакавшая  вс*хъ  другнхъ,  выилры- 
вдетъ  въ  первый  день  50  вгастровъ  л  куедуъ  мя- 
тежи; вт<фэя,  въ  половину  протявъ  первой.  Де- 
нежный рризъ,  однако -^ъ,  увеличивается,  и  въ 
П0&ГБДШ9  день  доходитъ  до  90  щастродо.  Очтъ 
любопытно  взгдяяутъ  на  этихъ  лошадей  «а  Р1аве 
(И  РфЫ1о,  гд*  он*,  эыстроснныя  въ  рлдъ  веред* 
канатомъ,  рвутся  скакать,  я  каждая  изъ  нвдъ  до 
сигнала  удерживается  несколькими  людьми  з* 
хдостъ,  за  гриву  и  за  голову,  и  потомъ  да  улщ* 
Шргвза  йы  сауаШ,  подл*  площади  Р'шо  й\  Уеяегад, 
гд*  нхъ  останавливают!»  холщевыми  идолами* 
Конечно,  это  не  Неемаркетсная  скачка :  туг» 
н*тъ  ни  Эклипса,  ни  Ирода,  рш<4смодея,вв  Анти- 
ноя%  ни  знаменшпаго  Смоленска  *;  я*тъ  двухъ- 
сотъ-тысячныхъ  пари,  ни  наъ-здниковъ  жокеевъ, 


*  Ндевашя  пврв*йшихъ  скаковыхъ  англШседхъ  до- 
рицей.  Изъ  няхъ  Смоленск!»  прададлеяодъ  |^«рду 
Будбергу. 
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время  карнавала  несколько  челов'Ъ&ъ  йа  маскерад- 
ное  ристалище.  На  этихъ  несчастныхъ  набрасы- 
вали ё^лые  мешки  и  въ  этомъ  вид*,   при    все- 
возможвыхъ  насдНгшкахъ  зрителей,  они  должны 
были  въ-запуски  пробежать  йзъ  конца  въ  конецъ 
всю  Борю.  Наконец!»,  чтобъ  избавиться    такого 
уничижен ь А,  они  предложили   правительству:  не 
угбдно  ли  Ыу  будетъ  на  будущее  время  карнавала, . 
ймёсто  гоньбы  евреевъ,  которые  вовсе   не  ры- 
бйсты,  гонять  лучйе  лошадей,  съ  т*мъ,  что  со 
слов!е  Израиля  прйметъ  на  себя  всЬ  нужные  для 
того  расходы.   11а  это  охотно  согласились,  й  съ 
•НЬхъ-поръ  по  С1ё  время   вс*  расходы  на  скачку, 
6оставляюЩ1е  бол*ё  тысячи  шастровъ,  действи- 
тельно йлатятъ  ежегодно  еврей. 

Потеха  йерваго  дня,  конская  скачка  и  гар- 
цованье  папскихъ  войскъ  по  Корю,  исключая 
двухъ  вос&ресешй  и  одной  пятницы,  повторялись 
ежедневно  йъ  продолжены  всего  карнавала.  Въ 
это  время  на  театрахъ:  Тординонть,  и  на  другомъ, 
Аржйнтпинтъ,  дано  было  шесть  маскерадныхъ 
балойъ.  Изъ  нихъ  четыре  продолжались  до  полу- 
ночи, а  два,  самые  тонные,  съ  12  часовъ  ночи 
до  5  часовъ  утра.  Къ  четвергу  (тагсИ  §га8)  по- 
года установилась  прекрасная  и  число  экипажей 
и  масокъ  противъ  первыхъ  дней  приметно  увели- 
чилось. 

Надобно  согласиться,  что  видеть  прекрасный 
дневной  маскерадъ  на  протяжешн  ц*лой  версты 
по  улиц*,  и  когда  же?  въ  январи  и  въ  первыхъ 
чнслахъ  Февраля  месяца,  видеть  всЬхъ  римскихъ 

13* 
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красавицъ,  въ  легкихъ  платьицахъ  съ  открытыми 
шейками,  для  насъ,  сЬверныхъ  жителей,  не  только 
любопытно  и  ново,  но  даже  удивительно.  Въ 
этихъ  маскерадахъ,  въ  которыхъ  каждый  разъ 
участвовало  по  крайней  м1>р*  50  т.  народа,  не 
только  были  замаскированы  люди,  но  даже  лошади 
и  экипажи.  У  иныхъ  шоры  были  убраны  ис- 
куственными  цветами;  у  другпхъ  задрапированы 
шаробаны  и  колеса  обвиты  чудесной  зеленью. 
Статные  молодые  кучера  рисовались  на  козлахъ 
въ  женскихъ  платьяхъ;  полишинели,  арлекины, 
даже  черти  лезли  на  запятки;  шарлатанъ,  во  Фран- 
цузскомъ  каФтан!»,  съ  знаменемъ  въ  рук*,  про- 
давалъ  Е1е51г  сГАтпоге,  другой  велъ  на  вереек* 
медведя,  рядомъ  выступалъ  древнш  римлянинъ 
подъ-ручку  съ  нын^шнимъ  римскимъ  паиномъ.  *. 
Молодой  любезникъ ,  съ  ручною  выдвижною 
лестницею,  привязывалъ  къ  ней  конФекты,  цв*ты 
и  апельсины  и  ловко  выпускалъ  ее  до  1-го  и  до 
2  го  этажей;  Ферсёры,  надутыми  пузырями,  при- 
вязанными къ  палкамъ,  колотили  проходящихъ; 
наконецъ  я  вид^лъ  целую  пантоминную  сцену, 
а  именно,  разбойника,  который  уносилъ  девушку, 
а  отчаянная  мать  ея,  держа  въ  одной  рук*  ребен- 
ка, а  въ  другой  кинжалъ,  преследовала  похити- 
теля. **  Однимъ  словомъ,  если  на  этихъ  маске- 
радахъ  не  было    богатыхъ  костюмовъ,   то  они 


Такъ  пазыпаготся  римсюе   любезники. 
Эта  сцена  представлена    была  рпмскямп    моделями 
штурщпками  п  натурщицами. 
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могутъ    похвалиться    пестротою    и-  разнообраз- 
ностью. 

Въ  последней  день  карнавала  (во  втерннкъ)  для 
Финала  праздника  (еъ  в  до  7  часовъ  вечера)  въ 
окошкахъ,  на  балконахъ,  въ  коляскахъ  и  по  всей 
улиц*  зажглись  тысячи  тысячъ  такъ  называемыхъ 
МасоИеШ.  Спокойно  держать  ихъ  въ  рукахъ 
было  бы  слишкомъ  просто;  н*тъ,  начинаютъ  ма- 
хать ими,  съ  крикомъ,  съ  визгомъ  тушить,  отни- 
мать другъ  у  друга.  Шумъ  и  гамъ  доходить  до 
невероятности,  до  сумасшеств1я,  и  если  бы  съ  7 
часовъ  эскадронъ  драгунъ  не  развелъ  съ  улицы 
народа  и  экипажей,  то  я,  право,  не  знаю,  ч*мъ  бы 
кончилась  эта  погЬха. 

См*ло  могу  сказать,  что  я  вполне  насладился 
римскимъ  карнаваломъ....  Всяшй  вечерь  я  воз- 
вращался домой  съ  ногъ  до  головы  перепачкан- 
ный меловыми  конФектами;  всяшй  день  промывалъ 
засоренные  глаза,  и  одинъ  изъ  нихъ,  если  не  со- 
всемъ  подбитый,  то  по  крайней  мере  очень  не- 
ловко задетый  померанцомъ,  несколько  разъ  при- 
мачивалъ  холодною  водою.  Наконецъ,  въ  послед- 
ит вечеръ,  въ  ве?еръ  МасоИеШ  я  имелъ  оконча- 
тельное удовольств1е  воротиться  домой  съ  прож- 
женнымъ  сюртукомъ  и  найтп  въ  своей  комнат* 
(на  коре*)  все  стекла  перебитыми! 

Такъ  кончился  знаменитый  римскШ  карнавалъ! 
По  утру ,  въ  середу ,  заунывно  заблаговестили 
колокола....  вечеромъ  я  уехалъ  въ  Неаполь. 


ОТРЫВКИ 


язь 


ПОМОРСКИХЪ  ОЧЕРКОВЪ. 


НЕУСТРАШИМОСТЬ 


КРЕСТЬЯНИНА  БУРКОВА. 


Что  жители  ОЬвернаго  поморья  славные  мо- 
реходцы, доказываешь  следующее  происшествге. 
Одинъ  архаагельскш  купецъ,  въ  первыхъ  чис- 
^ахъ  1юня  месяца,  1836  года,  отправилъ  изъ  Ар- 
хангельска на  Новую  землю  ладью,  съ  девятью 
вольнонаемными  рабочими,  для  моржеваго  и  зв$~ 
ринаго  промысловъ.  Эти  люди  были  снабжены 
достаточвымъ  количествомъ  муки,  крупъ  и  соли; 
но  простоявъ  ц*лый  м*сяцъ  въ  льдахъ  подл* 
Новой  Земли,  между  ими  появилась  цынгот- 
ная  болезнь.  Съ  Покрова  стала  совершенная  зи- 
ма, и  они  восемь  недель  не  видали ,  что  назы- 
вается, Божьяго  св-Ьта.  Когда  мало-помалу  на- 
чалъ  показываться  день,  промышленники  ходили 
на  б1>лыхъ  медведей,  а  для  пищи  стреляли  чаекъ 
и  утокъ.  Къ  Святой  Пасх*  отъ  цынги  умерло  семь 
человЪкъ;  а  изъ  двухъ  послЪднихъ,  оставался 
-  совершенно  здоровымъ  Архангельской  губернш  и 
у&зда  Мундукской  казенной  волости  деревни  Вер- 
ховья, крестьянинъ  Егоръ  Бурковъ.  Видя,  что 
я  посл$дшй  его  товарищь  близокъ  къ  смерти,  и 
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что  онъ  одинъ  долженъ  оставаться  на  земл*  не- 
обитаемой ,  онъ  решился ,  во  чтобы  ни  стало, 
плыть  за  1500  верстъ  къ  Архангельску.  Вместо 
ладьи,  онъ  снарядилъ  бывшш  при  ней  малый  кар- 
басъ,  прибилъ  дв1>  доски  къ  бортамъ,  чтобъ  они 
были  выше,  взялъ  съ  собой  компасъ,  нолумерт- 
ваго  товарища,  двухъ  своихъ  собакъ,  и  въ  Ива- 
новъ  день,  по  его  святцамъ,  пустился  въ  море. 
На  другой  день  товарищь  его  умеръ,  и  онъ  по- 
хоронилъ  его  въ  волнахъ  Океана.  Сильной  пого- 
ды пё  было  и  в*теръ  благопр1ятствовалъ  Бурко- 
ву. Онъ  разсказывалъ  мн1>,  что  когда,  при  чрез- 
вычайномъ  утомлеши ,  онъ  начиналъ  засыпать, 
то  собаки  сильно  лаяли  и  старались  будить  его. 
Такимъ  образомъ  онъ  шесть  сутокъ  носился  по 
Океану,  и  наконецъ  увидКиъ  землю....  это  былъ 
Мурманске  берегъ!  восхищеше  его  было  неопи- 
санно. Тутъ  онъ  нашелъ  человека,  спасшагося 
съ  разбитаго  судна,  котораго  за  шесть  рублей  на- 
нялъ  въ  сопутники,  и  въ  три  дня  благополучно 
прибылъ  съ  нимъ  въ  Архангельскъ. 

Этому  храбрецу  въ  1837  году  было  29  л*тъ. 
Онъ  холостъ,  высокъ,  здоровъ  и  силенъ.  О  не- 
устрашимости его  распространяться  не  нужно. 
Можно  прибавить  только,  что  въ  зд'вшеемъ,  по- 
морскомъ  кра* ,  много  находится  если  не  рав- 
ныхъ,  то  подобныхъ  Буркову.  Потребуй  прави- 
тельство, п  одна  Архангельская  губершя  выста- 
вить тысячи  славныхъ  мореходцевъ. 


МУНДИРЪ. 


РАЗСКАЗЪ. 


МУНДИРЪ. 


АРХАНГЕЛЬСКА  Я  НЕАПОЛЬ 

Мои  иеаполитансше  знакомцы  вытаращили  гла- 
за и  ужаснулись,  услышавъ,  что  я  былъ  въ  Ар- 
хангельск*. Они  забросали,  оглушили  меня  вопро- 
сами: «что  тамъ  за  народъ,  что  за  Лопари,  что  з4 
Само*ды,  какъ  тамъ  живутъ,  ч*мъ  питаются,  кашъ 
мерзнуть  и  умираютъ?»  —  «Мм.  гг.,»  отв*чалъ  я: 
«  между  65-мъ  градусомъ  северной  широты,  подъ  ко- 
торымь  леден*етъ  Архангельский  между  40*,  подъ 
которымъ  цв*тетъ  вашъ  Неаполь,  конечно  чрез- 
вычайная разница.  Въ  Архангельск*  вечный  ледъ, 
подъ  вами  в*чвый  огонь  Везув1я,  Тамъ  тундры, 
ели  и  сосны ;  зд*сь  лава,  виноградъ  и  померанцы. 
Тамъ,  подъ  рукой,  Уральсюй  хребетъ  и  Сибирь; 
зд*сь  Аппенины  и  Калабр!я.  Тамъ  Б*лое  море, 
зд*сь  море  Одиссея  и  Енеидъ;  тамъ  островъ  Со- 
ловецкШ,  зд*сь  Капрея.  Тамъ  е*вериыя  Ыяшя, 
зд*сь  извержешя  волкана.  Тамъ  печи,  зд*сь  Фон- 
таны. Въ  Архангельск*  въ  половин*  октября  хо- 
дить въ  шубахъ  и  *здятъ  въ  саняхъ;  зд*сь  въ  то 
же  самое  время  сидятъ  подъ  т*нью  лавровъ  и  ки- 
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парисовъ.  Тамъ  отогреваются  ромомъ,  зд*сь  про- 
хлаждаются мороженнымъ. 

Для  Само*довъ,  съ  ихъ  стадами  оленей,  вапгь 
край  былъ  бы  слишкомъ  т*еенъ ,  воздухъ  удуш- 
.  ливъ  и  солнце  слишкомъ  ярко.  Они  бы  испарились 
и  ослепли.  Я  самъ,  какъ  б*лый  полумедв*дь,  на- 
чинаю это  чувствовать.  До  сихъ  поръ  перев*съ  на 
вашей  сторон*;  но  это  только  въ  отношеши  къ 
солнцу.  Правда  ли,  спросила  меня  одна  любопыт- 
ная итальянка:  что  суровость  климата  притуп- 
ляете органы  обонян1я,  вкуса  и  осязашя?  Я  этого 
не  зам*тилъ,  отв*чалъ  я,  и  поверьте,  что  мы  так- 
яде  здрршо  ум*емъ  осязать  прекрасное.  Жители 
сЗюерцаго  поморья,  продолжалъ  я,  нм*ютъ  свои 
достоинства:  ори  славные  мореходцы,  рослы, силь- 
ны щ  дожду  т*мт>,  кротки.  См*ю  думать,  что  въ 
поед$дв$м?  достоинств*  они  далеко  превосходить 
вадщхъ  соотечественников!».  Теперь  еще,  мм.  гг., 
у  ценя  лежитъ  на  стол*  книга  подъ  заглаиюмъ: 
овисдое  27  бунта  в,*рнаго  города  Неаполя.  Слу- 
шатели мои  расхохотались.  Они  неотступно  наста* 
нвали  покороче  познакомить  ихъ  съ  с*вернымъ 
поморьемъ  и  съ  Самоедами.  Чтобъ  облегчить  себя, 
я  обФщалъ  передать  имъ  въ  перевод*  выписки 
изъ  моихъ  полярныхъ  очерковъ,  нигд*  не  напеча- 
танных^ 

Вотъ  тотъ  разеказъ,  который  я  доставнлъ  одно- 
му изъ  гг.  неаполнтанскихъ  журналистовъ. 
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ГОРОДЪ  КОЛА. 

Съ  чиновниками  города  Колы,  въ  царствоваше 
Императрицы  Екатерины  Н-й,  случилось  ужасное 
происшествие.  Когда  уездныя  власти :  полицей- 
ская, судебная  и  проч.,  скованный  полярной 
Темнотой  и  морозами ,  завалились  на  лежан- 
ки, вдругъ,  чего  отъ  сотворешя  М1ра  не  слу- 
чалось, прМзхалъ  на  Мурманское  прибрежье  Ар- 
хангельске наместникъ.  Небывалые  въ  томъ 
краю  удары  грома  не  такъ  бы  потрясли  Колу  въ 
ея  основашяхъ,  сколько  внезапный  наездъ  намест- 
ника поразилъ  гг.  чиновниковъ.  Лежанки  превра- 
тились въ  ледъ  и  ужасная  трессея,  по  здешнему 
лихорадка,  обуяла  и  полиц1ю,и  юстиц1ю,и  медици- 
ну, и  бухгалтер!Ю.  Надобно  было  тотчасъ  явиться 
■  достать  экипажъ  наместнику.  Конечно,  нынче  и 
то  и  другое  д^ло  не  трудное,  но  въ  то  время  тво- 
рилось иначе.  Надобно  знать,  что  въ  уездномъ  го- 
роде Коле  существовала  одна  только  лошадь.  За 
несколько  дней  до  роковаго  наезда  прежшй  хозя- 
инъ  розыгралъ  ее  въ  лотарею,  и  чтобъ  сделать 
свою  аферу  заманчивее,  то  лошадь,  хомутъ  и  сани 
составили  отдельные  выигрыши,  и  единственный 
во  всемъ  городе  экипажъ  разъехался  въ  разныя 
руки.  Перепуганный  городничш  усп&мъ,  одна- 
ко-жъ,  все  разбросанное  соединить  по  прежнему 
въ  одно  целое,  и  первый,  въ  мундире,  съ  пись- 
меннымъ  рапортомъ,  что  все  обстоишь  благопо- 
лучно, представился,  какъ  следуеть,  наместнику. 

Соч.  Хиядьнт.  чють  III.  1  4 
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Его  превосходительству ,  какъ  поел*  разсказы- 
валъ  город  вичш,  чрезвычайно  понравилась  его 
шапка  и  городъ,  который  онъ  назвалъ  уголкомъ 
Архангельска.  Чрезъ  несколько  минутъ  по  выхо- 
де городничаго,  явился  крошечный  судья,  въ  мун- 
дирномъ  сюртук*  со  шлсйфомъ.  Въ  существ* 
своемъ,  это  былъ  настояний  мундиръ,  но  такой 
длинный,  что  по  росту  маленькаго  челов*чка,  во- 
рот ни  къ  закрывалъ  ему  голову,  передняя  часть 
мундира  захватывала  кол*ни,  а  Фалды  волочились 
по  полу.  По  выход*  судьи,  но  не  такъ  ужъ  скоро, 
втиснулся  въ  двери  земскш  исправникъ,  челов*къ 
необыкновенного,  можно  сказать,  допотопная 
объема.  Покрой  натянутаго  его  мундира,  который 
на  немъ  чуть  не  лопался,  былъ  еще  см*шн*е  су- 
дейскаго.  Рукава  еъ  трудомъ  закрывали  локти,  въ 
груди  мундиръ  расходился  на  арщинъ,  а  сзади  ка- 
зался курткою.  Нам*стнцкъ  расхохотался.  Вид*, 
однако- жъ,  что  каждый  изъ  чиновниковъ  хочет» 
мучить  его  по  одиначк*,  онъ  приказалъ  исправни- 
ку, чтобъ  вс*  остальные  чиновники  явились  ра- 
зомъ.  Время  тянулось,  но  никто  не  показывался. 
Между  т*мъ  въ  с*няхъ  поднялась  ужасная  тре- 
вога. Нам*стникъ  вышелъ  и  что  жъ  онъ  вндить? 
Вс*  непоявивпиеся  чиновники,  подъ  предводи- 
тельствомъ  стряпчаго,  при  шпаг*,  но  безъ  идета- 
на,  въ  ожидаши  мундира,  впились  и  терзали  дооо- 
топнаго  челов*ка.  Къ  общему  несчастш,  исарав- 
никъ  отъ  треволнешя  разбухъ,  какъ  сырое  брев- 
но, и  никашя  челов*ческ1я  уекмя  ие  могии  от*- 
швть  съ  него  мундира.  Открылось,  что  въ  Кол*, 
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при  единственной  лошади,  былъ  одинъ  только 
мундйръ,  для  всехъ  чиновниковъ,  которые  въ  эк- 
стренности своего  положешл  перебрасывали  его 
съ  плечь  на  плечи,  пока  не  увязъ  въ  немъ  исправ- 
никъ. 

Одна  изъ  жертвъ  этого  собьтя,  заседатель 
Оаддей  ваддеевичъ  КильдюмскШ,  у  котораго  кро 
ме  мундира  не  нашлось,  какъ  сказывали,  какихъ- 
то  делъ  и  какихъ-то  денегъ,  долженъ  былъ  по  не- 
воле оторавиться  въ  Архангельскъ.  Потеря  этого 
человека  чрезвычайно  опечалила  высшш  кругъ 
Кольскаго  общества.  Домъ  баддея  баддеевича 
былъ  самый  пр1ятный,  особенно  съ  15  ноября  по 
5  января,  когда  въ  Коле  солнце  не  выходитъ  изъ 
подъ  горизонта  и,  следовательно,  не  видно  почти 
Божьяго  света.  У  него,  всякому  гостю,  по  мест- 
ному обыкновенно,  подносили  рюмку  ликера. 
Тутъ  начинали  говорить  о  разныхъ  разностяхъ:  о 
треске,  о  Норвепи,  объ  Архангельске,  наконецъ 
садились  за  карты,  пили  пуншъ  съ  отличнымъ  ро- 
момъ,  и  вечера  проводили  самымъ  пр1ятнымъ  об- 
разомъ.  Сверхъ  того,  кроме  гостепршмства,  домъ 
баддея  баддеевича  славился  особенною  затейли- 
востью. Въ  его  гостиной,  ,надъ  диваномъ,  въ  рамке 
подъ  стекломъ,  виселъ  въ  коти  указъ  Петра  Ве- 
лйкаго  на  имя  бы  вша  го  Кольскаго  коменданта,  де- 
душки хозяина,  о  поимкгь  кита  *.  Рядомъ  съ  этимъ 
указомъ,  по  правую  сторону,  также  въ  рамке,  кра- 


'•  *  4  Сентября  1724. 
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оставляя  свои  тундры,  отправляются  съ  женами, 
детьми  и  оленями  къ  Архангельску,  н  тутъ  подъ 
городомъ  раскидываютъ  свой  чумъ.  Кусокъ  хле- 
ба  и  чарка  водки,  до  которой  они  страстные  охот- 
ники, составляют!»  главную  нхъ  приманку.  Про 
этомъ  они  извозничаютъ ,  и  кто-жъ,  скажите, 
утерпитъ,  чтобъ  на  самоедскихъ  салазкахъ  не 
прокатиться  на  оАеняхъ  мимо  города?  Самоед- 
скШ  чумъ,  или  шалашъ,  въ  которомъ  всямй,  кро- 
ме этого  народа,  замерзнетъ,  обложенъ  кругомъ 
берестою,  а  иногда  оленьими  шкурами.  Тутъ  они 
разводить  огонь,  едятъ,  живутъ  и  спятъ,  не  раз- 
даваясь. Жилища  самоедовъ  и  сами  они  чрезвы- 
чайно неопрятны.  Мужчины,  женщины  и  даже 
ихъ  дети  горькле  пьяницы. 

Олень,  благодетельный  спутникъ  самоеда,  до- 
ставляетъ  своему  хозяину  и  пищу,  и  обувь,  и 
одежду.  Онъ  не  требуетъ  никакого  присмотра  и 
круглый  годъ  прокармливаете  себя  на  пустын- 
ныхъ  тундрахъ  безясиэненнаго  севера.  Онъ  изда- 
ли слышитъ  и  узнаетъ  лай  хозяйской  собаки  и, 
голодный ,  весело  бежитъ  подъ  ножъ  самоеда. 
Любопытствующее  взглянуть  на  самоедское  житье 
забавляются  иногда  ужаснымъ  образомъ.  Кунивъ 
оленя,  они  дарятъ  его  прежнему  хозяину  иа  ла- 
комство. Тутъ  вся  семья  съ  ножами  бросается 
на  свою  жертву  и  Съ  жадностью  пьетъ  теплую 
идо*!»  и  рветъ,  мясо  беднаго  животнаго.  И  эти 
полу  автр<щоФ?ги  ямеютъ  свою  напыщенность: 
они  дфкдоываютъ,  что  ихъ  неправильно  называ- 
ютъ  самоедами,  какъ   будто  съвдающщхЪ  себе 
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пщобрыхт,,  а.  что  ихъ  должно  называть  сдмоу- 
дцнымц,  какъ  людей,  изъ  котррыхъ  каждый  жи- 
щтъ.  отдельно,  сауъ  цо  себ*,  самъ  единъ.  Если-бъ 
они,  здали  ука,зъ  Петра  I,  (Иго  января  1717  г.) 
9  двухъ  сдоо$дахь,  отосланныхъ    въ  прдарокъ 

Гц&ндшу  Флоренскому )  то»  они  §ы  не  шутя 
зачванились. 

Самоеды,  или  самогъдинъц  какъ  бы  они  ни  на- 
завались,  малорослые,  съ  калмыцкою  дазншо- 
мцеде,  запачканные,  пьяные,  закутанные  съ  ног/ъ 
до  головы  в>  сврихъ  малщсирь.ъ  и  ж,элк^  и  рт- 
вра^ительны.  Говорить,  что  они  признательны, 
не  воры,  помнят^  грстепршиство;  но  въ  $трц  гор- 
сти народа  слищкомъ  много  дурнаго,  чтобъ  щщ%- 
тнть  что  нибудь  хорошее. 

Есть  городъ,  въ  которомъ  одна  застава  и  н*тъ 
другаго  выезда;  дальше  можно  только  увязнуть 
въ  тундрахъ,  или  утопиться  въ  мор*.  Этот*  цре- 
д*дъ  зеупаго  проезда  рождает;»,  какое-то  ч^вртво. 
Зд*сь  не  увидите  даже  прр^яед^ихъ,.  1ш-('|е- 
врдьнр,  щфяръ  р,  асцомди'де  р  рсьщф  Этотъ 
глродь.  ндадогются  Архангельскому  и,  сэда^о, 
вш^д-ь  зэ  сам^дами,  пргЬхадъ  Оаддеи  0адд*е- 
вить.  Одъ  остановился  на  знаменитой  Кузнечи- 
х*  *.  Скоро  ртдозшулъ,  пос^тилъ  добры  хъ  зца- 
комыхъ,  и  съ  помощью  ихъ  мигомъ  опред'илилъ 
своего  Петрушу  на  службу  царскую.  «Ну!  г.  ко- 
шистъ»,  сказалъ  обрадованный  баддей  6адд*е- 


*  Одна  изъ  улицъ  Архангельских!». 
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вить:  принимайся  съ  Богомъ  за  дЪло.  Что  ска- 
жуть  старпие,  слушай  и  не  болтай  лишняго.  Тер- 
пи, замечай,  советуйся.  Умъ  хорошъ,  а  два  луч- 
ше; поспешишь,  людей  насмешишь,  говорить  по- 
словица. Мальчикъ,  смышленый  и  прилежный,  съ 
точностно  сл'вдовалъ  отцовскому  наставлешю  и 
скоро  получилъ  чинъ,  другой  и  трети?.  Наслы- 
шась,  какъ  путешеств!е  образуеть  молодаго  че- 
ловека, овъ  всячески  добивался  командировокъ 
и  съ'бздилъ  къ  Онегу  и  Пинегу.  Хотя  эти  путе- 
шествия ие  много  образовали  его,  но  овъ  узналъ, 
по- крайней- м*р*,  каковы  въ  глуши  дороги  и  ка- 
ковы чиновники.  Сыновше  объ  нихъ  разсказы 
ваддей  вадд^евичъ  слушалъ  очень  равнодушно 
и  поел*  сентенщи:  «что  надо  требовать  возмож- 
наго,»  онъ  доказывалъ,  что  на  яеобъятныхъ  про- 
странствах^ при  самомъ  ничтожномъ  населения, 
ожидать  аллей,  канавокъ  и  раскрашенныхъ  мо- 
стиковъ,  также  трудно,  какъ  заманить  въ  Онегу 
и  Пинегу  лучшихъ  чиновниковъ. 

Не  туда  хотелось  съездить  Петру  вадд*&евичу 
(такъ  мы  будемъ  называть  молодаго  Кидьдюм- 
скаго) :  онъ  добивался  Москвы,  добивался  Петер- 
бурга, и  полет'Ълъ  бы  туда  вместо  почтоваго  че- 
модана; но  служба  и  судьба  определили  иначе. 
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ОФИЩЛЛЬНЫЯ  ДОВЕССН1Я. 

Въ  Ма*  м*сяц*  1809  года,  во  время  разрыва 
съ  Англичанами,  примчалась  изъ  Колы  народ- 
ная эстафета  —  и  вотъ  собьте,  о  которомъ  зем- 
СК1Й  судъ  и  городпичш  донесли  начальству. 

• 

РАПОРТЪ   ЗЕМСКАГО    СУДА. 

.  «Сего  числа  г.  Кольскш  городничШ,  чрезъ  воз- 
вратившагося  съ  морскаго  вояжа  зд*шняго  куа- 
ца  Степана  Попова,  изв*стившись,  объявилъ,  что 
близь  зд*шнахъ  россшскихъ  Мурманскихъ  бере- 
гов!:, въ  Кнльдинской  Сальм*  вооруженною  ру- 
ною появилось  на  военныхъ  англшскихъ  судахъ 
дойско  и  уже  д$йств1емъ 'налинаютъ,  какъ-то  прр- 
дошленниковъ  въ  стаеовицахъ  по  россЦскрру 
берегу  преДаютъ  смерти  и  чинятъ  разныд  раз- 
зррешя  да  и  приближаются  къ  Екатеринъ  гава- 
ни (чего  Боже  сохрани,  и  къ  самому  погранич- 
ному городу  Кол*)  и  для  того  въ  семъ  суд*  опре- 
.  делено :  елико  возможно  самопосп*шн*йшимъ  об- 
разомъ  истребовать  отъ  г.  городничаго,  покрай- 
ней  м*р*,  двухъ  военносл  у  жителей,  неправа  ыхъ 
в  вооруженныхъ,  и  притомъ  собравъ  зд*сь  въ 
город*  Кол*  сколько  есть  оставшихся  не  отправ- 
ляющихся на  промыслъ  людей  и  подв*домствон- 
ныхъ  суду  крестьянъ,  отправиться  (и  отправил- 
ся) самому  господину  исправнику  для  предприня- 
ли м*ръ  къ.  избавлешю  отъ  нашеств1я  непрЫ- 
теля». 

Мая  7-го  дня  1809  года. 
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РкЦЪГТЪ    ГОРОДННЧАГр. 

«Сего  чдела  пргЪхавпКе  сюда  промышленники 
какъ  изъ  Екатеринъ-гавани,  такъ  и  изъ  Кйльди- 
на,  бежавппе  отъ  иепр1ятеля  и  едва  спасшдеся 
въ  тундрахъ,  единогласно  объявили  мне,  что  не- 
пр1ятель  находится  въ  Екатеринъ- гавани  и  овла- 
делъ  оною  и  взялъ  тутъ  разяыхъ  купеческихъ 
семь  судовъ.  Наконецъ  въ  10-й  день  Мая,послед- 
Ъимъ  моияКъ  средствомъ  собравъ  самое  малое  ко- 
личество жителей  города  въ  ратушу  и  требоваьъ 
совету  въ  оборон*,  но  на  оное  никто  никакою 
предпринять  въ  ономъ  не  могъ,  по  не  именно 
въ  город*  оруд1Я,  окроме  одной  старой  команды 
съ  ветхими  ружьями  и  къ  употребление  негодны- 
ми. Поел*  сего,  11-го  числа,  поутру  въ  9-ть  ча- 
совъ,  послана,  по  настояшю  моему  изъ  города 
лодка  съ  5-ю  человеками  для  обозретя  непр1я- 
теля;  но  вскоре  возвратилась,'  а  за  ней  и  неп|ля- 
тельеме  три  катера  безъ  Флаговъ  со  многипбъ  ко- 
личеством!» вооруженныхъ  солдатъ  и  матросонъ 
при  двухъ  пушкахъ  и  не  сделавъ  ни  одного  вы- 
стрела. Жители  же  города  и  остальная  часть 
разбежались,  я-жъ  остался  съ  одними  и-  то  не- 
которыми чиновниками  и  штатной  командой.  Изъ 
оныхъ  же  катеровъ,  одинъ  съ  40-ми  человеками 
прежде  прнсталъ  къ  судну  купца  Герасимова,  а 
потомъ  осмотр*въ  оное  и  къ  пристани  подъ- 
ехать. А  за  нимъ  и  остальные  два  катера.  Спра- 
шивалъ  меня  не  знаю  на  какомъ  языке,  но  я  Ьо 
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неэнашю  отв*та  дать  не  могъ,  ■  такъ,  по  выхо- 
де изъ  катеровъ,  пошли  по  городу,  поотавя 
свопхъ  часовыхъ.  А  потонъ  отобрав-ь,  какъ  у 
меня,  такт,  и  у  чнновниковъ  при  «рувл-в  нхяоиъ 
шпаги,  у  кого  именно  прилагаю  списокъ;  у  штат-' 
ной  же  команды  вев  вообще  ружья  и  прочую. 
амиуннц1Ю,  которую  к  побросали  овв  въ  воду. 
И  пробыла  иепр1ятельская  команда  въ  городе  ст> 
11-го  по  13-е  число  Мая  и  того  числа  часу  въ 
13  мъ  ночи,  по  собравш  всвхъ  свояхъ  па  суда 
людей,  при  благополучно»  в'Бтр'Ь,  отправилась 
въ  гавань  аа  3-х-ь  катерахъ  н  2-хъ  российских1» 
судахъ,  икон  погружено  нив  не  малое  количе- 
ство ваэеянаго  и  обывательскаго  л*су,  а  ори 
томъ  ■  век  съ  обывательскнхъ  судовъ  якоря  и 
свести  обрадн  и  увезли  и  никого  въ  город Ь  съ 
иепр1ятельскон  стороны  людей  не  оставлено  да 
и  для  препровожден! я  судовъ  изъ  нашвхъ  лоц- 
манами никого  не  взято,  о  случившихся  -же;въ 
горОдЬ  во  время  бытности  непр1яте|я  рязяыхъ. 
пронэшеств1яхъ  обстоятельно,  по  краткости,  вре- 
мена, донести  нынъ  не  могу.  ,  , 
Квла.  Мая  14-го  1809  мда.                                    ■  ' 


Р!Е  Г  ПС  Т  РТ>. 


'ИУказующ!*    отобран  ш.шъ  у 
Й^КятельскЙМъ  ^ронт-Б    чиновнико: 
влгенио: 

1)  У  городяячаго 
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2)  У  дворявскаго  заседателя  Г. 

3)  »  »  »  А. 

4)  »  экспедитора  К. 

5)  »  стряпчаго  Д. 

А  у  прочихъ  чиновников^,  по  небытию  ихъ  въ 
виду,  шпаги  не  отобраны,  а  остались  при  ннхъ. 

Подписалъ  городничш  В — въ. 

Сказываютъ,  что  эти  ОФищальныя  донесение 
не  совсЬмъ  были  в^рны;  что  будто  городничи? 
посылалъ  къ  Англичанами  парламентера  и  самъ 
запрятался  въ  преисподнюю,  а  иеправникъ,  подъ 
видомъ  набора  защитников!.,  исчезъ  —  въ  про- 
странств* увзда. 


ПРОВИНЩАЛЪ. 

,?  Чтобъ  определить  убытки,  возстановить  поря- 
д&Ьъ  и  успокоить  жителей,  надобно  было  послать 
надежнаго  чиновника,  а  выборъ  палъ  на  Петра 
6адд*евича.  Я  не  стану  описывать  путешееттоя 
его  въ  Колу  по  знакомой  ему  дорог*.  Разница 
была  только  въ  томъ,  что  въ  первый  разъ  онъ 
отправился  зимою,  а  во  второй  л*томъ.  И  какъ 
въ  это  время,  по  невозможности  проехать  около 
80  верргь  горой  (еухимъ  путемъ),  самыя  экстрен- 
ный зстаФеты  ходить  обыкновенно  п-Ьшкомъ,  то 
онъ  такъ  опоздалъ,  что  въ  это  время  изъ  глубины 
убзда  успЪгь  даже  возвратиться  въ  Колу  исчез- 
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нувпнй  исправникъ.  Само  собою  разумеется,  что 
Петръ  бадд'Ьевичъ,  какъ  дьлецъ,  поручение  свое 
выполнилъ  самымъ  удовлетворительнымъ  обра- 
зомъ,  и  прежде,  ч1>мъ  возвратился  въ  Архангельска, 
получилъ  награду ,  или ,  лучше  сказать :  такъ 
шагнудъ  гигантски,  что  вы  удивитесь. 

Однажды  въ  торжественный  день  служанка 
Опроха  (Ефросинья)  прибежала  сказать  старому 
барину,  что  къ  нему  пргЬхалъ  новый  членъ 
правлеи1я,  и  прежде,  чЬмъ  хозяйвъ  усп-Ьлъ  опо- 
мниться, мундирный  гость  влст$лъ  въ  комнату. 
Фаддей  вадд-Ъевичъ  вытаращилъ  глаза,  всматри- 
вается, и  самъ  себ*  не  в-Ьритъ.  Новый  членъ 
былъ  не  кто  другой,  какъ  самъ  Петръ  бадд^е- 
вичъ.  Старикъ  вскрикнулъ  и  со  словомъ:  мувдиръ! 
шптый  мундиръ!  покатился  въ  кресла.  Отъ  радо- 
сти не  умираютъ;  впрочемъ  сюрпризъ  былъ  такъ 
снленъ,  что  почтенный  баддей  ОаддЬевичъ  скон- 
чался действительно. 

Добрый  сынъ  былъ  въ  отчаяши!  Боже  мой! 
думалъ  онъ,  неужели  мундиръ,  эта  краса  служа- 
щего человека,  въ  одномъ  только  нашемъ  семей- 
ств* будетъ  причиной  всегдашнихъ  несчастШ. 
Мундиръ  лишилъ  отца  места,  мундиръ  предалъ 
его  суду  уголовному,  и  тотъ  же  мундиръ  предаетъ 
его  суду  страшному!  При  этомъ  разсуждеши 
Петръ  баддёевичъ  понялъ  всю  необдуманность 
своего  сюрприза.  И  действительно,  поел*  Коль- 
скаго  происшеств1я  старикъ  Кильдюмскш  чув- 
ствовалъ  такую  раздражительность,  что  онъ  не 
мргъ  равнодушно  видеть  мундира,  который  казал- 
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ея  ему  вЬчнымъ  упрекомъ;  при  н*сколькихъ 
мундирахъ  ему  дЬлалось  дурно.  Домашше  уверяли 
даже,  что  когда  па  мертваго  баддея  6адд*евича 
натягивали  мундира  то  покойникъ  вздрогнула. 

Въ  душевныхъ  бол*зпяхъ  время  лучшее  лекар- 
ство. Время  летитъ  п  уноситъ  горе.  Время  су- 
шитъ  слезы,  сбрасываетъ'  трауръ,  утЪшаетъ  на- 
сл-бдниковъ.  Время  по  нескольку  разъ  женить 
и  выдаетъ  замужъ.  Время  лучшш  товарищъ, 
другъэ  утешитель ,  наставника.  Подождите,  и 
увидите,  что  выйдетъ  современемъ.  Между  т*мъ 
Петръ  бадд'вевичъ  также  скинулъ  трауръ,  пере- 
местился совЬтннкомъ  въ  уголовную  палату  и 
пуще  прежняго  принялся  за  д-бло. 

Домъ,  который  покойный  ваддей  Оаддеевичъ 
оставилъ  своему  сыну,  стоялъ  на  лучшей  улиц*, 
противъ  такъ  называемой  площади,  На  первом* 
ея  план*  возвышался  соборъ  и  пресмыкалась  кор- 
дегард1я;  на  второмъ  находился  безобразный  домъ 
градскаго  общества,  съ  двумя  по  сторопамъ  церк- 
вами, и  вдали  текла  славная  Северная  Двина, 
усеянная  барками,  гальотами,  ладьям?  и  карба- 
сами. На  пристаняхъ  все  суетилось  н  кипело. 
Зд*сь  выгружались,  тамъ  отчаливали,  дал*е  гулъ 
мужской  заглушался  женскимъ  крикомъ.  Торгов- 
ки расталкивали  раббчиХъ,  садились  въ  свои  кар- 
басы ,  раскидывали  паруса ,  и  по  в*тру,  как> 
морешя  чайки,  пускались  за  несколько  верстъ 
ртъ  Арханельска.  Въ  сторон*  снимались  съ  якоря 
Соловецме  гальоты  съ  блестящими  на  мачтахъ 
пестами,  и  смиренный  богомольцы  дтправлялись 
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да  ннхъ  для  поклонешя  угодникамъ  Савватш  и 
Зосиму.  —  «МЬсто!  агЪсто  казенной  шкунЬ,  про- 
вожающей академика  Бера  на  Новую  землю!» 
кричали  на  другой  пристани.  «Прощайте,  почтен- 
ный Карлъ  Максимович!»!  Прощайте,  г.  мичманъ 
Цыволекъ!  Возвращайтесь  живы  и  здоровы  съ 
моржами,  песцами  и  бЬлыми  медведями;  но  ради 
Бога^  не  зимуйте  на  этой  новоскверной  земл*,  ко* 
торая  переморила  столькихъ  промышленниковъ.» 
Й  всФмъ  этимъ  Петръ  бадд&евичъ  могъ  любовать- 
ся изъ  своихъ  окошекъ.  Жаль  было  одного,  что 
он*,  по  здешнему  клпмету,  отворялись  въ  1юл* 
и  снова  закупоривались  въ  августе. 

Новый  хозяинъ  велъ  жизнь  самую  скромную. 
Вставалъ  въ  6  часовъ  и  до  8  читалъ  приговоры, 
I  въ  9  часовъ  отправлялся  въ  палату,  а  въ  два 
возвращался  домой.  Поел*  об*да,  въ  хорошее 
время,  то  есть,  очень  рЬдко,  отправлялся  про- 
гуливаться, а  въ  дурное,  пли  очепь  часто,  читалъ 
Сенатсмя  Ведомости,  и  проч.  Иногда  бывалъ  въ 
гостяхъ,  но  вечеромъ  опять  принимался  за  уголов- 
ные приговоры  и  засыпалъ  съ  самыми  пр1ятньь 
ми  впечатлъ-шями.  Одно,  что  несколько  отнимало 
у  него  времени,  это  была  непреодолимая  страсть 
къ  проэктамъ.  Онъ  писалъ  о  приказныхъ  аксиден- 
щяхъ,  о  привилегированныхъ  стряпчихъ,  и  нако- 
нецъ,  входя  въ  положеше  б$дныхъ  поселянъ,  ко- 
торыхъ  такъ  разорительно  обижаютъ  .волки,  онъ 
цредлагалъ,  чтобъ,  по  примеру  вебхъ  Европей- 
ских^ правительствъ,  установить  плату  за  кажда- 
го  убитаго  хищнаго  зв*ря.  По  мнЪнш  его,  кром* 
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успокоешя  и  охранешя  поселянъ,  этого  требо- 
вать даже  хозяйственный  разчетъ,  потому  что 
волки  ежегодно  бол*е  съедать,  ч*мъ  за  нихъ  за- 
платят!». И  вы  не  можете  себе  представить  вос- 
хищеше  Петра  вадд*евича,  когда  ему  отвечали, 
что  все  это  очень  хорошо  и  чтобъ  онъ  не  без- 
покоился. 

Чтобъ  не  помешать  проэктамъ  и  служебным!» 
заняшямъ,  Петръ  баддеевичъ  никакъ  не  решал- 
ся жениться.  Надобно  знать,  что  по  месту  и, 
некоторымъ  образомъ,  по  своему  дому,  онъ 
считался  очень  хорош  и мъ  жеппхомъ.  Мнопя  пре- 
красный и  даже  почтенныя  девицы  подавали  ему 
решительный  надежды.  «Скоро-ли  мы  потавцу- 
емъ  на  вашей  сватьбе?»  говорила  ему  наивная 
Любовь  Петровна. — Позвольте  сперва  повеселить- 
ся на  вашей.  —  «Ахъ,  нетъ-съ,  этого  никогда  не 
будетъ:  я  пойду  въ  монастырь.»  —  Правда  ли,  что 
вы  женитесь?  говорила  другая...  —  «Помилуйте! 
при  моихъ  занят1яхъ...»  Разве  оии  помЪшаютъ? — 
«А  недостатки!....  а  умеренность!  а  -женины  на- 
ряды!» —  А  разве  вс*  щеголихи? —  «А  пойдутъ 
дети»,..  —  Ахъ,  Боже  мой,  что  вы  говорите!  —  И 
испуганная  серна,  какъ  падающая  звезда,  скры- 
валась отъ  Петра  баддеевича.  —  «Узнала,  узнала, 
чего  вы  добиваетесь!»  говорила  ему  одна  моло- 
денькая вдовушка:  «скажите  не  шутя,  каковы 
успехи?»  —  Покорно  васъ  благодарю,  шепнулъ, 
улыбаясь,  Петръ  баддеевичъ.  — «А  что-жъ?  об*- 
щаютъ.  Стало  быть,  дело  слажено?»  —  Ожидаю 
только  указа. —  «Какого  указа?  Я  спрашиваю  о 
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вашей  женитьб!;.»  —  А  я  говорю  о  моемъ  пред- 
с*дательств*.  —  «Боже  мой!  неужели  въ  этойгь 
счастье?»  —  Помилуйте!  да  что-же  лучше:  4  т. 
жалованья!»    ото'Ъчалъ  Петръ  6адд$евичъ. 

Такую  холодность  приписывали  болЪе  къ  ро'ду 
службы,  которой  онъ  посвятилъ  себя.  И  очень 
вероятно,  что  ежедневные  приговоры  о  сильныхь 
тюдогргьтяхЪ)  ссылшъ  и  каторжной  работгъ,  со- 
ставляя сами  по  себ*  сильныя  ощущешя,  могли 
нЪкотррымъ  образомъ  ожесточить  его  чувстви- 
тельность. Огь  этого,  однако- жъ,  ни  сколько, 
не  пострадали  нев'Ьсты,  который  преспокойно 
повышли  замужъ.  Пострадалъ  одинъ  я?  питому 
что  съ  женитьбой  Петра  6адд$евача  явилась  бы 
на  сцену  любовь,  иптрига ,  д*вйств1ё,  комедия, 
драма  и  даже  трагед1я,  и  мой  холодный  разсказъ 
могь  бы  возвыситьси  до  занимательной  повести. 
Впрочемъ,  делать  нечего:  держась  истины,  На- 
добно досказывать,  какъ  было  на  самомЪ  хЬЛ'Ы1 


Разъ  только  въ  жизнн  Петръ  'вадд-Бевичъ  Ьд*- 
лалъ,  какъ  говорится,  дебошь  и  лодгулялъ  кро( 
шечку  съ  пр!ятелями  на  загородной  вечёрктъ.  Эти, 
по  нашему,  вечеринки,  или  посид'блки,  въ  такомъ 
обычае  въ  здЪшнемъ  краю,  что  нельзя  не  по- 
знакомить съ  ними  читателей.  Вечёрки,  по  боль- 
шей части  бываютъ  въ  деревняхъ  на  праздннкахъ 
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д^дри^^^с^а^бахъ,  на  которые  цо  прцгдаде- 
Н1Ю,  собэракпхя  крестьянская  д*вущвд.  Желаю- 
щей цэдю^овдться  здчзщнию  богатыми  д$вшц- 
нмт»  аэдядолгь,  можеть  даже  ие  дожидаясь  празд- 
ника радоя&,  ил ^  онаетр,  заказать  вечерку.  Для 
этого  знако$ш#  идт»  блщайищхъ  деревень  хозяин 
надобно  да,т$  полсотни  рублей  на  угощенье,  на- 
значать вечерь  и  ст>  сэоцмъ  чаемъ  и  запаеомъ 
отправиться  к>  нэй  въ  гости.  На  эти  прогулки 
*здот*  в^го  чадде  3^  Д^нау,  вт>  ближайшую  ка- 
.  здадоо,  дер$«щр  Остреце ,  прртивъ  с^щго 
,  Адеад1>ел^к^,  ц  иярМ*?-»  Д**  забавы,  отирав- 
г  лцщщея  дадо  ?а  оленях?»  вт>  Само*дск«хъ  салцз- 
:*адо,  Цц  црдъ^^аете  къ  роскошному  крестьян- 
,  ?#й*у,1  доцу )  ,эт>  которой*  нт^рколько  комдатъ, 
*!$б$4Ь  красдаго  дерева,  зеркала  и  люртрц.  Входя, 
вц  врднте  отъ  20  до  40  архангельских**  крара- 
,  виц>,  ,*?&  цухъ  рэзряженамхъг  паб^лены&ъ  и  да- 
РЛШв*№**>  ЧРторЦ*  чинно,  иеаодрдоцо,  слойка 
руки  и  потупивъ  очи,  еидятъ  около  СГЁНКИ  во- 
кругь  комнаты.  Вт»  сторон*  стоять  и*вунья, 
второкласныя  красавицы.  Когда  поел*  пряв-вт- 
ств1я  хозяйки,  они  дочииа.ютъ  п*ть,  то  разряжен- 
ный красавицы,  какъ  тбпи  въ  Робергшь^  машиналь- 
на додог*,  вддвддятъ  и  просят.ъ  васъ  поиграть; 
цр  адда  атд  состоите  трлько  а.ъ  толп»,  чтобъ  ст> 
•дою,  которая  нэсъ  ддоглаидотъ,  пройти  родъ 
подокаго.  Отказаться  зяачцть  обидеть.  Тутъ 
Коздйед  цодчадэегь  гортей,  и  он*  подъ  гиде 
ц$ед%  во  уж>  беяь  кавадедоод  намцарть  цля- 
«од  иди  $*#до  сказать,  хрдрхь  кдоь  ад  «цтиадз- 
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ской  кадрили.  В-ь  этой  ходьба  и  шарканья  яЧЬтг 
ни  живости,  ни  грацюзности  ,  словонъ,  1Гичйго 
похожего  на  настоящую  русскую  пляску.  :Эт6 
происходить  отъ  наряд»,  который  съ  головы  до 
погь  свлэываетъ  красаввцъ.  Оть  такой  пляска 
не '  закружится  голова;  н  ест  что-то  подобное 
случилось  съ  Петромъ  ваддъ-евячеыъ ,  то  это 
просто  оть  «шшанскаго.  Здътишй  ващовальиыЙ 
парядъ  чрезвычайно  богатг,  чтобъ  не  назвать  его 

рОСКОШВЫНЪ.    ОНЪ  СОСТОЯТ!.  ЯЗЬ  ШТОФНОЙ  ЗОЛОТОЙ 

юпки  н  такой  же  епанечкя  съ  короткими  рукава- 
ми. Высокая  зубчатая  повязка  увязана  жемту гонт. 
ожерелье,  серьгя  я  запястья  также  жсичужныи, 
аа  рукахъ  бблыя,  длинный  шелковыя  перчатки  и 
нога  въ  щеголь с комъ  башмак*,  такъ  что  нарядъ 
крестьянской  д*вушкн  стоятъ  оть  500  до  1С00 
рублей. 

Государь  Императоръ  Александра  Швло 
вичт.,  бывши  въ  АрханТелЕскь-  въ  вЬслтздВнхт, 
чнслахъ  'ШлЪ  1гБсвцат8Ч9  года,  взво'зилъ,  ^йкду'1 
□роч'янъ,  ездить  ва  лежандй  против?,  города  Негъ- 
островъ,  который,  об  жнв'о'Йв'сноЯу  сгй 'кгЬт^то- 
полокевдо,  не  однократно  погбпшъ  ИеТръ  1-й, 
■  тутъ  то  'Высочийшш  Посетитель 
щегодьснлмъ  нарпдомъ  Лрчангельсквхъ  ' 
нокъ. 

Такймъ  образом  ■    безъ  жены,  бсзъ  роДИд 
всйкихъ    развлечен I й  ,  Им 
лоиъ  н  душой 'Принадлежал7, 
въ-ирисутств1и,  дьипалъ  саг. 
дая  уездная  почта  привози^- 
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новую  энерНю*  На  последнюю  даже  начинал 
жаловаться  немножко;  но  онъ  бьмъ  того  мнешя, 
что  розги  и  строгость  чрезвычайно  поддержнва- 
нугь  народную  нравственность. 

Такъ  проходили  дни,  месяцы,  годы.  Он>  такъ 
освоился  и  сроднился  съ  местностью,  что  она, 
какь  говорится,  казалась  ему  идеалом»  совершен- 
ства. Палату  онъ  почиталъ  ареопагомъ,  Архан- 
гельск Лондономъ,  Северную  Двину  царицей 
рекъ9  беломорское  л^то  самымъ  благорастворен- 
нымъ  и  полярную  зиму  самою  умеренною.  Нако- 
нецъ  Петр!»  баддеевичъ  шагнулъ  до  председа- 
тельства, и  выросъ  до  высокород1я. 


ПР1ЪЗЖ1Й. 

—  А  что,  батюшка,  скажете  о  нашей  губернш? 
еоросцлъ  онъ  однажды  у  одного  проезжаго. 

—  Ну,  что-жъ...  губершя  ваша  огромная;  она, 
я  думаю,,  вдвое  больше  прусскаго  королевства, 
отв^чадт»  нрИкяий. 

—  Этого  мало,  заметилъ  Петръ  баддеевичъ. 

:  —  И  конечно,  ваша  губершя,  кроме  простран- 
ства, очень  богата  водою  и  десомъ. 

т-  И  этого  недостаточно,  продолжалъ  защит- 
ницъ  всего  архангельского:  «Взгляните  на  наши 
промыслы,    на  наше  судоходство.,..» 

—  Это    правда :  архангельцы  славные    море- 
ИИ»-  . 


1 
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Петръ  бадеевячъ  обвялъ  пргЪзжаго. 

—  Вашъ  холмогорскш  скотт»  чудесный;  све- 
жая семга  объяденье. 

—  А  мезенсше  лошади?  а  Кольская  морошка? 

—  Не  дурны,  не  дурны. 

—  А  архангельсмя  полотна? 

—  Прекрасны,  прекрасны! 

Петръ  Фадд1>евичъ  чуть  не  поцтиовалъ  столнч- 
наго  жителя. 

—  А  что  скажете  о  нашемъ  город*? 
Прг&зжМ  молчалъ. 

Петръ  баддФевичъ  удивился. —  Я  думаю,  про- 
должал!» онъ,  что  бол*е  100  т.  годоваго  дохода 
не  портятъ  города?...» 

Разумеется,  если  они  съ  пользой  употребляют- 
ся. 

Петръ  баддЪевичъ  вспыхнулъ.  Онъ  схватилъ 
за  руку  прйзжаго  и  потащилъ  его  на  площадь. 
«А  этотъ  гешй ,  который  преклонилъ  колено  н 
поддерживаете  лиру  безсмертпаго  поэта?  А  этотъ 
восторженный  поэтъ,  который  ударяетъ  по  стру- 
намъ,  воспевая  славу  н  счастье  севера?...  Сло- 
вомъ,  этотъ  памятникъ  Ломоносову....  что  вы  объ 
немъ  скажете?» 

— Сбросьте  сперва  этотъ  дрянной  домъ  и  ка- 
раульню, которые  давятъ  вашъ  памятникъ  и  сза- 
ди и  спереди;  сделайте  это  пастьбище  площадью, 
и  тогда  будетъ  не  дурно. 

Петръ  баддФевичъ  отворотился  и  плюнулъ  по- 
тихоньку. —  Послушайте ,  почтенный  председа- 
тель ,  продолжалъ  пргЪзжй :    мы    смотримъ    на 
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вещи  совершенно  разными  глазами ,  и  потому 
никогда  не  сойдемся  въ  нашихъ  мпЬншхъ.  Чтобъ 
ковчдрь,  скажу  вамъ  откровенно,  что  вапгь  без- 
жизненный край  мн*  не  нравится.  Остуженный 
холодными  морями,  онъ  лишеиъ  т*хъ  у доволь- 
стве, которыми  пользуются  губернга,  бод1?е  со- 
грфтыя  солнцемъ  н  дворянствомъ.  Кушайте  себв 
треску,  катайтесь  на  оленяхъ,  лакомьтесь  морош- 
кою— прощайте! 


отставка. 

ЙЪ  осёнйюю  полночь  сильно  завывалъ  холод- 
ный вЪтеръ.  Онъ  наносилъ  тучи,  хмурилъ  небо,' 
мвалъ  просл^дЙ1е  листья ,  тушилъ  Фонари  и 
кШйъъШъ  дояЦемг  и  градомъ  стучал!»  въ  окопйсй. 

Го  йсёйгА  город*  въ  двухъ  только  домахъ  вн- 
#Й4И>  выЛ  сй&тъ  вг  ве  спали  люди.  Въ  одномъ 
ойй >Ьйа*ивалн  руками,  вкладывали,  тиекали, 
вЫТаСки&алй;  въ  другомъ,  ддянЬая  человеческая 
Уйгура  садилась,  писала,  вставала  и,  повиси** 
голову,  мерными  шагами  взадъ  и  впередъ  ходила 
по  кбмйат*.  Въ  одёоМ!  изъ  этихъ  домовъ  была 
губёрвдкал  типогра*!*,  въ  которой  всю  ночь  на- 
Пролетъ  печатали  уставъ  о  самоедахъ,  едва  лА 
имъ  известный;  въ  другомъ  жилъ  Петръ  баддЪ- 
евйчъ  в  писал*  просьбу  къ  министру.  Предметъ 
чр&вЬнаЙнб  важный.   Дело  состояло  въ  +0нъ, 

>То  накануне ,    взбешенный  пр1'езжямъ  говору- 
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номъ,  онъ  пришелъ  домой,  и  первое ,  что  уви- 
дЪлъ  на  своемъ  письменномъ  стол*,  на  который, 
какъ  на  жертвенникъ  правосуд1Я,  обращать  глав- 
ное внимаше,  было  письмо  съ  червою  [печатью. 
Черная  печать!  что  это  значить?  и' холодный 
мурашки  отъ  самаго  темя  до  оконечностей  паль- 
цевъ  пробежали  по  жиламъ  Петра  Фаддеевича. 
Онъ  съ  трудомъ  распечаталъ  письмо  и",  наконец*! 
какъ  въ  туман*,  прочелъ  апоплексическое  изв*- 
ст1е  о  томъ ,  что  палаты  уголовная  и  граждан- 
ская, которымъ,  цо  малому  народонаселению,  ие? 
?бго  было  д*лать>  ефедвчецы  въ  одну,  и  Пеод^ 
Фш*евнчъ  остался  безъ  м*ста!  Вообра^тр 
сцВДлдоде  удадсовъ,  которыми  изобретательна** 
судьба  цресл*дуетт>  иногда  и  доколачиваем,  ?$*> 
сказать ,  человека.  По  той  те  самой  црчтг$,  од 
дет,оро#  пргёхала  его  отставка,  овд»,  какъ  вдоч- 
но,  получилъ  новый  выщцтый  предсуЬдательскдд 
мундиръ  и  генеральскую  на  шляпу  петлицу! 

—  Пе  прикажете  ли  вскрыть  посылку?— шед- 
нулъ  ему  кто-то  въ  ухо....  и  Петръ  бадд'Ьевячъ 
вскочилъ  какъ  &Шты&. .  «Д  те$Мамъ  посыл- 
ку, разбойникъ!  Подай  ножъ!  ножъ,  говорю  теб*! 
ЗапрАДверм  п  црюадиеь  къ  чарту!*  ИеревугмбЫй 
олу^а  юобрдолгь,  «го  Иетръ  Фадд&емцпь  яоми» 
яврЬветьел,  ш  бросился  въ  аолииЬо,  н  пода  ад, 
не  такъ  скоро*,  иакгь  я&огда  (Цучавтоя,  момкф* 
кь  д*ар*  #ь  «яшгему  едмоубгйгЦ  вж  яедояодк 
■айтяэдюмертацмъ,  1»  частный  ормздвъ  *до 
ад  умеръеть  страда,  увидя  бЬщтщ&щл  мда? 
предсФдшгадя  промой  аалавчи  в»  шшоюголтДО 
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мундире!  Между  нами,  Петръ  баддвевичъ  не  вы- 
терпЪлъ;  оставшись  па  едва*,  онъ  вынулъ,  при- 
м$рилъ  и  не  усп-Ьлъ  сбросить  съ  плеть  соблазни- 
теля. 

Этотъ  анекдотъ,  и  опять  о  мундир*,  разнесся 
по  всему  городу.  Петръ  баддеевичъ  не  вынесъ; 
слегъ,  хворалъ,  выздоровЪлъ,  думалъ,  думалъ  и, 
наконецъ,  при  думалъ.  «Все  къ  лучшему!  Служи  я 
до  смерти,  умри  я  въ  палат*,  и  лучпня  мои  на- 
дежды никогда-бъ  не  исполнились,  сказалъ  Петръ 
ваддеевичъ.  «Теперь  решено :  *ду  въ  Петер- 
бурга. Это  нужно,  это  необходимо.  Между  тЪмъ 
я  разс&юсь;  увижу  царскую  Фамилдо,  гвардио, 
сенатъ,  министровъ,  висяпце  мосты,  чугунным 
Дороги.»  —  И  Петръ  ваддЪевичъ  выпрямился, 
ожилъ,  развеселился.  И  начатое  посдаше  къ  ми- 
нистру разлеталось  въ  клочки  и  приговоръ  объ 
отъ*зд1>  былъ  подписанъ. 


ПОЪЗДКА  ВЪ  ШГГЦРЪУРГЪ 

Началось  т$мъ,  что  онъ  сыскалъ  себ*  прекрас- 
наго  попутчика,  и  именно  учителя  гимиаяш  Кар- 
ла Ивановича  Штундера.  Изъ  Архангельска  онъ 
перемещался  въ  Бесеарабю  и  несколько  мФся- 
цевъ  долженъ  б-ллъ  пробыть  въ  Петербург*, 
Этотъ  человгёкъ  много  вядблъ,  много  чнталъ  а 
былъ  сущ1Й  кладь  для  неофита.  Потомъ .  Петръ 
6адд*евнчъ   сталъ   разузнавать   о   дорог*.    По 
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соравк*  оказалось,  ято  по  этому  тракту  не  слиш- 
ком* надежны  мосты  и  худы  лошади ;  но  какъ 
это  происходило  зимою,  которая  все  кр*питъ  и 
подгоняетъ,  то  бояться  было  нечего.  Главны мъ 
затруднешемъ  представлялись  встречи,  при  ко- 
торыхъ,  по  узкнмъ  и  сн*жнымъ  дорогамъ,  не* 
возможно  разъехаться.  Онъ  узналъ,  что  въ  этяхъ 
случаяхъ,  обыкновенно,  старппй  валитъ  младша- 
го;  но  какъ ,  Петръ  6адд*евичъ  былъ  5  класса, 
то  и  на  этотъ  счетъ  почтенному  путешественни- 
ку но  стоило  безпокоиться.  Онъ  затруднялся 
также  т*мъ,  гд*  и  какъ  расположиться  ему  въ 
Петербург*.  Надобно  знать,  что  онъ  ни  разу  въ 
жизни  не  былъ  даже  въ  кандитерской  лавк*, ,  и. 
в&рнть  не  хот*лъ,  чтобъ  статскш  сов*тникъ 
могъ  жить  въ  трактир*. 

Къ  счастш,  одна  газета,  которую  онъ  почиталъ 
цсточникомъ  правды  и  св*та,  чрезвычайно  рас- 
хвалила знакомую  ей  гостнйиицу ,  и  эксъ-пред- 
сЬдатедь,  уббдясь  въ  необходимости,  решился  ос- 
тановиться  въ  чудесномъ  заведенш  у  Казанскаго 
моста.  Накояецъ  все  было  готово;  Петръ  бад- 
дЬевячъ  съ  своимъ  сопутникомъ  вл*зли  въ  кибит- 
ку ;  русски  перекрестился,  немйцъ  закури лъ  труб- 
ку, ямпщкъ  махнулъ  кнутомъ  и  гусемъ  заложен- 
ный лошади  помчали  по  петербугскому  тракту. 

Первый  вочдегъ  нхъ  былъ  въ  Холмогорахъ^ 
отэлнц*  древней  Бвармш,  описанной  въ  перво- 
бытяомъ  ея  состояиш  докторомъ  философш 
Шпурцманомъ.  Разумеется,  что  за  давностью  не 
было  тутъ  мамонтовъ,  но  за  то  остались  допотоп- 

14 
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ные  телята,  которыхъ  называютъ  холмогорскими 
коровами.  Отсюда  около  400  верстъ  доперваго 
города  ваши  в утешественникн  1»хали  хЬсашц  ж  гь 
этнхъ  дебряхъ  они  случайно  познакомились  съ  са- 
мыхъ  сЬвсрвымъ  пом-Ьщикомь.  Известно,  что 
гг.  Русские  землевлад1»льцы  начннаютъ  показы- 
ваться во  46°  северной  шпроты;  до  59°  они  сильно 
плодятся  и  густЬютъ;  тутъ  начннаютъ  рВДЬть, 
рЪд-Ьть  щ  навонецъ,  подъ  61°  градусомъ,  въ  цар- 
ств* морошки,  совершенно  нсчезаютъ.  По  нсклю- 
чительпымъ  ихъ  правамъ  въ  сревнешн  съ  други- 
ми, Петръ  Фадд-Ьевичъ  почиталъ  ихъ  существами 
высшаго  разряда.  Вообразите-жъ  его  удиыеше» 
когда  ц*лую  деревню  этнхъ  самыхъ  существъ 
дерзскш  ямщикъ  осмелился  назвать  дворянскою 
мелкотою.  Тутъ  Петръ  9адд1>евичъ  узналъ  мно- 
го пев'вроятнаго.  У  него  тотчасъ  родились  мы- 
сли, который  овъ  сообщплъ  своему  сопутнику, 
обещая  развить  и  обработать  ихъ  въ  С.  Петер- 
бурге. 

—  Всб  наши  проекты  суоми  вздоръ,  почтенней  - 
пни  Петръ  бадд-Ьевичъ,»  Флегматически  отвЪчалъ 
ему  Карлъ  Ивановнчъ. —  Поверьте,  новыя  мысли 
ве  бабочки;  он*  не  порхаютъ;  он*  выснжввают- 
ся  терп-Ьшемъ,  наблюдешемъ  и  оаытомъ.  Вашъ 
проэктъ  иазовутъ  старье^мъ  или  вравьемъ  непре- 
менно. Не  заботьтесь  указывать:  если  чего  не 
сдвлаво,  то  вЁрио  есть  препятств!я,  которыхъ  вы, 
при  поиерхиостномъ  обозр*нш  предмета,  ни  по- 
пять, ни  предвидеть  не  можете.  —  Петръ  6аддФ- 
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евить  нахмурился  и  ц*лую  станщю  не  сказам  ни 
слова. 

Города,  черезъ  которые  они  проезжали,  были 
Каргополь,  Вытегра,  Ладейное  Поле,  Новая  Ладо- 
га н  Шлиссельбург?».  Къ  соясал^ш'ю ,  ни  одного 
изъ  мнхъ  не  удалось  имъ  разсмотр^ть  хорошень- 
ко. Иные  въ  то  время  занесло  сн'&гомъ,  друпе 
они  проехали  ночью,  а  одинъ  Петръ  9адд*евичъ 
просто  нрогляд^лъ,  потому  что,  въезжая  въ  го- 
родъ,  чихнулъ,  а  когда  оглянулся,  то  былъ  уже 
за  городомъ.  Надобно  признаться,  что  большую 
часть  нашихъ  уЬздныхъ  и  нФкоторыхъ  губерн- 
скихъ  городовъ  гораздо  пр1ята*е  видФть  зимою. 
Сн*гь  прикрываетъ  безобразный  крыши,  бугры, 
ямы,  мостовыя,  а  морозъ  держитъ  на  привязи 
куръ,  гусей,  поросятъ  и  проч .  и  проч.  Л^томъ 
со  всеми  этими  патр1архальными  принадлежно- 
стями, особливо  съ  крапивой  и  съ  коровами,  го- 
родсшя  полижи  никакимъ  образомъ  не  могутъ 
справиться. 

Шлиссельбургъ  заставилъ  Петра  ОаддФевича 
выпрямиться,  по  близости  къ  Петербургу,  и  въ 
тотъ  же  день  на  застав*  подъ  Невскимъ  записа- 
но: прибылъ  изъ  Архангельска  отставной  стат- 
СК1Й  сов^тникъ  КильдюмскМ. 


ПРОСЛАВЛЕННАЯ  ГОСТЯННЯЦА» 

Петръ  6адд*евичъ  пргЪхалъ  такъ  поздно, что  спа- 
ли даже  на  Невскомъ  проспект*.  Главный  подъЪздъ 
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въ  гостнннвц*  былъ  запертъ,  и  пргвзяае,  поворо- 
тявъ  къ  воротамъ  съ  канавы,  насилу  втроемъ  до- 
стучались до  вопроса:  кто  ломаетъ  ворота?  Узнавъ 
въ  чемъ  двло,  дворникъ  съ  огаркомъ  въ  рук*  от- 
ворнлъ  калитку  я  повелъ  ихъ  по  л*стниц*.  Петръ 
6адд*евичъ  шелъ,  шелъ,  задохся  и  с*лъ  на  52-ю 
ступени).  Отдохцувъ,  онъ  началъ  взбираться  вы- 
ше, опять  задохся  и  с*лъ  на  80-ю.  «Ободритесь, 
сказалъ  Карлъ  Ивановичъ,  мы  должны  быть  не 
далеко  оть  Адмпралтейскаго  шпиля;  мы  восхож- 
дешемъ  нашимъ  перещеголяемъ  Сосюра  и  Гум- 
больдта...» И  это  подняло  Петра  Оадд*евяча  на 
высоту  102-хъ  ступеней  отъ  земной  поверхо- 
сти^ 

Есть  случаи,  гд*  не  приходится  ни  браковать, 
ни  торговаться,  и  такимъ  образомъ  обсерватор!я 
въ  3-мъ  этаж*,  подъ  самой  крышкой ,  была  на- 
нята на  недвлю.  Петръ  6адд*евичъ  въ  сердцахъ 
выхватнлъ  огарокъ  н  приклеилъ  его  къ  столу, 
чтобъ  не  остаться  въ  потемкахъ.  —  Вс*  кварти- 
руюпдо  у  насъ  въ  гостиниц*  должны  им*ть 
свои  св*чи,  сказалъ  ему  дворникъ.  «Очень  хоро- 
шо, я  могу  купить  ихъ  завтра;  но  гд*~жъ  я  ихъ 
возьму  ночью?  Пошелъ,  б*ги  и  вели  подать  чаю, 
чтобъ  согреться  по  крайней  м*р*!>  И  Петра 
баддвевича  затрясло  еще  пуще,  когда  дворникъ 
ув*рилъ  его,  что  у  нихъ  въ  полночь  всегда  ту- 
шатъ  огонь  на  очаг*  н  поел*  12  часовъ  никому 
не  подаютъ  чаю».  Вотъ  вамъ  и  прославленная  го- 
стинница ,  почтеня*йпай  Петръ  вадд*евичъ!»  — 
оставьте,  Карлъ  Ивановнчъ?  Вы  видите,  я 
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задохся  огь  вашего  восхожденья,  дрожу  отъ  хо- 
лода ■  сохну  отъ  жажды.  Наговоримся  завтра,  а 
теперь  успокоимся,  если  это  возможно! 

—  -Славно,  славно!  АЙ  да  хваленая  гостин- 
и1ца!>  ворталъ  сквозь  зубы  Петръ  вадд'вевнчъ, 
возвращаясь  на  свою  обсерваторш.  Овъ  подо 
шедъ  КЪ  окошку,  взглявудъ  съ  высоты  четвертаго 
этажа  на  преисподнюю  проспекта,  и  сътакииъ  внз- 
гоигь  отскочялъ  въ  сторону,  что  зад-Ьлъ  I  разбу- 
дялъ  Карла  Ивановича.  «Что  это?  в*рпо  чай?..,* 
спроснлъ  ПОСЛ-БДН1Й,  з*вая  н  потягиваясь. —  Такъ 
и  есть, дожидайтесь,  отв-вчалъ  Петръ  Надд-аевич-ь. 
■Не  вг  томь  д%ло>,  продолжает,  его  ненторь,  »по- 
думасмъ  лучше  о  вашихъ  надобностях'»,  о  вашеиъ 
пдать-ви  вашей  шуб*.  Предсказываю,  что  ваша 
нынбшняяя,  то  есть,  бвлан  волчья  съ  светлого- 
лубою  покрышкою  шуба,  погубить  васт.  рв- 
шнтельно.  Погврьте ,  она  превосходить  всякую 
оригинальность  и  доходить  до  степени  непозно- 
лнтелЬваг6.> — Помилуйте!  Вскрнчалъ  Петръ  0ад- 
д-вёвичъ,  что  касается  до  платья,  это  такъ,  я  со- 
гдасенъ;  но  Шуба,  это  объектъ  важный.  Согласи- 
тесь, это....  это  не  пантолоны.  Карлъ  Иваяовнчъ! 
это  пахнетт.  сотнями,  которыми  швырять  я  не 
нанъ-ренъ.  —  Навонепъ  они  все-таки  дождались 
чаю,  одъмноь  к  отправились  на  обозр'Ьшя. 
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ОБОЗРЫОЯ. 

На  Невскомъ  проспект*,  ва  которого  встреч- 
ные н  поперечные  суетятся ,  бвгутъ ,  скачу», 
ищут*,  мечутся,  у  новопргвзжаго  такъ  закружи- 
лась голова,  что  Карль  Ивановнчъ  съ  трудою 
довелъ  его  до  Казанскаго  собора.  Отсюда  онж  от- 
правились дахве:  видели  Зимни!  дворецъ,  ком- 
му Александру  1-му,  здаше  Главнаго  Штаба,  Иса- 
клевскш  соборц  чудесный  памятникъ,  который 
Великая  воздвигла  Великому,  видели  Сеиать  и 
Биржу.  Петръ  бадд&евичъ  пыэтблъ  м  усталь  до 
смерти.  Надобно  знать,  что  воспитанный  п 
правнлахъ  нстиинаго  чинопочиташя,  онъ  ори  вся- 
кой встреч*  съ  ч-вмъ  нибудь  важнымъ,  какъ  бу- 
мажная кукла,  дернутая  за  снурогь,  мгновенно 
спрямлялся  и  простирать  руку  къ  шляпе.  Чудакъ 
безпрестално  оглядывался  на  всв  стороны,  а  про- 
ходящие безпрестанно  съ  усмешкою  поглядыва- 
ли на  Петра  баддвевича.  с  Что  это  значить,  Карлъ 
Иваиовичъ?» — Не  что  иное,  какъ  исполнение  мое- 
го предсказашя,  отгвчалъ  послЪдниИ.  Это  просто, 
двйств1е  вашей  шубы,  единственной  во  всемъ  Пе- 
тербург*. 

Возвратись  домой,онъ  съ  жадностью  бросился  на 
длинную  афишу  н  не  зналъ,  съ  чего  начать  м  ку- 
да отправиться.  «И  вы  не  стыдитесь  раздумы- 
вать, когда  танцуетъ  чудесная  Тальоин?» — А!  а! 
о  которой  писали? — «Что  значутъ  ваши  писали, 
ся  Европа  прокричала  о  первой  въ  трЬ 
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танцовщиц*.  Тальони  чудо  !  Тальони  Снль+ида! 
Тальони' гращя ,  Тальони  «юра,  Тальони  полу- 
чаегь  бол*е  100  т.  годоваго  дохода...»  —  Если  ей 
не  соорудили  памятника,  продолжал,  одяит.  нзъ 
случившихся  тутъ  энакомецъ  Карла  Ивановича: 
то  всюду  продаются  ея  бюсты. Здесь  все  Тальони, 
Пстръ  Оадд'Ъевнчъ:  чепчики  а  1а  Тальони,  Фраки 
к  1а  Тальови,  стекла  а  1а  Тальони,  пирожное  а  1а 
Тальони.  Но  что  я  говорю,  прочтите  любимую 
вашу  газету,  в  вы  увидите,  что  за  вс*  эти  нас- 
лаждения, мы,  неблагодарные,  илатннъ  слишкомъ 
мало,  и  что  вт.  зодотоиъ  в-вк-в  (иъ  которомъ  мы 
жнвемъ)  вадобяо  пасть  къ  ногаиъ  Тальони  и  от- 
дать ей  все,  что  им-вемъ! 

Петръ  ваддвеничъ   перекрестился. 

Наши  пргвзжГе  во  теряли  времени  и  не  жалели 
денегъ.  Они  посетили  всб  театры,  вев  публич- 
ным заведев!я.  Были  въ  Эрмитаж* ,  вт.  Импера- 
торской Библиотек*,  въ  Музеумъ1,  въ  Академия 
Художеств  ъ.  Были  даже  въ  Дворянсконъ  Собра- 
Н1и,  куда,  я  васъ  уверяю,  Петръ  ОаддЬевить 
явился  въ  палевыхъ  перчаткахъ ,  въ  эшарп  б  и 
съ  булавкой  въ  грецкШ  орвхъ.  Съездили  на  паро- 
воз-» въ  Царское  Село  и  въ  Панлоскъ,  заходили 
въ  Англ1иск1Я  нагазияъ,  завтракали  у  Беранже, 
лакомились  у  Оольфэ  ,  стриглись  у  «ранцузовъ, 
слышали  Германа,  Московскихъ  Цыганъ,  я  даже 
ученыя  блохи  и  обезьяны  не  скрылись  отъ  обо- 
зрвшй.  Эти  наслажден!»,  однако-жъ,  стояли  не 
множко  дорого  почтенному  провнншалу:  у 
украли    подзорную  трубку,  а    когда  онъ  г 
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руками  началъ  держаться    за  карманы,   те  из- 
чесъ  бумажвикъ.  * 

«Ну,  Карлъ  Ивановичъ!  вы,  которые  обовсемъ 
судите  и  рядите,  что-то  вы  провозгласите  о 
Петербургскихъ  театрахъ?»  сказалъ  Петръ  вад- 
д*евичъ. 

—  Ну,  что-жъ...  они  сделали  большее  усп*х«  н 
перещеголяли  даже  мнопе  европеисте,  отгёчалъ 
Карлъ  Ивановичъ.  Я  говорю  о  музы  к*,  таицахъ, 
декоращяхъ,  костюмахъ.  Въ  литературноиъ  от- 
иошеши,  это  д*ло  другое. 

—  Если  пошло  на  откровенность  ,  отвйчалъ, 
вздохнувши,  Петръ  6адд1зевичъ,  то  признаюсь 
вамъ,  что  меня  не  столько  огорчаетъ  ваша  дра- 
матурпя,  сколько  гг.  газетчики  и  журвалдеты. 
Хваленые  ими  сочинители,  трактирщики,  лавога- 
вики  и  конФетчики  надули  меня  чрезвычайно! 
Грустно  разочаровываться ,  грустно  не  в*рить 
печатному,  почтенный  Карлъ  Ивановичъ! 

По  болезни  своего  товарища,  эксъ-предс&датедь 
началъ,  иаконецъ,  пускаться  по  городу  безъ  путе- 
водителя. Однажды,  въ  полночь,  овъ  пруб^жалъ 
домой,  какъ  башенный.  «Н*тъ,  Карлъ  Ивано- 
вичъ, воля  ваша,  завтра  же  переменю  квартиру. 
Вообразите,  возвращаясь  изъ  театра,  я  слышу 
въ  нашемъ  дом*  музыку.  На  лестниц*  толна 
людей  въ  маскахъ  етискиваетъ  и  насильно  втал- 
киваетъ  меня  въ  залу.  Я  пот*ю,  задыхаюсь  въ 
шуб*;  меня  окружаютъ,  хохочутъ;  хочу  вырвать- 
ся  и  не  нахожу  выхода.  Измученный,  осмеянный, 
я  вышелъ  изъ  тервг&тя.  Все  къ  чорту!  кричу  я— 
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к  чортъ  ва  встречу!  Дьявол,  повял  Иеяя, 
сжалился,  схватил  за  руку,  вывехь  ват.  ада  к 
укралъ  золотую  табакерку.  Конечно,  Карлъ  №а- 
новпчъ,  завтра  же  вопъ  нзт.  этого  дона,  гд* 
в-вчная  давка  и  гд*  музыка  вв  диет.,  на  ночью 
пе  даегь  покоя  квартирующпмъ.» 

Этотъ  «мучая,  при  всей  вепр1ятвости  был. 
чрезвычайно  полезенъ  Петру  вадд*евнчу.  Онъ 
заставнлъ  его  сбросить  съ  плечъ  свою  голубую 
шубу,  надеть  теплый  пальто,  засувуть  руки  га 
передше  карманы,  нахлобучить  шляпу  и,  вместо 
типа  за-взжаго  зеваки,  преобразиться  въ  глубо- 
каго  мыслителя.  ч 

Съ  этнхъ  порт,  на  него  викто  не  взглянуть  я 
онь  остался  саокоенъ. 

«Ну,  пожелайте  мвгв  успеха,  сказалъ  онъ  одна-  ' 
жды  своему  товарищу,  —  я  отправлюсь  просить 
м-вста.»  —  О!  о!  стало  быть,  у  васъ  есть  связи, 
есть  покровительство....  Кто-жъ  за  васъ  хло- 
почеть  ?  —  спросилъ  его  Карлъ  Иванович**.  — 
Кто  за  меня  хлопочете?  35  летняя  безпорочнал 
служба  моя,  м.  г.,*  важно  отв-вчалъ  Петръ  вадд*е- 
вичъ.  Первый  улыбнулся,  второй  не  понял»  н 
отправился.  ___^— 

—  Ну,  что-жъ,  каковы  успвхи? 
черезъ  несколько  дней  Карлъ  Иванович"» 
Эадд-Ьевпчъ  вспыхнулъ  в  иачалъ   вздЛДЙ 
ходить  по    комнат*.    «.Послушайт^—Й! 
новнчъ!  я  стану  говорить  съ  вав|<"^^ 
спросилъ  мЬста  —  ми*  отк; 
вычално  скоро,  чрезвычайно  уч 
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отказдлн;  проеилъ  позвол ешя  въ  отставке  носить 
председательски  мундвръ  —  не  позволял.  Сло- 
вомъ,  отказали  во  всемъ,  что  могли  сделать  и 
обещали,  то...  въ  чемъ  нельзя  отказать  никакимъ 
образош».  Конечно,  для  этого,  если  вы  хотите, 
це  стоило  прижать  изъ  Архангельска.  Но  я,  я 
удовлетворять,  по  крайней  мере,  чувство  моей 
любознательности.  Я  много  виделъ,  много  слы- 
шал?», нсныталъ  и  понялъ.  Я  запасся  матер1ала- 
ми  для  сотни  проектовъ;  я  напишу  огромную 
книгу  —  и  кто  знаетъ...  кроме  литературной  из- 
вестности, я  сторицей,  можетъ  быть,  вознагражу 
свои  издержки.  Это  нужно,  это  даже  необходимо» 
продолжалъ  онъ,  судорожно  пожимаясь:  потому 
что  я...  между  нами,  некоторымъ  образовгь  со- 
всвмъ  прожился,  почтеннейпий  Карлъ  Ивановнчъ. 
И  такъ,  делать  нечего:  ра  дъ  или  не  радъ,  а  да- 
добно  собираться  во  свояси.» 

Чрезъ  неделю  они  обнялись  и  разстались. 

Карлъ  Иванович!»  Шнудёръ  отправился  въ  Бес- 
сарабио;  эксъ  председатель  возвратился  въ  Архан- 
гельскъ. 


ПРЕДАН1К. 

После  смерти  Петра  баддеевича  осталась 
толстая ,  нигде  не  напечатанная  рукопись.  До 
меня  дошли  толко  некоторые  отрывки  и  глава 
подъ  назвашемъ:  Мысли  и  наставленья. 

Вотъ  некоторый  нзъ  нея  выписки: 


Отрывки   изъ  поморсквхъ  очерковъ.  бОЗ 

Петербург*  похожъ  несколько  на  Архангельска 
Разумеется,  не  строешями,  нет  людьми, это  со- 
всЪмъ  другое;  но  похожъ  г&мъ,  напримфръ»... 
что  зд$сь  Двина,  а  тамъ  Нева;  зд$сь  Б*дое  море, 
тамъ  БалтШское;  зд*сь  порть,  корабли  п  н*мцы, 
тамъ  еще  больше;  здесь  морошка  и  тамъ  морошка; 
здесь  олени  и  тамъ  олени;  здесь  ужасно  холодно 
и  тамъ  чрезвычайно  холодно.  Одинъ  городъ: 
Архангельскъ-Б*ломорсшй,  другой  Архангельскъ- 
Балт1Йск1Й.  ' 

Разсчитавъ,приблвзительщ>,  сколько  вы  должны 
издержать  денегъ  въ  Петербурге,  берите  ихъ 
вдвое,  даже  втрое,  если  можно. 

Запасайтесь  связами,  запасайтесь  покровитель  - 
ствомъ. 

Если  п^и  вашихъ  появлешяхъ  подъездныхъ 
Русски!  слуга,  называемый  швейцаромъ,  скажетъ 
вамъ:  ие  прииимаютъ,  суньте  ему  целковый. 

Не  останавливайтесь  въ  хваленыхъ  гостинни- 
цахъ. 

Въ  публичныхъ  местахъ  застегивайтесь  на  все 
пуговицы  и  обеими  руками  держитесь  за  кар- 
маны. 

На  улиц*  смотрите  на  людей  въ  лорнетъ;  въ 
театрахъ  въ   телескопъ.  * 

Сторона  Невскаго  проспекта  къ  гости н ному 
двору  называется  лиыцанскою  или  плебейскою. 

Наденьте  иальто,  засуньте  руки  въ  передше 
карманы,  нахлобучьте  шляпу,  и  смело  ступайте 
по  сторон*  противуположной. 
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Тутъ  ал  2гтъ  до  4-х*  часов*  вы  м,ц|||ие 
веВ»й  каждого. 

Садаеъ,  старайтесь  яебрежво  рааваляальса. 

Прв  эта»  сдучаагъ  возволается  даже  задвратъ 
вопц  во  ва  это  вужеяъ,  тать  называемый,  тажтъ 
адоааость. 

Чтоб*  ве  васвучвт*,  а  кончу  мою  выямеку. 
Приватно  толжо  то,  что  Петръ  ваддкевит* 
вторачво  добввадеа  швтыхъ  обшаговъ  и  ежу 
вторнчво  было  отказаво.  Овъ  поставят*  ва  ешо- 
ыь,  одаакд-жъ,  в,  вамереворъ  начальству,  шыЛгь 
вомровм*  себя  гь  мредскдателево»  мувдвр*. 


..  ' 


5ТАИРОК0  1ЛЧ|УЕК5|ТУ  11ВКАЙ1Е5 

СЕСИ  Н.  ОКЕЕИ  ПВКАКУ 

ЗГАИЕОКО,  СА11ЕОКЫ1А  94305-6004 

|415|  723-1493 

АН  Ьоокз  шоу  Ье  гесаИео1  а^аг  7  с1ауэ 

ОАТЕ  011Е 


